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AK A Z A NIE 

Ná Vroczyftość Niepokalanego 
Poczęcia Nayśw. P. MARYI. 


Liber generation, Matt. 1. 
vi 


A czás dni Adwentowych dźicie fic 
EJ w-Kosciele Bożym rememoráty- 
KŚ Dx JA wá, przyízlego ftrafznego Trybu- 
OH LECZY CY nalu, gdžie videbunt filium homi- 


nis venientem in nube, cum poteflate magna € mage- 
flate, jako nas fam Sedzia tego Trybunału, 4 Zbá- 


Mattb:24.36 


wičiel náfz JEZUS Chryftus przeftrzega. Przyr. 


džie Syn człowieczy z pełną władzą y Májeftatem; 
więc w nowe Xięgi przybiera fig Kancellarya nic- 
biefka, Jibergenerationis. Pewnie już cafe niebo zà- 
jfáne dekretámi, bo ie Izáiafz: widzial zwinione ; 

zamknięte, cezplicabuntur ficut liber cali. Nieltá- 
ło niebu párgaminy , extendens ficut pelem celum 
że na £iemi chartam mundam, Xiegi czyftey, Xiegi 
bez naymnieyfzey mákuly, Xiegi niepoglozowaney, 
fine lima atre fepie, bez. kału, bez noty fzuka, y znáy- 
dule in virginea papyro, W Niepokalánie-Poczetcy , 
przeczyftey Nayśw: Pannie MARYI. Liber gran- 

dis inquo bominis. fłylo [iribitur, efl B.V.M ARIA, 
inqua DEUS bomo faclus efl. "Tak ig S. Epipha-- 

nius tytuluie, Xiega wielka, volumen in folio, Xięga 

A czylta, 


Ifai: 34. 4. 
Bfal: 104. 


Maria charta 
munda Liber 
mundus. 


S. Epipb: lib: 
1.cóntra bar « 
owi: 2. 


Perditor, A- 
eylum Maria. 
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czyfta, niezmazáná, ftylem nowym ludzkim zapi- 
fana, ieft N.P. MARYA, wktorey Pańienfkim ży- 
woćie BOG fię {tál człowiekiem, á dla tego char- 
ša munda, dla tego liber ab omni macula liber, bez 
zmázy Xiegá N. P. MARYA , że w niey piorem 
Ducha Swiętego calamo fcribe velociter fcribentis zá. 
piane y określone miało być Verbum D EV 5,Sto- 
wo Przedwieczne. | Ale ia fłyfzę od Ewangelifty 
Pańfkiego, že to ieft Zber znfamatorum, bánitorum, 
Xiggá infamiámi, bánicyámi záprzatnioná, naywię- 
cey infamifow regeftrowane w niey imioná. Bo coz 
mi, zá ieden Pháres de Thamár? co owa, ktorey 


fig A&á Ewangeliczne wftydzą mianować, ex ea 


que fuit Vrie? co Roboámowie ? Manáffeffowie ; 
cultores idolorum? BOGA práwdziwego  porzući- 
wízy, czołem przed bałwanami bili; infamifowie 
wielcy, á przečie fig miefzczą w tę Xiege in librú 
Marie. Zwyczáynie każdy infamis, każdy zdro- 
wia niebefpieczen, ucická ná wolność, ad afylum, 
gdzieby mogł mieć ochronę. Priamus y Hekubá 
Regnánči Trojánfcy widząc śmierć przed oczámi, 
bo ich pod miecz záiufzonych Grekow fzukáno, 
uchodzą do Kośćioła, chwytáia fig ołtarza, ktory 
zawize yu pogánow miał jas 4/74. 
Aram complexi, miferis bic vivere tutum eff. 
Hic vitam pofuije decus, fi pofcttur, ajunt. 
Joáb Hetman Woyfk Dáwidowych uflfyfzáwfzy 
że Salomon na śmierć go fzukáč kazał, reyteruie 
fie zn tabernaculum Domini do ołtarza fię bierze 
apprehendit cornu altaris. Tož czynią y ći wyrazeni 
od Ewangelifty infamifowie, ućiekaią fic ad afylum 
ie MARYA ieft Liber ab omni macula liber Xiggá 
przywiley nowey wolnośći máiacá, ná tę wolność 
przed 


Niepokalánego Poczęcia N. P.M. 


przed furowym dekretem Bofkim uchodzą , tu fic 
wpifuig ad mundum. Jefzcze iá infzą rácyg upa- 
truic; N.P. MARYA, pierwfzá była wbrew prawu 
pofpolitemu, Pani bez hołdu, Pani wolności, pier- 
wiza bez originálney mákuly poczetá, ktorey cály 
świat podlega, do nicy tedy wfzyfcy infamifowie 
ćifną fig iako Pani wolności. otym mowić będę, 
ad majorem Nominis Dei fantlificationem na dowod 
Niepokalanego icy Poczečiá. 
Liber generationis Matth: 1. 

Przy każdych rewoltach , fedicyách , zamiefza- 
niach , naywiecey takich, P. M. ktorych: cenzurá 
wytyká, že nie fa z regeftru bonorum civium máig 
ná fobie note iaką. 

Improba civilis coeunt fab figna tumulias 
Quos rota, perpetued, cruces, quos flamma rogią 
Quos non carnifices interfecere [ecures. 

Catiliná potáiemny bunt przeciwko Rzeczypo- 
fpolitey Rzymfkiey fomentuiąc, takich tyl- 
ko fobie dobierál, co krew ludzką niezmárfzczo- 
nym czołem pić mogli, y dla tego, kto przyftę- 
powáf do iego fakcyi, krwi ludzkiey kubek nalawfzy 
pil do niego, ieželi wypił, przyięty do kompániy, 
nie chčiáľ, trupem paść mušiáf, włafną reka Caty- 
liny zabity, żeby byť nie odkrył konfpirácyi. Y ow 
nie wiele wart był Amálecytá, ktory Saula Krolá y 
Pana fwego dobił, bo go Dawid dekretuie za zło- 
czyncę, fanguis tuus [uper caput tuum, os tuum los 
cwium efi adverfum te, ego interfeci Chrislum Domini. 
Sames fic ofądźił żeś godźien śmierći boś fig wá- 
żył rękę twoię podnieść na Pana fwego á Pomazńń- 
ca Bofkiego. Czemu nie fzedł z Koroną y purpu- 
14 Krolewfką do dźiedźicznego Pana Izbozethá , 

i A3 wnu- 


Seditiofi ple- 
rumd; atrz 
note homi 
RES. 
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y, Reg:1g.10 
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wnuka Saulowego, ale do Dawida, ktory iefzcze 
na ten czás był zagranicą? tuli diadema, quod e- 


rat in capite eius, Eg armillam de brachio illus , 65 


aituli ad te Dominum meum. Nie był Panem ie- 
go Dawid, bo iefzcze był eww/ iefzcze nie przyfzedł 
ad pojeficnem Kroleftwa Tzráelfkiego, áon go iuż 
Panem fwoim zowie, ad že Dominum meum. Co 
tego zarácyá? Dáwid przeciwko Saulowi woiowáf: 
trzymał przećiwko Pánu fwemu woyfká, dla tego 
ten Amalecitá, iako fius adveme bominis Amali- 
cite przychodnia, czyli wygnańcą iakiegoś fyn , 
tam fie bierze, gdžie caput feditionis, gdzie flyfzał 
o kupie przeciwko Krolowi. Ale to trzeba wie- 

żieć ze y zamiefzaniá czáfem bywáig ffufzne; Ga- 
nie lá Gatiliny, ganie Mariufzá, ganię Silly rewo- 
lucye, ale Dawida ganić nie mogę; tamci na Oy- 
czyznę, na Magiftrát mieczá dobyli dla fwoiey. pry- 
waty à bárdžiey ambicyi, ten zas na obronę zdro- 
wia fwego, kiedy go Saul chciał zabić, nifus eff Saul 
configere David lancea in pariete, e declinavit Da- 
vid a facie Saul. A czy Paňfkáž to była? ták wier- 
nego fobie fluge , falvatorem Ifrael, zaftepce całe- 
go Izraelu, po zniesionym Philiftynie, na placu po- 
lozonym Goliácie, po tak znaczney, przez iednega 


Dawida wiktoryi, chćieć go zabić; nifus eft inter- 


cere David. A czy godźiło fię wźiąć mu żonę 
Michol y oddać komu infzemu? Saul dedit Mi- 
chol filiam [aam uxorem Dawid, Phalti filio Lais; 
Trudno tam nie farknąć, gdžie o honor, o życie, 
o przyiácielá idžie, gdžie fig łamie praw Jandłura 
zmmortalis,nie dotrzymáne Miniftrom fłowo, gdzie 
Quefiia populi diripauntur opes. 
Carolá Syná Krolá Francufkiego odfadzil Par- 
lament 
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lament od fukceffyi Korony Francufkiey; po prze- 
czytanym dekrečie zawoła Carolus, apelo; rzecz nie- 
zwyczńyna Parlamentowi, od ktorego żadną nie 
idžie appellácyá, pytala fię go, ad uem appellas: 
dokąd od Parlamentu mozefz áppellowáé? Caro- 
lus pokazáwfzy fzpadę, krotko odpowie, ad gladi- 
um, do tey fzpady; iakoż zaraz woyfko zebrół y 
osiádľ na tronie, Carolus VII. mianowany; fłufznie 
chočiáž przećiwko jus fupremum Parlamentu broń 
podnośi, kiedy tego co mu BOG, y natura dała, 
chčiáno go odfądźić. A czy możefz być ktorá fľu- 
fzuieyfzá rácyá do powitania przeciwko pofpolite- 
mu práwu, nie chcąc holdowác nikomu, iáko ieft 
nafzey pierwfzey wolnośći Páni, MARYI 
PANNY. Zawoiowśł był fobie Xiaže ćiemnośći 
fzátan człowiek w ráiu nie mieczem, nie grana- 
tami, nie bombami , śle iednym iabłkiem, iáko 
džiečie iákie, y włożył toż iárzmo na cały $viát, na 
wízyftkich ludži, iz uno pereunt omnes; pľačiemy 
hołd niewolniczy originalis culpe, hołd grzechu 
pierworodnego. Pierwfza y fama N. P. MARYA 
pokrufzyła to jugü,nie była podleglá prawu xigžečiá 
ćiemnośći, nie chćiała tak fzpetney daniny ôrigina- 
lis macule plácié, niepokalanie, toieft, bez zmazy 
pierwízych Rodžicow Poczetá , dla tego woynę 
pieklu wypowiedžiafá, wbrew prawu pofpolitemu, 
Panią wolnośći zoftalá; dowodźi tego ex etymo no- 
minis uczony Canifius, w te fłowa: M ARIA 
deducitur à verbo Habreorum Iarach , quod re- 
bellionem defignat; Imię MARYA idžie od 
Hebrayfkiego Jarách, co znaczy powitanie prze- 
ćiwko władzy fzarańfkiey, przeciwko prawu u- 
niwerfalnemu, ktoremu świąt cały podległ. Jakoż 
y 
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gata , armis 
vindicatur. 


Amelot dela 
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Marie fancta 
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y DUCH święty pokázuie nam tę świętą Heroine 
między woyfkámi, między obozami, pulchra es EF 
decora, terribilis ut cafirorum acies ordinata, dla te- 
go żeś pickná, żeś niepokolanie Poczetá, že žádne 
w tobie nie mafz mákuly N. P. MARYA ,ftalás fie 
ftrafzną Tyranowi piekielnemu, podniofľáš woynę 
Heroini święta, y zawoiowálá, wybilás fie zhołdu 
originalis maculae; oto čie iuż woła Duch Przenay - 
świętfzy do zwycicfkiey korony, ktorą z lauru gor 
A maná Sanir & Hermon przygotował. Veni de Li- 
bano Sponfa mea, veni de Libano, veni coronaberis. 
Nie iedná, ále trzy korony čie czekáia, po ták fzcze- 
śliwcy Z xiążećiem ćiemnośći wygráncy, iáko čie- 
kawy Caftillo dochodźi, zer vocatur MARIA à ce- 
Jesi [ponfo €F trinam eż coronam promittit, in qui- 
bus triplex widłorią declaratur , contra peccatum ori- 
ginale, mortale aduale, € veniale, d quibus omnibus 
libera fuit. Trzy rázy čie Oblubieniec niebiefki 
wzywá: lákoby po tizech batáliách, chce, żebyś trzy 
rázy tryumfowafá,y trzy zwyciefkie koronyć oddaie, 
na znak, żeś trzy potencye tyranna čiemnosči po- 
nekalá, pierworodną zmazę, grzech śmiertelny a- 
ktualny, grzech powfzechny. Szczęśliwa Heroini! á 
dla tego fzczęśliwa,, dla tego iárzmo xiažečiá cic- 
mnośći krufzy, depce głowę antiqui fevpeziis, to- 
left, caput impery tenebrarum;ie bez mákuly, y w po- 
czeciu, y przy Mácierzyüftwie fwoim; vitis dum 
floret, fola odore fuo aut expellit, aut extinguit fer- 
pentes,bac. Virgo fantiiffima odore floris immaculata 


Jue conceptionis encetat inferni draconem; z kąd o fo- 


bie u Ecelezyaftyká Pańfkiego, ego gvafi vitis fiu- 

ćLfcavi odorem fvavitatis; Frukt niepokalánego po- 

częćiń, zguba Tyranná čiemnošči, zguba węża pic- 
| kielne- 
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kielnego Io! triumphe! N: P. MARYA dla te- 
go tryumfuie, že bez mákuly; Szczęśliwie woiuic, 
kogo fumnienie wláfne nie cenzuruie, 

Ile petit ferro validos audacior hofies, 

Quem nibil ex. imis arguit. effe reum. 

Do tego fenfuálluduie uczony Caffiodorus, con- 
fidera quid fufcipis, ey. intelliges locum te non debere 
dare peccatis; arma enim velle conitruere, est falutem 
omnium velle cuflodire. Chcefz być żołnierzem, re- 
gimentarzem, Hetmánem, wiedzze o tym, ze mafz 
być bez zmázy, bo zdrowie cálego Pańftwa, zdro- 
wic Rzeczypofpolitey na ręku piáftuiefz; święty káz- 
dy żołnierz, świętą chorągiew, święty powinien być 
wodz , Hetman bez mákuly, żeby odwážnie pierśi 
za zdrowie Oyczyzny, za całość praw, za fortun 
fzlacheckie nadftawił. intellige quid fuftipis, € intel- 
liges locum te dare non debere peccatis. A iám fly- 
zał zgeby bluznierfkiey, že nie żołnierz, kto nie 
charákternik, kto zdiábfem nie trzymá; do Lucipe- 
ra ztym popifem, nie do woyfk Katolickich. Po- 
gánin byľ Cornelius Scipio, á przečie on wžiawízy 
komende w Afryce nad woyfkámi Rzymíkiemi náy- 
pierwey fie ftarál oto, žeby wfzytkę kanálig , bazá- 
ry, metretany alienował od obozu, ktorych pier- 
w$1 wodzowie čierpieli, dla tego teZ przegrawáli , 
mis eff Scipio ut in[olentiffimos Numantiné urbis 
fpiritus, fuperiori ducum culpå nutritos, contunderet; 
Aż kiedy owi exorbitanći uprzatnieni, fzczeácie 
fie do woyfk Rzymíkich nawrocilo, kde turpi 65 
erube[cendd fentind wacuefadns exercitus, eredá vir- 
tute animojam Numantiam folo egvavit, Dawid má- 
13c fig potykać z Goliátem, uzbroiony w ármáture 
Saulá, zrzucá ig nazád z $iebie iákby mu prze- 


B2 fzko- 


V. 


Caffiod:7. 


var: B. 


Dux & miles. 
cófcientiz fit 
bona ut ftre- 
nuč pugnet. 


Valer: Max: 
Lib: 2. 
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fzkodą była, mom po[fum fic incedere ; czemu čiežká 
zbrojá Sáulowá Dáwidowif czemu fie niechce w 
nicy potykác z Philiftynem? bo Saula częfto diabát 
napadał, faus efl fp:ritus Domini malus in Saul, 
bał fie, żeby y do armátury iego fpráwy niemiáľ. 
Peccati dp. TAK fie kawálerowi każdemu čieniá iednego fza- 
fgenda ef. tąńfkicgo, nietylko fzatáná, čieniá grzechu, nie 
tylko famego grzechu ftrzec potrzebą, žeby gore 

wźiął nad nieprzyiácioly. Ten befpiecznie zayrzy 

w oczy ádwerfarzowi, komu užbroione niewinnością 

affyftuie fumnienie. MARYA dla tego odwáznie 

woyne wypowiadá Tyrannowi publicznemu, dla te- 

go fzczęśliwie jarzmo iego z rzuca y krufzy, Hero- 

ini świętą, že ieft bez mákuly. Awizuie nás o tey 

icy wiktoryi miodopłynny Doktor Bernard Święty, 

Marie pasie. fultus ile, E totius fuliitia princeps, Jub Maria pe- 
bolus, dibus conculcatus, mijeram patitur [ervitutem, glu- 
pi ow mgdrek, y gľupítwá wízyftkiego Xig2e , kto- 

ry co$ o fobie rozumiál, iuz zdeptány pod nogá- 

mi wieczną ćierpić mu$i niewolą. Winfzuiemyé 

N. P. MARYA ták fzczesliwey wygráney, winfzu- 

iemy zwyčieftwá nad tyrannem narodu ludzkiego, 

vicifii, contrioifli caput ferpentis, debellafta infernum, 

non alio quopiam telo, fed foló immaculatà concepte 

VI. carnis munditie. 2wyéigzylas, fkrufzyłaś głowę (mo- 
kowi, zawoiowalás tyranná piekľá, á nie infzym o- 

rezem zawoiowolás, tylko fáma. pieknośćią Nie- 
pokalanie poczętego Ciała. twego. Pańienfkiego. 
Terazże co żywo infamifowie do. Pani wolnośći, 

do Páni bez hołdu, uciekáyéie fig, żebyśćie z wá- 

' fzey infami] wyfzli, przy niey Tyranná dufz wáfzych. 
A tryumfowali. Refpirate ad MARIAM perditi pecca- 
So" fores animuie was Bonáwenturá święty,weftchniićie 


do 
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do MARYLiarzmem grzechow obćiążoni bánito- 
wie, a zá przywileiem icy wolni będźiećie. Kogo- 
kolwiek fumnienie ofądźiło ná infamia, kto fig o- 
bawia pokazać przed Trybunał Bofki, dla banicyi 
zaćiągnionych przez wielkie exceffa, fpieíz do MA- 
RYL, repirate ad MARIAM perditi peccatores. 
przy niey picklo wam fzkodźić nie može > gniew 
Boiki fig uśmierzy ; ia eff nobis ad indeficientem pros 
pofita opera €F falutem, mowi Euthymius. Oná, 
láko Swięta Heroini, dána nam ieft od BOGA ná 
obronę wizyftkich grzefznikow „przy icy opiece 
nikt nie zginie. Saul zágniewány ná Dawidá, wfzy- 
ftkiemi fpofobámi fzpiegowáé kazał, žeby go zá- 
bić; dáig mu znać, že ieft w domu żony fwoicy 
Michol, y zaraz pofyła, aby go z łożkiem do nie 
80 przynieśiono, żeby w oczách iego był zabity. 
Afferte eum ad mein leout occidatur. Czemu go 
nic każe ná mieyfcu we Dworze Michol zabic ? ták 
dľugo po gorách, po láfách, po mánowcách, fzukał 
Saul Dawidá, á nigdžie go napaść nie mogł, bo fię 
cieplo chował, teraz znalażlzy go wdomu nie każe 
go zaraz rozśiekać, ale zľožkiem wynieść z domu 
Michol. Afferte eum in Ledio ut occidatur. Spekulu- 
iąc nad tym uczony Rychardus ták konkluduie: że 
Michol za przywileiem wólny miśłą Palac , tak, 
iż fię w nim nie godźiło nikogo zábič, dla tego wy- 
nieść go każe, że tam Dawid nie mogł być zabity. 
Datum boc eff privilegio Aule Michal , Jed magis 
datum eft MARIÆ, ut tot perditi peccatores , [ub 
ipfius patrocinio perire non polfint, Virgo tenebrarum 
principibus. terribilis, ut ad eam accedere non praľu- 
mani. Miálá ten przywiley Michol, że w Pałacu 
icy káždy był bešpieczny od šmierči, Ale daleko 
Wa- 


Euthym. de 
zon. Virg. 


apud Lippô, 


t Reg. 19 15 


Perire n5 pos 

teft, qui ad 

MARIAM 
fugit 


Richard, Vi. 

čtorin, come 

ment. in Càt, 
cap. 26, 


zo 


Andreas Cre- 
eenfis Serm: 
de Ann. 
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waznicyízy ma Przywiley od BOGA N.P.MARYA, 
že kto fię pod Jey protekcyą ućiecze, by tež nay- 
więkfzy grzefznik, naywiękfzy infámis, wolnym fię 
ftaie z prawa więcey do niego Xiążęćiemnośći nje- 
ma, bo ta Swięta Heroini firafzna ieft, po pier- 
wfzcy wygráney przy Niepokalánym Poczečiu fwo- 
im, Tyrannowi dufz ludzkich. Reffzce zgitur o Do- 
mina fervos tuos. Weyrzyiże lafkáwie ná nas N. 
Panńo MARYA, bądź láfkáwa ná infámifow, kto- 
rzy fic gátng przez čiebie do miłośerdźia Bofkie- 
go, uczyń nas wolnymi od iarzma grzechow ná- 
fzych, jakoś fama tego iárzmá čierpieč nie chčiá- 
là iugum indecori originalis culpe tributi. Ja koñ- 
czę flowami Andree Cretenfis, Awe grande orna- 
"fanum Divine glorie templum.  Ciefz fie zgo- 
dnośći Twoiey Nayświętfza Panno MARYA, żeś 
ieft Bázylika chwały Bofkicy. do Kościoła choć- 


by naywiękizy infámis uciekł fig; ochroniony by- 


wa, owož my do Ciebie o Święta Bázyliko ucic- 
kamy fic, okryi nas przed ftráľzným fadem Bo- 
fkim, broń przećiwko exekucyi Xiążęćia ćiemno- 
SH A my przy honorze twoim , przy doftoyno- 


śći Niepokalanego Poczęćia twego, żyćie nafze 


pokładać gotowiśmy, abyśmy wiwoim kompučie 
na wieki BOGA chwalili- Amen. 


Na tęż Vroczyftość Niepokalá- 
nego Poczecia Nayświętfzey 
> "Panny MAAYL . 

De qua natus ef IESVS Matt. 1. 


C ovd eft ! conclamatum efi! Dofyé mamy 
doíyé 


pa o 
an 


Niepokalánego Poczečia N. Po 


dowodu , ze Nayświętfza Pánná MARYA Niepo- 
kalánie poczeta, kiedy ig Ewángeliftá Pańfki Má- 
tka Pana JEZUSA , BOGA 4 razem y Człowieka 
pilze, de qua natus e(| IESVS. Zamilezčie fzkol- 
ne Kátedry / Theologiczne cyrkuly, ktore fie sfor- 
cuiećie ná rácye y árgumentá niezmázáney pierwo- 
rodną mókułą Concepcyi, iuZ to extra quaflionem, 
dofyć wielki argument, de qua natus eff I BSD S, 
że to tá ieft Niepokalánie poczęta , ktora ieft Má- 
tką Bofka, Dum MATREM D EI dixit, pluf- 
quam mile rationes pro ejus puritate attulit. mo- 
wi uczony Celadá. "To rozumiećie, że dla tákiey 
godnośći SYNA , že dla BOGA Wéielonego, nie 
miala być uprzywileiowá na cd wízelkiey zmázy, od 
oryginalncy mákuly MATKA» že tá, ktora miAła 
urodźić Je/vatorem. mundi, Zbáwienie ludzkiego 
Narodu, uwolnienie od iárzmá Tyránná čiemno- 
śći, mogla być fámá pod tym iárzmem ? že tá kto- 
Icy Świat powinien [woie wolność , miáfá być 
niewolnicą grzechu? Ne credatis, pifze Fzncentims 
Ferrerius, ne credatis, quod fuerit ficut in nobis, qui 
im peccatis concibimur, fed flatim ac anima B. MA. 
RIÆ Virginis fuit [antbfiáta , e? ffatim Angeli in 
Celo celebrarunt. feftum. Immanlate Conceptionis. 
Nie wierzčie blužnieríkim Heretyckim iezykom, 
nic trzymayčie, żeby Nayświętfza Panna MARYA 
w to iárzmo popádáľá, w ktore fzyię wízyftko Adá- 
mowe plemię, przy poczęćiu fwoim podáie ; záraz, 
jak iey Święta Dufzá ftworzona była, była uspra- 
wiedliwiona, była uprzywileiowána, zaraz Chor 

Anielfkie w Niebie uroczyftość Niepokalanego Jey 
Poczęćia obchodźić poczęły. Z Niebá m amy Pań- 
flwo moie, kommunikácya dzisieyfzego Swięta : 

: C2 pier- 


Dici Matrem 
D E I, argu- 
mentum Ime 
maculatg 
Concept. 


Celada in E- 
fther. $ 348. 


Vincét: Ferre 
ferm. de Na: 
tiv. B. M.V* 


FeftumImm 
eulatzCóccc” 
ption. ab An" 
&clis celebrae 
tum in Calo, 
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pierwfza Rubryka iNiebigika ten Feft zápifatá ; w 
przod-niz poczeta była Nayswietíza Panna vi 
RYA; luž folennizacyą s Koncepcyi głośi ło. 
zatym luz ma bydź extra conivoves[iam, że M 
$wietfza Panna MARYA , bez zmázy dziedziczney 
w Zywocie Máčierzyníkim záwigzána, bez zmázy 
poczęta. mira uterum jam pura jui.: Ktoś perle w 
konfze záwártey przypilať, co Nayświętfzey Pannie 
MARYI práwem pierwízym nalezy, intra uerum 
jam pura fuit. Bez zmázy wźiętą, w žywočie zám- 
knieta. . Sľluchayčie, ce zá fentyment fwoy daie 
o niey Hipponeńfki zelánt, Auguftyn Swięty: 47- 
S. Augufiw cut in Calo qualzs Pater, talis Filius, ita in terra 
fecundum carnem, qualis eśl Mater, talis Filius, â- 
Pune że Syn MARYI JEZUS CHRYSTUS w Poczečiu, 


to Filio; co- 


posurim y záwfze niepokalany, točy MATKA iego zawize 
ter, meola, gualis ef Mater talis Filius. Jakoż 
y am Zbáwiciel náfz uczy: ex frucibus. eorum co- 
E rum cognójceiis eos , iabloń dobra poznać z iabłka 
propa dobrego, winnik z winniká, | Co wizyftko do pier- 
wízey ilácyi moiey zmierza, iż dolyč árgumentu 
Niepokánego Poczęćia Nayświętfzey Panny MA- 
RYlże ieft MATKĄ: JEZUSOWĄ, MATKĄ 
BOSKĄ. de guá natus eft JESUS, Albo raczey 
rzekę, nie náfzey to glowy koncept, lecz koncept 
uteliektu Bofkiego, koncepcya Niepokálánie Po- 
czętey Nay$wietízey Panny MARYI, tá moją dźiś. 
bedžie propozycya, Ad Majorem Nominis D BI 
danciificationem ná wyfławienie Przeblogofławió- 

ney Panny MARYI. 

De qua Natus eif IESUS. Matt: 1. 


by fig ważył z Intellektem Bofkim párágono- 
wac? 


II. A Ktož fiętaki znaydźie, Panno MARYA co- | 
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wać? ktoby śmiał nád Koncepcya, albo Niepoka- 
lànym poczęćiem Nayświętfzey Panny MARYI 
ktora to fimego ieft konceptu BOSKIEGO, 
konceptyzowáč ? Niech iako chcą, zbierála fontes 
concebiuum, niech wylewáig z brzegow całe rzeki e- 
loquencyi, ofchną w przod, aniżeli doćieką origine 
Joni fignati MARIÆ, niżeli doydą początkow y 
originalu źrzodła zápieczetowánego, niezmázánie 
poczętey Nayswietízey Panny MARYI. Pod fy- 
gnete zoftàie Wfzechmocnośći Bofkiey, láko arca- 
num, láko fekret Niebiefki, przed ludzkim dowci- 
pem zakryty. Názwiemy ią ex fonte fimilium , 
flohcem. ktore w poyśrzod mętnych wod niefka- 
linym promieniem świeći, medýs formofus in un- 
dis; jakoż oná famá w poyśrzod morza grzecho- 
wym iádem fpienionego, świata tego, iaśnieie nie 
zarażona, fimulacrum immaculate puritatis, €$ in- 
tegritatis, iąkie Jey elogium dále Święty Gregori- 
us Neoczfarienfis. Y moglibyśmy profitować, w 
tcy kompárácyi, gdyby fłońce famo nie było um- 
bra tylko fámg, przećiwko pieknośći dufzy Nay- 
$wietízcy Panny MARYI. Názwiemy ią 4 fonte 
antbitetorum, Lilia zoftrego głogu wynikálaca, 
przydawfzy epigraphe: fade ffirps pulchra parentis; 
že Ona z pierwfzey śmierći Mátki Ewy, prima pa. 
vens vite, pierwfza była Matką żywota wiekuifte- 
go,że zmäzáncy grzechem gencálogij, niezmázá- 
na pofzia Tronu Dawidowego Džiedžiczká. 

Progenies Eve Virgo eff, difcrimen in uno, 

Hec nullum crimen, quo maculetur babet. 

Z Ewy zrodzona, nienarufzona, 

Y toby dofyć do zafzczytu N. Panny MARYI 

było, ale y Lilia chočiaž to, mec Salomon in omni glo- 
D ria 


MARIA fons 
fignatuse 


MARIA, Sol 
medijs formo 
fus in nadisy 


S. Gregorius 
Ncocaiar, 


MARIA Lis 
lium inter 
fpinae. 


Matth: 6, 25. 


— 


III. 


ON. 4 
o vs 


Deutch: 10. 9 


Deuth:18, 2. 


Maria Terra 
Sacerdotalis 
& tributo cx€= 


pra. 


Maria Porta 
Templi Salo* 


monis. 


Píal: 86. 2. 


Neremberg: 
de amor: B. 
Marim. 


Niepokalanego Poczečiá N. P. M. 


via fua coopertus est, ficut unum ex ila, chociaz 
celuie krolewfką ozdobę, tu nieiáko glogiem fig 
ftáie, przy ozdobie, y zapachu wdźięcznym niewin- 
nośći MARYI. Názwiemy ią, a fonte comiparatorum, 
terra Sacerdotal , Ziemia Swięta, žiemiá Káplán- 
fka, ktora od pofpolitego trybutu wolna zawfze by- 
lá, bo była poffeffio Domini BOG fam był iey Pá- 
nem y dźiedźicem. Dominus ipfa efl bareditas e- 
orum záczym żadnemu podatkowi źiemfkiey po- 
tencyi podlegać nie mogła, będąc dźiedźićtwem 
famego BOGA ; tak y Nayświętfza Panna MARYA 
z máfly Adámowey idąc, że była poświęcona iz 
pdejfionem Domini, że BOG mial ośiesć tron Jey 
Panieńfkiego Zywotá, od trybutu pierworodnego 
grzechu była exempta. Y flufzna to komparezon, 
ale iefzcze nie dofyć expreffyi do dofkonałośći nie- 
poietey prawie intellektem ludzkim koncepcyi N. 
Panny MARYI. Názwiemy ią Bramą Koščioľá 
Solomonowego, ktora oliwnymi y palmowymi gá- 
Icziámi przyftroiona była, 4 BOGU ofobliwie ulu- 
biona , Digit Dominus portas Sion, [uper omnia 
tabernacula Iacob. Jakoż w Niepokalanym Pocze- 
ćiu Nay$wietfzey Panny MARYI pokázuie fic iá- 
ko Oliva mifericordie DEI, tak Palma widłoria ex 
fatkana. ktore tę Bramę myftyczną famemu BO- 
GU otwartą , otaczają, według zdania Nerember- 
giufza. Templi aditus fignificat conceptionem Virgi- 
nis, oliva mifericordiam D ET, quá preventa eil, 
palma vilorid. Zacny y to konterfckt, ale doyść nie 
može zacnośći bez zmázy koncepcyi N.P. MARYI: 
y tak choćbym wfżyftkie źrzodła kôceptow.vízytkie 
inwencye ludzkie przefzedľ, nie naydę konceptu 
do wyrażenia przedźiwney y przed ludzkim do- 
wcipem 
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wčipem zakrytey koncepcyi Przebłogofawioney 
Panny MARYI. Samego Intellektu Bofkiego to 
koncept. Radix Sapientie cui revelata efl? Kto 
będźie taki, žeby dośćic mogł y doćiec konceptow 
Wfzechmocney Mądrośći. Z tego to korzenia 
€x radice Sapientie DEI, wynikła owa rozgá Áá- 
ronowá, ktora lubo fucha , wkwiát fie rozwineľá 
floruit virga Aaron. Wyniknat kwiat Niepokalá- 
nie poczetey PANNY zrozgi fuchy, to ieft bez 
miazgi Adámowego zákáľu, to wiemy, ále iákim 
fpofobem ? to fámego Intellektu Bofkiego, Radix 
Japieniie cui revelata ef. Już to nie ow figment 
Grecki ktorzy báiáli, iákoby z mozgu Jowiízowe- 
go poczelá fie Bogini mądrośći Pallas, y kiedy (ie 
rodźiła złotym gradem niebo źiemię fpławiło. 
Auratos terris imbres na[cente Minervá, 
Indulffe Iouem perhibent, 

Nayświętfza Pánná MARYA prawdžiwym icf 
konceptem Intellektu Bofkiego, prawdžiwy partus 
mentis Divine , ktora w przod niž wżywoćie AN- 
NY  Swictey záleglà , iuz wIntellekéie BO- 
SKIM bez zmázy przy poczečiu fwoim z formo- 
wana, ordynowána, konfekrowana. Ab «termo or- 
dinata fum; Oná nie defzczem złotym ; ale rze- 
kami fafk Niebiefkich ná świat fpłynęła. Chyba 
to tylko coś do niepogody, y záchmurzonego nie- 
bá ma podobieńftwo głębokimi Táiemnicámi Bo- 
fkiemi Jey nicpokaláne Poczečie. Radix fapien= 
fie cui revelata esl. Luboć łatwo konjekturować 
było , ze Świętych Rodźicow , Swięta Gora uro- 
dźić fig miała ; iako im to przyznáie Jan Święty 
Damafcen, O! beatum par Ioachim €5 Anna, pro- 
Jedo ex fruu ventre immaculati agnoftimini. O! 

D2 Święte 


Eco dom 
Sapientia D. 
inaffequibilis, 


Num: 17. 8. 
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Marie Con- 
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Angcli prz- 
dicunt, © 
przdicant 


Maria Porta 
Aurea, 


Andr: Cret: 
Ex. 47. Or. 
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ses procrcac 
liberos. 


Aula fit të- 
plum DEI, 
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Swiete ftadlo Joachim y Anna, z Niepokalánie 
poczetey MARYI, niepokalány wafz żywot poká- 
zuie fig. Pifze Hiftorya Koscielna, iż ná ten czás 
kiedy Aniol Páňíki zwiáftowal przyfzie Poczęćie 
Nayświętfzey Panny MARYI oboygu Rodźicom, 
Annie przed złotą Bramą, Joáchimowi w ogrodźie 
ná folwarku iego. Jakże nie ma bydź Anielfkicy 
pięknośći Poczęćie MARYI, kiedy ie Anielfkie u- 
ita głofzą? Anielíkie ięzyki Świętym R O DZI- 
COM dekláruia? Te fame mieyfcá ná ktorych 
Anioł Rodzicow áwizuie, figurą były Niepokalá- 
nie Poczętey Nayšwietízey P. MARYI , boy oná 
ieft Porta aurea, czyli Porta triumphalis , przez kto- 
13 BOG dla zbawienia ludzkiego ná świat przy” 
fzedł , procz BOGA nikomu nie odemknięta, 14- 
ko iązowie Andreas Cretenfis. MARIA el porta 
claufa, per quam Dominus falutis exivit ona ieft 
hortus conclufus, czyli Paradi/us, Rayfki ogrod zam- 
knięty przed Adamem, otwarty BOGU.  Concla- 
fit bunc. hortum tota TRINITAS, pifze Acornes: 
Potentia Patris munivit Virginć contra. diaboli wio- 
dentiam, fapientia Filý contra boffts fraudulentiam, 
Bonitas Spiritus Sanéli contra ejusdem malitiam. Ol 
par beatum Ioachim €$ Anna! Szczęśliwi Rodžice, 
ktorym ták Swięra y zacna doftáie fię Corá, 4 po- 
dobno wiecey by bylo ná $wiecie ták Swietych Co- 
rek, gdyby ták $wigte Mátki, ták Swięći Oycowie, 
jak Anná y Jońchim byli. Gdyby to u nich gá- 
binet fta! za Kośćioł, łożko było Oftarzem, boiaźń 
Bofka Hoffmiltržyni, gdyby miáfto fáydácznych 
kupidynow, miafto niewftydliwych Wenerow, Páry- 
fow, Adonidow ná fuffitách widźieć było JEZU- 
SA Ukrzyzowánego, MATKĘ bolefng mieczem 
żałofnym przebitą; gdyby frauzymer z Aniofami 
nie 
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nie Z galanthomami konwerfowal, ták iako Anná 
y Joachim Swieči Rodźice; dla tego tež ták zacna 
fzczycą fic Cora, Panią Niebá y žiemie, MATKA. 
BOSKĄ MARYA. O! par beatum Ioachim €5 
Anna, Vobis omnis creatura obflricla eff, per vos e- 
nim donum omnium donorum praflantiffimum Crea- 
tori obtulit , nempe caflam Matrem , qua [ola Crea- 
tore digna fuit. Kochanek MARYI Jan Święty Dá- 
mafcen peroruie. Szczęsliwe Stadio Anna y Joá- 
chim , ktorzy domową wafzę świątobliwość zá 
wiano, zá pofag Corce, Wnukowi w dźiedźićtwie 
oddáiecie. Ledwieby to nie lepiey wielkie Cno- 
ty, wielkie przed BOGIEM zaflugi, ániželi wiel- 
kie dobrá, wielkie fortuny zoftawiać Pánom Sy- 
nom, Pánnom Coreczkom. Rachel Mátká fawna 
wftydliwego Jozefa, wynofząc fię z Jakobem od 
Labana Oycá fwoiego, furata efl idola Patris fii, 
pifze litera święta, zábráfá w iuki Bozkow Labáno- 
wych; był to zwyczay u Poganow, že ká£dy go- 
fpodarz ftárať fig mieć w domu fwoim Bożkow, 
krorych nazywali Dy Penate. gofpodarze; domo- 
wi Bogowie. Chwalebnaby to była y nam Káto- 
likom, gdybyśmy fobie uczynili Deum familiarem, 
jakoby do náfzey familij należącego domowego 
Boga, żeby zawfze z námi przemiefzkiwał , iáko 
fam tego fobie życzy, ad eum «veniemus, & apud 
enm manfionem faciemus. Ale dawfzy pokoy in- 
nym refiexyom, pytam fie czemu infzych fkárbow, 
argenteryi, kleynotow nie zabrała Oycu Lábánowi 
Ráchel, tylko domowych Bożkow? prawdą że to 
byli ze zlotá odlewáni Bożkowie ftało iey zá po- 
fag, ále ia wymawiam Ráchel, že oná nie ták ná 
Bozki złote fákomilá fie, iáko chéiálá Oycowfkie 
E nabo- 
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DijPenates 
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mia pietas 
domeftica 

Parentum. 


Parentes nó 
fint filijs og- 
€afio mali. 
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opifex S. J. 
Damafecn“. 


Niepokalanego Poczečia N.P. M. 


nabożeńftwo, domeflicam pietatem, z foba wywieść 
zdomu Lábáná, 
Patriam in Deos pietaiť fecit Rachel pro dote ajbortare 
videtur. Piękna to, kiedy od świątobliwych Prádziá- 
dow, Dźiadow swigtobliwe wnuki y wnuczki, od 
Bogoboynych, Bogoboyni pochodzą Synowie, Bo- 
goboyne Coreczki. | Nie chwalę Rebekce, že ucz 

młodego Jakuba, iákoby ofzukal Oycá Izááká , y 
oraz brata, wzigwízy przed nim blogofláwienftwo, 
že ná fig bierze máledykcya , byle tylko fyn Íwego 
dokazal, in me fit maledićiio fili mi; nie chwalę Ro» 
džicom , ktorzy pozwaláig wízelkiey fwywoli džia- 
tkom, choć więdzą, že trzeba będźie zá to čiežki 
rachunek BOGU oddać, zz se fit maledićiio. Szcze- 
śliwi Anná y Joachim, O! par beatum, ktorzy bez 
zmázy fpłodźili, bez zmázy wychowali Nayświę* 
tfzą Pannę MARYA, Informuie nas w Rewelácy- 
ach Brygitty $więtey famá Nayświętfza Panna MA- 
RYA o Niepokalánym fwoim Poczečiu, tymi ffo- 
wy do Brygitty mowiąc, Veritas eff, quod ego con- 
cepta fui fine peccato originali, quia ficut Filius meus, 


sia E&F ego munquam, peccavimus: Alý conveniuni ex 


woluptate , mei Parente ex obedientia 65 precepto 
DEI. Azaż nam trzebá wiekízey probácyi? do- 
fyć argument wielki, z uft MARYI flyfzeé, że ieft 
niepokalánie poczęta, bez zmázy originálney fpło- 
dzona, Ná co fobie głowę fufzyć, kiedy koncept 
Intellektu Bofkiego Koncepcya Nayświętlzey Pán- 
ny MARYI. O! Divinum ac vivum fimulacrum 
MARIA ad quod opifex DEUS igvenius eff... Sam 
BOG tu prácowal, žeby ták piekna Kreature fobie 
wyftáwil, ideam Jey w intellekčie fwoim koncypo- 
„wal, Ad quod opifex DEUS inventus eff... Ten to 
ee t dopic- 


Non tam aureos Deos, quam 


KAZANIE ná Uroczyfość. 


dopiero koncept Intellektu Bofkiego, tá fztuká, ża 
pundo Immaculate Conceptionis, przez ktorą BOG 
chčiať fig pokazać Abfolutem, to fwoie Abjolutum 
Imperium funduie, Jakoż fama o tym u Prover- 
bialifty Pańfkiego znać nam dále Nayświętfza Pán- 
na MARYA: Dominus poffe dit me in initio viarum 
Juarum. Od początku drog wiecznośći fwoiey, Pan- 
moy wżiął mię w pofleflyg; lákobý ugruntował ak- 
filium imperium: ufundowal famvereň we mnie. 
Nie ieft to bez fubtelney racyi, ze n emowi Deus 
pofedit me, ale Dominus bo BOG, láka BOG, kre- 
aturom fwoim, ktore ftworzyI, dať zaraz z naturą 
pewne prawa, wedlug ktorych każda kreáturá kurs 
{woy prowadźi, yiako BOG utrzymuje ie przy 
prawie fwoim, przy naturze fwoiey, iáko záš Pan, 
ieft Abfolut, uczynić możę co mu fię podoba, wol- 
no mu konferwować y niekonferwować przy nátu- 
rze fwoiey kreatury, bo PAN, bo Abfolut. Ob. 
ferwuie toż fámo Auguftyn Święty, uważając , że 
Moyżefz, przy opiľániu kreacyi $wiátá, BOGA 
nie zowie Panem, ale tylko BOGIEM. Creavit 
DEUS Calum gò terram; fecit DEUS Firmaen- 
Um ; fecit DEUS Luminaria magna: dáley Aż do: 
piero kiedy ftworzył człowiek, kiedy mu oddał 
Dominium Rójw iuż nieláko máigc ktoby iego juf- 
Ja abfaluta ftuchał, Panem go nazywa Tulit Domi- 
minus Deus bominem € pofuit eum in Paradifo. 
Rácyg dáie uczony Gártagená: guod fupremum 
dominium non confiffat in eo, ut Deus ingenti famu- 
Lorum copi cingaiur, fed quod ipfe Dominos confiis 
inat, & regna largiatur: Wracam fig do flow 
Proverbialifty. Dominus pofedit me. Dla tego BO- 
-GA Panem tu zowie Nayświęsfza Pánná MARYA, 
| 2 że ią 
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Niepokalanego Poczečia N. P.M. 


že ią uczynił Dominam mundi, uczynił Dominam 
A y A 


contriti [erpentis, kiedy pierwfza przez Niepokalá. 
ne Poczečie wybiła fic z mocy tego, y ftálá fiePá- 
nig lego. In Conceptione B. V. MARIA Creator 
generis humani , tanquam abfolnius Dominus Je gef- 
fit ex univer[ali lege, de contrahendo peccato origina - 
li, cum MARIA ďijpenfans. mowi de Ponte. Tu 


dopiero BOG koncept fwoy pokazał przy konce- | 


pcy! MARYI, tu punkt adfolutz imperi założył, 
kiedy ińko Pan, Abfolut dzpen/avit jus univerfale, 
złamał prawo pofpolite, względem  originálnego 
grzechu, kiedy uwalnia nád zwyczay ludzki MA- 
TKE fwoię od mákuly pierwízych rodžicow. O- 
chronił od ogniá rezydencya Raaby, w pul pożaru 
Jerychá; kazał wodom Jordaüfkim Arce fwoiey 
uftąpić, żeby z nią fuchg nogą Arcykápláni prze- 
fzli, Jonafzá w xięńcu wieloryba konferwował ; Dá- 
nielá miedzy Lwami nienáruízonych ; To wfzy- 
ftko mocą fwoia BOSK A ordynáryina czynił, 
bo nie łamiąc natury praw pomienionych kreatur, 
mogli przykazáč Anioľom , żeby ogień od domu 
Rhaaby odwracáli, żeby wody w Jordanie wftrzy- 
máli, 42 przeydźie Arka, żeby Lwom pafzczęki zám- 
knęli dla ochrony Daniela, żeby digeftyi zabronili 
wielorybowi, pokicy Jonas był w xieńcu. Zadney 
wtym natura wiolencyi nie Cierpiálá , bo y nátu- 
rálnie takowe impedymentá ftać fig mogą, iako 
widźiemy, że y rzeki ludzka induftrya ramuic, y 
w ogniu nie ieden przez ratunek ocáleie, digeftyi 
lada dyfpozycya przefzkodźi, lwom gęby reká sil- 
ná zamyka; kiedy zás Nayświętfzą Pannę MARYA 
difpen[at ab univerfali lege, uwalnia od prawa, kto- 
Jemu wfzyftek narod ludzki podlega, czyni to iá- 
ko Pan 


Niepokalanego Poczečia N. P. M. 


ko ľan, iáko Abfolut, Dominus pofedit me in ini- 
110 viarum fuarum. Ztad idzie, że czyni Nay- 
świętfzą Pannę MA RYA Dominam gentium, 
bo przy kleynoćie Niepokalánego Poczečia, wy- 
niešiona ieft nád narod ludzki , pod nogi Jey &cic- 
le zawoiowanego Tyránná čiemnošči, ipfa conteret 
caput tunm, co nie iníza władzą, tylko Iure Abfolu- 
ii Imper, iako Pan, iako Abfolut czyni, do te- 
go ftofuie fig obferwá Auguftyná Swiętego, že Moy- 
zefz dopiero BOGA zowie PANEM, kiedy po- 
Suit bominem in Paradyfo, kiedy uczynił Adámá 
Panem Ráju;dla tego zás uczynił go Pánč,že to Páń- 
ftwo miáfo bydź przeniesione na MARYĄ MA- 
TKĘ BOSKĄ, ktora po ftráconey przez Adámá 
y Ewę niewinnosCi, pierwfza y fámá iedná nie- 
winność przez niezmázáne poczęcie fwoie vindy- 
kowała T: anquam abfolutus fe Zejfií in lege univer. 
fali cum MARIA difbenfans. O! koncept Intelle- 
ktu Bofkiego niedośćigły ! radix Japientie cui re- 
velata est? Przyznüiemyé te piekność bez zmázy 
Nayświętfza Panno MARY A. Tota pulchra es, 
wfzyftkaś piekna, wfzyftkáš czyfta, wfzyftkaś nie. 
zmázána; niemáfz w tobie czaftki, ktoraby fie zá- 
ćmieć miała, niemáfz momentu w żyćiu twoim, 
ktoregobyś nie była czyfta; pieknaś w poczęcia, 
piekna w porodzeniu, piekna w Maćierzyńftwie, 
piekna zawfze, fota pulchra es. Piekne lice, pie- 
kne ufta, Swiete żyłki, Swięte członki twoie. Zy- 
wot Panienfki bez Zmázy , tota pulchra es. Nie 
tylko na Ciele, aley na Dufzy iako krzyfztał prze- 


źroczyfty pieknaś ieft Nayświętfza Panno MARYA;^ 


tota pulchra es. Pieknie o twoiey pieknośći Nie? 
pokalánego Poczečia Oliwa: ff Matri DEI id non 
F con~ 
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Mariz fervi 
viri fortes. 
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convenit, ob contagium originalis culpe, tota pulchra 
es, debet mundus expelłare a celo mulierem MA- 
RIA majorem , cui dici jure poffit tota pulchra es. 
Jakoby pro minori kładąc, fed maior Mariá mu- 
lier dari non potest, ale nad MARYA godnieyfza, 
pieknieyfza bydź niemoże, idźie zarym konfekwen- 


cya, że to fimey Tobie fľužy Nayświętfza PANNO- 


MARYA, żeś cała piekna, żoża pulchra es. 
Ta twoią pięknośćią zniewoliłaś fobie BOGA, że 
Majeftat fwoy do Zywotà twoiego Panieńfkiego, 
niewolifz y nafze fercá, ze fig nafyćić twoiey pie- 
knośći nie mogą, O! rapirix cordium , mowi fo- 
dkoufty Doktor Bernard Swięty, quando mibi re- 
fitues cor meum. Wydárfás mi ferce pieknośćią 


twoią Nayświętfza Panno MARYA, kiedyż miie | 


wroćifz? Ja opacznie rzekę; weź odemnie ferce 
PANI Pieknośći, nie oddaway mi go więcey; niech 
bedžie przykliione do SERCA twoiego, bo twoie 
SER CE zSERCEM JEZ USO W Y M zawize 
zlaczone, á ták przy SERCU twoim , ferce moie 
niegodne, SERCA JEZUSOWEGO ffodkoscig 
napelnione będźie. Amen o! JEZU, 


Na tež Vroczyftość Niepokalá- 


nego Poczečia Nayświętlzey 
Pánny MARYI. 


Virum MARIA. Matt. x. 


ATA Ezá trzeba, kto mężnie , kto ftátecznie 

A SIVA T chce ftawać przy honorze Niepokalánie 

Al) a © Poczetey Nayswigtfzey Panny MARYI, 

BVE P, M. Nictu po niewieśćiuchach, kto. 
IZy 


Niepokalanego Poczečia N. P. 


Izy to Wenerze , álbo Priapomi fakryfikuią , bo 
tych iuż Afa Antenat MARYI qui redum fecit 
anie confpedum Domini uprzątnął przed nia, 2%- 
fiulit effeminatos de terra , infuper E$ Machaam 
matrem [uam , ne effet princeps in facris Priapi; Nic 


tu po tchorzách , bo MARYA iáko fobie rowney 


nie ma w mężnośći , o ktorey Prowerbialifta Pán- 
fki mowi: Mulierem fortem quis inveniet, do- 
kľada Blefenfis freier MARIAM, kto nád MA- 
RYA odważnieyfzą, mężnicyfzą znaydžie ? ták 
mężnego tylko fercá káwálerow dobiera do śiebie. 
Mąż ma bydź ktory fię pod znak MARYI zácig- 
ga, kto przy MARYI chce obftawać. A to cze- 
mu? y owízem čito 


- Metuunt firi dentia tela puelle , 
Et totus clangor contegit offa tuba ? 


To infze , ále Nayświętfza Pánná MARYA 


uzbroiona niewinnośćią , iuz in arena uteri , przy 
Poczečiu fwoim , z Xigžečiá ćiemnośći tryumfuie, 
z kolebki zaraz ze światem , iaiko infamifem a bo 
przy Adamie z Ráiu wygnáncem, EzecitZ, Adam. po- 
tyka fię, że do parangu infzych Adamowych Corck 
iść niechce. [m Ade filia nibil el. ex Ada; dla 
tego do humoru fwego , do fwoiey mežnošči, 
Mężow fobie dobiera, Virum MARIÆ. Jakoż 
widžiaľ tu przy tey Káwáleryi Duch Swięty, Pul- 
chra es, terribilis ut cafirorum acies ordinata. Pie- 
kna iefteś,dla tego ftrafzna, dla tego iák rozkwitlym 
makiem woyfkami otoczona. Stawáia y ći wfzy- 
fcy przy niey, ktorzy przećiwko $wiátu y cząrtu, 
iedno znią trzymáig páttyg. gue funt ex parte 
iiM. W pewncy częśći Afryki pogańftwo z ofo- 
F2 bli- 


3. Reg: t5. 


DA U02 


Effoeminatos 

timidos Ma- 

ria non ad- 
amittit. 


Blefenfis 1. 1. 
in Adren, 


Maria ex u 

téri acie pue 

gnat contra 
fathan: 
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bliwą ceremonią odpráwowáli święto Bogini fwo- 
ley Minerwy, to ieft cokolwiek panien było, we 
dwie fig rozdźieliły y ránzowály linie, iáko do bo, 
iu, tam ztaczáigc pálcatámi bitwę z fobą, tak dłu- 
go certowály,, Aż ich kilkanaście y więcey trupem: 
padło, áto na honor owey Bogini, y ofiarę. To 
tám fzaleńftwo pogańfkie było; Przy boku Nay- 
swiętfzey Panny MARYI niezliczone Woyfka 
ftawaią, á woyfka mezkie, bo tu y płeć delikátna 
Dam, albo Panien káwálerfka džielnosčia y fercem 
uzbroiona, zá honor Jey Niepokalanego Poczę- 
Ćla, potykąć fig y umieráč gotowa; coż dopiero 
Męże > Segvuntur ilam ele&orum anima, que funt 
ex parte illius. Bodáyći záwíze przy niey y z nią 
wojować; bez MARYI niemá(íz wiktoryi, o tym 
mowić będę s 4d Majorem Nominis DEI fandi- 


Jicationem. Jey Niepokalanego Poczęćia zz c/o- 


non cft victo- Zla, 


tla, 
II. 


Marie Imae 
gines pro A- 
quila bclli, 


Ferdinan: II. 
Imper. Maria 
armorum Im^ 
perium eedit, 


Joan: Anton, 

Velazqvez. l; 

4. diff: 10. 
Adn. 6. 


Dux Tetiges 


ex confilio 


Ap k z nieprzyiačioť fwoich tryumfuie P. 
L2 M. Kto fie w kompucie flug M AR YI znóy- 
duie. Do$wiadezyl tego Ferdynand 1I. Cefarz 
Rzymfki, ktory ná choragwiách, miafto zwyczáy- 
nych Rzymíkich orfow , Portret Nayswietízey P. 
MARYI tkać złotem kazał, y one Generaliffimam 
Woyfk fwoich obrał, pod Jey kommenda chciał 
mieć Rycerftwo, fam fig wpifawfzy iz album mili- 
tie MARIANÆ , za pierwízego Towárzyfzá, ty- 
tuf zás tega Album byl, Corona legitime cerianii- 
bus. Jakoż nigdy z pola bez wiktoryi nie powro- 
čiť. Doznaľ fľawny zwycięftwem , Totila Hun- 
now Tyráná, Hetman Tetiges, ktory žadney kám- 
pánij, zadney bátálij nie attentowal, až w przod 
uftną 


Niepokalanego Poczetia N. P. M. 


uftna od Nayšwietízey Panny MARYI wzigl rá- 
de, y informácya, gdźie, y przy iákim fortelu, w 
ktory czas miał dać pole nieprzyiacielowi, y zá- 
protekcyg y powodem Jey tryumfował. | Dozná- 
wała y náfzá Koroną Poliką częfto tey łafki Nay- 
Swietfzey Panny MARYI, śle ofobliwie pod Wi- 
dmem gdźie, fzábla Polką, nietylko Cefarz śle y 
cale Chrześćiańftwo ognáne y obronione, od Tu- 
reckiego iárzmá ocalało, ná ktora okázya ciagnac 
Z woylkami Koronnemi JAN 111. Krol Polki, 
wyboczył ná Jáfng Gore, y tám przed Jey OBRA- 
ZEM krzyżem upadfzy, šiebie y W oyfka w opie- 
kę Jey oddał. Rex in Claram Montem divertit, 
sú Virgin DEIPARÆ fue , Poloniarum Regine 
Jupplices pro widloria preces adferret, pifze Hiftoryk. 
Jakoż y fzczęśliwie z Wiktorya powrocil, Wiel- 
kiego czáfuby trzebá, nie tey iedney godžiny ná 
wyliczenie zwyćięftw y tryumfow, ktore rozni Wo- 
dze przez protekcyą Nayświętfzey Panny MARYI 
rożnie otrzymali; dofyć mi z Damafcenem Swie- 
tym zawołać : Dextera exceli , gue ex Te incarna- 
ja eil, virtute multas per tua [ujfracia operatur o! 
Virgo Deipara! Ręka Wfzechmocna Bofka, ktora 
w Zywoćie twoim záwigzálá fie, wielkie lafki, wiel- 
kie wiktorye przez twoię przyczynę Nayśw: o Bogá- 
rodźico! Ziemfkim potentatom dáie, Rofkazat 
Pan BOG Bárákowi woyfk Izráelfkich Hetmánowi 
wypowiedźieć woynę Syfarze Xigžečiu Jabińfkie- 
mu; Vade €9' duc exercitum, Sifaram Principem e~ 
xercitus Jabin’ tradam in manu tua. Trzebá by- 
lo záraz fie rufzyć woyíkom zá ordynánfem Bo- 
fkim, á Barak zwloczy ; ná oftátek rezolwuie fie 
nec iść 


Joannes III. 
Polonia: Rex 

ad Vichnam 
Turcas prodi- 
gatope MA- 
RIA. 
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brevi Cópéd. 
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iść Márfem, alez Debora, ff venis mecum, vadam, 
fi nolueris, non vadam. jeżeli ze mna Deboro ie- 
dźiefz do obozu, láde y la zaraz, nie poiedziefz, 
yianiepoiáde, Y to piekny kawaler, z fraucy- 
merem wybiera fig do obozu. Tuto więcey re- 
ká do angazow niedo karwafzow, do igły, nie do 
džidy, do wrzečioná , nie do fzábli, do krošie- 
nck, nie do máydánu przyzwyczáiona dokazać mo- 
że, aniżeli ręka mezka? Dobrzefz to Deborze 
wzorku, nie munftru, kolka nie Rycerfkiego kofá, 
kadžieli, nie bończuka pilnowáé, Przyftoynieyfza 
Paciorkami, fttzeliftemi modlitwami, niż kulami, 
niž flintámi wolowáé; Ták iako o Rzymfkich Se- 
natorkách Sabellicus pifze: cum novus ab boffibus 
terror Patrie impenderet, Romana mulieres. pacem 
malorum petitura y falutis crinibus templorum pavi- 
menta verrebant. Kiedy fig Rzymianie z nieprzy- 
iaćielem potykáli , Rzymiánki rozczefanym wár- 
koczem páwimenty kośćielne zámiátály, to ieft, 
ná páwimenčie kośćielnym przelezály modląc fię 
do Bogow fwoich „žeby mężowie ich nieprzegrá- 
li. Jakoż y Deborá niebyłaby z tego kontentá. 
Trzebać to w obožie nie dofpać, murawa obozo- 
wym ludžiom zá máterac, ufzy zawfze ná podfłu- 
chách, 4 Deborá do miękkich kwápow przywy- 
kła, rada fię wezáfuie długo, muchą icy przefzko- 
dźi, nietylkoby bęben. A do tego z Hebráyfkic- 
go Deborá zowie fie Apis , pfezofá , dopierož 
nos y fkrzydlà tá pfczołka powieśl kiedy tuman 
obozowy álbo dym ią záleči , kiedy dźwięk 
fzábel albo miecz , choćiafz nie kofy, uflyfzy ; 
ula nie Marfowey kotary, gabinetu, zwierciádtá 
iey pilnować, nie puklerzá , nie obozu. DS 
i ľé- 


Niepokaldnego Poczęćić N. P. M. 


Greckiey pewney Krolowy Ptolomeus Egyptu 
Krol zapłacił , ktora od zbuntowáney Rzeczypo- 
fpolitey wygnána do Egyptu fig uciekła , profzac 
o woyfko, przeciwko rebellizántom fwoim, zby- 
wai ią Krol długo, wielkie we zľočie dawał upo- 
minki , aby tylko nie przykrzylá mu fig o woyfko, 
lecz oná odpowiedźieć Krolowi kázáľa, że iey lu- 
dźi, nie złota trzeba; Exercitum peto non aurum. 
Krol widząc že mu fig przykrzy , poflalicy fzcze- 
rozlota przęślicę y wrzęćlono , á przy tym ką- 
dźiel, kazawfzy iey powiedźieć , Colus feminis a- 
piior , quam armorum imperium. — Dźiwuię fie, że 
ták uporczywie Bárác dopomina fic, Debory, 42 
Ve is meum vadam , fi nolueris, nom vadam. Ale 
iuż order Bofki do rufzenia fie Z woyfkiem wy- 
fzedł, Vade, €F duc exercitum. Toto dla Debory 
nie trzeba Páná BOGA fľucháč ? non vadam. 
Wiefz że to Deborá apis? flowko w niey kážde 
lak żądło, zła iak ofá, rządźić fig będźie w obo- 
ie; ty za nic, Regimentarze iey bárdziey ordy- 
nanfow , niż twoich fłuchać bedaspidoc potym ? 
non vadam. u Egypcyanow ápis zwał fie wol, kto- 
rego zá Bozká ádorowáli, á iáko pifze Ovidius. 


Et comes in pompá corniger Abis eat. 


Debora Apis, rogáta to pízczoľá, y rogami 

y żądłem dokuczy, á przećię u ćiebie zá BOGA, 
więccy ią eftymuiefz, niž Ordynans Bofki, va- 
de, non "vadam. Nie movie ia, żeby u tego Pana 
Regimentarzá w iedney cenie chodžiť wol, co y 
pfczofa, Ap#, taurus, żeby on wyprzadz kazáč z 
plugá woly ubogiemu oraczowi, zábrác gofpoda- 
rzowi inwentarz, miał to fobie zá muchę, zá pfczoł- 
G2. kę. 


Fosminis bel- 
ligerare non 
competit. 


Formina mer 
daces,imperi- 
olx. 


Agricolis mie 
les gravis. 
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kę. Yowfzem znać, že dla fzczęśliwie wygraney, 

gotuic Panu BOGU ofiary , inż wofkowe poftá- 

wniki , od pfzczoł , iuż zobory ná cálopalny oł- 

we The. 1812 prowizyą obmyśla. Jako chwalebnie Antio- 
via Hum, Chus Krol Syryifki, lubo pogánin uczynił, ktory 
že pod czas świąt Zydowfkich obległ Jerozolimę, 

CR: 4 oni ná $iedm dni dla świąt prosili o Armificiam , 
me. nie tylko im wtym nie odpowiedźiał, ále y fam 
poffai ną ofiarę do Kościoła Jerozolimfkiego wy- 
branego znáczney wielkośći wołu z wyzłoczone- 

mi rogami, y przy tym frebrne upominki, żeby 
Arcykápláni prosili Pana BOGA fwoiego, zá 
zdrowie lego. Piekna, choć w nieprzyiaćielu cno- 

ta. Barak, co czynifz? ordynáns Bofki zafzedł, 

vade, &ty fię z Debora komplementuiefz £ 5z ve- 

nis mecum, vadam. Kiedy fig przypátruig proce- 

derowi rządu Debory, informuie mię litera świę- 

Yuc4^ tą: Erat Debora prophetis, €5 fedebat fub palma que 
nomine eius vocabatur. Już dochodzę, czemu fie 
ten Hetman očiaga na Deborę, bo to ieft nomen 
palmare, imię zwyčiezkie, czego Bárákowi potrze- 
bá bylo; Niech mála fwoie Izráclitowie Debory; 
Nam Katolikom Imię MARYI iet Nomen palma- 
rum, imię laurow, y palm Zwyćięzkich pelne. 
Bez MARYI niemáfz wiktoryi. Jakoż tak fama 
fig pifze, Quafi Palma exaltata [um in Cada. Ja 
... , ieftem Palmą rozkrzewiona w wiele: Zwyćięzkich 
CORR. palm , ia ieftem wfzyftkich palm , Palma; wízy- 
ftkich zwycigftw PANI, bo ieftem Palma exalt- 
tata in Cades. Cades tlumaczy fancitas. Kiedyż 
ftala fię tą Palmą ?. tą Wiktoryg Nayświętfza Pán- 
ná MARYA ? zn fanclitate , to ieft zn [anciificatio- 
ne data fibi in ipfo pundo. Conceptionis. W $wigtosci 

Niepo- 


£ccli. 24.198. 
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Niepokalanego Jey Poczęćia, bo tám pierwfza 
zwyčiežylá dniigvum jerpentem Xiaic ćiemnośći, 
zwy ćiężyła prawo nátury ludzkicy, coś nad ludźi 
ftala fic, bywfzy urodzona nie iák ludźie, bo bez A- 
dámowego zakału, ktoremu wízyícy ludžie podle- 
gli. Sicut Palma exaltata [um in Janiitate Conce- 
prions , ab eterno [anélficata fum. Ktoz przy tá- 
kiey Tryumfatorce, tryumfowáé nie bedžie ? Niech 
wywrze piekło wízyítke ná nas potencyą, niech in- 
famis świąt, y tysiąc innych nieprzyiaciof wzburzą 
fwoie ná nas siły, przy MARYI doftapiemy Wi- 
ktoryi. Ale, zawaruy BOZE, żeby kto miał po- 
myślić , nie tylko mowić, że tá Debellátorká pie- 
kła, miała iaki (zfánk ná pierwfzym Zn acie uteri, 
z Tyránnem dufz, potkaniem odnieść; wieczną 
niewolą to pachnie. Ják tylko gołofzono w obo- 
žie Izráelfkim śmierć Maryi Sioftry Moyzefzowey 
Mortuać eff ibi Maria, Až zaraz Woytka Izráel- 
fkie związek przećiwko Moyzefzowi czynią, Moy- 
Zcíz fam w pada w cenfurę u Pana BOGA, Amá- 
lecytowie prześćia do Swietey Ziemi im bronia. 
-Dopieroż gdyby fie bluznierfki iáki lezyk wazyl 
wybąknąć, že smierči pierworodnego gržechu przy 
Poczečiu fwoim zn fandiitate Conceptionis [ie podle- 
gla byłą MARYA, iákiey plagi Bofkicy? iakiey cen- 
zury, byłby godźien ? pewnie nigdy obiecywác- 

y fobie miemogł wniść do przyobiecanego 
dźiedźićtwa Oyczyzay Niebiefkiey pewnieby fic ftać 
musial wiecznym hołdownikiem piekla wielkiego 
Tyránná, 1áko fa bluznierfkie Heretyckie, Luter- 
fkie, Kálwiüfkie, Aryańfkie máncypia. Oná ieft 
pierwfzą Tryumfatorká , jako piekła , ták śmierci 
originalney zmázy,gua/ Palma exalar znfanctitate, 

H Oná 


Ubi Maria, 
ibi vičtoria, 


Num: se; 


Nec cogita- 
dü eft Maria 
culpa origi- 
nali lubjež 
villo. 
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Ona wízyftkie zášiecze do Oyczyzny Niebiefkiey 
znioffá, y zwoiowáfá. O tamtey Máryi | $ioftrze 
Moyzefzowey Hieronim S, mowi: In bac mónf- 

S Fio. one moritur, EF fepelitur Maria, quis timeret mur- 
mur populi, €5* ojfenfam magisivatuum, EF vie tran- 

fičus denegatos? Jakoby to imig miało bydz zwy- 
Nome Me" ćiężkie wfzyftkich rebelij, áttákow nieprzyiáifkich, 
enis pude offenfy Mágiftratu;. ták wiele mogło obumárfey 
višeria. -MARYI Imię / Coż dopiero- náfzey Tryumfator- 
ki Nayświętfzcy Panny MARYI? Krora w Poczę- 

čiu fwoim y zawfze śmierći grzechowey nieználá? 

Oná amie fzyki nięprzyiaćielfkie, nietylko widome- 

go, ale niewidomego nieprzyiačielá, oná wízyftkie- 

mi Zwyćięftwami fzafuie, bo | pierwíza Zwyčie- 
Mah ftká. Expavefcynt Celi Reginam. maligni fpirituss 
€» diffugiunt, audito Nomine. eius | "velut ab igne- 
Thomas a Kempis mowi, grożne to pieklu Imię; 

ore, ná odgľas lego uchodzą Cząrći. Bo doználi Jey 
«s Nori potencyi przy plerwízey battalij Niepokalanego 
Poczečia. Quafi palma exaltata. in [anclifiatione 
Conceptionis.  Oryentalny. Cefarz Joánnes Zemi- 
(ces, po wygrany z Bulgárámi powracáigc z try- 
umfem do Kôftántynopolá,woz tryuufálny wyftawić 
kazal, łupem nieprzyiačielíkim wízyftek wyfláuy, 
ná ktorym Obraz Nayświętfzey Páuny MAR YI 
gom: Ze był poftawiony, y tak f3mm na koniu przed owym 
č et wozem tryumfalnym, przy áffyftencyi Rycerftwá 
Ee do Konftántynopolá wieždžal, dálac znać, że He- 
pU Ba tmanom należy woiowáč y Monárchom , á MA- 
fantinopol. R YI tryumfować , bo przez Jey protekcyg oni 
zvyčiežáia. Quafi Palma exaltata (um. Dopicroz 
wfzyftkie zwyćięftwa Elektow Bofkich, ktorzy iuż 
krzefła e fwoi w Niebie ośiadalą , Sedebitis EP vos, 

vízy- 


Zener: To: 7. 


Niepokalanego Poczečia N.P. 
wízyftkie Wygrane dufz pobožnych ná tym świe- 


čie iefzczę zt agone belli zoftálacych, komu przyzna- 
ne bydź mogą, icżeli nie MARYI: lam fequen- 
żur omnium Bledorum anime. Przy Tobie N ay- 
świętfza Panno MAR YA, wfzyftká milicya 
Niebiefka ftawa, ktorym  Hetmánilái iz ctfpite 
mortalitatis , do zwyćięzkiey korony, przy Tobie 
bešpieozna Ecclefia militans, ktorg puklerzem 
protckcyi Twoiey podźiśdźień okrywafz y bronifz, 
y owízemáz do oftátniego świata tego zgonu okry- 
wácy bronić będźiefz. Rządźże Przenayśwęt: Pán- 
no MARYA y Woyfkami nafżymi Koronnemi, 
ażeby za twoim powodem fzezesliwie na Tureckich 
Naieżdzcach , ná Tátáríkich Kofzách uieżdzały , 
niech ma to fzozesčie Polfka fzablá, żeby Cię, 
1ak Zemifces; ná tryumfálney. Lektyce do: Sztám- 
buľuľu wprowádzifá > y powyrzucawfzy z Świą- 
tnic Pańfkich Bifurmánfkie Xiezyce, Tobie ySY- 
NOWI Twoiemu JEZUSOWI. ie konfekrowátá; 
Rzadž y uzbraiay fercá práwowiernych Kátolikow, 
žeby meznie z Nieprzyiaćioły dufznymi Czár- 
tem, Swiátem , Ciałem potykáli fie, á 
potym z Tobą, y Z SYNEM v Nie- 
- bie tryumfowáli; day to BOZE, 
A- 


Pp ipee etse. 


Ná Uroczyftosé Náro: 
dzenia Nay$wictlzey 
Panny MARYI, 


Virum MARIÆ , de qua Natus 
efr JESZS, Matth: 1. 


> Sd e ut d M © 
A X dzoney Džiečiny , Nay$wietfzey 

A Panny MARYI Kośćioł Swięty, 
AC ab encomio Oblubieńca ley Joze- 


ER 
e 
: 


MAY & Swiętego wywodži, gdźieby na- 


n 


TRWAM 7? 
lcżało było pokazać , quis Genus ? unde Domo? 
Błogofławiona tá Infantka. Czyli w kolebce zaraz 
menage Žáslubiona ? ińko to ledwie fig nie praktykuie 772 
keri aulis Principum, y W innych Wielkich Domách, 
majores. dla złączenia, Panítw, Fortun, Godnośći, Necdum 
bene fubflitis infans , iam matura procis, per quam 
data fteptra iugantur ; czyli Niebiefkiey Heroinie, 
SONS trudno było žiemíkich Rodźicow przybrać, y tak 
cbr: 7, 3. : I ese s 
fine Patre, fine Matre , fine Genealogia, neg, mitia 
dierum , neg finem vite babens, co Apoftoł Pań- 
fti Melchifedechowi Sálemfkiemu Koronatovi, 
przypifuie, Nayświętfza Panna bez Rodźicow, bez 
Antenatow, bez żadnych | Fámiliántow , Coli, non 
terre pignus, z Nieba zeflana Wielu fię prawda 
takich znaydźie , ktorzy fię chcą mieć fine P 4 

ine 


Národzenia Nayím: P. Maryi. 


fine Matre , boby rádži, żeby świat o ich Oycu ál- 


: * n O . 44 
bo Matce nie wiedžiaľ, à to dla tego, Ze ich znać 
domowa Lucyna nie w kármázyn powiła, a fzcze- 
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Multi eru- 
befcunt (us 
0s Parentes. 


Scie wyniofło do fzárlatu, do purpury. Themifto-. 


cles Xiažečiem Atheńfkim zoftawfzy , à byľ z po- 
deyzrzáney kuźni, faber: fue fortune , kiedy mu kto 
wípomnial z kad rodem, magis: ad. ortum. fuum y 
quàm ad muricem. erubuit, bárdžiey fig zápľonať 
wípomniawfzy początki fwoie , aniżeli od Xiazecey 
Atheńfkicy purpury. Juftinus Cefarz Rzymfki de- 
„kretem. oboftrzył ; žeby. D£iádá iego, Agryppy i> 
mienia, wZádney kronice nie kładźiono., że: tám 
coś nie dobrze o. nim gruchanosSemiramis z chľop- 


- Sabell: 1. r. 


fkiey gdźieś chaty nad Iezioro. w pielufzkach, ie-. 


fzcze wyrzucona, od ptakow żywiona, A potym.od 
paltuchow Krolewfkich. wychowana, Monárchia 
Aflyryifką ośiadfzy, chlubiła fie ze z Nieba była fpu- 
fzczona bez Oyca, bez Matki. Tak częfto ludźie, 
ktorych profta extrakcya norat, rád£iby byli fine 
Patre, fine. Matre, fine genealogia, Ale to nie fľužy 
Solennizantce Nowonárodzoney. Nayświętlzey 
Pannie MARYI, ktorey Parentele, Dámáfecn 
Święty dofyć obfzernie od Ktolow Izráclíkich, Da- 
widą , Salomona, Natáná, áž do JOACHIMA 
Swietego — prowádzi. Czemuż tu zámilczat 
Icy Geneálogij Ewángeliftá  Hieronim Święty 
dáie tę racyą , żenie było zwyczáiu u Zydow wy- 
wodzić 4 colo familia, 4 dotego brać fie powinni 
byli w Małżeńftwo w iednym pokoleniu, iáko y 
Nayświęt/za Panna MARYA z tegoz co y IOZEF 
Swiety pokolenia Dawidowego idzie, a zatym Wy- 
wodzac Ewángcliftá Pańfki IOZEFA 9. parentelę, 
I wy- 


S. Joannes 
Damafcen?, 


S. Hierc nz 
Mos- dedu 
cendi famili 
ma maícu 
lis. 
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S. Thom: de 

VillaNova 
fermone de 
Nativitate, 


Maria infans 
jam Mater. 


Oycámi fg 
Pradźiadom 
fwoim zazni 
potomkowie. 


TT 


Luxus in pô“ 
pá. 
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wywiodł oraz párentele Nayświętfzey Panny MA- 
RYI. Iníza lefzcze dáie tego rácya fama Nay- 
świętfza PANNA u S. Tomafza de VillaNova: E- 
go ab bominibus claritatem non accipio , d me , non 
ab ipfo (id et a Davide) genus denominatur, ilu- 
firaiur, nobilitatur, mon enim in bac genealogia, ut 
in ceteris a Parentibus gloria defcendit, [ed aftendit. 
Y dla tego Ewángeliscie dofyć było zakończyć 
genealogią Imieniem JEZUS y MARY A, ze 
od nich č converfa ma fig brać linea afcendens nie 
od Abrahama, nie od Dawida, in bac genealogia 
non dejcendit a Parentibus gloria fed a[cendit. | JE- 
ZUS y MARYA fg nieiáko pierwsi Rodžice chwa- 
ly y Tafki Bofkiey; dopiero fig odrodził w łafec Bo- 
fkiey Dawid, y Abraham, kiedy Nayświętfza Pan - 
ná MARYA Pana JEZUSA porodźiła. MATKA, 
tedy iefzcze w kolebce była Antenatom fwoim 
Nayświętfza Panna MARYA Matką nafzą, czego 
dowieść zechcę. Ad Maiorem Nomine DE I 
Jandiificationem. 


Virum M4 RIA,tEsc. 


Am czego winfzowąć źiemi Pánftwo moie, 

tak zacney Párentelatki , pierwey MATKI 
niż CORKI, w iedney zNią kolebce Kroleftwie 
fceptrá, korony, y purpury, buławy y mitry zále- 
gly. Głośna ná cály $wiát była „bo niezwyczáy- 
na Kleopatry Krolowy Aigyptu, pompa, ktora 
przebieráiac fig z Pańftwa fwego do Cylicij, gdzie 
iey Antoniufz czekał, rzeką , Cidnus , nazwaną 
płynęła. Gáler wfzyftck zewnątrz, y powierzchu 
złotymi był obity blachami, tak, iz ze floncem 


pro- 


ma pO 4 b tM 


Rej ma m 


| Národzenia N. P. M. 


promieniami certowal; żagle purpurowe, fznury y 
liny iedwabne , wioffá (rebrne były, famá Kleopatra 
ná wezglowkách futo perłami ozdobionych wprzod 
galeru pod żłotą úbella $iedziáfá; z obudwu ftro ga- 
leru fzły brzegami fľužebne nimfy, ná faierkach wo- 
nie drogie palace. dofyć zbytku Kleopatry; ále 
to wízyftko umbra iedną, y owfzem nic ieft, w 
konfrončie zozdobą Džiečinney kolebki Nowo- 
národzoney Nayświętfzey Panny MARYI, ktora 
trybem lawiruiącey Nawy rzekami łafk y obfito- 
śći Niebiefkich płynąc, tak wielą purpurámi wyfła- 
na, tak wielą koronami ozdobiona, fpoliałami o- 
Kryta, iak wiele žiemiá Judzka y Izraelfka Panow) 
y Koronatow fwoich liczy, z Egyptu grzechowey 
niewoli uwoži džišiay wfzyftkich Przodkow, â rze- 
kę więcey, uwożi y kolyíze całego świata zbawie-. 
nie, w Ofobie Nayświętfzey Panny MARY]: bo 
tak o niey Hieronim Święty w liśćie pewnym ad 
Fabiolam pilze; Quadraginta due manfiones, per 
quas Ifraeliticus populus venit ad Iordanem , [untd, 
quadraginta generationes ab Abraham, uf ad CHR1- 
TEM, m quo numeri Sacramento verus currit He- 
breus , qui Zgypto [aculi derelicld , terram pro- 
eniffionis ingreditur; ápplikuie to dáley do Nay- 
świętfzey Panny MARYL, fub quo numero Do- 
minus at, Salvator à primo Patriarcha pervenit ad 
Virginem, quaft ad Iordanem , que pleno gurgite flu- 
Gs Sandi Spirits gratiá redumdabat. Ja z icy 
prozy, te naybardźiey flowa do uwagi biorę, 4 pri- 
so Patriarcha prevenit ad Virginem, ad Iordanem. 
Wizyfcy Pátryárchowie w drobnych Czlonkách 
Nowonárodzoney Džiewice pomieščili (ie, z nią 
dopiero wláfce Bofkicy odrodźili fig; w Icy koleb- 
I2 cc, 


Baptift: Ful 
gos lib: 9. 


S. Hieron: 
Ep:ad Fabi- 
olam, 


Maria Jorda 
nis, per qué 
JEgyptum 
fugiunt pese 
Catores, 
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ce,iáko w zbáwičney Náwie z/Egyptu pierworodney 

zimázy przez ukołyfane Erythreyíkie, świata tego 

fale, do Jordanu płynących rofkofzy Nicbiefkich, 

w ktorym MARYA opływał, fpłynęli. A zatym 

lubo wzáfzle wieki ftár$i Przodkowie Jey, ale w po- 

i zyfkaney fafce Bofkiey, po znieślonym originalnym 

woma grzechu, fa Iey właśni Potomkowie. Mater gratie 

"sm. EP glorie Aboriginum, Filia Davidici [angvinis. 

111 Trochę trudnięyfzy do poiečia 4zffcim bydź tychże 

" Rodzicov MATKA, ktorych fig dopiero ftała 

Corka , ale coż wtey Przenayswietízey Džiečinie 

nie trudnego? co nie przedžiwnego ? ktorcy począ- 

Chitupo. Ki fa nád náturálne.  Bierzmy miarę zSYNA 

miau Paer Jey, A Zbávičielá JEZUSA CHRYSTUSA , Má- 

teufz Święty Genealogia lego wywodži od Dawi- 

da, Abrahama, &c. Liber generationis JESU Chri- 

Manbai 1. ffi, Fil David, Fily Abraham, €c. Ou£áffam 

eT Jana Apokáliptycznego o fobie mowi: Fgo fum 

22,16.  TAdix, €F genus David. lezcli Synem pifze liç Da- 

widowym, iakże ma iego bydź originałęm , lak 

ma bydź iego Przodkiem, radix 6s" genus David. 

Kombinuiąc tę dyfkordancyą uczony Thomas de 

. VilaNova : In CHRISTI genealogia , a[cendentes 

"PST: funt fil defcendentium, faltim in traduclione gratia , 

Bieda honoris. €F gloria, €F ideo noù tam CHRISTUS est 

Filius David, quàm David ipfe filius CHRISTI. 

leželi tedy CHRISTUS JEZUS ieft Oycem Dawi- 

dowym, toć Nayświętfza Panna MARYA bedžie 

Matką , bo y ona defcendens im linea CHRISTI. 

Ona naybližíza Pana JEZUSA, zatym y oną radix 

pes ad witam gratie EF gloria wyprowadźiła. Ado te- 

wikibwy go Proverbiorum 8. mowitaż fama Przenayświę- 

w in pá tíza Džiewicá podfigura mądrośći, iako Epifanius, 
cunabulis. Ber- 


Nároďzenia N.P. M. 


Bernardus y insitrzymáig. Dominus poljedić me, 
in iniiio wiarum fuarum. Pan fplodzil mie ná 
początku drog fwoich , ná początku wieczności. 
bo to flowko pojíediť, iedno znaczy CO genuit, ál- 
bo peperit; iáko czytamy Genefis 4. gdźie Ewą u- 
rodźiwizy Kaimá, rzekła; poffedi bominem per De- 
um. ` Urodzilám człowieka z BOGIEM. W brew 
to podobno Thcologom, ktorzy ináczey uczyć 
niemogą, tylko że Semel DEUS genuit Filium, ut 
totá elernitaie unum generat. lednego BOG O- 
Čiec urodził, y całą wieczność rodži Syna, iákze 
Oycem go fwoim zowie Nayświętfza Panna MA- 
RYA ? Dominus polfedit, Dominus genuit mes Pi- 
fzą Poctowie iż w głowie Iowifzowey, iak wży- 
woćie maćierzyńikim poczelá fie mądra Minerwa, 
ktora kiedy fię rodźić miálá, Vulcanus dy- 
amentową siekierą głowę lowiízowi rozćiął , y ták 
z złotym defzczem Minerwá na $wiát wypłynęła. 


c/Auratos terris imbres naftente Minerva 
Indulfife Iovem perhibent. 


Figment to Poetycki, ale podchlebia prawdźie ná- 
fzey, bo iako SYN BOZY vw intellekčie BOGA 
OYCA Wfzechmogącego fig rodźi, ták y Nay- 
świętfza Panná MARYA znim wefpol y niebylo 
tego momomentu žeby SYN BOZY, iáko- 
przyfzly Zbáwiciel náfz , bez MARYI MATKI 
fwoiey, MARYA bez SYNA BOZEGO w iutelle- 
kéie Bofkim bylá; poniewaz iáko przed wieki w 
dekretách fwoich BOG ordynował , žeby nas przez 
SYNA fwego W čielonego zbáwil, ták zaraz ordy- 
nowaľ zá MATKE lego, w ktorey fig miał Wcie- 
lié Nayświętfzą Pannę MARYA. Scut nunquam 
K 


fine 


37 
Mater ciei- 
tür, de qua 
patus elt je- 
fus 5, Batili? 
Orat: 1, a- 
pud Naxer. 
tract: de B, 
Virgine, 


Maria Filis 
DEI, quo. 
inodo? 


Maria fimul 
cum Eilio 
DEI ut Sal- 
vatorc in me 
te Divinaex 
itit, 
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Velazguez fine Sole aurora esl, pifze uczony Velazquez , Tia 
ez MARIAM nunquam in mente Divina fuiffe fine fuo 
dmm, €? Unigenito DEI FILIO, afferendum esl. Ona 
tedy y prawdžiwa ieft Corka Bofką, y oraz Sioftrą, 

y Matką Syna Bożego Zbówićiela nafzego; iako 

ią DUCH Swięty nazywa Soro nofira parva,. Pra- 

wdá, że fig to y o wízyftkich nas mowić može, že 
iefteśmy Synami Bofkiego lutellektu, bo przed 

wieki w Intellekčie Bofkim poczęliśmy fie gdźie 

IV. vízyftkie effentie verum creatarum znaydowały fie 
od wiekow , w przod niżeli na świat wyniknely ; 

Dontero:;:. dla tego Moyżefz Deuteron: 32. Izraelczykow ftro- 
fuiąc mowi: Nwnquid és" Pater tuus qui pol[edit 

że, €5 fecit, €F creavit; záczym wtey akcepcyi 
wfzyfcy ieftesmy Synami Bofkimi, wfzyfcy z kon- 
cypowáni w Intellekčie Bofkim, czemuż Nayświę- 

tíza Panna MARYA ofobliwie to fobie przypifu- 

ie? Dominus po[fedit me in initio viarum fuarum. 

To pewna že wfzyftkich nas przed wicki BOG 

W Intellekčie fwoim nieiáko fpiodźił; przed wieki 
ftaliśmy fig Synami Bożymi, Ale wychodząc ex 4- 

Homo e g. tero mentis Divine, y xodzac fig ná ten $WIAt , 
lim DEI Pe Przez pierworodny grzech odmieniamy fie; 42 fi- 
Fiiwsdibol /jos portis, mancipia diaboli, Nayswietíza PANNA 
MARYA zá$ przy urodzeniu fwoim nie zna śmier- 

Či, dla tego nic tráči imienia prawdžiwey Corki 
Bofkiey, boiak w Intellekćie Bofkim, tak w kołe- 

bce dźiećinney łafk pełna, nigdy nie zmázána, tak 

Lue + ze mną trzyma uczony Leánder:é Murcia, fané chcłoś 
^ homines DEUS generat , illos tamen jam generatos 
diabolus pofedit, boc frngulare esi in MARIA, quod 

femper generetur, čs poffideatur à D EQ per grati- 

am. Więc żewfzyfcy Antenaći Nayšwietízey Pán- 

ay 


Národzenia N: P. M. 
ny MARYT per originalem maculam poffeffi à. dia. 


bolo, oná pierwíza rodzgc fig z nich bez grzechu, 
MATKA: im fie ftáláà żywota wiekuiftego, MA- 
TKA. Łafki y chwały Bofkiey. In CHRISTI li- 
nea a[cendentes funt fil) defcendentium in tradućlione 
gratie, honors €F glorie. Szczęśliwi Przodkowie, 
fzczesliwi Oycowie, Dźiadowie, Prádziádowie, kto- 
rych honor, zacność , eftymácya nie ginie w Po- 
tomkach, nie ginie wSynách, w Wnukách, Prá- 
wnukách, ale tym ozdobniey iaśnicie y rozkrzewia 
fig; kiedy bedžie Fi/ius gloria Patris , nie deho- 
neflamentum Patrik, kiedy do Oycowikich fplen- 
dorow, cnot, odwagi, zwycięftw przyda Pan Dźie- 
dźic fwoich, nie przygaśi Oycowikich, kiedy au- 
vum auro addet, , nie ze zlotey máfly, ołowianym 
uczyni odrodkiem, | 


Ut quamvis tenues praflantia flumina fontes, 
MC "velud illaftrant pignora magna genus. 


Z rzek małe biorą, wielkie imie zdroie ; 
Oyczyfte z Synow fwoy záfzczyt podwoie. 


Macie fig z czego chlubić Nayiaśnieyśi Izráelfcy 
Panowie, że wafzę ozdobę y koronę chwały nie 
tylko widžičie wSYNIE y CORCE wáfzey, JE- 
ZUSIE y MARYI, ale tym więkfzą odbiera- 
čie, bo do źiemfkiey, łączą koronę Niebiefka, do 
nayiaśnieyfzych , nayswiętfze tytuły zm tnadudlione 
gratie, honoris €F glorie. O ! fzczęśliwa kolebeczko, 
O! święte rabki, święte pielufzki , ktorescie ták 
wielki Skarb Nieba y žiemie ogárnely / En leđa- 
lum Salomonis fexaginta fortes ambiunt, ex forti(fimis 
Ifrael , omnes, tenentes gladios. Y.oko Sálomono- 
wc, Kolebka Nayświętfzey PANNY, ktorą nie 
Ke 


fześć= 


Filius gloria 
Patris fit,non 
dedecus. 


Cantic: 3. 2. 


Incunabula 
Marig le&ug 
Salomonis, 


Honorius. 


V. 


Cuna infan. 
tium expofite 
funt infidijs. 
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fześćdźiesiąt tylko zbroynych y mężnych káwále- 
row, nietylko ták wiele Krolow, Purpuratow, ále 
millionow orfzakow Anielfkich otoczylo , żeby 
nieprzyiaćiel dufzny , ktory wfzyftkich ludźi iefzcze 
w Zywocie truł y zabilał, ták tę ftraż opifuie do- 
wćipny Honorius: Angelos fapremorum Chorarum 
cufloda potentil[imos Corporis & Anime DEIPA- 
RÆ fuiffe , nemo ambigat, Coż komu winną by- 
Ťa ta Świętą Dźiećina? Kto ią miał náiezdzác? że 
takie warty, Sálwágwárdye, Leib Regimenty Iey ko- 
lebki? Iey boku ftrzegą? Prawda że kolebką nie 
Afylum , wielom fię wtrunnę obrocifá, iako do 
zdrady y ftrácenia dźiedźicznych nádziei łatwa; 
ftało fię to wpewnym Niemieckich Graffow Do- 
mu, gdžie Matka wlafna, Máčieryňníka wyzuwfzy 
miłość, ręką fwoig dwoch Synaczkow w pielufzkach 
ićfzcze będących zamordowała , że iey witrętem 
byli, do prędfzego z Xiążęćiem niektorym zaślu- 
bienia, bo gdy zbytnie w nim upodobanie miała, 
y fama czym prędzey wydać fig chciała, pifze aby 
pośpiefzał , odpifał pomieniony Xigze, duo odfiant 
noftris nuptýs , dwie rzeczy dożywotnią nafzę przy- 
iaźń támuig, oná tlumáczylá fobie, że owi icy bli- 
źniaczkowie przefzkodą byli; więc nielutośćiwa 
Matka fubtelne igły nieznacznie w ćiemieniach ich 
zatopiła, tak niewinnych fukceflorow potrácifá , 
niegodna fię zwać Matką. A czegoż dopiero o- 
bawiaćby fig potrzebą od mácoch ? Juno ná ko- 
lebkę Herkulefa pasierba fwego iadowite węże ná- 
fyła, żeby go umorzyły, lubo iey fię nie pofzczę- 
śćiło , bo dźiećina Herkules węże owe w kolebce 
podłabił y pofzarpał. 

Ty- 


KAZANIE ná Uroczyfłość. 


Tyrintbius infans 
Elifit gelido [Dumantia colla venená. 


A ktož wieiezeli do Kolebki Nayświętfzey Panny 
MAR YI nic wfpinał fie ow Antiquus ferpens, kto- 
remu iefzcze wRaju powiedźiano : Inimicitias po- 
"am inter te €9 mulierem , EF ipfa conteret caput 
Ut. Jakoż nie ináczey, lufidiabatur ferpens, ne 
feret, quod. propofuerat DEUS. mowi uczony Ru- 
pertus. Wielkie impety, wielkie áffulty czynił czárt 
przeklęty, żeby był w powiciu, kiedy nie mogł w 
poczęćiu, wkolebce, kiedy niew zywocie zárázic 
iádem fwoim tę Przenaysvietíza Džiečine Nay- 
świętfzą Pannę MARY A, dla tego tak wielkie 
fzylwachy Anielfkie ná koło iey pilnuią. Inntme- 
rabilium [pirituum militiam ad miniflerium tania 
Principis delegatam nullatenus ambigimus , ut pote 
qui cufiodivent ledum Salomonis £ratifimum, cum 
providerení, ne prapavatum eterno Regi bopitium, 
alienus bofpes invaderet, piľze miodopľynny Ber- 
nard. Nie naležáľo tám Xiążęćiu Ciemno$ci przy- 
ftapié , gdžie Rezydencya Bofka bydź miálá. Pifze 
Gundyfalvus de Oviedo, iz Henryk III. Arágoň- 
fki zaftawfzy Syna Ferdynándá ná krześle iego w 


Genefis 3: 


Rupert:l. 2. 
de vičtor: 
Verb: Div: 

Cap: 16. 


Cuna sMarí 
æ Angeli cu 
ftodiunt, 


S.Bernar:de 
laud; Mariæ 


Gundifalvus 
de Oviedo. 


pokoiu siedzącego, gdy był wyfzedł, ták e oto ` 


rozgniewal, że krzefło owo wyrzućić oknem z po- 
koiu kazal, Synowi furowo pogrożii, Gratum 
mibi babe, quod mon itidem te cum Jella precipita- 
re jubes, Ták fzlo o ftolek Krolewfki Henrykowi, 
å coz dopiero BOGU o Tron, ktory fobie w żywo-- 
čie Nayświętfzey Panny MARYI założył, dla te- 
go woyfkami otoczył fozeczko to Sálomonowe, 
Kolebke Nayświęsfzey Panny MARYI, Ledlulum 
L 


Sala" 


HenriciAra 
gon: Regis- 
indignat lo 
in filium, 
quod fellam 
cjus Regiam 
in federit, 


Dyonifus 
Carthufius 
Jib: 2. de 
laud: Virg. 


S. Chtyfoft: 
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Salomonis fexaginta fortes ambiunt. Ták BOG 
pielęgnował te Przenayświętfzą CORĘy MATKE 
fwoię, żeby iako Ewa była prima Mater morien= 
tium , tak byla MARIA prima Mater viventium, 
a zatym Oná byłą Matką Abrahama, Izaaka, Já- 
kobá, Dawida, żyćie nowe w łafce Bofkiey záczy- 
naiących, iako byla Ewa Matka ich śmierci wo- 
rigalnym grzechu, Ona wfzyftkih Elektow Niebu 
urodźiła, iáko iey pizyznáie Dyonifus Caribufia- 
nus, probuiąc, że Imię Ewy, ktora tlumaczy 
Mater viventium, MARYI przynależy. Nom non 
witam, [ed vitam appellavit, ut conflaret MARLAM 
omibus vivendi caufam effe.  Uwazciefz, Pańftwo 
moie, iáko wnas ma bydź doftoyność ? láka świą « 
tobliwosé? láka fercá niewinność ? iáka czyítosc, 
kiedy fig fynámi M AR Y I pifzemy, Quos Virgo 
concepit, portavit pudor, genuit integritas, nutrivit in- 
nocemiia. Z Złotouftym Doktorem movie, kiedy 
nas Przenayświętfza DZIEWICA poczęła, fam 
wftyd w żywoćie nośił, czyftość porodźiła, niewin- 
ność wypielęgnowała. Rzućmy fic tedy do Ko- 
lebki tey Przenay$wietízey Dźiećiny, A iuż Matki 
nafzey, rozwińmy ią z pieluízek, y złożmy w fer- 
cách náfzych , tám upieśćmy fię z Nią ferdeczne- 
mi áffektámi, ucáluymy głęboką ádorácyg, uko- 
fyízmy, uśpiymy, žeby nam záwíze przytomng byľá 
po tey, pokiey nas wregeítr. zbawienny nie poda 
SYNOWI fwoiemu, JEZUSOWI. BOGU, 
AMEN. 


CAPTEN 


TA 


Narodzenia N. P. M. 


Ná tez Vroczyftosé Narodzenia 
Naywietízey Panny MARYI. 


Liber generationis Matth. x. 


EN Azdrofzęć Ewángeliczne pioro, żeś mi 
£U(prym w oddaniu panegyryku vžielo! 
2 Jam to fobie życzył pifać y prezentować 


EE wc Genetbltacon Nowonárodzoney Džieči- 
nie Przenayświętfzcy Pannie MARYI : iam chćiał 
ex Archivo Izráclíkich Krolów, z oryginału pro- 
zapiij Dawidowey wyprowádzic Regiam nurum, za- 
eng ukoronowánych Antenatow Wnuczke, 


=~ = Quafi de fanguine manat 
Quantorum colitur Neptis celfifima Regum. 


Alisči Ewángeliftá Páüfki z gotowym pánegiry- 
kiem przy Kolebce ftawa, Liber generationis. 
Dość zacny przyznam fig panegiryk, tak wiele 
Monárchow, Dźiądow, Prádziadow &c. continná 
Jerie liczyć, czterdźieśći y dwie fiirpes, A wfzyftkie 
à coromatis capitibus, pochodzące rńchowść, z kto- 
Tych ozdobá tá Niebu y žiemi wynika Nayświę- 
tfza Pánná MAR Y A. Jefzczeby mi fig iednák 
zdálo dáley zákroic, referuigc fie do Jeyze fá- 
mey informácyi u Prowerbiálifty : Ab æterno or- 
dinata fum, anie Solem $$ Lunam ego parturiebar: 
całą wieczność , Kšiegi wízyftkie Doktorow Bo- 
fkich zwártowáč tu potrzebá, žeby godnie Páren- 
tele tey Przenayświętfzey Dźiećiny wywieść , bo 
icy początki od wiekow. niž záiátni4lo Slońce, iuź 
oná nayiaśnieyfza PANI Nicbá była, niž Xiežyc 
L2 w pet- 


Mariz Ori, 
go Regia. 


Proverb: $. 
330 


Maria fuit an 
te facula; 


S. Bernard: t. 
2. ferm: 21. 


Soli DEO co 
guita cjus 0- 
rigo, 


Magnum de- 
decus filius 
degener. 


Valer: Max: 
lib: 3. 6 f. 
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w pełni fie pokazal, iuż oná byłą piena gratiarü, 
niž obrot $wiá:á tego fig zaczął, iuż Ona ná Ťo- 
nie Wfzechmocnośći Bofkiey igrálà z /udens erä 
coram ilo, A zatym cos więcey nád Antenatow, 
nad Przodkow fwoich, ma Święta ta Swięta CORA 
Syonu; zakryta przed dowćipem ludzkim Icy Ro- 
dowitość , famemu BOGU wiádoma. ^ Tanta fu- 
it perfedlio MARIA, mowi ffawny Iey Enkomiáftá 
Bernard Swięty: Ut foli D EQ cognofcenda referua- 
retur juxta illad Eccli. Ipfe creavit ilam in Spiritu 
dando, €F uidit; £9 dinumeravit, €&© menfus esl e- 
am. Sam BOG Wízechmogacy ftworzył lą fobie, 
fam w Intellekcie fwoim z koncypował , fam fplo- 
džiť, pierwfzy Ig widźiał, ley dni y lata porácho- 
wal. fam Ig zważył , iákiey godnośći, lákiey do- 
fkouáfoséi, iakiey zacnośći bydź može. Piekna 
rzecz godnych Przodkow , pifać fig godnym fy- 
nem, godną Cora, ale pieknieyfza zacnych bydź 
zacnieyfzym 5. dopieroż , ladaco; kiedy z złotych 


familia, zá Scypiona , Syna, owego światu trophe- 
% oglofzonego Scypiona Afrykánkánfkiego , że 
tak wielkiego Oycá potomek, do tey przyfzedł i- 
gnawij y defpektu, že mu Párentelá, lego fygnet 


- z Oycowfkim portretem z palca zdania. Dö boni 


quat. tenebras , ex quo Lumine nafti, pali eflis ! ża» 


li fig Valerianus Maximus, przy tey recytacy. Dla | 


Twoiey chwały to przytaczam. Nayświętfza Pán- 
no MARYA, aby zacność ozdoby; ktora nietyl- 
ko in pari goruiefz z Autenatami Twoimi, ale ce- 
luiefz ich godność, To iuż po oddanym pane- 
E 


Národeenia N.P. M. 


giryku, Pańftwo moie; A ia czym fig mogę popi- 
fać Przenayświęt(zey tey Džiečinie, przy Solenni- 
zácyi ley Narodzenia? upominek , ná láki mię ftá- 
nie, w pielufzki zawinę, y w kolebce pod głowę Bfo- 
gofławioney Infántki Nayswietízey Panny MARYI 
złożę , to ieft kleynot fercá dyámentowego , kley- 
not meftwá y dźielnośći w obronie honoru Nay- 
świętfzey Panny MARYI; á przy tym krzyfztało- 
we źwierćiadło , ferc czyftych y krzyfztałem lez po- 
katniacych,. bedžie to dd Majorem Nominis DELI 
Jancifi.ationem. 


Liber generationis, Matth. 1. 


Awny tozwyczay Páüíftwo moie, iáko w Páň- 

ikich ták y w pofpolitych domách zz formam 
lujdniie nowemu ná šwiát gosčiowi rożne oddawać 
donatia, co pofpolitym terminem zowiemy, w pie- 
lufzki záwirgé , u Perfow iednak  ofobliwa 
wtym była obferwá , bo fig niegodžiťo, tylko pro 
qualitate flatás, nowonarodzonym potomkom u- 
pominki w kolebce fkładać , tak iż Krolewfkiey ál- 
bo Xiężęcey kiwi Infántom złote, przedniey(zych 
zn regno tamilij , (rebrne, pofpolitey kondycyi mie- 
džiáne munufeula oddawano , lakoby in bierog/zfi» 
com fortuny, do ktorey lie kto rodźił. W koronie 
náízey czętto bywa, iz ftároftwá, urzędy, ekono- 
mie /deralitas Principum s w pieluchy zawiia; co, 
niechże bedžie in profano. ujú, ale mi fig niepodo- 
ba, kiedy Prelatury, Kánonie, Opá&wá w pieluchy 
zawinione fie znáyduig, ktore powinny bydź pre 
"Virtutis, non nafcendi, feliciatis munera. Nie chwa- 
lę tego, że częfto. 

M Trans- 


45 


I1. 


Mos Perfár. 
in dandis mue 
neribus In- 
fanti. 


Sacri honores 
non bene los 
cantur apud 
Infant. 


== 


'Theodofius 
fuper. Exuví- 
as hoftium 
honoris nato! 
defert, 


Tnfańtum: fe- 
licitas. 


Genef: 38. 25: 


Alex M. in 
volyć: tznia 
vuln?in ma 
nu acceptü 
Lyfimachi,ft 
gnüid Regi 
ik cffe voluit. 


Barthzr, rr. 


1, Cot: I. 4+ 


KAZANIE ná tež Uvoczyffosé 
Transfufa nepotibus ara — 
Cognatifġ., manu vix nom herede tenetur. 

Sub vittas uterus crefcit. 


Jakożkolwiek bądź, ia ide daley; Theodozyus Ce- 


farz Wfchodu y Zachodu, powracáigc fig z okázyi 
ztryumfem, zaftał Honoryufza młodego w kole- 
bce, y nieiáko wízyftkie fwoie zvyčieľtwá pod iego 
glowe fkladáige, zwyćięzkie orly,y cokolwiekłupu 
nieprzytačielíkiego było, pod kolebkę Honoryulzá 
rzucać kazał, iako Poeta opiewa : 


Excubias orbis cunarum in munera [ffravit, 
Lufinzoitz, Tuos Aquilis widricibus Ortus, 


Tak kiedy owi dwáy Brácia Fáres y Zárám bliźnia= 
cy nå świat z żywota mácierzyüifkiego fie ubiegáli, 
ten ktory posledniey miaf fig urodźić, pierwfzy rę- 
kę pokazał, ktorą przezorna baba purpurowym 
fznutem naznaczyła, Unus protulit manum, «m qua 
obffetrix ligavit coccinum. Co znakiem było, že on 
miał panować; y.ták famo fzczęśćie zawiązało mu 
w pielufzki koronę; bo mibi interest im capite an in 
manu teniam feras, mowił Alexander do pewnego 
wodzá ktoremu rániong rękę ftega záwigzuigc, Kro- 
leftwo w dyrekcyą oddał. Tgž idą mánierg y owi 
Azyatyccy Panowie , ktorzy do: Bethleem pośpie- 
Ízywízy, w pielufzki Panu JEZUSOWI złoto; myr- 
rhe, y kádžidľo zawiązali, Obtalerunt ei aurum, 
Ius, EF myrrham. Czemuż y mnie nie ma fig go- 
dźić „ iść tą polityką? y zawiązać w pielufzkt Nie- 
biefkiey Dźiećinie Nayświętfzey Pannie MARYI 
upominku? Ale zkgd mię nań, przy uboftwie mo- 
im Zakonnym ftanie ? Nie każe Święty Pawel ka, 


Národzenia N. P. M: 


fic tak mieć bardzo zá ubogich. In omnibus divites 
Jati effis, ita ut nibil vobis defit. W nas famych ma- 
my fkarby wielkie; Duízá náfzá. z BOGIEM złą- 
czona, wola do woli Bofkiey ftofuiąca fig, ferce 
miłośćią Bofką pałaiące, te náfze.doftátki , te bo- 
gáGwá, te zbiory; to kiedy mamy, wfzyftko 


mamy, in oranibus divites fatli efis.. Z tego-ia dziś. 
fkárbu, ex gazopbilacie cordium., biorę: ferce: dyá-. 


mentowe, to icit ferce mezne , ferce: nieuftrafzone 
przećiwko nieprzyiaciolom. Nayświętfzey: PANNY, 


MARYI, za ley honor, zá ley Panieńfkg: doftoy-. 


ność, zá ley godność, iakoż. dyáment,, ieft: nie o- 


melne fymbolum, mężnośći y fłatecznośći, comu: 


Plinius przyznáie, Adamaniw virtus invia, E con- 
lemptrix | duarum wioleniijfime nature: verum: ferri 
Č ignis. 


chodźi dyáment,. gdźie naytwardfze minery.rozply-. 
wać fic mufzas pod młotem: trwárlfzy: bo.predzey- 


želázo o dyáment fig rozbiie, niž.dyáment o:želá-- 


zo, Antea incus, EF malleus: vulnus: accipiet , quam 
adamas conteratur. Dla tego: Horatius. mężność 


Grádywá y dźielne ferce chcąc pokazać y: uzbroić,, 


w dyamentowy kiryš. go: przybiera.. 
Induius tunic Mars adamantina.. 


A zaczym fłufznie y ia ferce: Chrześćiańfkie, ferce 
kochánkow y Káwálerow Nayšwietlzey Panny MA- 
RYI dyámentem zbroie przeciwko: Iey: nieprzyia- 
čioľom , žeby śni ná ognifte ftofý, Ani. ná płytkie 
bulaty nic niedbáigc, gdzie o Tey honor y całość, 
żyćie fwoie lozyli. Iákoz ten záfzczytKoroná ma ná- 
fzá Polfka , iż od pierwfzego Wińry Swigtey Ká- 
tolickicy wPańftwach náfzych rozkrzewienia,kto (ig 
M2 pifal 


Z ogniá twárdfzy: y- hártownieyfzy, wy-. 
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III. 


Divitiz huma 
na, gratiaDei 


Ktore Tey 
Przen: D zie- 
ćinie wpiclu- 
fzki zàwigZá- 
nic. 


Plin: 1. 
cap: 4. 


37. 


Adamasindo 

mitus, forti« 

tudinis fym= 
bolum. 


Martis arma 
ex adamante. 


Poloni Ma. 
rim militans, 
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pifal Rycerzem Políkim , pifał fig y Kawalerem 
MARYI, Iey honoru y Swiatnic, fortuna broniąc 
y zdrowiem. Coś więcey w tym mamy nád Ro: 
bertá Krolá Francufkiego „ktory chcąc ochotę w 
RoberiReg. fercach Káwáleryi (woicy wzbudźić do obrony ho- 
MARIAM." noru y Imienia Nayšwietízey Panny MARYJ, pod 
Me WC znakiem złotey gwiazdy. láko fig pifze Stela Ja- 
tella Jacob. cob, y ten ná piersiach Káwálerom nośić kazał, 
fam pierwfzy zacząwfzy w džieň Uroczyftośći Ná- 
rodzenia Nayświętfzy Panny MARYI dnia 8. Se- 
ptembrá, Roku P. 1496. Piekny to áffekt w Koro- 
naćie Fráncufkim przećiwko Nayświętfzey „Pannie 
MARYI, śle my Polacy coś więcey nad niego 
mamy, bo nie ná fukniách, ale na fercu wyryty 
order MARYI piaftuiemy , ftátecznie przy Hono- 
rze flawáigc y umieráiac. 


Nil belicofos inter acinaces, 
Polonus beros dignius afiimat , 
Vernave quàm palms MARIA, 
lli animas, €9 opes litare. 


Amo: e.77- Amos Prorok 7.7. wyftawia nam Obraz Kawale- 
rá iakiegoś fortecę luftrulacego. Ecce Dominus 
fians fuper murum. Stoi ná murze iako ná celu 
nieprzyiacielowi teu lunak nie za murem, nie zá 

Aper vios ŚCIANĄ fig chowa, iákoby mowiąc: m me unum con- 

udabils.  wgyyite tela, vilima prima cadam. Jet co chwa- 

lié w Káwálerze» aperto Marte ftawia fie nieprzy- 
iaciclowi, nie fzuka fofas čs" aggeres: ftrach piers 
wízy ná świećie mularz, pierwfzy Architekt, kto- 
ry z pola do fortec fprowadzał heroiczną odwagę, 
primus timor ardua jecit mania, que damnet bellas 

Mavoriia virtus. Káwáler ten u Proroka pod no- 

ga ma 


Metus opifex 
murorum. 
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83 ma mury , iakoby chcąc pokazać že nád mury 
coś więccy maią Ryceríkie pierśi. Ecce Dominus 
fians fuper murum. Y owfzem coś przeciwnego 
znaczy ten Pan, bo Zz manu ejus trulld cemeniarij, 
ná reku iego kielnia, on či to fundator fortec ,&- 
municyi on wiekíza ftymę murom , niž Káwáler- 
fkiemu fercu czyni, € in manu ejus trulla. Siedm- 
dźieśiąt czytaia: ża manu ejus adamas. Nie kiel.- 
nią, ale dyámentem zbroi rękę ten Rycerz, nie 
murem, ale piersiami woiuie; buláwá dyámentá. 
mi fádzona w ręku iego, dyámentowe ferce, to 
ieft niczwyćiężone , nieuftráfzone , ktorym (ie 
potyka z nicprzyiačioly. To mi dźiwno, že 
dopiero u tego Páná kielnia w ręku, dopiero dyá- 
ment? bo znać iako w fortecach, ták zz cefpite belli 
niczwyćiężony. Czyli tež láfkáwosci Pańfkiey to 
znak, że profta muláríka kielnia, w ręku lego ftá- 
ie fię dyamentem. Czefto to bywa u Panow hoy- 
nych, iż lada kamień, ládà breł4 žiemie, kiedy fię 
do ręku ich doftánie, prędko złotem , prędko per- 
łami, prędko dyamentem zálášnicie ; iakoż y pie- 
kna to € Pánách, kiedy z mizeraká, byle zafłużo- 
nego y cnotliwego. uczynia fortunatem „ z chude- 
ufzá Panem. Dominus ecce im manu ejus trulla, in 
manu ejus adamas. Hieronim Swięty w pátrzywízy 
fic dobrze wten portret od Proroká wyftawiony, 
konkluduie. že to ieft portret kázdego práwowierne- 
go. Katolika, ktory. fercem odważnym , iako dyá- 
mentową buławą, álbo kiryšiem uzbroiony, ftáte- 
cznie, ták iak dyament, ognie y kuźnie przenáslá- 
dowánia. dla miłośći JEZUSA wytrzymuie , 
pod mieczem, pod toporem nieuftrafzony , krew 
fwoię 


Liberalitas 
Principum in 
méf(uris elevá 


dis fplendet. 


S. Hierony- 
mus in Amos 


Adamas Vir 
Juftus, porta» 
tur in manu 


DEI, 


Cantic. $.19. 
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fwoię dla honoru Bofkiego przelewa. _ Justus guis- 
que ubi ad tantam pervenit gratiam, qua. DEI ma- 


nibus haereat, firmatus adamas elf, pro nomine Salva- 


Voris inier flagella letatur. _ Człowiek káždy, kiedy 
fie godnym uczyni žeby go BOG w ręku fwoich 
piáftowaf , zlepianki iedney przemienia fie w dyá- 
ment trwaly, y pod młotem Tyráüfkicy ręki ftá- 
ie fię wefelfzym, gdžie o honor Zbáwicielá idzie. 
Jefzcze ia dáley nád tym portretem fpekuluię. Æc- 
ce Dominus fans fuper murum, ES? in manu eiut ada- 
mas. Co to zá mur ? co zá fortecá, ktorey pomie- 
niony Káwáler fercem y reka dyámentem uzbroio- 
ng broni? Informuie mie przez pioro. DUCHA 
Świętego , fámá Nayświętfza Panną MARYA. E- 
go murus , EF ubera. Mea ficut turris , ex quo fuda 


Mais et mu JUM coram eo quafi pacem reberięns. . Ja ieftem tym 


gus fortalitiü. 


Káfztelem, ia murem, piersi moie iáko. báftyony, 
iako wieże pokarmem fłodyczy Niebiefkicy ná» 
peľnione, iakem przymierze z BOGIEM záwár- 
la, fada fum coram eo quafi pacem reperiens. Twoy 
to Kátoliku obraz u Proroká, tym fercem dyámen- 
towym , odwagą nie zľomána winien ieftes myfty- 
czney tey fortecy ftrzec, zá iey honor żyćie po- 
kfadác , Heretyckie blužnierftwá gromić, wykorze- 
niać , ponieważeś przez przyczynę Nayświętfzey 
Panny MARYI, do tey przyfzedł láfki y- godnośći 
że bere in DEI manibus firmatus adamas, iáko 
fygnet ná ręku, iáko dyáment piaftuie čie BOG 
Wizechmogacy. Y ten to ma bydž pierwízy pre- 
zent w pieluízki zawitey Nowonárodzoney Nayśw: 
Panny MARYI, zuflus firmatus ut adamas, ftáte- 
czne, wáleczne, Káwálertfkie dyamentowe ferce. 
Byle nic owego dyámentu, z ktorego Izráclczyko- 

wię 
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wie -fercá fobie kuli; iáko tám mnárzeka ná. zr. 
nich Zácháryafz. ^ Cor Juum pofueruni, už ada- 
maniem, ne audirent. legem, €9 verba que mifit Do- Ao 
minus exercituum. Nie zdádza fie do tego pies. orea 
zentu, fercá zákámiále, w grzechách, žadney du- 
chowney ádmonicyi, czy w konfeflyonale, czy ná 
Ambonie nieprzypufzczńiące żadnym ogniem, 
nić tylko promieniem natchnienia DUCHA Świę- 
tego niewzrufzone , žadnym mlotem káry oczywi- 
ftey BOSKIEY, gniewu BOZEGO nie zmick- 
czone; flowem: fercá, precz od kolebki Nayświę- 
tízcy Panny MARYI, ktore fie nigdy fkrufzyć nie- 
chcečie, Cor eius indurabituy tanquam. lapis , mo- V. 
wi-Pácyent Bofki Job, o zákámiátym grzefzniku: 

© firingeiar quaft malleatoris. incus; Wy, wy fer- Jobśi:1y. 
cá nieużyte, ktore bardžicy a bárdžicy, przy 
inwektywách Káznodzieyfkich , przy dokumen- 

tách ták wielu łafk Bofkich, przy tak wielkim o- 
świeceniu twárdniciečie, krzemienieicéie, precz od 
pielufzek Nay$wietfzey Panny MARYI. BOZE 
Zaftępow , Weyzizyi okiem fálkáwym ná te opoki, 

ná dyámenty ferc zakamieniałych, a odmień ie w 

fercá ludzkie, w fercá fkłonne do dobrego, tak ia- 

keś uczynił Izráelczykom : duferam eis cop lapide- "Ezech:11.19, 
um, ES dabo ets cor carneum. Ty , przed ktorego 
Obliczem montes ut cera ligquefcynt , iáko wofk to- 

puieią opoki, fkrufz dźisiay y roftop te dyámen- 

ty, ferca mówię zákámiále, Wyzuyże z tey fkoru- 

py dyamentowey , á Przywroć fátwosc y fklonno£c 

do dobrego; 4 ia iáko fpoliały iakie , te dyamenty 

luž fkrufzone ferc fkrufzonych ferc pokutuiących, w Maia sas 
pielufzki Nay$wietfzey Panny MARYI ZW "lee 


y zá naymilízy oddam prezent. Wiem že nie 7% deficie 
2 Wzgár- 
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S. Bernardus 
dc précation: 
ad glor: Virg: 
MARIAM. 


Lachtyms 
ro fpeciali 
ARIA fere 
viunt. 


Wíal; $5.9. 
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wzgárdži, bo tak mi Słodkoufty Bernard mowi; 
Ty peccatorem | quantumlibet fetidum non | borres , 

nec dejpicis, fi ad te [ufpiraverit, duumd, interven- 
zum penitenti corde flagraverit. Nic ták mizernego, 
tak fprofnego grzcízniká , žebys go. Nayswietíza 
Panno MARYA odrzučilá , wzgárdžifa, byle tyl- 
ko do Ciebie o ratunek weftchnął , byle fercem 
fkrufzonym do Ciebie záwolal; głaz profty dyá- 
mentem u Ciebie, ferce zgizechow obmyte. Niech- 
że iuZ będźie ten pierwfzy upominek w piclufzki 
záwiniony kleynot, fercá dźielnośćią y ftáteczno- 
śćią w obferwancyi y kochaniu Nayświętfzey I Pan- 
ny MARYI dyámentowe, Drugi prezent Zwier- 
čiádľo, albo filogran kryfztałowy, to ieft, ferce 
czyfte, ferce wlez kryfztal obfituiące, y ktorymi ta 
Przenayswietíza. Heroini radą fig przegląda, ták, 
iáko fig BOG Wfzechmogący przeglądał we ľách 
pláczgcego po upadku Dawida, Pofxifi lachrymas 
meas in conpedla tuo, Stawilęś dzy moie przed 0- 
czy twoic, czemuż ? Ażebyś fic w nich iako w źwier- 
čiedle przeyzrzał , nimi (ie delektował. Niech y 
nafze fzy Nayświętłza Panna MARYA ftáng wo- 
czách twoich, abyś fig w nich iáko w kryfztale 
przeyzrzałą. Pone in confbetlu tuo lachrymas nofiras, 
uż in illa wideas te, videas nos, videas tuat, delici- 
at, €? cordis. nofiri amaritudinem. Staw láko źwier- 
čiádľo przed oczyma twoiemi, łzy náíze, obacz 
fig w nich że zá twoią pomocą y władzą płyną, o- 
bacz nas twoiey láfki żebrzących, widz twoie de- 
licye, 4 widź zaraz y fercá nafzego gorzkošči. 
Pańftw Orientalnych Monárchini Sábá,biorac koń- 
že od Sálomoná ná wyiezdžie fwoim z Jeruzalem, 
hoyne z fkarbu Krolewfkiego odbiera, y z fobg 
wywożl 
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wywozi donátywy, Rex Salomon dedit Regine Saba, 
omnia que voluit E petivit ab eo, exceptis. bis, que 
ultro obiulerat ei munere Regio. Co to zá ravitatas 
co zá ofobliwy Krolewfki prezent , ktory bez pro- 
by Saby, fam zochoty fwoiey Salomon oddáie? 
Zwyczáynie Dámy pilne oko máia ná fpecyaliki ; 
ná gálánterye, ná kleynoty fubtelng mánierg robio- 
ne, boby rády wfzyftko miały co widzą , iákoz y 
Saba dofyć w tym przezorna bylá, accepit qua vo- 
luit, co icy fie podobało , to wžieľá. Coż tedy ie- 
fzcze nalazł Salomon, czego Sábá niedoyrzała ex- 
ceptis bis, que ultro obtulerat ei. Dochodzi ftaro- 
Zytny pewny Theolog co to była zá raritas, acce= 
piť dfpeculum à Salomone , quod quoties a[Diceret , mon 
Jepfam, Jed Salomonem wideret. Wzięła zwierciá- 
dio Saba od Salomona ták mifternie ádáptowáne, 
iż kiedy w nie weyzrzálà, nie fwoie twarz, ale Salo- 
mona widziálá. Sercá ludzkie máig bydź iako zwier- 
ćciadło Sálomonowe. Jako wiele razy chce fig 
w nich przeyrzeć Venus? wynioffa Juno? gniewli- 
wa Bellona? iák wiele razy wlepiála fig wnie, 
światowe rofkofzy , ámbicye, záwžietošci ? iak wie- 
le razy widzieć fig tám chcą, ládáco inklinácye, 
debofze , rofpufty? Ale trzeba, žeby (ig nie widžiá- 
ly , trzeba żeby iuż zaprzątnione Obrazem Ukrzy- 
żowanego Pana JEZUSA , y Nayświętfzey Panny 
MARYI MATKI Jego ználázly. | Non feipjam fed 
Salomonem widit. Coś więcey powiem, częfto fa- 
mi śiebie w fercach nafzych, lák we zwierćiedle wi- 
džiemy, w urodźie, w honorach , w doftátkách , w 
zbiorach nie pomiárkowánych ukontentowánie y 
żądze náfze kładąc, ale trzeba żebyśmy fig tám 
nie widzicli, żebyśmy zbytecznie do upływaiących 
márno- 


Mulieres a- 
vide rarior: 
munerum. 


Auth.Incer. 


In corde ve- 
lut in fpecu- 
lo vitia fe 
profpicere 

cupiunt, 


JefumMarie 

amd; in cor 
dc noftro, nó 
mos vidcam? 


Jn cordc Pe 
eri Thomafij 
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„M. Y. re- 


perta expref 
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Ie 
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márnošči światowych fercá nie przykľádáli. Miás 
fto siebie, widžmy záwíze w fercách nalzych por- 
tret Sálomoná, Zbávičielá náfzego JEZUSA Chry- 
ftufá, portret Nayświętfzey PANNY MARYI. 
Day Boże Abyśmy byli wfzyfcy Piotrámi, Thomáfiu- 
fzámi, będąc ktory Pátryárchg Konftántynopolíkim, 
wielkim áffektemí obferwował Nayświętfzą Pannę 
MARY, y tenże áffekt wludžiách Diecezyi fwo- 
iey wzbudžié usiłował, po šmierči , kiedy ferce 
iego rewidowano , znaleźiono wnim Obraz Nay- 
świętfzcy Panny MARYI, iakoby świeżo wymálo- 
wany. Niech yw fercách nafzych, iako w kryfzta- 
łowym zwierćiedle widźi fię Nayświętfza Panną 
MARYA, żeby żyiąc y umieráigc Obraz ley z 
ferc náfzych nie uftępował. Jednakże áby pole- 
rownicyfzy był kryfztal ferc náfzych, częfto go 
fzami przemywać należy. Naufragium est vitio 
rum, lachryma panitentium, 1zráclíkie Damy, že 
tam iuż były wfzyftkie kleynoty ná zlotego ciofká 
wyfzáfowály , nic im nie zoftało, tylko iedne zwier- 
čiadľa , te tedy ná oftátek Moyżefzowi ofiáru- 
ig, Zeby znich ozdobe iákg w $wigtnicy Pańfkiey 
uczynił. Moyzefz wyftawił z nich láwáterz, gdźie 
Kápľáni ręce przed Ofiárg przyftepuigc do Ofta- 
rza, umywáli. Et Mija aqua lavabunt ineo Aa- 
rom €. filij eius manus fuas. Doktorowie Swicči 
wannę te, ślbo láwáterz, chcą mieć odfez, nie od 
wody, tak uczony Hugo : Lavare in eo manus 6s 
peda, ef peccata. uw čs" affedlionie diluere. W 
ten czás f3 nayozdobnieyfze kryfztaly ferc náfzych 
y nayulubieńfze Nayšwietízey Pannie M A R Y I, 
kiedy ie Tzámi pokutuiącemi przemywamy, kiedy 
diluuniar peccata per paniieniiam. misce: to bę- 
Zie, 
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dzie, bo Nieprzyiaćiel dufzny , naybárdziey nas w 
ten czás áttákuie , kiedy fig do łez do pokuty udá- 
lemy, ale podáfortel, iáko go fátwo zwyciezyé mo- 
źemy. Archimedes flawny Aftrolog Syrákufki, kie- 
dy pod Syrakuzy podítapiľá Flota Nieprzyiacielfka 
y o fortece grać chéiálá , zażył tego fortelu. Stá- 
wil kilká źwierćiadeł przeciwko Słońcu, tak iz pro- 
mienie floneczne profto w zwierčiádľá biły, á tám 
fig odbiińiąc, biły ná żagle, y máízty Okrętow Nie- 
przyiacielfkich ; W przod niż fig poftrzegł Nie- 
przyiaciel , w ogniu flánely Okręty , Nieprzyiaciel 
w rozfypke pofzędł. llekolwiek rázy y ná nas bić 
bedžie flotá rožnych napaśći Szátáüfkich, obroč- 
my zwierciádlá ferc nafzych ad Solem Iuffitie, o- 
broćmy ad Sole amicam do Nayáwigtízcy Panny 
MARYI, &c. Te tedy dwa upominki, kleynot 
fercá w ftáteczno&ci dyámentowego , y zvierčiádio 
kryfztałowę fercá czyftego, łzami obmytego, ia iuż 
zawięzuię w pielufzki, y w kolebce fkładam pod 
Głowę Przebľogoffáwioney DZIECINIE, Nowo- 
narodzoney Przenayśwętfzey Pannie MARYI. 
Przyimiey Przenayświętfza ten náfz upominek, na 
ktory zdobyć fig mogł fkarb žiemíkich ferc, A por- 
tret twoy; twoię niezmázána czyftość;twoię poko- 
rc, niewinność, twoie Imię y doftoyność wyćiśniy 
ná fercách przytomnych y nie przytomnych Ká- 
tolikow , żeby twoicy korrefpondowáli świątobli- 
wośći, y nic po BO GU nád ciebie milfzego nie 
mieli. Ty, ktorą čie tam w małym obłoku dro- 
bnych džiečinnych Członkow przez DUCHA Swie- 
tego Eliafz oglądał. Ecce nubecula parva + quafi 
wefligium hominis, afcendebat de mari. rozízerz fie 
in nubem magnam, y obley Niebicfkich łafk influ- 
O2 encyg 
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encyą Koronę Polką , ochłodź nas zs fiti ferwi- 
da pacis, zásiggniy utrum, fatum, Duchownych y 
Rycerfkich Ofob, €p offunde de plenitudine. benedi- 
ćhonum DEI. Zmocz y dźiś fercá wízyftkich prá- 
wowiernych Kátolikow , łez pokutnych defzczem, 
ktorzy przez Spowiedz y Kommunig Świętą prá- 
gng pozyfkać láfkc Bofką y twoię, y otrzymać zu- 
pelne grzechow fwoich odpufzczenie; co day BOZE. 
AMEN. 


Ná tež Vroczyftość Narodzenia 
Nayswietízey Pánny 
MARYI. © 


ue Matthzi 1. 


ANIMOS zá bibliotekę otwiera nam Mátte- 
ei e „ ufz Święty Pańftyo moie, à w niey nie- 
UN à zwyczáyney edycyi Kšiegi: Liber genera- 
homes jonu JESU CHRISTI. Jakoż nie tyl- 
ko fzkoła Apoftolíka, ale y! kázda Akádemia w Księ- 
gi fig fundowác powinná. 


Parva Neoptolemus dat ademptis prelia fignis, 
o Ablý Juis vana est mens fludio[a libris. 


Liens , Wodz bez potęgi, Doktor bez Księgi. Nie chwa- 
fw nece. le owego Ewangelicznego Sciolum , ktory fig ná 
„> Theologią do Akademii CHRYSTUSOWEY wpra- 
fza, á nic nie umie: Magifter bone, quid faciam? 

dla tego odrzuca go Mądrość Przedwieczna od 
Kollegium fwego, miedzy żaki, do tablicy Moy- 


żefzowcy. Pracepia nofli? Dopicrož nam Kázno- 
džielom 
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džielom nie bydź bez Ksiggi / ktorych to ieft mu- 
nus, taki wielkich táiemnic flowo Boże pro meri- 
čo maiefiatw opowiadać, konkluzye Æterne verita- 
tis utrzymywáigc , co bydź nie može fine librorum 
J'apellechilt, Predicator Każdy, iako mowią, iáko 
mol w Kšiegách ma bydž uftáwiczny; byle nie 
byť tinea Ephraim , co z Hebráyfkiego znáczy pu/- 
werulentus, plumbeus; žeby uniey było wiecey w 
księgach prochu, niž we młynie ftochmalu, żeby 
nie był ołowiem oćiężałym do kśięgi. zinea Epbra- 
im, zieść mu trzeba Volumina Dodiorum, nic żeby 
ie mole iádly, Jednakże ia, ofobliwie dźiś, z o- 
wym trzymam Filozofem, 


Difcere vú > unum fepe revolve librum. 


Wiecey profituie, kto iednego Authorá pilnuie. 
A zá tym iedną dźisieyfzey Ewángelij Księgą bá- 


wić fie moiń radą. Liber. generat onis . TIESU Chri- 
fli. Coż to zá ták ofobliwa Księga? ad primam 
Jaciem , widži mi fig , že to tylko pánegiryk, gdžie 
Mátteufz Swięty Prozápia Nay$wietfzey Panny 
MARYI wywodži, śle glebiey rzeczy zwaZywízy, 
coś więcey ma w fobie tá Kšiegá. Uważmy tylko 
początek y koniec Ewángelij dźiśieyfzey , Liber to 
pierwfze flowo, MARIÆ, de qua natus eff IESUS, 
to oftátnie, kombinuymyz te ffowá wzáiem, bedžie 
Liber MARIÆ , de qua natus eft IESUS. Kéigoá, 
ktorą nam fzkoľá Apoftolíka dźiś prezentuie, ieft 
famá Nay$wietfza Panna MARYA. Tylko že mię 
Proverbialiftá Pańfki áwizuie, że to. ma bydź Kšie- 
ga ftarcy edycyi, ab eterno ordinata fum, przed wic- 
ki in prelo Omnipotentie Divine , w prášie Wízech- 
mocnośći Bofkicy wyćiśniona , wydrukowána , czás 
P terá- 
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teraźnieyfzy wielu nierad fig ftárzyzną bawi; no- 
Novella o WAliyki popłacalą ; nowe koncepty, nowe fmáki, 
> zowym częfto wyiezdzáig miodźi Káznodžicie, 


ecce nova facio omnia. 
Grzegorz, ánizeli nowy Fronten. 


A podobno lepfży ftary 
Zebym gufto- 
wi ták ftarych, iak y młodych Piedititdtow do- 
godzil, rzekę , że to ieft ftarey edycyi Księga Nay- 
swiętfza Panną MARYA, bo ante fecula, druko- 
wana, ale reimpreflyi nowey, bo w cząśie od BO- 
GA náznáczonym w pielufzki powita. 
Księgę, iako Akádemiom, 
CHRYSTUSOWEY Dyfcypulom , to left, wízy- 
ftkim práwowiernym Katolikom zálecic zechcę. 


old M. Nominis DEI fandifcationem, 
Liber. Matth: 1. 


Tęia dźiś 


tak ofobliwie fzkoły 


Ktorąż uderzymy? Pańftyo moie, abysmy 
tey Swigtey Księgi nabyli, w ktorey Drukar- 


ni, albo Bibliotece znáyduic fig? Teftéi w prawdzie 
dofyć owych Wiankow liliowych, Fáfcykulow , 
Skárbnic, ktore botwicią w krámnicách, ale nie w 
ręku náfzych, iednakżeć nie dofyć nam ná nich, 
famego tu oryginału fzukáč trzeba, o ktorym 
Matteufz Święty nas awizuie : 
de qua Natus eff IESUS. Lepi mi fię w oczy iá- 
kis fedžiwy ftárzec; broda zá pás, wyfchłe y wyblá- 
dľe lice, uftá zásiniále, włosśiwy, wieńcem iednák 
laurowym ogárniony, w iedney rece pioro, w dru- 
giey kartelufz iakiś, ktory mioddaiąc, rzecze: 


Liber MARIÆ, 


Qui bonus esl, caro venit amore liber. 


Drogo 
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Drogo fic kazda dobra Księga pláti, 
Ale kto loży ná rozum , nie traći. 


Pytam fie go o Imię, odpowiada, fum antiquita- 
Ls amator, ieftem ftarożytnośći przyiaciel. Poy- 
rzę zatym na ow kárteluíz , Aż widzę, že to ieft 
katalog Ksiąg kofztownych. A naprzod trzy Księ- 
gi Philolaufza Pytbagorici, za ktore Plato, albo ra- 
czy Dion Syrákufki Tyran za niego, dał dźieśięć 
tysięcy talerow. Speufippá, kilka małych książek, zá 
ktore Aryftoteles śiedmdzieśiąt y dwa tysięcy fzku- 
tow Wiofkich zápľačiť. Rzecz ledwie wiary go- 
dna. Schoway fie ztwoią ftarożytnośćią ftarcze, 
nie wtym katalogu Kśięgi náfzey miftyczney fzu- 
káč trzeba. Przečiež fig wydźiwić nie mogę, w iá- 
kicy cenię u ludźi dawnych były uczone fkryprá, 
4 teraz y złoty niech bedžie Author, 4 ledwie mu 
fic pod fawą gdźieś mieśćić doftánie. Biblioteki 
ieżeli f3 ktore od Anteceflorow mądrych fundo- 
wane, te molom, albo pálakom 1 Afylum obro- 
ćiły fie; dla czego podobno zmprofpera confilia, fuk- 
cefly woienne nic idą ręką , bo niechcemy Æ- 
wemplis veterum lečis, placitisá, doceri. Nie ták 
Alfons Koronat Arágoníki czynił, ktory fpytány, 
coby miał zá Konfyliarzow , że tak zacnie, tak u- 
miciętnię, tak godnie czy w pokoiu, czy pod czás 
woyny obfzernemi Pańftwami fwemi rządźił , zá- 
prowadźiwfzy przyiaciol do Biblioteki, rzekł: omnes 
hofte mortuos , to iet Authorow rożnych , z kto- 
rych on miarę woien y panowania zabierał. Ten- 
że częfto mawiał : mało uniones € margaritas, quam 
qualemcungne librum perdere, tak fobie wa- 
żył wielce Księgi, z ktorych iáko źrzodeł, 
P2 iákich 
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iakich czerpał regnandi normam.  Dokadže fie te- 
dy udam, kiędym u tego ftárcá nic nie víkorať ? 
Giefzy mię Ezechiel Prorok, že tam miał doyrzeć 
tey Księgi, o ktorą myfię ftáramy. Vidi 65 ecce 
manus mila eit ad ene, in qua erat involutus liber, 
qui erat ftriptus intus €9 foris. Y to nie bez tá- 
iemnice; bo czemu tylko ręka poffana, Manus 
milja est. Bez głowy, bez gęby, bez ufzu? boie 
1a fie, żeby to nie był iáki bellus famofus, alids På- 
fkwil, przy ktorym zwyczávnie daleko ręka y piorą 
lata, ále bez głowy, bez Authorá , boby fie głową 
na karku nie zoftała, bez igzyká, boby go trzebá ty- 
lem wywlec, bez nog, żeby nie pofzlakowano z kad 
Pafkwil wyfzedł, ktory niecnotliwie ná honor, ná 
flawe tego y owego náftepuie , nie pámietálac ná 
to, iż fam siebie ná dufzy zábiia, kto kogo ná fľa- 
wie, y rozgrzefzony bydź nie može , poki fá- 
tysfakcyi nie uczyni, ktora bardzo in pundo hono- 
715, CigZíza y trudna. Jakoż tym kfztałtem w Rzy- 
mie ftoi Pafkwil, albo ftátua marmurowa, bez gło- 
wy, bez. gęby, bez nog, rękę tylko mieczem uzbro- 
iong máigc, do ktorcy takowe nie czči godne má- 
nufkrypta przybiiáig; ten ffup do mieyfca Swiete- 
go nie podobny, kiedy ADRIANUS Ociec Swie- 
ty w Tybrze utopić kazał, dyfwadował mu Ludo: 
vicus Svcjjanus , mowigc: Pafguikus ranarum mo- 
re in imo wado non tacelit, y z żabami Pafkwil fkrze- 
czyć będźie, znać daiąc iako nie pohámowáne f3 ie» 
zyki y receludzkie,ná fzczypánie czy toMajeftatow, 
czy świeckich, czy Kapłańikich, czy wyfokich, czy 
podłych Stanow. Manus mifa esf ad me. Nic 
fig tu takowego nie obawiać, bo ręka Święta, ręką 
z Nieba zefłana , ręka Bofka, ktora daleko zášieže 
wladza 
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władzą y wfzechmocnośćią fwoią, ręka fzczodra 
Opatrznośći Bofkicy, ktora nie czeka Aby czło- 
wiek podnioff ręce do Niebá żebrząc łafki y dobro- 
dźieyftwa, fámá przynośi wdom, y do gęby iego 
czymby go pożywiła, Mijja est ad me manus co- 
mede. Ledwie tám coś Izráclezykowie ná pufzczy 
pod nofem bakneli, Nanguid poterit DEUS pa- 
rare menfam in deferto, Až zaraz pluit fuper eos fi- 
cut pulverem carnes, €F ceciderunt in medio cafiro- 
rum. Zatnať twardo , y wczáfowal fig Eliafz ucho- 
dząc przed Jezabelą, kiedy mu do gęby bofke 
chleba , y kubek wody Anioł przyniofł, częftował: 
Surge €F comede, grandis tibi veflat wia. Taka hoy- 
ność y przychylność ieft do nas ręki Bofkiey, O- 
pátrznošči : Bofkicy, manus mijja est ad me. T akby 
należało y Pánom žiemíkim, Monárchom, ngas 
Regibus elfe manus, do podźwignienia upadłych, do 
porátowánia potrzebnych, do okryćia nagich, co 
fie podobno opak: džicie, kiedy przychodži P/a- 
care, przychodźi mandat ręką Pańfką podpifany 
na tyle,á tyle tysięcy kontrybucyi, na furowe e- 
xakcye oftátni pod dufzą grofz zábieráigc u- 
, bogiemu: chłopkowi , manus iffa... > Przyidźie 
cząfem z ręku Pańfkich obuch „ albo trzčiná do 
poddanego, na znak że fig mu nim doftánie, ic- 
żeli w czym woli, by tež z naywiękfzą krzywdą fwo- 
ig, zá dofyć nie uczyni; manus mija. Ľálkáwfza 
daleko ná nas ręką Bofka, y donosi nam famá do 
gęby chleba, y fama nas karmi. Manus mifa co: 
mede. Jefzcze y to bywa, że ten y ow Jegomość 
zawźiąwizy fig ná famšiádá , albo ná fortunkę iego 
fubordynuie ludźi fwoich, álbo kogo z boku, że- 
by owego náiácháć, zabić , fortunę mu wydrzeć, 
pytam 
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pytam fie, ieżeli to nie ręka Panfka zrobiła? po- 
nieważ prawo uczy: per fervos faciens, per fe fecif: 
Je videiur; namg petunt princeps jura fevera ca- 
put. Dlatego fig to zowie czeladká Pańfka óra- 
chium Domini, ramieniem Pańfkim , manus mili- 
Idri*, £e choć gdzie fam Pan nie będźie , przez fłu- 
ge dosięże, manus mija. Nie był Herod w wic- 
žieniu JANA: Świętego, 4 przećię iemu przypifu- 
ią, że głowę JANOWT Świętemu ućiął, bo kazał 
brachio regio uciąć. Przýchodži nowiną niepočie- 
fzna do Dawida percuffit Abfolon filios regis, cho- 
&az to tylko czeladki iego fprawká bylá ,. bo zá 
rozkazániem Pańfkim uczynili Percutite Ammon, 
ego precipio vobi.  Szkodliwa to ręka mants mif 


Ja. Nie widzę tu nic furowègo w reku Pańfkich, 


tylko iednę Książkę, in gna erat liber involutus. 
Godny zaprawdę Pan pochwały,u ktorego w reku 
nic częśćicy nie obaczyfz,iáko Książkę, czy to nabo- 
žna,czy polityczną byle nie Catulla,abo Owenń,byle 
nie Máchiáwelá. Alphonfus Krol Hifzpańfki z ręku 
nigdy prawie nie fpuscit konimeutarzá Juliufza Ce- 
fárzá, ták dalece , że y znim'záfypial.^ Carolus 
Magnus Augüftyná Świętego nie mogł fię náczy- 
tać, y kiedy u ftofu fam go czytać nie mogł, dwo- 
rzaninowi któremu czytać go kazał ; piekny Pá: 
nom przykład. Im mann Liber. "Zdobí to y goa 
fpodarzá, zdobi dworzániná, zdobi Sedžiego, zdo- 
bi Pana Studenta , à dopieroz Kápláná, kiedy (ie 
książką bawi. záiafz'miáíto tego flowà Lider. zá- 
żywa: Fifio quam idit Ifaias verbujm Domini, 
iakoby to iedno było widźieć, y czytać, czyli tež 


dla tego, żeto iet vifio liber im manu Domini ,- 


cud wielki, Księgą w ręku Pańfkich,  Pzfo, znaczy 
fię to 
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že to cud, dźiwowifko iákie$, ktore pokazawízy 
fig, zniknie; toto podobno y kéigzká w ręku 
Pana , á nie day BOZE , žeby y w ręku Kápláná 
ieft vifio, cud iakiś. In manu Domini liber, ale 
karta, nie koftká , nie owá wifo Zácháryafza Pro . 
roká, amphora egrediens, nie dzban, albo nie 
zgruntowany iaki Wilkon „4 kiedy iefzcze bedžie 
Mudier [edens in medio ampbore , kiedy zá zdro- 
wie tey y owey Damy, duízá fig ledwie nie záto- 
pi Nie rad fig ten Pan kielifzkiem bawi, Liber 
in manu Domini, woli Księgą. U tegoż Páná wrę- 
ku widźiał Jan Święty w Obiáwieniu fwoim siedmi 
gwiazd, im manu ejus feptem flee. Amos Pro: 
rok kielnią mulárfka, zz manu eius trulla cemenie: 
ry, infza werfya czyta; in manu eius adamas. Go- 
dna Niebá ręka im many eius fele , godna fton- 
cem zálásnieč, miedzy: Jaśnie oświeconymi Plánetá- 
mi, ktora rada książkę piáftuie, godna dyámentu 
in manu ejus adamas y godna Krolewfkiego fygne- 
tu, ktora fię częfto prześwieca między kšiegámi. 
Fortuny wielkie , Pałace, włośći fobie. buduie, in 
manu eius trulla, kto księgi pilnuie. To: mnie 
nie ćiefzy, że zamknięta książka w ręku Pańikich,nie 
otwarta involutus libet, podobno tylko ad fpeciem 
Panowie księgami ręce, y biblioteki zaprzątaią;A- 
le rzadko, albo nigdy w nie nie weyrzg: Liber 
involutus. Znak to ieft oftrożnego Páná , źe u: 
myfl [woy y ráde ma zamkniętą, y utáiong w ręku 
fwoich. Bo coż mi to zá obtądy, co zá arkana? 
ktore świat cały wie, w przod, niżeli do {kutku 
przyidą ; "ce zá confilia, ná ktorych Cudzoziem« 
cow pełnó, y bárdziey niż na komedya (ie ćifną? 
z kąd częfto fig trafia, iż pełen świat táiemnic ná- 
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fzych, w przod, niz fię fztubá Senatorfka zamknie. 


Dobrze ten Pan czyni, že zmoo/uta confilia , zá- 
kryte przed okiem ludzkim alla publica w ręku trzy- 
ma , dla tego (podžiewáé fig ze beśpiecznie ad ef- 
fellum ie przyprowadźi. O takowych zda mi lie 
rękach ukoronowany Prorok mowi: ¿m źnieledibus 
manuum fuarum deduxit eos. Wízákze w glo- 
wie, nie w ręku bydź należy rozumowi? rozumne 
to ręce , ktore involutos libros; rády fkryte trzymá- 
ią, Nefciat dextra, quid faciat finiffra. Rzecz o- 
fobliwa przychodźi mi do reflexyi; tu Pańfka rę- 
ká Xięgę do gęby Ezechielowi podáie , 4 po chwi- 
li miecz do ręku, fume tibi gladium | acutum. 
Szczęśliwie Wodz każdy Hetmáni, y tryumfuie , 
kiedy przy Xięgach Ewangclij świętey przy prawach 
Bofkich, przy. Wierze Świętcy, miecza dobywa, y 
mężnie obftaie. + Swigtobliwy zwyczay był ftárožy- 
tnych Polakow, ktorzy fzabel z pochew dobyváli, 
kiedy Kapłan u Oľtarzá Ewangelią czytał , iakoby 
gotowość fwoię pokázuigc , że dla Wiary Swietey 
krew. fwoię: przelewać. chéieli. Jakoż u Izáiafzá 
czytam ,'1z ledwie tańr Niebo w Xięgę iednę fię 
zwinąć miało, Comiplicabuniut ficut liber Celi, zas 
raz pokázuie fig ná Niebie y miecz, ná obrone-tey 
Kśięgi,to ieft na obronę Niebá „na obronę Praw 
Bofkich, inebriatus est in celo gladius meus. =: Je. 
remiafz pokazawízy fig we (nie. Judžie Máchábey- 
czykowi,miecz mu zlotypodal, ktorym meznie przy 
honorze Bofkim miał ftáwác. | Accipe fanclum gla 
dium munus 4 DEO. in quo dzýcies aduerfarios. po 
puli met, Powinnosé to. Wodzow, „powinność 
Hetmánow w iedney ręce Librum Evangeliorum y 
w drugiey miecz trzymać. Sume tibi gladiaum acutum, 
| mauus, 
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manus in qua liber involutus. Ale flyfze od Eze- 
chielá, že w tey Kśiążce famo tylko znayduic fic Ve, 
fame lámentácye, jcrżpie erant in eo lamentationes 
f9' ue. Pewnie to Księga perceptorum, gdźie nie iċ- 
den grofz z krzywdą ludzką do komputu przygár- 
niony woła : Ve, nieiednego przeládowána po- 
datkiem fortuna woła ve, nie iednego zátrzymá- 
ne zaflugi krwawe woľála ve, gdźie winni- 
cá od Jezábeli Nábáthowi bezprawnie wydárta, 
woła we, čiežkie lichwy, bez fumnienia zbiory, 
w regeftrach $piewáig Pánu ve. Stripte in eo lamë- 
iationes 65 ve. Jednakże ztym wízyítkim fmáku- 
ie fobie Ezechiel tę Księgę , comedi voľamen 65 
Jacium esl in ore meo ficut mel, Kto chce {máku 
doznąć w Kšiegách, zieść ie, nie tylko primis tan- 
gere labijs, nie tylko lotnym okiem od defki do de- 
fki przebiężeć, dopiero uznaíz żeć fic cukrem ftá- 
nie Książka. Panormitanuso Alfonfie Krolu Hi- 
fzpaňíkim pifze, že on czterdźieśći rázy. Bliblią z 
gloffimi przeczytał, y zkommentarzámi: comedi 
volumen €5' factum esl in ore meo ficut mel dulce. 
Kiedy fig radzę Expozytorow Pi(má Bożego, coby 
to zá Księgą ták mifterna była, informuie mie Am- 
brozy Święty, żę to ieft Liber MARIA, Archi- 
vum Ná(ze Nayświętfza Panna MAR Y A, kiedy 
mowi: Spiritus Sandus Sančtifitnam Virginem ob- 
umbrans , in ea, tanquam mundi(fizmo voluminecar- 
nem Filj DEI fcripfit. Tož potwierdza Antoni- 
nus , Liber grandis cfl Beata Virgo, guia continuit 
in Je Divinam [apientiani incarnatam. "Tá to Kšie- 
ga z Biblioteki Niebiefkiey , wychodźi, tę ręka Bo- 
fka Manus Omnipotentie Divine fpuízcza z Nieba, 
zápifang chárákterámi Táiemnic Bofkich, Manus 
R mifa 
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mifa esad me, inqua liber involutus. — Niebiefkiey 
to cdycyi Kšiegá, nic Ziemfkiey Nay$wietíza Pán- 
ná MARYA , bo wniey áni w poczeciu, áni w u- 
rodzeniu, nic fie Ziemfkiego, nic de terra Ade, nie 
znayduie, Oná left compendium. decretorum DEI, 
fummaryufz Bofkich dekretow, ktore fig do Wčie- 
lenia SYNA Bożego regulowały, Oná nie ták z 
żywota Blogoffáwioney Anny, iako z foná Wfzech- 
mocnośći Bofkicy ná świat wynika. Manus mia 
eff in qua liber involutus, Ale coz w tey Księdze 
Miftyczney ma zá fpráwe, we, biádá, plácze, lá- 
menty ? foripte erant in eo lamentationes €5 ve. A 
chceciefz temu wierzáč Pańftwo Moie, že w tey 
Náfzey Księdze naywiecey czytać ve, owych nay- 
glownieyfzych grzefznikow , infámifow, debo- 
fzow, ktorzy zábrnawfzy gleboko in profundum ini- 
quita , Zebrzg ratunku Nayświętfzey Panny MA- 
RYI, woláige: Va mibi peccatori! Ve mibi pecca- 
tori! Nifi tu MATER rejpexeris. Tué to dopie- 
ro exckucyg biorą fkryte dekretá y táiemnice Bo- 


fkie, kiedy ten y ow w wielkie kryminały, a ledwie 


nie w rofpácz zapadfzy, iuż, iuż co tylko miał ve! 
zaczynać, biada wieczna! Aż przez przyczynę y 
pomoc Nayświętfzcy Panny MARYI wybiia fię 
zowego kału grzechowego ; przychodźi do łafki 
Bofkicy ftaie fic Elektem Bofkim, w Księdze Ná- 
fzcy Miftyczney fwoie ve zápifawízy. Wiem že 
każdy Kátolik tyśiąc ná to przykładow znaydźie. 
Jakoź o tey to Księdze rozumieć (ie ma, co tám 
Pfalmifta Pańfki : Imperfelum meum viderunt oculi 


sui, €5' in libro tuo feribenturomne. Trzcbáby mi. 


fic poradzić Grámmátykow, czy to dobra kon- 


ftrukcya , imperfeflum meum viderunt oculi, €5* fcri- 


bentur 
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bentur omnes, czemu nie €F feribentur omnes. Tu 
Pfalmiftá Pańfki mowi, że Bofkie oko widzi wfzy- 
ftkie | niedofkonálosci nafze, grzechy náfze, tu, 
coby miał mowić, že też imperfedła beda zapifa- 
ne w księdze, to on fic do ludi obraca grzefznych, 
że beda wízyfcy zápifáni. Ták ieft nie ináczey, že 
oko Bofkie widźi nieprawośći, widži niedofkoná- 
lośći náfze , Ale imioná nas grzefznikow w tey Kšie- 
dze fwoiey , w ktorey flowo Przedwieczne zápifá- 
nc; regeftruie , dáigc tey ten przywiley, iż kto w 
tey Księdze regeftrowány bedžie , BOG lubo wi- 
dii nieprawość iego zgubić go nie zechce. | Im. 
perfedum meum viderunt oculi tui, € in libro Tuo 
fcribentur omnes. Przenayswietízey Pannie MA- 
RYI to powinniśmy , ze BOG widźi czefto zbro- 
dnie nafze , niedofkonálosci náfze, 4 ćierpiy cze- 
ka poprawy , bo nas Nayšwietízey Pannie MARYI 
w opiekę oddał , ktora nie przeftáie Syna fwoiego 
błagać , zá każdego by też naywiękfzego grzefzni- 
ká, áz mu uprośi odpufzczenie grzechow , gug- 
vetur peccatum eius, 05 non invenietur. W tey Ksic- 
dze náfzey zápifány był Dyfmus Łotr, z krzyża do 
Raju powołany , dla tego ze ná tey ftronie, gdźie 
ftalá pod krzyżem Nayświętfza Pánná MARYA, 
był záwiefzony ; wtey Mágdálená, ffgypcyaka, w 
tcy Teofil, tak, iż BOG widząc ich ćiężkie grze- 
chy iakoby nie widzial , kondonował im wfzyftko, 
bo byli ferzpti, in libro ejus omnes, byli wfzyfcy zápi- 
fani w regeftrze MARYI.  Pármenio Grecki Poe- 
ta pifze , iż ná (korze kozy Amalteyfkicy , ktorą 
Jowifz w pieluchách ná Kreteyfkiey Infule przed 
Sáturnem fchowány , fal; fpifane były wfzyftkich 
złych y dobrych imiona, iáko tež y ákcye, 
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wedlug ktorego regeftru (zczeščia y przypadki ná 
świat fpadać miały , uczynił to Jowifz záwdžieczá- 
lac koZie, že lego mamką byłą ; to figment, y nie 
godzi mi fig go przyrownywać do Myftyczney ná- 
fzey Księgi, przečiež że wiem, iż Kośćioł BOZY 
Przenayświętlzą Pannę MARY A nazywa ellus 
Gedeonis, Runem Gedeona , mowić too niey be- 
śpiecznię mogę, że u niey regeftr złych y dobrych, 
w Ięy żywoćie, iako zz cafa pagina, przy W čiele- 
niu Slowa Przedwiecznego zápifáne imiona, ták 
infamifow , żeby zá ley protekcyą dofłużyli fie re. 


geltru lepfzego fzczęśliwey wiecznośći, iáko yE- 


lektow Bofkich, žeby (ie utrzymali przy regeftrze 
zbawiennym, A tak y wtey nalzey K$igdze ma 
mieyíce ve peccatorum, ktore (ig obraca 4m carmen 
letitie. Scripte funt in co lamentationes €F ve. Grze- 
gorz Święty ná to mieyfce pifząc, przez lámentácye 
izy pokutuiących grzefznikow przez carm Albo me- 
lodyawefo loscfprawiedliwych » przez potępionych 
narzekania rozumie. S. Marya Ognaceńika przed 
fkonániem fwoim częfto wolálá : Precefferunt lamen 
tiones, me pro peccatis. lugenie, prace(fić carmen, me 
propter bona [empiterna exultante , € iubilante, 65" 
ecce. fequitur ve infirmitatis, E mortis, z kąd [á- 
two illácyg czynię, żew Miftyczney Kšiedze náfzey, 
w reku Nayswietfzy Pánny MARYI, lámentácye 
pokutuigcych, melodye blogofławionych, ve Inm 


firmitatis ftabośći y utrapienia náfzego , w ktorym 


Nayswietíza Panna MARYA , ratować ludzi zwy- 
kla, iakoż na pociefzenie w chorobie w pomienio- 
ney Świętey : przyízlá z Orfzakiem Aniołow Nay- 
$wietfza Páńná MAR YA, y do Niebá ig wziclá. 
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Scripte funt in eo lameniationes carmen 68 we. Jett 
tu y ve damnatorum , owych; ktorzy zániedbáli 
flużyć Nayšwietízey Pannie MARYI 3 ktorzy 
honor Icy fzarpali, Imię Iey fzkálowáli, zá co, cá- 
lą wieczność w mekách piekielnych odpowiadać mu- 
fzą, Tá to Kšiegá intus es! fors zápifána, o kto- 
rey mowi Duch Swięty: guam pulchra es amica 
mea , quàm pulchra es, alg co quod inirinfocns la- 
tet, A Pfaimiftà Pańfki : Adfitit a dextris tuis in 
veflitu deaurato, circumdata varietate, czyli circum- 
ftvipia varietate virtutum, Sprobuymy z Ezechi- 
elem, otworzmy nie tylko uftá nafze, ale y fercá, 
y żyłki wfzyftkie, Abyśmy zakofztować flodyczy tey 
Swietey Kśięgi mogli, A upewniam, że fkofztowa- 
wfzy , woláé bedziemy: Padum efl im ore meo vo- 
lumen quafi mel dulce. O lákiey flodkoséi, iakicy 
dobroći icfte$ Kšiego Bofkich N, P. Mana. Idzmy 
ad librum involutum, do uwinioney w pielufzki N. 
P. MARYI. ldźmy zá tym do Dźiećinney Iey 
kolebeczki, mowmy z Kosciolem, Vira dulcedo €F 
Jes nofira falve. Witamy Cie Przenayświętfza In- 
fantko,žyčie náfze,Nektárze nafz, nadźieio nafzą, o- 
powiędznadźiećinnym lezýkiem twoim, ieżeli fiępo- 
inieśćiemy wregeftrze y katalogu Sług twoich, iezeli 
nas zz libro vite konnotowác kažeíz, iáko$ ieft com- 

pendium decretorum. DEI. Exemplarz dobroci 
milosierdZia Bofkiego. Offodž fercá y ufta nafze ; 

Przenayświętfza Kšiego, żebyśmy łafką twoią, 

IMIENIEM twoim, we dnie y w nocy ná- 
fyćić fię nie mogli, pokiey z Tobą w wie- 
cznośći chwalić BOGA nie bedžie- 
my ná wieki, Amen. 
GEJE ET 

5 Ná 


Cantic. 4. r. 


Ifaie 45. 3. 


Raymundus 
Jordan. Idi- 
otavulgo ap 
p cllatus. 


NomenMae 
rix folus De 
us formavit, 


Cantic: 6. 


Angeli pri- 
mi  cogno- 
verunt. 


doadincad nám 
Ná Vroczyftosé Imienia 
Nayswictfzey Panny 
ARYI. 
Ait Angels Ei M ARIA. 


Luce 1:55. 


SNY T | 
ZAGR ROB) Zy znise mi Z tey Ambony? czy 


I «T, LE à 
a f GS SAN 
BOY CRIL 

A 2 


SE. V 
MO, 
| | Panny MARYI, Am eii 
REAR * Angelus Gabriel, ait Angelus Ei 
MARIA. Tákiey godnośći, ták niedoščiglego 
waloru to IMIE, že fam Intellekt Bofki nád nim 
prácuie, Ego Dominus, qui voco Nomen tuum, DE- 
US Ifrael, czego Icy winfzulac Idiota mowi: do 
Nayšwietízey Panny MARYI: Dedit Tibi Nome 
o MARIA! tota TRINITAS. TROYCA Prze- 
nayswietíza fkładałać fig ná twoie wípániále , do- 
ftoyne, czći pelne IMIĘ Nayswiętfza Panno MA- 
RYA. Aże Anielfkie dowćipy pierwfze doćiekły 
y doyrzały w BOGU Ideam Nayflodízego IMIE- 
NIA tego , przez pięć tysięcy lat uczyli fic, iako- 
by ie-nayzacniey światu obwołać, Viderunt eam 
Filie Sion, uczony d Lapide tlomáczy : viderunt 
eam Angelice Potefiates, €. beatifimam pradicave- 


runi eam z przydáie do tego Gvilhelmus: præ- 
dica- 


| 
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dicaveruni beatam Virginitate, beatiorem fecunditate, 
beatilfimam fecunditate fimul €s' Virginitate. Więc 
Aniola tu trzeba, nie Kaznodźicie, ná wyffawic- 
nie IMIENIA Nayświętfzcy Panny MARYT. 


| e/Amelice menter, vix redo tangere poffunt, 
Quis bene mortali , Nomen id, ore canat? 


BOG, albo Anioł bydž muśi, co IMIE MARYI 
godnie opowie. A do tego, przeftroney gęby do 
tego IMIENIA trzeba, w ktorym Oblubieniec Nie- 
biefki, całe Woyfka, założone Randewo, liczne 
fkwadrony upátrzyl: Que es ifla, terribilis ut caffro- 
rum acie ordinata. A na infzym mieyfcu: Egui- 
tatuz meo in curribus Pharaonis ajlimilavi te. Mo- 
žne Imię, waleczne Imię, ktore takowa potencya 
zmacnia. Jakoż, ieżeli Jakoba Pátryárche Anioł 
Pańfki Narodem całym Izráclíkim tytułuie , ze- 
quaquam Jacob appellabitur Nomen tuum, fed Iffa- 
elquia fi forsis fuifli contra D EUM, quo mazís contra 
bomines. Jakoby to Imię iego ták možne bydź 
mialo, iako wfzyftkie Woyfká Izráclfkie; Abrámá 
imie odmienione w Abrahama, to iet, że miał 
nosić Imię Oycá wielu Narodow. | Patrem mul- 
iarum geniiuta conflitui te; y tak wiednym Imie- 
niu niežliczone milliony ludźi zamknięto; ieželi 
Elizeuíz w imieniu Eliafzá tryumfálne wozy, oboz 
Izraclíki widźi, currus Ifrael 65? auriga ejus,iníza 
werfya czyta: €5* equiżes eius, woz Izráclá, y Ry- 
cerftwo iego, ieżeli Jazizs momen Alexandri trium- 
phavit , quam ferrum , A czemuż Imię MARYI, 
niema bydź ták potężne, iako naylicznieyfze woy- 
fka, ktore famego zniewoliło BOGA, że Niebie- 
fkie Empyreum w żywocie Jey Panieńfkim záľo- 
52 żył, 
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żył. Terribilis , ut caffrorum acies ordinata. Jakoż w 
IMIENIU tym wízyftkich AnielfkichWoyfk, wizy- 
ftkich Swictych co ich može mieć Niebo, fkom- 
pendyowáne f. dofkonálosci. Niechze fic tu zwa- 
ža Kaznodźieie, Pánegiryczne igzyki, ieżeli wyftár- 
czą, ták wielkiemu, ták możnemu, ták wybotne- 
nemu IMIENIOWI Nayświętfzey Panny MA- 
RY1: ináczey konkludować nie moge , tylko, že 
Angélus e Anioł ma bydž, nie czlowiek, albo czľowiek ma 
Nomen. fig ftać Aniolem, ktory IMIE Nayświętfzey Pan- 
ida ny MARYI fľawič uéiluie , Ait Angelus ei M A- 
RIA. O tym mowić będę, zá twoią pomocą BO- 
ZE , qui fecifli nos. equales Angels, na IMIĘ 

twoie Nayswietíza Panno MARYA. 


Ait Angelus ei MARIA, Luce 1. 


11. 1.5 to propozycya, Pańftwo moie, czło». 
wiekowi ftáé fig Aniołem, 4 przećię to bydź 

Homo $& može: bo czlowiek nie człowiek śle Aniol, wic- 
Angus ft cey rzekę, nie człowiek ale BOG, ktory fię z BO- 
GIEM, kontemplácya, gorącym affektem, z iedno- 
czeniem woli fwoiey zwolą Bofka, dofioynośćią 

Matt 5.43. faczy, Effote perfeci, ficut Pater vefier Celefiis per- 
fedłus ei. O takowych w ludzkim čiele Aniolach, 
Aem - žiemíkich Bogách Łukafz Swięty Ewángeliftá pi- 
fze: JBquales fuat Angelis , 65 Filý fum DEI, 

cum fint fili) vefurrectionis. Moyzefzá, dla wielkiey 

iego dofkonáľošči, Bogiem, fam Stworcá Nieba y 

Erol: 7. 1. Ziemie miánuie , Confľitui te Deum Pharaonis. A 
czemuż ty Katoliku niemaíz tey ufnosci, tego ku- 

ražu, že Aniołem, że Bogiem bydź mozefz, byles 

tylko 
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tylko był ták dofkonały , iako Očiec twoy Nie- 
biefki, z wláfczá kiedy nam Syn Boży, á Zbáwi- 
čiel nafz JEZUS CHRYSTUS dał tę władzą, fi/;os 
DEI fieri. Pogańftwo, fwoich Panow , fwoich 
Mánarchow, za Bogow žiemíkich mieli, iáko ow 
wygnaniec Rzymíki, przy odebraniu obrázow Ce- 
farfkich do przyiaćiela fwego Kolly pifze : 
Non mibi divitias dando, maiora ded, 
Celitibus mifis nofira [ab ora tribus 
Utg, [alutabam, Numen calefie faluto. 


Jednákže ukoronowány Prorok tych žiemíkich Bo- 
gow , nie ma zá Bogow, Ego dixi, vos efis Dy, vos 
autem moriemini ficut bomines. Doznať tego Ale- 
xander Mácedo, ktory fię czćić zá Syna Jowifzo- 
wego kazał, že byľ iako drudzy, śmiertelny. kie- 
dy wzigwízy pod Bábilonem ciężki poftrzał , áz 
tąd uczuł wielki bol, zawołał : fentio me effe homi- 


nem. To tak fię z Bogami dźicie, ktorzy przez 
.prezumpcya pifzą fie bydź niemi, á tym czáfem fa 
mizerni, ulomni: ale my Katolicy prawdźiwemi 
bydź możemy Synami, bo nam dał BOG porefľa- 
tem Filios DEI fieri, byleśmy tylko záwíze iedno 
z BOGIEM trzymáli. Nie mowze Katoliku, że» 
być trudno bydž miálo, ftać fię Aniołem, kiedy 
maíz poreffatem, byles chćiał , ftać fig y Bogiem. 
Grzegorz Święty Papież, widźąc mľodžianá An- 
gelíkiego urody piekney, rzekł: Angeli, funt An- 
gli , ieżeli od tey powierzchowney pieknośći An- 
iolámi ludźie nazywać fig mogą, dopierož od pie- 
knośći fumnienia, czyftego fercá, niewinnego zy- 
čia, fpráwiedliwych ákcyi; iako tam Miphibozet 
Dawidowi przyznał : Tu autem Domine mi Rex, 
T 
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"erc. ficut Angelus D EI w. Czemuz Dawid Aniofem? 
^. bo był Fir fecundum Cor DEI, co fam Pan BOG 

in elogio kładźie : Inveni David filium Ieffe, virum 
fecundum Cor meum, qui faciat omnes voluntates me- 

ABor. 13. 45. — Ten iet prawdźiwy Aniol , ten ieft Será- 
"7^ fin, ten ieft Cherúbin , qui facit omnes volinta- 
tes DEI. Kto czyni to wízyftko , co BOG chce. 

II. Anioľov powinność ieft, záw(ze, iák w tęczę wlepié 
oczy w Májeftat Bofki, Angeli femper. vident. Faci- 

Mariae. em Patris mei, quiin Cels ef. Chcefz bydž An- 
iolem Katoliku, niech żadnego momentu , zu//um 

RRSO infians, nie bedzie wżyciu twoim, żebyś nie miał 
nen. videre Faciem Patris JESU CHRISTI. Zebyš nie ` 
mial głęboką imáginácya wynieść intellektu twego 

do uznania dobroći, miłośierdźia, fprawiedliwośći, 
Wfzechmocnośći Bofkicy , Aź zaraz ftáiefz fię An- 

iolem , ftáiefz (ie Bogiem, inieedłuś id fit, quod con- 

cipit, iako mowią Filozofowie, o czym intellekt po- 

s, myśli, co fobie zá obie&um weźmie, co zá fpeciem 
omnia. — uformuie, tym fie fam ftáie, zniellółus fit omnia, o 
kamieniu pomyśli, ieft kamień, o Niebie ieft Nie- 

bo, o BOGU, ieft BOG, lubo iz vale mortalita- 

scos, 75» nie godži nam (ie ináczey BOGA per intelle- 
E clum widźieć , chyba in eniemate. Videmus munc 
per fpeculum in. enigmate, tunc autem Jacie ad facie, 
mowi Apoftoi Páníki, co więkfza etiam in Patria, 
w famey-wiecznosči intellekt náfz ftworzoný , nie 


Preľam DE MOŻE formare [peciem exprejľam BOGA, bob 


nullus Intcl- 


gestu forma. trzeba bydź zaraz temu intellektowi BOGIEM y 
mb bt lubo my fie zowiemy filý DET, w przywileiu Kán- 


atus. 


cellaryi CHRYSTUSOWEY, przez Kánclerzá 
CHRYSTUSOWEGO Janá Swietego , wydanym , 


dome" dedit eis poteftatem filios DEI fieri, śle to Ps per 
arti- 
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participationem gratie Divine, ktora participat na- 
duram Divinam; uczeftniczka fie ftáie nátury Bo- 
fkiey, non per effentiam, coby w ten. czás było gdy- 
bym intellekt ludzki mogł formować fobie fpeciem 
ew prejam BOGA, iakieft w fobie.. Ale yto nam 
dofyć ftać fię per auxilium gratie Divine, Synami 
Bożymi, dedit eis poteffatem filios DEI fieri. Ták 
Zacnym , ták godnym mafz bydž Kátoliku , ze- 
byś byľ godžien. piáftowác Przenayświętfze IMIĘ 
MARYI. Nemo potest dicere Dominus JESUS, 
nifi in Spiritu Sando, w Liście fwoim do Korynty- 
czykow mowi Paweł Swięty; przydam ia Nemo po- 
tesi dicere IESUS, MARIA. Nie może nikt wy- 
mowić JEZUS, MARYA, Ktoby nie był napełnio- 
ny darami DUCHA Świętego , ktoby nie był An- 
ielfkiey doftoynošči, ktoby nie był Angelus lucis 
Trzeba fię tu w infzą fukienkę, oblec, wyzuć 
fic z fámego siebie, á przyoblec w świetną (záte, 
Anielfkiey niewinnosci, kto chce godnie I MI 

MARYI głośić, tak iako owego Arcykápľáná u 
Zácháryafzá Anioł Páüfki przewlokł y przyftroiŤ, 
żeby był godnym Oftarzá. Ecce abfiuli à te iniqui- 
atem tuam &© indui mutatorijs , zdárlem z ciebie 
fzpetną fukienkę nieprawośći twoiey, A przyoble- 
klem ćię fukienką odmienną fprawiedliwośći , 
niewinność. — Ináczey boy fig, żebyć nie ftrę- 
twiał ięzyk, żebyś w fłup nie ftanął, kiedy w grzechu 
śmiiertelnym, bez nádziei poprawy śmiefz IMIĘ 
JEZUS, álbo MARYA wymowić. Aniofá tu trzebá, 
fprawiedliwych uft tu trzeba, nie ládá gęby, nie gęby 
lákiey niewypárzoney. Meláncholiczny Páris,czcká- 
i3c ná okręty, ktore Helenę do Azyi uwožify, po 
rożnych nád brzegić moríkim drzewách, imie He- 

Ta leny 


pergratiam, 
non per ch 
Íentiam, 
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leny ryfował, aby wefpof z drzewkami roffo, ná- 
pada na twardy dąb, ktory owego charakteru nie 
przyjął, y rzecze: mom omnis cortex omnia ferre 
potefi. Nie ladą flup w leśie, imię Helenie znie- 
šie. To bayka, rzekę ia raczey , nie ládá ięzyk, 
nie lada fup zátwárdžiáfy w grzechach , ale tylko 
uftá Anielfkie godne fa wymowić IMIĘ Nayświę- 
tfzey Panny MARYI. Pilze Martinus de Roma, 
iż Młodźieniafzek w dźiećińftwie zaraz, do częfte- 
go wípomnienia IMION JEZUS y MARYA od 
rodzicow przyuczony, ftaral fię žeby záwíze zwiel- 
ką czčia y nabożeńftwem, bez zákálu fumnienia, do 
zgonu íwego te IMIONA v uftách fwoich piáfto- 
wał. Umarł zatym w niedofzlych latach , y tám 
gdźie był fchowány, na mogile icgo wyroffá Lilia, 
na ktorey liftkach widźieć była wyrażone IMIO- 
NA JEZUS MARYA, tá zaś Lilia z igzyká owe- 
go pácholečiá wyrofá, iáko fig pokazálo, dobywfzy 
z pod mogiły čiaľá, Z uft Ládyfláwa Zakonniká 
Bernarda Swigtego ktory ofobliwym áffcktem czčiť 
y wenerował IMIĘ Nayświęsizcy Panny MARYI, 
wyroffo drzewo , na ktorego liščiu expreísč wyrá- 
żone IMIĘ MAR Y I. oglądać było. Coś 
dźiwnieyfzego Anzelm Swięty opifuię. Zabity od 
rozboynikow , podrożny ieden poboznego żywo- 
tá, kochanek IMIENIA Nayswietízey PANNY 
MARYI, władzą Bofką ták ieft obiawiony, iz la- 
fká ktorą wreku trzymał, gdy go zabito, korzeń w 
igzyku iego zńpuśćiwfzy, kwitnąć y rość poczęła, 
ná liśćiach IMIĘ MARYI vyrážone bylo, w kilká 
lat Bifkup tamtego mieyfcá podrożny, pod ćie- 
niem owego drzewa z ludźmi fwoimi fpoczywał, 
( ták fig bylo drzewo to rozrofło ) y obaczywfzy 


chárá- 
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charakter IMIĘNIA MARYI ná liščiách, podko- 
pać drzewo kazał, y znalazł Swięte iego Cialo, y 
korzenie wiezyku zápuízczone. A czemuż teraz 
o takich drzewkách nie fłychać? nom omnis cortex 
omnia ferre potesl, bo podobno nie wiele takich uft 
ieft Anielfkich, nie wiele lezykow Seráficznych, kto- 
reby w przod gorącemi áffektámi ku BOGU y 
MATCE Przenayświętfzey były zapalone, niž fię 


77 


odważą wipomnieć IMIĘ MARYI. Pfalmifta pq. 72. 9. 


Póńfki pokazuie nam tám iakieś uftá, do Niebá wy- 
niesione, gebe w Niebo wrážoma, pofaerunt os [a- 
um in Colo, toto pewnie będą uftá Anielfkie, uftą 
godne piaftować IMIĘ MARYI? śle mie to nie 
ćiefzy, že iniquitatem in excello locuti Junt. Ludzie 


O: blafphe. 


mum celo 


to nie pofpolići, zľey y niewyparzoney gęby, bo isa: 


in excelfo, coś máig nád infzych w złości; a po- 
dobno famego BOGA ná Majeftaćie iego święto- 
kradzkim ięzykiem $ięgaią ? nie tylko żeby ná Zie- 
mi komu przepu&cili. Pofuerunt os fuum in Celo, 
iniquitatem in excelfo locuti Junt. A czy nie tych 
to u Jobá wytehnieto, tetendit manus adverfus DE- 
UM fuum, €s contra omnipotentem roboratus eif. 
Ktorzy to práwie wręcz z BOGIEM ida, mniemá- 
ląc, że rownego w Niebie, y ná ziemi nie mála z 
ktorzy to non loguuniur, [ed tonánt, pioruny, nie 
flowá z geby ich leca. co oni rzeką, co poftáno- 


Job 1g, 


wig, iákoby to było oraculum č telo, choć nie-. Peźinixat 


niefpráwiedliwie, choc z krzywdą ludzką, á podo- 

bno y utratą żyćia. Calidius Gubernator Hifzpái- 

iki zá czáfow Rzymíkiey Monárchii ofkárzony od: 

Fráncuzow; ćiężkim dekretem był nakryty, prośi 

fie Senatowi, pokázuie niewinność fwoie, ále iedno 

wfzędźie flyfzy Senatus juffit Patrum conftriptorum 
V placi- 


orti manye 
tentio, 
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placita, Deorum placita, trudno tego odmienic, co 
Jodices ini. TAZ do dekretu wefzlo , dowiedžiať fig zá tym, že 
am nie ktorzy Senatorowie byli przekupieni ná niego, 


tinere. y Z defperowawfzy o poprawie dekretu, śmiele rze- 
Lio: CZE: Jdoneam mercedem pro capite meo pacijci delu- 
fis, przynamniey było, nie ták tanio glo- 
wę moie záprzedác. A coż to infzego tylko pone- 
re os fuum in Celo, fwoie choć niefpráwiedliwe /an- 
cia, mieć zá Bofkie oracula. A do tego przydáie 
Homines qq Ukoronowany Prorok: és lingva eorum tranfivit 
Doret PEF terram, ięzyk ich to tylko ná žiemi Bogámi 
"aes26 CZYNI, w Niebo wynośi, áoni ták fa žiemia iáko 
y drudzy. Nábuchodonozor Hetmánowi fwemu 
Holofernefowi przykazał wfzyftkich Božkow zezbo- 
row powyrzucáč, á fwoie ná to micyfce portrety ofá- 
dźić, žeby był od wízyftkich zá Bogá czczony. 
Gebá to tylko pieľá fic w Niebo, pofuerunt os [uum 
in Ceo, śle ięzyk po žiemi fig czołgał, kiedy tra- 
Ďan: 4, s, WẸ Z bydlety ieść musiał, fenum ficut bos comede. 
Awiefzáig y owi gębę ná Niebie, ktorzy pieknie 
Here VOW O BOGU, o naležytey Swigtnicom Pán- 
v. — fkim konferwácyi, 4 zbory Heretyckie, Synágogi 
Zydowfkie wyftáwuia , os in Celum, lingva per ter- 
vam. Gebá tylko Niebá broni, A lezyk refpekt, 
interés, mammoná po Ziemi włoczy, Nie wiem 
CZy to nie te uftá, pofuerunt os in celum, ktore wo- 
Herd fra“ falą: Domine, Domine, €? nom intrabunt Regnum 
apeu Celoram, uftá Ewángelikow, uftá Proteftántow, u- 
NAC d Heretykow, ktore iuž wNiebie, mieyfce fobie 
zápifuig, á iezyk ich iádem piekielnym nápufzczo- 
Pál: 13.3. ny, láko žmilá po žiemi fig czolga , venenum a- 
Jpidum fub labiis corum, záražálac iadowitą náuka 
fwoig ludži, zamietáigc do picklá ták wiele Prowin- 

Cyl, 
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cyi, Miaft, Kroleftw, ták wiele millionow dufz. os 
in Colum , per terram. Cháldeyczyk czyta : Po- 
fuerunt in Sandłos os fuum, €5 lingua eorum ardet 
injuftos terra. Jako widzę, nie infza przeklęta gęba 
ktorą upatrzył Dawid. Precz z tąd niezbožne he- 
retyckie ięzyki, ktore fig ważyćie fzárpáé IM IE 
Nayswietízey Pánny MARYI, wažyčie náftepo- 
wać ná honor Świętych Pańfkich, w Niebo fie pnie- 
čie wołaiąc: Domine, Domine, a Sług Bofkich, á 
MATKĘ BOSKĄ. fzkáluiecie , pofuerunt os fuum 
in Sanćlos. Hugo Cardinal trzyma, Ze to máig 
bydž ludžie ex progenie inimici kominis; o ktorym 
Ewángeliftá, mowi, iniminicus homo boc fecit to ieft 
idą z pokolenia fzátáüfkiego, Jemen diabol; bo ten 
fam naypierwey odeta páízczeka dmuchał w Nie- 
bo, kiedy movil : fedebo, && ero fimilis Altiffmo, 
iák tylko obaczył w dekretách Bofkich IM IE 
Przenayšwietízey Panny MARYI, ktorey Krew 
Panieńfka SYNOWI BOZEMU do Wcielenia flu- 
żyć miała, a zá tym nad Chory Anielfkie wynie- 
$iona, pofuit os fuum in Colum, wywieši za tym 
wśćiekły ięzyk Aż ná žiemie, kiedy iako piorun 
| wżądło fkręcony z Nieba ná źiemię -lećiał. Vidi 
| fatban ficut felur de celo cadentem, lingva eorum 
Iranfroit. per terram. | Rozwar palzczękę od Nieba 
áž ná žiemie nieprzyiaciel ten šwigtobliwych I. 
mion, aby mogł był, y ná Niebie, y na Ziemi wy- 
wygaśić IMIĘ Przenayświętlzcy Panny MARYT, 
aby mogł pozrzeć Animas Sandłorum, iako to ieft 
tego cibus elećłus, według zdania Theofla: Ut ci- 
bus bominum est falus d DEO fada, ficut epule 
Jatbane bominum interitus. Ale zabiegł temu fup- 
pliką fwoig Dawid: Exurge Domine, non conforte- 
Va tur 
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i aaa: Inr Home, przydáie Sim. Caflianus, Zomo inimicus 
Homo Dia, Diabolus. Więc pobudza fwoiey gencálogij ludźi, 
" zle, niepoczćiwe, Heretyckie ięzyki, non naturá, 
Jed officio pravo homines diabolos, ktorzy IMIĘ Nay- 
„swietízey Panny MARYI, Imioná Swietych Páú- 
fkich fzarpią, pofuerunt as Juum in. Sandlos. Precz 
z tąd páfzezeki fzatańikie, uft tu Anielíkich, prze- 
ćiwnych fzatańfkim potrzeba,ktoteby Imię MARYI 
godnie piáftowály.  Ofobliwą rzecz Doktorowie u- 
ważólą, iż kiedy owá Chánáneyczanká za corką 
fwoig. prosiła Zbáwičielá Náfzego JEZUSA CHRY- 
Match: 15.5 91 USA , że była peccatrix, grzelznicá , á do tego 
práwie ze ply. poczytána, Noz eff bonum fumerepa- 
Peccator in. 762 filiorum, EF mittere canibus, nie odważyła fię 
fee Nona MOWIC, Blogoffáwiona. MATKA Twoiń, ktora čie 
MARIÆ. wżywoćie no&ilá, ale tylko : Beatus venter qui te 
portavit , Blagofławiony żywot, w ktorymeś był no- 
fzony, A to ob reverentiam IMIENIA Nayšvietízey 
PANNY MARYI, że tu Świętych, Anielfkich uft 
trzeba; á oná bylá peccatrix. Maryi Mógdśleny 
Ewangelifta nie daie tego tytułu, kiedy przypada 
twe;:. do Nog JEZUSOWYCH , ale tylko mulier in Ci- 
vitate peccatrix, bo iefzcze nie byłą ufprawiedliwio- 
ną, dopiero kiedy otrzymał przywiley łafki CHRY- 
STUSOWEY , remittuntur tibi peccata tua , kiedy 
fig ftálá nowym w čiele ludzkim Aniołem, ftát4 fie 
godną nośić to Imię. Maria optimam partem ele- 
git. Ták albo Anioł, álbo człowiek Anielfkiey do- 
fkonałośći ma bydź , kto IMIĘ MARYI vípo- 
 mnieć, 4 dopieroż panegiryzować pragnie. Coż 
Pako 6. la NA to rzekę? Pone cuffodiam ori meo Domine. 
| Zafadz Panie BOZE moy ftraž twoie Anielíka przy 
uftach moich, żeby fpofobili ięzyk moy do piáfto- 

wania, 


Luce 7. 4%. 


Luce 10. 42. 
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wania, do wymowienia Nayswietízego IMIENIA 
MARYI, á tym więcey, przyltaw fzylwach Serafi- 
czny do ferc nafzych , ażeby w Seráficzne przy- 
brały fie áffckty, do rozkochánia fig w flodkim I- 
MIENIU NARYI Niech pod Anielfkim zawfze 
zoftalemy konwoiem, żebyśmy z ich obecnośći w 
Anielfkim profitowáli žyčiu, A ktoż či broni Ká- 
toliku, żebyś y zaraz ftał fig Anioľem, maíz kon- 
feflyonaly, mafz Spowiednikow, idź, A roztrza(na- 
wízy fumnienie , co tám znaydźiefz Anielíkiey 
czyftośći, prawu Bożemu, Kośćielnym przećiwne- 
£0,.przykazániom, do naymnieyfzey mákuly, do 
nay mnieyfzego profzku, uprzątniy przed Kapłanem 
fumnienie, Aż zaraz przemienifz (ie ir. Angelum 
lucis, w čiele ludzkim ftániefz fig Aniołem: do. 
pieroż całą gębą wzywać możefz IMIENIA MA- 
RYI, dopiero doznafz ley dobroći, ley obrony. 
Spraw to Nayświętfza Panno MARYA, żebyśmy 
fig Aniołami ftać mogli, A zuft nafzych IMIE- 
NIA twego nigdy nie wypuśćili, žylač y u- 
micráigc, poki zá twoim konwoiem fzczęśliwey 
nie ośiądźiemy wiecznośći, Amen. 


Ná tez Vroczyftość Nayświę- 
tízey Panny MARYI. 


cdve MARIA. Luce 1. 


27 Toy ięzyku Anielfki! dofyć nam wfpo- 
dra Gone mnieć IMIĘ MARYI, Ave MARIA, 
GAR Weiuż wfzyftkich dochodžiemy táiemnic, 
s ktore maíz ex commifo TRÓYCY Prze- 

W nay- 
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fteriumlncar 
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nayświętfzey rewelować światu; bo wiemy, że to 
IMIĘ eff breve wolumen decretorum DEI, ieft 
fummáryufzem | ordynácyi Botkich; To IMIE zá- pila: 
wiera w fobie arcanum Wčielenia SYNA Bożego, Orti 
iáko ie tľumáczy miodoplynny Doktor Ambro- gi. 
zy Swięty: Speciale boc Nomen MARIA quod fi- | taki 
gnificat, DEUS ex genere meo , MARYA, ieft to | free 
jedno mowić, co BOG Whéiclony ze mnie. A | fo 
coż nam wiecey maíz donieść Ablegačie Niebie- STU 
fki? ieželi, Ecce concipies Š$ paries Filium, iuz to (ierz 
w Imieniu MARYI czytamy, 4 czytamy, rzetelnie, | Na | 
że ten ktorego ma porodźić Przenayświętfza | mo 
DZIEWICA, Syn, ma bydź oraz Bogić , ma bydź NIA | 
dźiedźicem Nieba, MARTA fignificat DEUS ex ge- | ut a 
nere meo, O! Święte Imię! Imię uft Anielfkich, | 7em 
uft złotych godne ! Kiedy Aniol Pańfki pierwfzy STU 
raz obiawił to Imię Joachimowi, y Annie Rodźi- | RYA 
com Przenayświętlzey Panny, obiáwiť ię przed zło- | RIA 
tą Bramą Hierozolimíka, gdźie fwoy Folwark to ne 
Swiete ftadło mieli; czego tež Blogotfáwiona Bry- | MA 
ittá winfzuie w Rewelácyách fwoich Nayšwietízey | 4% 
Pannie MARY I: Gloria Tibi fit Domma mea, do ki 
Virgo MARIA, MATER DEI, quod ab illo An- don, 
gelo, à quo CHRISTUS Tibi nuntiatus, fuitetiam | mig 
tu Patri, 65 Maii denuntiata fuzffi. Dotąd to | wa 
čiggne, že uft Anielfkich, uft złotych do piáfto- „| 
wánia Imienia MARYI potrzebá, kiedy y przez | 2 
Anioła , y przed złotą Bramą to IMIĘ $wiátu | | 
ofławione. Złotą bramą do Jerozolimy wchodźi C 
IMIE MARYI, zlotymi uftámi wychodžič od nas 
powinno. Jakoż Imię to iáko BOGUy Aniofom mi- | Wi 
le, ták iedyna ludzkiego plemienia ozdobá, boieft | m 
Páni náfzá, MARIA Domina, co fig z Hebráy- | nách 
fkiego | 


fkieg 


TUM 
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fkiego ięzyka wydńie, veré omnium verum. creata- 
rum Domina, fada est, cum Mater Creatoris extitit. 
pifze Dámáfcen Święty Lib: 4. cap: 14. de Fide 
Orthodoxa. Jey rządom, Jey felici gubernio podle- 
gli leftesmy ; ale iako Domina mundi, Páni ŚWIAtA, 
takieft zaraz y MATER impery Matką Pańftwa 
(wego, y nie ták zá poddanych, za Synow nas ma 
fwoich. Co fam Zbawiciel Náfz JEZUS CHRY- 
STUS pokazał, oddáigc Ucznia fwego w Icy Má- 
ćierzyńfką opiekę, Dicit Difcipuľo, Ecce Mater tua. 
Na ktory text uczony Sylwéirá czyniąc reflexya, 
mowi: Non ait , dicit loanni, fed Difcibulo, loan- 
nu enim efl Nomen particulare, diftipuli commune, 
ut denotetur , quod MARIA omnibus detur in Ma- 
irem.  Wízyflkim nam, iako uczniom CHRY- 
STUSOWY M ieft Mátka Nayšwietíza Pánná MA- 
RYA, chociaż ieft z Imienia {wego Panią, MA- 
RIA Domina, Ecce Mater tua. "To Imię ieft mo- 
rzem niezgruntowánym łafk Bofkich, ktore przez 
MARYA ná nas fplywáia. Maria efl Mare grati- 
arum. To Imię ief Afylum, albo Ara peccatorú, 
do ktorey fie kto z grzefznikow učiecze, Ťalkáwy pár- 
don, y plákárd od Boca otrzymuie; iakoż przez 
anagrámmá wynośi MARYA , zzi Ara, kochana 
ucieczki náfzey Stolica, Oftarz wolnosci. ffowem: 


Quidquid Divini, quidquid mortalibus aqui, 
Nomine compréndit Virgo Maria fuo. 

Có BOG, co zdrowo ludzkiemu plemieniu, 
Piaftuie wfwoim MARYA Imieniu. 


Winfzuieč Nayświętfza Panno MARYA ták go- 

dnego „ ták wfpanialego Imienia, y przy Imieni- 

nach twoich, wiązać Cię zechcę, iako Heroinią 
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jednym kleynotem, to ieft, Rożą Rubinowa w zło- 
tey foldze, fztuką od pierśi, w roży doftoyność I- 
mienia twego Panieńfkiego, Rubinie utrapienia y 
$ EROS. 5 2 ša Z 
mortyfikácye náfze , aż do krwi, ktore do fercá 
Swego mile przyčifkáč zwykłaś, pokażę. Ná cześć 
ychwałę BOGU, IMIENIA twoiego ná wyfla- 


wienie. 


cAve MARIA. Luce 1. 


Z. Imię MARY1, w Rozy prezentować fig może; 
P. M. dokumenté tego , iako iey Krolewika 
purpurá, ex fľirpe David, bo y Roža przy nátu- 
rálney fwoiey purpurze Regina Florum pifze fie, tak 
ozdobny rumieniec, ktorym fię wftyd Panieńfki 
zafzczyca , 


Virgo rofa eft, rofeus floret im ore pudor. 


A naybárdziey, że to PRZENAYSWIĘTSZE 
I M I E, tak miedzy Imionámi Cor Adama, 
wydáie fig, iako Roża miedzy głogiem, iákoz godny 
Didacus. Nijfenus, też fame Cory Adamowe, Co- 
ry Syonu cierniem, iednym głogiem oftrym miánu- 
ie, pifzac ná owe Oblubieńca Niebiefkiego ffowá, 
Sicut lilium inter [pinas , fic amica mea inter filias. 
Z kąd czyni refultat, vide, quo nomine mulieres ilas, 
Jpinas, && fentes vocet? A iakże to može bydž ták 
piefzczona płeć, ták plekney natury ludzkiey kwiát, 
rażącym , iako oko famo, tak daleko bárdziey rę- 
ce głogiem? Mulieres fentes ; Inaczey o nich trzy- 
ma Ekklezyáftyk : ubi non eff mulier, ingemifcit e- 
genus ; bieda ubogiemu dobodžie, gdžie bogoboy- 
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ráži chce Ekklezyáftyk , že Mátrony , Dámy za- 
cne, , fklonne fa do kompáflyi, do fzczodroty ná 
potrzeby mizerakow, do ludzkošči: A czemuż zwác 
ich glogiem ? Mulieres fentes vocat. Džiwuie fie 
uczony à Lapide, czemu Hebráyczyk Sálomoná zz 
tiiuło Ekklezyáfty, białogłowfkim imieniem w fwo- 
im texćie nazywa to icít, Cohelet, co Znáczy con- 
&regatrix, concionatrix, miáfto Congregator, Concto- 
nator Salomon, y dowodźi tego, ze modelufz tá- 
ki był u Hebrayczykow, iz kiedy rzecz láka piekną 
y godną wyrážié mieli, Imienia białogłowikiego 
zażywać zwykli, dálac rácyg : quia Imago & ile- 
cebra maxime pulchritudinis efl femina, obrazem 
wízelkiey piękności fa Mátrony, fa Damy. Więc 
Ze kazánia Sálomonowe wielkiey mądrośćj, y pig- 
knošči byly, zgromádzenie wybornych y wyfokich 
fenfow, názywa ie Hebráyczyk, iáko y fámego Ek- 
klezyáftyká , congregatrix, contionatrix , iakoby to 
bialogłowfkie imioná nayofobliwfze były do zbio- 
tow, Multe filie. congregaveruní divitias, ktore ná 
ozdobę Kościołą Bożego, na ubogie fzpitale, ná 
Klafztory hoynie dzfribuunt. Cingulum tradidit, 
Chananao. Chananens tłumaczy fię zęgoti- 
ator; to ict ; Cingulum  tradidit  Niegociątori 
animarum , oddálá fortunę fwoię, zbior fwoy , 
pracuiącym około dufz ludżkich Kapłanom, ubo- 
gim Zakonnikom. A do tego Conciozatrix; onec 
to fa naypredíze do námowienia Panow Małżon- 
kow (woich ná dobre, one przykládem fa do na- 
bożeń ftwa „do náuczenia czeladki powinnośći Chrze- 
ščianíkich, Kátechizmy one rozśiać wiarę nayfpo- 
bnieyfze , iákoz tenże Hebrayczyk dank im w 
tym dale, kiedy ná infzym mieyfcu, miáfto tego, 
co 
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co Vulgata, niesie Dominus dabit verbum evange- 
lizantibus , pifze Dominus dabit verbum evangeli- 
zantricibus. Ktoż pierfzy rozšiať po Jerozolymie ze 
Pan JEZUS Zmartwychwftal? iezeli nie Mágdálená, 
z drugiemi kompánkámi fwoimi? Oportebat primum 
Maliebrem fexum, mowi Gregorius Niffenus : 65 ab 
Angelo nuntium Refurredlionis accipere , €9' CHRI- 
STUM videre: Ponieważ tedy tákiey fa pobozno- 
šči, tákie zelántki Honoru Bofkiego Mátrony, ná 
coż ię zwać oftrym glogiem? Niech mi iednak 
przebaczą , że mufzę przyznać prawdę ; y wnich 
či fig, głogi znáyduig, znayduią defekta; máig 
y owe žadeľká rowne głogom. Debora Apis. De- 
borá Pani Święta, z BOGIEM rozmawiáigcá, bo Pro- 
rokini , Sedžina fpráwiedliwa ludu Izráelfkiego , 
Debora judicabat populum , & przećię y tám žadľo 
fie znalazło, Debora apis, Deborá pfzczoła , à tá 
bez żądła nie będźie. Dopierož kiedy bedzie De- 
bora ofa! Máia flowká iako fzpilki oftre, ktore 
nie jednemu fercá zákrwáwig ; máig fkryte iakieś, a 
fzkodzące głogi na ktorych nie ieden Adonis o- 
brážiwízy fig, umierać muśl. 


Gemit moribundus Adonis 
Saucius extremo filvefiris acumine fhine. 


Co im y Oblubieniec Niebiefki na oczy wyrzuca 
Vulnerafii cor meum in uno crine záczym flufznie 
tenże fam Oblubieniec mulieres fpinas vocat, Má- 
trony ma zá glog , zá Čiermie » ficut lilium inter 
fpinas. Cháldeyczyk miafto lilij rożą czefto pifze, | 
jak y owdzie paftetur inter lilia. Chaldeyczyk: paf“ "| 


cetar inter rofas. lakož podobnieyfza ofobliwie 


w nafzym kraiu „ być rozy miedzy ćierniem, Ani- 
żeli 
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żeli lilij Konkluduię ia zatem, ficnż rofa inter 
Jpinas, ita Maria inter filias Ada, Imię Maryi ták 
celuie, nayzacnieyfzych Heroin, y Cor Adámo- 
wych Imiona, iáko roża, gafi (wą pieknośćią gło- 
gi, gaši ciernia. Tryumfy Rzymfkie bez rožy 
obeyść fig niemogly, bo y ulice, ktorędy miał ná 
Capitolium triumfator wieżdzać,zaśćiełano rožámi 
y wieńce rożowe zwycięfki lud brať na fkronie. 


dertis cina comam de regnis Roma triumphat, 
Et pluit albentis verna procella. rofe. 


[mig Maryi, Imię tryumfalne, bo ie Duch Swie- 
ty z triumfalnym wozem Pharaona, y z iazdą ic- 
go komparuie, eqwitatui meo in curribus Pharao- 
ms affimilavi te, dla tego y to Imię w rożę fig ro- 
zwiia, rożą fig wienczy, Refa inter fpinas, Maria 
inter filias Ade, A dotego rozwiniona roża, W 
sferę fig układa, Imię Maryi, Imię sfericzne, bo 


fie zá iednę cyfrę ma ecce ancilla Domini, oto ia 
fluzebnicá, twoia Panie, iedna niewolnica; Imię 
Maryi Imię Sfericzne, bo Imię Nicbiefkie , ktore 
fic na Sferach waży Maria fignificat exaltata , Ma- 
rya, Imie nad Niebiofy wyniesione. Rofa inter 
finas, Maria inter filias Ada. Salomon w pieniách 
fwoich przypatruiac fig iakiś Sunamitydźie, znač 
fobie nieznaiomey, bo iey rodu, y Imienia lubo 
Pan Izráclu, niewiedział, pyta fic: ue eff iffa que 
progreditur quafi Aurora, pulchra ut luna, elećła eut 

al. Co to zá iedná niewiem z-kąd, co jey zá Imię? 
ale widzę, wíchodzi iáko lutrzenká, iáko zorze 
purpura. Niebo okrywa, dopiero iák Miesiąc w pel- 
ni piękna, dopiero iák flonce wyborną. Przymos 
wić to podobno chce Salomon tey dámie, že lc- 
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kąta gdzieś prywatnego, ledwie co w oczach Swia- 
ta rozświećiwizy diluculo fame, aż zaraz wybiera 
fig in plenilunium bonorum , iako w pelni Xiežyc 
fwieći, zaraz ze flohicem paragonuie, lášnie oświe- 


conymi, Naińśnieyfzymi tytułami. Zkadže ley do- 


ftáie ? zkad te zbiory? z kąd argenterye? z kąd kley- 
noty? zkąd máietnosči ê wiemy Ze to foror parua, 
maley kondycyi Dama ; znać, że iako Pándorze 
Bogowie fig ną donatywy zkládáli, tak iey Páno- 
wie Izráclícy na ozdobę, ná fortunę, czemu? nie 
molá rzecz wiedziec, dość, że fic fam Salomon 
dziwuie, que ef ifla» Czy to nieieft figura nieftá- 
teczności ludzkiey? ktorzy dopiero miły poranek 
fzczerey y nicodmienney przyiázni pokázuia, do- 
piero rogi unich Xiežycowe obaczyfz, ktorymi 
dobrze przyiaćielowi dobodą ; dopiero láfkáwym 
okiem iako ffoňce pogodne przyfwiecáig , dopie- 
ro cieízkim upalem przyfmola, przyczernig de- 
coloravit me jol. 


Ut Proteus vultu nunquam confiabit eodem; 
SiC Dominum varius permeat ora calor. 


Proteufz żywy, człek nieżyczliwy, Uczony Rami- 
rez trzyma Ze to ieft konterfekt Swigtobliwey , y 
dofkonałey dufzy, ktora nickontentuigc fie zaia- 
fnieć zorzą pobożnośći in diluculo «vite, fpiefzy 
czympredzey ad plenilunium perfedlionis, do zupel- 
ney dofkonałośći, fpiefzy ad meridiem, iáko ffon- 
ce ná Niebie, cnotami Swietymi iásnieie ná źię- 
mi. Que eff ifla? que progreditur; non folam exor- 
ta dicitur, [ed progrediens ultras timuit periculum, fi 
mane fuum ili adbareret, afcendit fedula, meridiem 
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Joficitat. Al záprawde to raritas między ludzmi, 
nowiną ofobliwa , ieft fic częmu dziwowść, que 
eff ifla? coto za Święte džiečie , co za pobożny 
Miodzian, co zabogoboyna Panienka, ktora, ma- 
ne, w kwiećiu lat fwoich dofkonałośćią 1ásnicie, 
krząta fię, fpiefzy z cnoty w cnotę, iakoby fię o- 
bawińiąc, żeby iey kto do Nieba nicubiegł. Dru- 
gi práktykuigc iednę cnotę, rozumie, że dofyc 
ná niego , iedęn ten ftopień do Nieba ; ale tam 
nie o icdnym fzczeblu drabinę widział Patryarchá 
lákob, ktora od žiemie do Nieba zafięgła. idi 
Jcalam fantem fuper terram €9 cacumen. illius tan- 
gens Coelum. Nieftalitám náiednym ftopniu An- 
iofowie, ale wyżey A wyżey z ochotą, y z kwápli- 
wo$cig fie ubiegali Angelos quod, Domini aftenden- 
ies € deftendentes. lakož nigdy Człowiek nie 
left ták dofkonály, zcby niemogł być dofkonal- 
fzy, nemo tam Sanćius, ut non fančíiov > Memo iam 
devotus, ut non devotior effe debeat mowi Leo Swie- 
ty. Infi mowią; nic mi potym być nazbyt Swie- 
tym, dość na mię iść zá drugiemi do Nieba, nie 
przodkować infzym; nie będę feraficznym Fran- 
cifzkiem, ani ogniftego fercá Auguftynem, bylem 
tylko choć w. piecu Panu Bogu palił, to dofyć ze- 
mnie. Zle mowifz katoliku, powinność to two- 
iá, pragnąć do więkfzey á wiekfzey przyść dofko- 
nałośći. Pogánin byl Traian Cefarz Rzymíki á prze- 
čie Plinius w panegiryku fwoim ten mu dank dáie 
že co dzień chćiał być lepízy. Tu gnotidie ad- 
miralilior €5' melior. á coż. katolik ? nád Anio- 
low, nád Archániolow , Cherubinow, Seráfinow 
więcey kochać powineneś; ináczey trzymay iakby 
to ná ćiebie od tronu Bofkiego ow wyfzedł de- 
x kret 
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kret , guia tepidus es, €5' nec frigidus , nec calidus A 
incipiam te evomere ex ore meo; ponicwafz nie- 
chcefz wynisé z pofpolitey gnufnośći, áni Cieply 4» 
ni žimny ieftes, wýrzuce čie z uft moich, wyglu- 
zuię z tcicítru Ele&ow. Nie dofyc tey funamitán- 
ce raz fie pobożną raz Swieta pokazać, nie dofyć 
być dobrą, dáley á dáley fpiefzy do dofkonálosci, 
aż w Słońce lafki Niebiefkich záiá£nieie, Que eff 
za, que progreditur quafi aurora confurgens , pul 
chra ut Luna, eleda ut Sol. Coż to prźećię zá 
ledná? iak ley Imię? pyta fię Salomon, que eff 
za? Bogday ia niezgádne, kto to ieft: Greckie ŻA 
"enia pifza iż Aurora, albo Iutrzenká, ieft to. Pa- 
ni roż; roža drogę ffońcu ná Niebie záščieľa, fa~ 
má w roży fie prezentuie, | PSE 


Rofti Tithonia vultus, 


Roza Sfoneczne konie karmi, kiedy w cálodzien- 
ną droge na Horyzont iść máig, ` " 


Oceani medio dum fas exire profundo 
Ila rofis properat paftere folis 67 Voz. 


luz teraz wiem, gue eff ifla, wiem co zá iedná; 
w rożowey Aurory purpurze; Imię Máryi czytąm, 
w Kiężycu, Icy Panienfką czyftość y kándor, ktos 
19 intenebris huius feculi, in nolle peccatorum, mię- 
dzy umbrámi, y ciemnosčiámi upádľey przez Eve 
nátury ludzkiey , iáko "Xiezyc pogodny, miedzy 
innemi Corámi Adamowemi welat inter ignes Lu- 
na minores Świeci; czytam w fłońcu, že oná ieft 
Mátka floncá fprawiedliwośći; áto wfzyftko in aq- 
tora, w Imieniu Nayfwiętfzey Panny Maryi wydá- 
ie fig. progreditur quaft Aurora, pulchra ut Luna, 
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eleda ut Sol, Aurora in diluculo denominationis ad 
Angelo, €9 nativitate ex regia fiirpe David , Lu- 
na in plenitudine Vivginee pulchritudims, Sol in fæ- 
eunditate, fatla Virgo Mater Dei Maria, co ley 
Bernardinus, Ioan: Damafcenus Doktorowie Świę- 
ci przyznáig. W roży tedy Imię Maryi, iako fa- 
fkami kwitniące, de rore Cel; obfituiące, przy pur- 
purze dziedziczney krolow Izráelfkich, wydáie fie; 
w fztuce roZowey y ia dziś zámykam. ficut rofa 
inter [Dinas ita Maria inter filias Ade. Ale ta ro- 
ža ieft wzlotey foldze, adstitit Regina à dextris tu- 
% in vefitu deaurato na ktore flowa Grzegorz 
Swięty komentuiac, pifze; Q4 eff veffitus aureus ? 
nifi decor, €F honor corporis Virginalis. Tå to má 
byc złota folgá rozy, Imienia Nayfvietízey Pán- 
ny Máryi, ley Swiete Pánieüfkie członki, Icy nie- 
zkázaná piękność, Icy przeczyfte čiáľo od ktore- 
go walor fwoy, y cene bierze Przenayswietíze I- 
mię Maryi, Quid efl veflitus aureus? nifi decor, 
€ honor corporis Virginalis. O! złote kofteczki, 
złote żyłki przeczyftego Ciafa Nayświętfzey Panny 
MARYI, przez ktorą z Bogiem krewni fię naturą 
ludzka, BOG z Iey Krwi Ciało bierze Verbum Ga- 
ro fadum eff. W takowey tedy fztuce Rozawey u- 
kľádam rubiny; to ieft, pod protekcyą Imienia 
Nayświętfzy Panny MARYI, oddaię krwawe lzy 
utrapionych, nędznych Ludźi, doleglwośći rozne, 
przenasládowánia, mortifikácye Aż do krwi, ktore 
zá naydrozízy kleynot przyimuie Nayświętfza Pán- 
na MARYA, kiedy fzczerym y pokornym fercem, 
Tey poćiefzenia fzukamy. In periculis in angufiijs 
Mariam cogita, Mariam invoca, non recedat ab 
0/6, non. recedat acorde: mowi flodkoufty Doktor, 
X2 Ber- 
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Bernard Swięty; chcefz Katoliku być w twoim utra- 
pieniu pociefzony è w niebefpieczeńftwie wzdy- 
chafz o ratunck? w upadku pragniefz być dzwigňio- 
nym? Mariam cogita , Mariam invoca , z uft 
y mysli twoich niech niewychodzi Imię MARYI, 
A znaydźiefz nieomylny ratunek. Pickną rzecz pi- 
fze Vincentius Belvacenfis. Kupiec pewny w Kon- 
ftántinopolu, chćiał zaciągnąć Summy ná towar, 
u niewiernego Zydá, ale ani zaftawu miál ktory- 
by mogł angázowáé, áni przyiaciclá, ktoryby zá 
nim chčiaľ reczyé , á Zyd bez rekoymi dać pie- 
niędzy niechćiał. Coż ow czyni wfwoim nie- 
fczęśćiu? zaprowadził Zydá przed Obraż Nay . 
swietízey Pnny AMRYI, y ták rzekł; o to mam 
rękoymią, ná IMIĘ tey Przenayświętfzey Dzie- 
wice, wygodź mi pieniędzy. Uczynił Zyd dał ná 
IMIĘ MARYI Kupcowi Summę, ztą kondycyg; 
žeby ná termin náznáczony bylá oddána. Tym 
czafem Kupiec wfińdfzy w Okret, popłynął do A- 
lexandryi, gdzie ową Summg dobrze gościł, z 4 
wántáZiem iego znamienitym. Przyfzedł termin do 
oddania Summy, á wiáuy przećiwne nie pozwo- 
lify z Alexandryi przebrać fię do Konitantynopo- 
lá. Kupcowi fzło oto, že ná IMIĘ MARYI o- 
trzymał kredyt 4 flowá nie dotrzyma; więc fklá- 
da w fzkatułę pieniędze, pieczętuie, y oddáwfzy 
w opiekę Nayświęt: Pannie MARYI pufzcza z wo- 
dą owę fzkatułę do Konftántynopolá, Zyd ną ten 
czas był nad brzegiem wygladáiac fwego dluzni- 
ka, aż widzi do brzegu płynącą (zkátule: tę gdy 
weźmie, obaczy infkrypcya, Sfčipe Abram pecuni- 
am quam à te mutuo accepi: Rad Zyd że pienią- 
dze odebrał, ále rozumiciac že fie to tráfunkiem 
ftalo 
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ftáľo, zapiera owych pieniędzy, y pozywa pomie- 


| nionego Kupca; nakazało Iudicium przyšiac Zy- 
| dowi przed owym Obrazem, gdźie z Sobą zkon- 
| traktowali; kiedy Zyd przyfięga, zawoła w Obrážie 
| Nayświętfza PANNA MARYA ; mentiris, recepifiż 


guod tuum ef, krzywo przyfięgafz žydžie, odebra- 


| leś z fzkatułą pieniądze; przyznał dopiero Zyd 


prawdę, y do wiáry Swietey Kátolickiey przyftał. 
In pericula , in angufijs Mariam cogita , Mari- 
am invoca. ol iak to Imię w potrzebach náfzych, 
w utrapieniu , w niebeśpieczęńftwach wielki nam 
czyni zaftęp! bo Nayświętfza PANNA MARYA 
nafze Ťžy, zá perły, nafze utrapienia zá kleynoty 
Sobie poczytuie. lákož y fą kleynotęm. Izáiafza 
BOG Wfzechmogący Poffem do Krolow Iudz- 
kich wypráwuigc, Miáfto znáczney iakiey kwoty 
że fkarbu Pańfkiego, ná expedicyą Pofelfka, miá- 


| fto upominku, podáie mu przez Serafina od Tro- 
| nu fwego ognifty wagiel. Voľavit ad me unus de 
| Seraphim 65 in manu ejus calculus, eg tetigit os me- 


um. Kto rzecze że to Pan niedyfkretny, nieláfkáwy, 


| piecze uftá fľug fwoich, dopicka fobie zyczliwym? 


kto go nazwie ták ubogim, żeby w fkárbie iego; 


| miáfto złota, miáfto peref, y drogich kamieni, 
| wagle fig iákies kowálíkie znáydowály ? w ktorego 
| ręku Świat wfzyftek z doftátkámi iego záwiff, meus 
| eff. orbis terra. A przečie Izáiafz, iedęn tylko ogni- 
| fty wągiel, na expedycyg Pofelíkka bierze. Lu- 
| dovicus de Alcazar uwaza, že Hebráyfki text, kát- 
kul ten w ręku Serafina wąglęm zowie, Jepinaginia . 
| zaś,Rubinem,Kśrbunkułęm; y ták to kombinuie: Iz 

prunis indicantur perfecutiones , qua licet afpedłu 


terreani, & videantur urere ut carbones, jufli ta~ 
65 


95 


Hebrzi fale 
fo inten tas 
ta actio: cds 
funditur, 


Tribulatio- 
nes funt gê 
ma. 


Ifaix, 6.6, 


Arcon.inIs, 
2.4 DifG. 4, 


94 KAZANIE ná Uroczyfiość 


muse, men pro lapidibus pretiofis illas reputani. ZA wiel- 
SLE ki Kleynot, za Rubiny, Kárbunkuly, Izaiafz fobie 
poczytuic ognifte wagle perfekucyi, utrapienia, kto- 

rego czckaly u Krolow Tudzkich, gdzie trzeba by- 

lo prawdg Pánom movič, perfecutionas pro lapidi- 

bus pretiafis jufii reputant. Brigitte Swiętą, Pan 
IEZUS, do nowey lákis Korony Rubinámi, dyá- 
mentámi fadzoney, oprocz iey Szwedzkiey wo- 

i Xin kuie; Veni Filia impono tibi coronam fadam ex fe- 
«Gu. ptem lapidibus pretiofis , ná có Rewelácyi Con- 
fcriptor, quid werd eff corona è quid lapides preti- 

ofi? nifi probatio patientia, que ex tribulationibus 
conflatur, Rubiny drogie, diamenty, fą nafze utra- 

pienia, ktore od BOGA przyunuiemy mile. per- 
fecutiones pro lapidibus. pretto[is jufi reputant. Te 

to fa Rubiny, ktore ia w Rozy Imięnia MARYI 
ofadząm, bo tam tylko fwoię folge máig, tám ich 

SA pociefzenie. Ceum & terra iam pridem vuiffent, 
tb. 4. My. fi non Maria precibus Juślentajfet . Woła Fulgen- 
bole ^ "uus Święty. Imię MARYI, Nomen Asyl; ochro- 
na,y wola wfzyftikch utrapionych. lufz tedy» 
Kleynot ten Rubinowy, fztukę w Rozy Rubino- 

wą oddaięć ná wiązanie, Nayfwiętfza Panno Ma- 

rya, chciey ią przyćilnąć do piersi y Syna Twego. 

Bądź nam wnáfzych dolegliwosciách Patronką s 
niechčicy nas porzućić w niebefpieczeńftwie, tak . 
zdrowia, iáko Dufzy náfzey; Imię twoie niech 

nam będźie obroną wfzędzie. O! ffodkie Imię 
MARYI , ktore gorzkośći utrapienia nafzego 
fodzifz. O! Imię zbawienne, ktore tak wiele 
upadłym grzefznikom Bramy Niebiefkie otwie- 
MuieNonć rafz, Naoftatek z. Bernardem rzekę. O! pia, O: 
o MAGNA > o! multum amabilis, cuius nec nominari 

quidem 
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quidem nomen potefl, quin accendas, nec cogitari , quin 
vecrees. Swięta Panno, Panno mozna, y wielkie- 
go kochania godna, ktorey Imięnia wymowić fig 
niegodzi; bez zapalenia fercá miłośćig Bofka; po- 
myslić onim, ieft być we wfzyftkim ukontento- 
wanym. Badžže ná nas łafkawa nietylko przy tych 
Imieninách twoich, ale ná záwíze: przyimi ten u- 
pominek náfz, nietylko do piersi Pánieňíkich , ale 
y do Sercá, abyśmy Sercu twemu przylegli,z tobą 
wiecznie BOGA chvalili. Amen. 


Ná tež Vroczyftość [mienia 
Nayświętfzy PANNY 
Dio AL. ul 


Ne timeas MARIA. Luc. 1. 


ROC Coż tu ma boiaźń, gdžie IMIĘ MA- 
OAW RYI fynie IMIĘ MARYI ieft to 
wera) Tarcza náfzá, puklerz náfz pod kto- 

Xe SY rym befpieczniey, niż Gracia fub A- 
SZANSA jacis Clypeo fpoczywa Ghrześćiańftwo, 
ktory záffánia nas od infultow, y zamachu Czár- 
towíkiego , krufzy iádowite iego groty , ktoremi 
bogoboyne fercá ránic zámysla. paraverunt fágit- 
tas fuas im pharetra , ut [ašittent im objcuro redos 
corde. Nic te ob[cura ćiemnośći piekielney fzko- 
džič nam niemogą, guia tenebre non ob[curabun- 
iur d te O! MARIA & nox ficut dies illuminabi- 
tur. odkryią fig wfzelkie ćiemnośći przed Iafno- 
śćią Imięnia Twego Nayświętfza PANNO MA- 
RYA, nocy, iako dni ofwiecone będą przed tobą 

Z2 Matką 


Marie Noa 
men fcutum 
impenctra- 
bile. 


Pial 10. 3. 


Pal. 138.10 
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Matką Słońca (prawiedliwošci 3 leżeli nam zbá- 
wienną ieft wkázdey boiážni záffong IMIĘ MA- 
RYI, dlaczegofz Pofef Nicbicfki ftrachy iakieś pzy- 
tym Imięniu ftáwia? me timeas M ARIA. Nie- 
dlatego Anioł Páüfki boiažn przytacza, zeby fie 
Nayswietíza PANNA MARYA czego obawiác 
miała, bo tego zaraz momentu utwierdzona y u- 
mocniona była przez Ducha Świętego Spiritus 
Domini fuperveniet in te, €? virtus Altiffimi obum= 
brabit tibi, ale že to IMIĘ przez godność fwoię 
miało znieść wfzelką w práwowiernych fercach 
MR boiazń, więc przy IMIENIU MARYI Anioł Pań- 
laMwia. fki boiažň kładźie, iakoby przy Zwyćięfcy fpoia 
nieprzyiačielíki, iáko przy Herculesie Hydrę, przy 
Achillefie Troiánfka pogorzelą, przy Ścipionie A= 
frykę záwoiowáng málárfkie adumbruią pęndzie; 
co zważył Chryfolog Święty, mowiąc: fugatwra 
metum vox Angeli, mox prece[fit , dicens, ne time- 
as MARIA, ante caufam dignitas Virgins annun- 
tiatur ex Nomine; Chcąc Niebiefki Ordynát wy- 
rugowáć. z ferc Judzkich niepotrzebne boiázni s 
A IMIĘNIA MARYI zażywa iakoby pokazując , iż 
Ge,quiMa przy IMIĘNIU tym niemafz fic czego obawiac. 
cam wo Gloriofum, €5 admirabile eff Nomen tuum , pitze 
Bonáventurá, gui ilud retinet. non expaveftet. O 
iák chwalebne, iak przedźiwne IMIĘ twoie Nay- 
šwietíza PANNO MARYA; kto go Nabożnym 
fercem obferwuie, w uftách częfto no$1, nie ma 
fie czego lękac przez žyčie fwoie, ani przy zgonie 
oftátnim. Ufał wiele w Imięniu Swoim Iulius 
Czfar, kiedy widząc z truchlałego Aifa, dla gwal- 
towney fali morfkiey, ktora na fzczupły icgo Bát 
uderzyľá , y iuz fig dobrze chwiać począł , krzy 
knie 
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knie na niego Czfar ze metuas Cafarem vehis, A 
wiefz kogo wieziefz Czfarzá, przytym Imięniu bądź 
befpieczny; iakobyto y fame nierozumne elementa 
drzeć powinny były przed iego Imienigm , lubo 
fig go fenat Rzymfki niezlgk , 


Quem timuit Nereus non timuere Patres. 


Honoryufzowi pochlebnym piorem przyznáie Poc- 
tá, že ná Imię icgo wiátry fig ucifzály , y fzly za 
ordynánfem iego, ! | 


Q! nimium dilede DEO., tibi militat ather 
Et conjurati veniunt ad çlaffica venti. 


Jeft procz tego wiele innych Imion Potentatow 
Ziemíkich, ktore Swiat ádorowal, ale to tylko by- 
ty fulgura, non fidera, blyfkawice ftrafzne, ktore 
. citò emicant, citias extinguuniur, tedwie fig záfwie- 
cą, zaraz gálna. IMIĘ MARYI Nomen glorto[um 
€» admirabile , Imię chwalebne y przedźiwne 
ale nikomu nie ftrafzne, y owfzem ruguie wfzel- 
ką bolážň, qui illud retinent, non expavve[cent. Prze- 
ćięż ia upätruie rácyg, dla czego fig ulekľá Nay» 
świętfza PANNA MARYA, ták, aż ią Paránimf 
Bofki Gabriel utwierdza , me timeas MARIA. 
Swoiey wlafney godnośći y honoru lęka fię Nay- 
swietíza PANA MARYA, kiedy z fłużebnicy, ftá- 
ie fig Oblubienicą DUCHA SWIETEGO: Corka 
BOGA OYCA Wfzechmogącego, MATKĄ.SY- 
NA. BOZEGO, Gábinetem Troycy Przenayświęt- 
fzcy, odbiera przywiley korony Niebiefkicy. left 
fię czego lękać wyfokich prerogatyw, ieżeli fzcze- 
rem fercem ow Purpurát wyznał, a4 martyrium 
dum ad imperium, ad penaiemi rotam, dum ad co~ 
Aa | ronaża 
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vonam imus, Ale honor Nayewietízey PANNY 
MARYI, iáko ieft nád wfzyftkie honory Ziem- 
fkie zacnieyízy, ták dalízy od trudnošči y ćięfzko- 
šči wfzelkich , bo ią przy boku ofadza Bofkim, 
aiffitit Regina à dextris. Domini, gdźie fumma gui- 
es, żadnego niemąfz ukontentowania. die 
fig bać mafz Nayświętfza PNNO MARYA, 
timeas iufz tę godność, z dawnośći w naa 
twoim no$ifz,be to Imię znaczy exaltáta. Domina, 
wyfokich honorow Pani; dla tego po wźiętym od 
Aniola przywileiu Máčierzyúftvá Bofkiego, fpiefzy 
cum fefšinatione in montana, Nayświęt: Panną MA- 
RYA, že to przy rodzona ieft Imieniowi temu 
afcendere culmina; wyfokie osiadáč Trony, przez 
MARYA., facilis alcenfus ; promocya pretka do 
Niebiefkich láko y Swiátowych preeminencyi, ho- 
norow y godnosci, tá moiá džis bedžie máterya 
ed Majorcm Nominis DEI [anďificationem, 1mie- 
nia MARYI ná wyfláwienic. 


Ne timeas MARIA Luc. 1. 


Od znák Imienia Nayswietízy PANNY MA- 

RYI fpiefzyć życzę Pańftwo Moie komu mi- 
ly honor, kto fig kafze y pnie dd fa/fZea wyfo- 
kich godnośći, czyli w Ziemfkim difpartymencie, 
czyli w dyftrybućie Korony niebiefkicy; przy niey 
ajcenfus purpureus do Tronow, przy niey władza 
lufitia Ask fzáfunek wfzelkich preemi- 
nencyi; oná Koronámi, oná Krzeffámi rządźi, 
bo ie w Imigniu Swoim zámyka, Maria Domina 
exaltata , A zá tym idžie, fervire Marie, regnare 
ef. Kto Imię MARYI kocha, y wfęrcu, nic- 

tylka 
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tylko wuftach piaftuie, pewięn promocyi, pewien 
honorow , pewien fortuny , y fzcześćia nietylko 
na Ziemi ale ywNiebie. Cant. 3. 
Salomon Tron, álbo lektykę w ktorey fig nośić 
kazał, Ferculum fecit fibi Rex Salomon, de lignis 
cedrinis, fiedzenie , albo krzefľo, bylo cedrowe, 
kolumny ná ktorych báldáchin fig w fpieral, by- 
ły frebrne, poreczá u krzefła fczerozłote, gradufy 
pod nogami purpurowe, Columnas ejus fecit ar- 
genieas reclinątorium aureum, afčenfum purpureum. 
Což infzego Symbolizuie ten Tron ? ieżeli nie 
Nayświętfzą Pannę MARY A, kiedy wley Panień- 
kim Zywoćie wiecznie nienárufzona, czyftoščia, 
przyozdobionym iáko na niefkázonym cedrowym 
Tronie, iuż nie Salomon, ale BOG, á zbáwiciel 
nafz JEZUS CHRYSTUS ośiada, Marie uterus, 
€5* finus, ferculum Augufiifimum, bajulans Verbum 
Incarnatum. . pifze uczony A Lapide. Coż wi- 
dźiemy ża boc ferculo ? w lektyce Salomonowey ? 
Tron, krzeffo, purpurę, Kolumny, ktore to fa ín- 
fignia bonorum > widzięmy aften[um purpureum , 
ftopnie do Tronu , do godnośći. A w náfzey 
miftyczney Lektyce Nayświęfzy Pannie MARYI 


co widźieć ? Tron łona Panieńfkiego, ná ktorym 


BOG, Dominus Univerfi , Pan z Panow fpoczy- 
wa, meus eff Galaad meus eil. Manaffes 65? Ephra- 
im, luda Rex mens. Od tego Tronu, idą wfzy- 
ftkie ozdoby, honory, Sceptrá, dignitarftwá, bo 
kiedy fic BO G podał pod władzą Máčierzynfka 
MARYI, podał zaraz y wfzelkie godności, zofta- 
wii przy nicy iáko. przy Tronie Swoim afčenfum 
purpureum, itopnie do chonorow, promocye, di- 
(tribute minifieriorum, z czym y fama u Prower- 
Aa2 bialifty 


Wyftawuię 


Cant: 3. 9. 


MARIA Sa« 
lomonisfer= 
€ulnm. 


Cornel.alas 
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Pfal: 59, 9, 
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bialifty wyiezdza, per me reges ręgnat, per me Prin- 
cipes imperant, €$ potentes decernunt iuflitiam. chcez 
poftąpić do Tronu ? fzukayze afčenfum per MA- 
RIAM, IMIĘ MARYI będźieć pro faffragio, do 
Korony chcez po długich czyli w Marlowym po- 
lu, czyli w Rycerfkim kole pracách, antagoniacli 
veclinatorium aureum? (poczynku ná Senatorfkim 
krzeslc? przy MARYI afcenfus, przez nią, y I- 
mię ley dokazefz chcefz fig uczynić Kolumna 
prozapii Twoiey , fulorum regni? pierwfzym Mi= 
niftrem , gaere MARIAM, przy niey, iáko Tro- 
nie Salomonowym Columne argentea; wfzyftkie ba- 
Jes imperiorum. Słowem do iakicykolwiek godno- 
śći y fortuny zámyslafz; przy MARYI doftapiíz 
bo przy nicy afcen[us purpureus, przy niey wízel- 
ka promocya, per me reges regnant, principes im» 
perani. Awizuie DUCH SWIETY Cory Sion- 
fkie, o tey prerogatywie Nayświętfzey Panny MA- 
RYI, kiedy zápraíza, żeby widźialy Salomoná 
w Koronie ktorą go Matką lego: nkoronowalá, 
egredimini Filie leru[alem , € videte Salomonem 
in diademate, quo eum coronavit Mater fua, kto- 
ry to text Grzegorz S. Nayswiet : Pánnie MARYE 
applikuie , że oná, tá Mátká ieft ktora Koroná- 
mi fzáfuie, ktora Korone Dawidowi wlozylà ná 
głowę Syna Swego, IEZUSA CHRYSTUSA, kie- 
dy go urodźiła džiedžicá Korony Dawidowey ; 
Máter CHRISTI Beata Virgo MARIA effe cre- 
ditur , que coronavit eum. diademate, quia huma- 
nitatem noftram ex eż dffumpfit. Yezeli Syna Swe- 
go koronuie Nayświętfza Panna MARYA, corona- 
vit eut diademate, toć ley to przyznáé fig go- 
déi, že przy nicy aftenfus purpureus w ley władzy | 
promo- 
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promocya, nietylko do ziemfkich, śle bardziey 


Niebiefkich hońorow. per me reges regnant, prin- 
cipes imperant. Prezentuie fię tám w pieniách 
Salomonowych iakaś funamitis z lefnich kniei wy- 
foko poftępuiąca tak fig iáki taki z podźiwieniem 
fie. pyta, que eil ifla, que a[cendit de deferto£ Co 
to zá iedna z pulczy goruie. Niemáfz fie cze- 
mu dziwowáé lefniey iakiey Dryádžie, fpofo- 
bnieyfzy do dźikich kniei, ánizeli do ludzkiey 
konwerfácyi, | 


Sylvefres habitus, im compti fgvalidus oris 
 Terret bonos, ipfis dura Napaa feris. 


A do tego tákowi lefni Bofzkowie, álbo Boginie 
rzadko bez rogow, dźikiey y nieoglafkáney má- 
niery czyli damy, czyli męże radźi prętko ubodą 
pretko trykfną, przy fortunie , przy doftátkách , 
pretko im rogi urofną, 


Paupere nil ufquam gravius, cum furgit in altum. 


4Egypcyanom zginął był Bożek, to ieft wol, ná 
zwany „Apis, ktorego oni zá Bozká czcili; więć o- 
obierála z międzey (iebie Pofłow, ktorzyby po 
fąmfieckich Pańftwach, owego Bożka fzukáli y 
niewprzod fie powrocili , ázby go ználežli. Po- 
flowie z luftrowawfzy rożne kráie, y nie nálázfzy 
fwego Božká, á fzło im o rzecz, žeby fig znii- 
czym do /Egyptu niewrácali , nápádli ná glowe 
bydleca , iufz bez rogow , y lákobyto ich Bo- 
žek byla przynofzą, y prczentuią pofpolftwu za - 
lac fie, že im Božká zabito; kontenéi byli ZEgy- 
pcyánie, Ze im fie przynamnicy Gľowá Apifa wro- 
ćila, y zlozywízy ią ná oftarzu, zwyczayne ofiá- 

Bb ry 
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ry palili: Takom mowił, głowa ta byłą bez ro- 

gow, ale lak fic doftálá na ołtarz , przez noc ic- 

dne rogi złote iey urofły. Ták umieig Sy/vefres 

anime, bydlęce y bez mozgu głowy, że przy ho- 

norze, przy doftatkach, kiedy widzą że ich co 

żywo ádoruie, prętko im rogi wyrofną, dziki nie 

ludzki geniufz im fmákuie. qua eff ifa qua A 

fiendit de deferio. Gdy by z fadu Hefperyifkiego 

mae gi. Žľotá plonká pokazała fig, uż aftenderei, gdyby 

gui, amo gorowálá ón ramos aureos bonorum, to tedy niedźiw, 

ss. ále de deferto , leśny iakis pien, à przečie afcendir, 

pnie fig y krzewi wyfoko, to cud obraca oczy 

wízyltkich na fig fortuna de deferio z čiemney iá- 

kiey puftyni wynikáigca , ‘kiedy nazbyt prętko ro- 

à . śnie, que efl ifla que aflendit de deferto > Bry- 
sexpe&ati 5 p z REA Pass 

ex humili knęło tám Zydoftwo ná Pana fwego Roboámá, 

Sica zá dni był przyčieľzki, až mu zaraz przyrzucáig , 

ER o. iego extrákcya, lego przodkow , que nobis pars 

16... jn David? veľ que hereditas im filio Jfai. Abo 

my to niewiemy zkad rodem Roboám ? od trzo- 

dy wžiety Džiad iego Dawid de pofifeætantes acces 

pit eum, Pradźiad Hai prywatney kondycyi, záco 

ma nas džiedziczyč. Poki ieftefmy w rownym 

fczęśćiu, wiedney mierze, wiednym, iako mo= 

wig, korcu, z drugiemi, potey fie nietáxuiemy , 

Eom nieuwazamy , lak že kto afcendiť , podnośi nád 

nons infzych Głowę, áz zaraz trzchá iego original, 

irda, trzeba fortunę wiedziec, que eff? qui ej? ife? co 

De Pome przez zazdrość czeílo fig dźieic. magna fortuna, 

Lie Ev Comes eff invidia, Uczony de Ponte trzyma, že 

Gaw.  wtych fłowach, qua afcendit, wyrażone ieft Imię 

tey Sunánimitki, iakoby ab afčenfu , že oná z 

godnośći w godność, Z honoru w honor, Z kres 


fla 


£ 


"gw. We © +. 7 HA 


m w. 


Imienia N. P. M. 
fa do krzefła, z Tronu ná Tron poftępowafa , 
dlatego dla Icy fpiefznego poftępowania, per an- 
tomafiam zowie ią Salomon , que afcendit; tak 
láko przedtym Prorokow, niezwáno ich Imio- 
nami, Ale à wifionibus ktore od BOGA mieli, zwa- 
li fie, videntes, qui propheta dicitur bodie , voca- 


- batur olim widens. Pythagoras także dla wyfo- 


kośći, y mądrych fwoich dogmátow zwány byť 
od Philozofow ¿pfe dixit, zkad ná utrzy mánie 


fentencyi dofyć było powiedźieć ipfe dixit, on u- 


czy, miáfto Pythagorás uczy. Czyiefz Imię prze- 
Čie ta antonomafia okrywa? ktora fię tu widzi być 
a definitione nominis, pro nomine. zá wtafne Imię, 
per definitionem Imię godnošči położone. qua 
ef ika que afcendit ? Explikuie fie pomieniony 
Autor; Virginis MARIÆ Nomen eff, que aften- 
dit, ficut Fily ejus Vir oriens. Imię to ieft przy- 
xodzone Nay$wietfzey Panny MARYI, que ajcen- 
dit , ktora ná wyfoka godność poftepuie ; ták ia- 
ko Syná ley, & Zbáwicielá náfzego IEZ USA 


CHRYSTUSA, Maž wfchodzący, albo Maz 
|, na wíchodzie, Vir Oriens. Przeprafzam , żem 


winfzey accepcyi brať tę Swięta, literę, ktorą fa- 
memu Imięniowi MARYI fluzylo. MARIA, qua 
e[cendit z Ta to ieft przyzwoitość MARYI, aften- 
dere, poftępować ná wyžíze, A wyžíze ftopnic go- 
dnośći, bo oná pierwfza poítapifá ex flatu natu- 
re, ad flatum gratie, z krzefľa nifkiego , fortzs in- 
fne, do krzefła łafki Bofkicy, oná poftapiľá z 
Tronu Dawidowey profapiy, do Tronu Máčie- 
rzyńftwa Bofkiego, ftawfzy fię MATKA: Syna Bo- 
żego, oná przez zycie foie z ftopniá, ná ftopien 
doftoynośći , y dofkonáľoáči fpiefzylá. Create 
Bb2 ef 


MARIA 
idem eft, 
quod Afcé&- 


dit. 
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ef afcendens à flatu nature, ad fatum gratie, ab. 
Medie ipfo Conceptionis infanti, € deinceps omnibus fuis 
tiz, aclibus, uj, ad finem vita femper accendit nec aften- 
Jum leuiter interrupit, wzwyż rzeczony de Ponte 
mowi. Wielkiey. ale Swiçtey ambicyi była tá 
Przenayświętfżza Dźiewica, bo záwíze chciała go- 
rować, zawfzę wyžey w łafce Bofkiey poftepowác. 
nec ajcenfum leviter interrupit. Tego zaraz mow 
mentu iak była poczęta, wyfoko poftapiľá, bo nád 
pofpolite ludzkie prawo, ecce in iniquitatibus con- 
ceptus, fum, €F in peccatis concepit me mater meas 
oná pierwfza wyfzła ztey kolei, poczęta bez zmá- 
zy originálney , á ztámtad wfzyftkie ley dni y 
godziny były in aften/u, wielkich-cnot y godno= 
śći. Virgins MARIÆ Nomen eff que afcendit. 
A nietylko fama tak goruie, śle zaraz pociąga ná 
też ftopnie naturę ludzką, kiedy człowiek nad cho- 
ry Anielíkie wyniesiony, Ziemią w Niebie ośiąda, 

robak, vermis nom bomo, miedzy Xiažetá Hierár- 
ta kuma. Chi Niebiefkiey, inter tronos €* dominationes, prin- 
Biz: cipatus €$' poiefates doftáie fig; kiedy nas przez 

uftawiczną interpoficyą fwoie ná krzefła Elektow 
Matl.19.28. Bofkich dzwiga fedebitis € wos fuper fedes, ná 
wyfokie prerogatywy dofkonáľošči wynosi. Co- 
kolwiek Swietych Pánfkich dwor Niebiefki liczy, 
cokolwiek bogoboynych dufz na Ziemi zá in- 
ftancyą Nayświętfzcy Panny MARYI zn fafligio 
fandlitate ftawaią. Securum afcenfum habet bomo 
ad Deum, ubi mediatorem cauje fne filium babet 
anie Patrem, €? ante Filium Matrem , dividunt 
coram . Patre inter fe Mater & Filius pietatis of- 
Amodei ficia pifze Arnoldus: | Coż dopiero Ziemfcy for- 
Laud. Vig tunáći ? Faworitowie è Dignitarze? komu fwoie 
powin- 
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powinni fzczescia, doftátki, honory-? komu krze- 
fá, minifteria, prelatury , Mitry , Korony ? ie- 
żeli nie Przenayświętfzey Pannie MARYI? iáko 
po BOGU Wčielonym pierwízey gwarantce pier- 
wízey medyatorce. O JAKOBIE Patryarfze lite- 
rá Święta mowi, Rebecca diligebat IACOB. Re- 
bekká kochála IAKOBA ; dla tego IAKOB pd- 
ftępuie ad primogenitura. przefkoczywfzy Brátá, 
dla tego dziedziczy fortune Oycowfka , dla tego 
wdobrách opływa, Ezau wyzuty ze wízyftkiego, 
že Rebekki fzanować nieumiaľ. Rebekká figuru- 
ie Nayšwietíza Pannę MARYA; kogo oną wo- 
piekę weźmie; pewien niech będźie wízelkiey pro- 
imocyi , honorow , godnośći, doftátkow, kto ná 
ley lófkę zafługowść (ie nieumie, wieczny nieuk 
wieczny mizerak ; tego z dánia ieft Naxerń , 
Rebecca patrocinio Jacob temporalibus bonis abundat, 
at Ffau orbatus matris Javore , nudus, ut feias 
quem M ARIA tuetur. celeflem es! terrefirem fe- 
liciiatem fortiri; at privari cui illa non paironam. 
Y.ztad to , że w Hifzpanij familie. znaczne to 
Imion fwoich Męfkich przybieráia Imię MARYI, 
iako to Joannes M ARY A, lacobus Maria, An- 
gelus Maria €e. y daley żeby pod Iey Imienicm 
wízcze$ciu y fortunách profitowáli quem. MA- 
RI A tuetur. Przyznaćie mi P. M. že niemafz 
tego czlowieká, ktoryby fig Taką N. P. MARYI 
niefczycil, 4 zatym y to przyznać muličie że 
przy Niey aftenfus purpureus , przy niey: promo- 
cya wízelka do honorow ták Niebiefkich iáko y 
Ziemfkich. Wiele maíz tu konkurrentow do ko- 
rony Niebiefkiey N. P. MARRYA, do wákanfow E- 
lektow Bofkich , chcicyže zá námi inftancyować, 
Cc Zebysmy 


Nax: trat de 
B,V. M. SS. 
Patrocinium. 


NomenMarie 
affumunt viri 
in Hifpania. 


S, Bernard: 
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żebyśmy nieofchli w konkurrencyi nafzey; Imię 
twoię niech nam będźie żeffera , €5* vadimonium 
pozyfkania miłofierdźia Bofkiego, Im nomine tuo 
quidquid petierimus , fiat nobis, dáko im Nomine 
fil tui. O cokolwiek żebrać u Májeftatu Bofkie- 
go bedžiemy , niech nam fie ftánie , ták iako w 
Imię Syná fwoiego JEZUSA Chryftufa. Per že 
acceffum habeamus ad filium aftenfum ad beatitudi- 
nem , ol benedida invenirix gratie, genitrix vite, 
Maier falutis, ut per te nos fufcipiát , qui per te 
Natus eff nobis, Bernard Swięty fupplikuie , à my 
z nim O / przebłogofławiona wynalaftko łafki Bo- 
fkiey O ! Matko żyćia, Mátko Zbawienia , we- 
žmi to ná fie ftaranie , żebyśmy przez ciebie mo- 
gli mieć przyftęp do Syná twego , 4 Zbáwicielá ná- 
{zego promocyą do Wákánfow krzefeł niebiefkich, 
aby nas przez inftancyą fwoię ten przyiął, ktory 
nam przez čiebie ieft z Nieba dany JEZUS Chri- 
ftus Amen. 


Na Vroczyftość Oczyfzczenia 
N. P. MARYI 
to ieft ná Gromnice 


Dies purificationis Marie Luc : 2. 


TA če Tož pogodnemu Niebu w południe po: 


pe chodnig iaką Diogenefowg przyšwici ? 
NP. M. kto floncu $wiatlá przyda ? kto po- 

zm lorownemu krzyfztałowi przežroczyfto- 
śći ? perle glancu, zľotu ceny , nicogorzálym 
fniegom białośći kto dodać može ? co Przenay- 
czyftízey 


> E. E fm, b SP V r ME ČA E 


e D m: ne 
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ezyftfzey Matki pieknošči proba bedžie ? A prze» 
Cie dies decretoria ley oczyfzczenia Dies Purifica- 
tionis. Marie. Appelluig do ćiebie Duchu Prze- 
nayświętfzy, ktoremu naybardžiey fkrytość ferc 
czyftych, odkryta z co zá feutencyą o ley piekno- 
śći feruiefz? Pulchra ut Luna s eledła ut Sol. A 
wzdyć to Przeczyfta Mátká ieft, ktora pieknoščia 
niewinnošči y Pánienfkicy czyftośći , gáfi iaśnie 
w pelni Xiezyce, wybrana, y przybrana w $wiá- 
tlość iak naypogodnieyfze ná horyzoncie ffoňce. 
Innocentius III. Papież $wiàdá dodáie do świąt 
Maria lux mundi eff, leyci to wfzyftko cokolwiek 
fig na świecie świeći; oná czyftíza niż złoto: w o- 
gniu, niż frebro z zużelu oczyfczone, bo z ftą- 
piwfzy do wnętrznośći ley Pánieňíkich Igni de 
celo defcendens, BOG wčielony , wyfmarzyl, y wy- 
polerował fobie, ley od poczęćia niezmázáng pię- 
kność , iáko nás o tym Malachiafz Prorok áwizu- 
le Sedebit confláns, €9' emundans argentum, ES pur- 
gali filiosque Levi quaft auri Gdžiež zafiada ognifty 
ten Pan Deus noffer ignis confumens eff ieżeli nie wnę- 
trznośćiach N. P. MARYI ktorciako frebro albo 
złoto poleruie fobie. Fey Panieńfki kándor, fer- 
ce Anielfkic, niezmázáne ciało y dufza. 
Nondum calcat candidiora nive z 
A coz tam miała Synagoga Hierozolimíka pu- 
rifikowač ? Explikuie ten oczyfczenia termin Ewan- 
gelifta Pańfki , dies purificationis Jecundum | legens 
Moyfs. Nie idźie áppellacya tego flowá purifica- 
Jio , oczyíczenie , ná ofobę Przeczyftey Mátki N. 
MARYI „ubi non eff macula, non eff locus purifi- 
cationi , lex Moyfis; dla tego kiedy zowiemy dźień 
dźifieyfzy dźień Oczyfczenia , záwáruy Boze, że- 
Cca byśmy 
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byśmy mieli pomyślić, že Nayczyftíza Matką z 
mákuly iákiey oczyfczona być miała, ale tylko, że 
prawu Moyżefzowemu względem oczyfczenia zá- 
dofyć uczyniła , dies purgationis fecundum legem 
„Moyfis. Dla tego dzi$ Kośćioł nafz Swięty be- 
nedykuie gromnice, y niby Polacy Gromniczna 
zowięmy N. P.MARYĄ.,że od Iey niezkážone- 
go światła 3 lumen ad revelationem gentium wyniką 
swiátlá Ziemfkie záfczyt fwoy biorą. lefcze ia 
coś ofobliwfzego w tym fłowie upatruię. Grom- 
niczna, znaczy iakoby gromigcá nieprzyiacioly. 
Dla tego , že Przeczyfta , Przenayswietízá Má- 
tká MARY A, že piękna w nienárufzonym På- 
nieńftwie fwoim, ieft zaraz gromiacá pieklo; 
piękny ná fumnieniu , kto oczyfczony z grzechow 
ten ogromny, ten grożny nieprzyiacielowi du- 
fznemu ; o tym mowić będę , ad majorem Nomi- 
mis Dei fandlifcationem , Matce Bożey na honor, 
na edyfikácyg nafzę. 
Dies Purificationis MARI Æ 

Piękność ftrafzna „urodą groźna, w džiecznosc 
ogromna, iaka$.to przeciwna anthitefis, rzecz le- 
dwie poięta PM. A przečie coś podobnego w,o- 
wey Sálámoná káwáleryi widzę, ktora z dobyte- 
mi mieczami, nie maydánu, śle łozka pilnuią 
ledłulum Salamonie fexaginta fortes ambiunt, ex for- 
tiffirmis omnes tenentes. gladios: przy miękkich kwá- 


pach, czoło woyfká , wgabinećie kurdygardá, co 


zá proporcya? takie to w czáfy Pańfkie , ták pie- 
kná fortuná krolewfka ftrafzna y niebefpieczna, że 
y zafnąc trudno bez ftrazy , bez odfieczny. 
In medijs effulget Curia cafhris. 
Ná co Tiberins ubolewa guanto plus quis ades 
| pius 
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Joret , tanio magis in lubrico ef; mec unquam fatis 
fida potentia, ubi nimia eff. 1m więkfza tym więk- 
{ze niebefpieczcńftwa. Nocy zbroyne , gabinety 
pod fzyldwachęm,/edulum fexaginta fortes ambiunt. 
Wybiera fig do obozu Hetman woyfk Izraelfkich 
Barać ztą kondycyą , żeby Debora Páni y fędzi- 
ną ludu Izráclfkiego , z nim też kampanią od- 
prawiła. Si venis mecum vadam, Jf nolueris non per- 
$47. Bórać w láciüfkim ięzyku znaczy fulgur , 
gTzmot, piorun , Deborá apis Deborá plzczoła, 
pízczole przydáig Poćtowie epitheton formofaa- 
Ps piękna urodźiwa ;iákoby to przy pieknośći każ- 
dey powinny być grożne pioruny ftráízne grzmo- 
ty. Salamon Krolową fwoię opifuiąc, tak iey dá- 
ie pánegyryk, Pulchra es fuaut €? decora, ut Ie- 
rufalem, terribilis , ut cafirerum acies ordinata. He- 
bráyczyk, Haginus, y inni, miáfto Svavt czytá- 
i} Terfa ktora to był forteca, y ftolicá Ierobo- 
ámá krola Izráclikiego woyfkámi nadwornymi o- 
fadzoná, o leruzalem mowi Prorok Joel, Domi- 
nus de Sion rugiet , Pan fionu być ofzańcowaną 
ármatng? ofadzoną garniżonęm fortecą ? Pulchre 
es wi Terfa , lerufalem; decora , iedno być ozdo- 
bną, co Lwow lozyízezeem ? Dominus de fion rum 
giet. iedno być urodžiwa, co być woyfkiem do 
bátálij ufzykowánym otoczoną Terribil# ut cafiro- 
rum acies ordinata.  Infza werfya czyta vexillata 
choragwiámi okryta; Matam každa o węgieł zá- 
wiedźić chorągiew každy pulkowniczy bonczuk ná- 
wiedźić; tam fig y zdobyczy tám zoftać tam ru- 
makowi wytchnąć , gdźie Pulcherya. Pulchra á- 
cies vexillata; częfte tam bátálie , fzturmy poiedyn- 
ki, komeraufy , czemuíz, bo Pulchra acies vexil- 
Dd łata 
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lata ; Okryły znaki Greckie, iakzakwitły mak pola 
"Troiańfkie, ftanęły w paraćie auxiliarne woyfká ; 
ktož okázya. Piękność detur pulckerima, w rekom 
penfę przyznaney pięknośći , z Heleną woyfká nie- 
zliczne w prowadza Parife do oyczyzny; 


Fatales prafert Rapta Pelasga faces 


Stawiáig odważne przeciwko Sichomitom , fy- 
nowie Jakoba Pátryárchy, arrepis gladijs ingrefi 


funt orbem; w pień wycieli miáfto mfevfeihs om- 


nibus z kądże ta woyná? egrefa eff Dina filia Lie , 
Diná winna; pulchra es terribilis wt cafirorum a- 
cies ordinata. Coż tey Páni po choragwiach, co 
po fkwádronach ? czy nie nå czuprynę, czy nie ná 
głowę kogoś femiramis Babilonu Páni, uprośiła 
fobie u krola 4 męża fwego Ninufa ná ieden dźień 
rządy zwoyfka y cálego PańftwA ; cięfzikie to bylo 
lubo unius diei imperium Krolowi bo kazawfzy 
woyfku Semiramis podftąpić pod pałać Krolewfki, 
głowę Mężowi z dielá. O * pulchra terribilis. ubo- 
gą Dalilę tylkoże urodźiwą upodobał fobie Sam- 
fon, amavit mulierem, EÈ vocabatar Dalila, co 
w Ľáciňíkim interpretuie fig paupertas, uboftwo. 
Więc že zwyczaynie uboftwo fákome, pretko za 
przyobiecána fumme od Philiftynczykow , dabi- 
mus tibi mille 65 centum argenteos finguli, na glo- 
we Sámfoná Philiftynczykow fprowadza ktorzy poi- 
mawízy ták zacznego męża, oczy mu wylupili 
áprebendentes eum Philifibim eruerunt oculos ejua 
ftrafzna pieknosči ! pułchra acies vexilata. lezeli 
ieno miafto zwyciefkich orłow, motyle iákie pá- 
pierowe nie latáig po pokoiu tey Pulcheryi ? Rho- 


dope 
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dope Egypcyanká pewna „ná fpacirze będąc, trze- 
wik z nogi czy umyślnie, czy trafunkiem zruciľá 
ktory orzeł porwał , y kilkadźieśiąt mil Krolowi 
Memphickiemu , gdy ná theátrum prezentował fię 
Pofpolftwu , ná fono go fpufcił ; zádumiály Kroł 
po pańftwie fwoim tak długo owey fzukać kazał, 
až ią ználežiono , y zá krolową w zięta ieft. Nic- 
więm ieżeli to nie takie orły acie vexillata, u 
krolowey Salomonowcy ktore upominki, kortezy 
tám y owdźierożnofzą. Pulchra. acies vexillata: 
Nie trzymam o niey tego, y owfzem dla tego, 
liczne woyfka, warty, fzylwachy trzyma, żeby 
fluzyly ná odfiecz pięknośći. Każda piękność , 
groźna armatna być powinná żeby trudny do niey 
był przyftep. Ukoronowány Prorok záchwaláiac 
tám káwálerá iákiegos urodžiwego , fpeciofus fors 
má pro filýs bominum , rownego fobie miedzy íy- 
nami ludźkiemi niema w urodźie, przydáie zaraz, 
acczngere gladio tuo Juper femur tuum, poteniiffime ; 
przypafz miecz przypafz fząblę do boku, & przy 
pafz mocno. Co za confekwencya? dla tego fic, 
Kto má zbroić, że Jpeciofus forma, że piekny ? nie 
ináczcy; nie zládá kuźni głownia má byé ktora 
pickna gębę bronić trzeba. accingere gľadio > Ale 
by to przyftoyni temu gľádyízowi w zwierćiedle 
z wáchlarzem przegladaé fig, 4 niželi z kordem 
w polu popifować; fzkodá tey urody podtuman 
obozowy , fzkodá ná upał floneczny , lepiey pie- 
kng twarzyczke fchowaé do garderoby. Aecingere 
gladio przypafz fic do fzábli, żeś piekny fpeciofus 
forma pre filijs bominum.Alexander Macedo nawie- 
dzaiąc Troiańfkie mogiły w upominku od oby- 
wátelow tamecznych miał fobie prezentowaną Pa- 
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rysa lutnią ktora oni pro rariiate w fkarbie fwoim 
konferwowali. Niechciał przyiąć tego prezentu 
Alexander y owfzem rzekł, Achik cytharam que- 
ro non Parid. Achillefowey kitáry , przy ktory 
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woyfká fzykowal, fzukam , nie Páryfowey , ktorą 
gabinety wefelil. W džieczna cytárá Achillefa , 
ale dla tego fię Alexandrowi podobała, że przy 
niey woyfká fzykował. Tak każda w dźięczność , 
każda piękność chcebyć zbroyna , fpeciofna formå 
accingere gladio , Pulchra es terribilis ut cafirorum 
acies. Uczony á lápide te krolowa Piekna y ftra. 
(zna, uznawa być dufzę swigtobliwa , dufzę z grze- 
chow oczyfzczoną , dufzę bez zmazy bez máku- 
ły, ktora woyfkami całymi, iuż to cnotświętych, 
iuż Anielfkich chorow, z ktoremiley konwerfacya, 
otoczona być powinna, ármuigc fic przeciwko nie- 
przyiacielowi dufznemu , przeciwko światowym o- 
błudnośćiom , čielefnym náiázdom. svav eff 
bominibus decora Numinibus , terribilis. demontbuss 
mowi Hugo de S. victor. Dufzá święta , ieft lu- 
dziom przyigmna, BOGU miłą y piekna; piekłu 
ftrafzna. Rzetelniey iefzcze V. Bedą , Pulchra eff, 
terribilis , quia univer(am virtutum aciem babet in 
e infirutčam ; dla tego że piekna, že bez zmázy 
wfzelkiey , pobożna dufzá , ftrafzna y ogromna ieft. 
bo orfzakami cnot świętych otoczona pole nie- 
przyiacielowi dáie. Tak wiele áttákow piekielnych 
náiázdow ćielefnych ? áffultow światowych biią ná 
czľowická łzami pokutnemi obmytego, krwią prze- 
naydrožíza JEZUSA CHRYSTUSA oczyfczone- 
go, fumnienia pieknego? coż ma czynić? acczn- 


gere gladio , pulchra terribilis. Nie boy fig kato- 


liku , iuze$ dość ftrafzny piekłu, żeś piekny ; niech 
ftaną 


Oczyfczenia N. P. M. 


ftána do fpráwy regimentarzetwoy rozum, y wo- 
la, niech fzykuią báttálony wftrzemiczliwośći 
przeciwko obżarftwu ,fkwadrony pokornych akcyi, 
przeciwko dumie, huffce hoynośći,przeciwko fá- 
komftwu, żarliwych affektow kompanie, przeciwko 
ożiębłośći, umartwienia y dyfciplin komaniki prze- 
ciwko lubieżnośći , ferce czyfte biorg zá puklerz, 
fumnienie ufprawiedliwione zá hármifz. Speciofus 
Jorma, accingere gladio Pulchra es, terribilis, Co 
pięknego, ogromnego, Aleby z świecą fzukáé trze- 
bá ták piekney dufzy. Iedná Przeczyfta Matką Bo- 
fka, N.P. MARYA tey pięknośći iáko y Icy to 
przyznáie Duch Swięty, pulchra es ut luna, ele- 
dła ut fol; przyznáig uftá Anielíkie Ave gratia 
plena; woła z podziwieniem Gregorius Ricomed. 
O ! pulcherima | pulchritudo omnium pulchritudinii ! 
O! DEI genitrix pulchrorum omnium. fummum 
ornamentum. O! pieknośći „nád wfzyftkiemi pię- 
knośćiami N. P. MARYA o! MATKO BOSKA 
czoło y ozdobá wízyltkich dufz pieknych. Aleze 
piekna, dla tego ogromna y ftrafzna, Pulchra ut 
Terja, decora mt Hierusalem, terribilis ut caffro- 
vum acies ordinata , Zamknelá piekność fwoię w 
fortecy Terfa , to ieft zm contemplatione beatitudi- 
nis wuftáwicznych kontemplacyach wieczney chwa- 
ly Niebiefkiey , báftionámi lerozolimy , to ieft 
wifione pacis, oderwánym od wfzelkich $wiatowo- 
śći pókoiem , fkromnością , uniżonośćią opafalá 
woyfkami cnot świętych, dla tego ftrafzna, dla te- 
go ogromna, dla tego Gromniczne, albo gromią . 
ce niezliczone pułki fzatańfkie. Terribilis es dæ- 
znonibus, peroruie uczony Rupertus do N. P. MA- 
RYI, terribilis bareticis, €? impys ut cafirorum a- 
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cies, in qua [umma omnium efi concordia. Strafznaś 
ict N. PANNO MARYA picklu , ftrafzna kácer- 
ftwu,ftráfzna nie zbożnośći, iak ufzykowáne do 
boiu woyfko. Święty JAN Damefcen, procz tych 
woyfk, cnot świętych, fprowadza iefzcze auxiliar- 
ne pułki Anielfkie, ná obronę pięknośći Nayświę- 
tfzey Mátki. O! Sandiifima filia, que materni u- 
beris lade aleris , € ab Angelis. undique. cingeris. 
O / Przeświętna Coro Niebá ktoraś iefzcze u pier- 
ši Mócierzyńfkich była, á iuż orfzaki Anielfkie ná 
fzyldwachu u čiebie ftały / Duch Święty w pieniach 
Salomonowych , iazdę Pháráonowa Icy ná affy- 
ftencyą przydáie, equitajui in curribus Pharaonis 
ajfimilavi te. Coż po tych woyfkach N, P. MA- 
RYI? bo piękna, bo przeczyfta , przeciwko kto- 
rey pięknośći wfzyftko piekło fig wywiera, zmzmi- 
ciiias ponam inter tę , €5 mulierem, ázá tem ya- 
ná potęgę fwoię prezentuie; żerribilys ut cafiror 
actes ordinata, Saul kiedy ftanął w paracie prze- 
ciwko Philiftynom , pifze litera Święta, totum pons 
dus pralý verfum efl in Saul. Wfzyftke potencya 
obrocili na Saulá, Dla czego £ zon erat de filis 
Ifrael melior ilo.. Dla tego! wfzyftkie sily obra- 
cáig Philiftynowie ná Saulá , že był naylepízy, 
nayodwaznieyfzy non erat melior iko; dla tego 
luciper wfzyftką potencyą fwoig biie ná Prze- 
nayswietíza P. MARYĄ., bo piękna nad pickne- 
mi, bo przeczyfta mom efl nec erat , im mec. erat 
illa purior, nig mafz Ani było, ani bedžie ro- 
wney ley czyllosci. Upros že nam Przeczyfta 
Matko N. P. MARYA cząftkę iákg tey twoicy 
pięknośći, uproś abyśmy džiliay wízyfcy oczy- 
fczeni z grzechow nafzych, przez pokutę świętą, 
przez 
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przez láfke twoig, ftáli fic gromnicznemi , albo 
gromigcemi , gromnymi piekľu, | Przybadz nam 
na pomoč, ofobliwie przy oftátnim zgonie, gdžie 
fie z czartem potykać trzeba ; 4 przybadž z woy- 
fkámi Anielfkich chorow, łafk áuxiliarnych ; He- 
tmáň nam fama do wygráney, y triumfu wiekuifte- 


go A men, 


Ná tež Vroczyftość Gromni- 
czney N.P, MARYI 
Lumen ad revelation? gentiń Luc. 2. 


aj ją OZ potych gromnicách? P. MARYI co 
> (ZE s po świecach dźiś w Kościele Bożym ? co 
A Ye po światłach przy tak wielkim świetle „ 
"ret ktore wízyftkie narody, per confeguens 
Šwiát cały oświeca, przy fłońcu fpráwiedliwosci, 
Zbawićielu náfzym JEZUSIE CHRYSTUSIE? Coż 
przydadzą iafnośći minores face, drobne gwiazdy 
Kiężycowi , albo pochodnie wypogodzonemu ná 
południe niebu? A do tego, dwa razem lumina- 
rze widzę, JEZUSA y MARYA,bo lubo świą- 
tobliwy ftáruízek Symeon, wzigwizy od pierśi MA- 
RYI, ná fwoie ręce PANA JEZUSA , iemu to 
niby famęmu przyznáie , że ieft światłem Náro- 
dow , lumen ad revelationem gentium , Ale przez 
to nie exkluduie od świateł N. P. MARYI, y 
owfzem konwinkuie tym intellekty náfze, že oná 
icft z rzodłęm światła , bo ieft Matką JEZUSA à 
zatym świata, światłem. Nemo dat quod non ha- 
bet , mowią Philożophowie, y z nowy efedus Je- 
quitur naturam cauje; złote fceptrum , nie może 
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być , tylko że złota iabłoń, iabłkA , pízenicá $ ` 


pízenice rodzi ; toć y to światło , umen ad reve- 
lationem gentium , ze światła iść musi, JEZUS z 
Mátki przeczyftey MARYI, Iakoz ieżeli w zgle- 
dein genealogij Bofkiey Deum de Deo lumen de 
łumine , BOGIEM z BOGA, światłem, z $wiátlá 
wiarą Świętą wyznáiemy być SYNA Bożego, toć 
refpektem natury ludžkiey , człowiekięm ` z czło= 
wieka, bo ze krwi N. P. MARYI, światłem z 
światła, bo w ciele ludźkim oświecał narody, wy- 
znać powinniśmy PANA JEZUSA, MARY A orti- 
ginalem, z rzodľem swiátlá , iáko ley to Dámá- 
fcen Swięty wpánegiryku fwoim przypifuie Maria 
eff gratiarum. pelagus fons luminis intelligibilis, folis 
oriens. Morzem ieft MARYA łafk Bofkich, 
zrzodłem intellektualnego światła, w fchodem 
flońca; więc láko zrzodlá w fobie w przod zamy- 
kala wody, ktorych udźielaią rzekom, iákoz 
wfchod floncá, nic infzego nie icft, tylko famo 
flonce , tak N. P. MARYA ,ze ieft światła Må- 
tka ieft oraz fama $wiátlem. 
Fontibus auriferos fadus nifi debet Hyda[pes 
Fert oriús [peciem lux radiofa fui. 
Zloty Hidafpes, z Zrzodľa,zľotey wody 
Ze wfchodu fłońce nabywa pogody. 
Światłem tedy Narodow przy Synu fwoim 4 
Zbawicielu náfzym iet N. P. MARYA, bo swiá- 
tlo , nie może tylko ze światła pochodźić. Przy- 
bywayćie dźiś do tych Przenayswietízych Lumi- 
narzow , vayiásnieyfze Májeftaty laśnie oświeco- 
ne mitry , laśnie wielmożne tytuły, z/uffres majo- 
rum umbra żebyśćie wáfze fplendory przy nich od- 
nowili; bez ich partieypacyi światła by naycel- 
: nicyíze 
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nicyfze Planety gafną , gáfíng. IAśnieofwiecone, 
Nayiasnieyfze tytuły; lakoz coż; tego gromnice 
dziś w ręku wafzych zapalone znaczą? tylko že 
každy z was życie fwoie, fortunę fwoię łączyć fo- 
bie życzy z świátľem JEZUSA y MARYI, każdy 
poddaie zm symbolo świecy rozum y wolą fwoię, 
ażeby ofwiecone tymi światłami były; każdy iá- 
ko pochodnią goráigcg, chce mieć zapalone fer- 
ce miłością, Bofka, miłością JEZUSA y MA- 
RYI. Starożytni Polacy nási po przyięciu wiary S. 
kátolickiey, zwykli byli pod czas Adwentowey Uro 
czyftości od każdego ftanuświece w kościele prezen- 
tować, á że fiedm ftatus w Rzeczypofpolitey rá- 
chowáli, fiedm fwiec zápalono , pierwfzą od fta- 
nu krolewfkiego Minifter iaki oddawał , drugą od 
flánu fenatorfkiego Senator, trzecią od ftanu Du- 
chownego Prałat, czwartą A Minifris regni także 
Minifter, piątą od Rycerftwá, urzędnik jáki 
zięmfki, fzoftą od woyfká , Pułkownik ná to zefła- 
my, fiodmą od pofpoltwá y rolnikow, ieden z 
Magiftratu , co znaczyło że światło ktore przez 
przyięćie wiary świętcy wzięli famemu BOGU, y 
N. P. MARYI przyznawali o czym Polika kroni- 
ká. Teu zwyczay dáley džiš poftąpił, bo nie tyl- 
ko od każdego ftanu iedná świeca , ale od każ- 
dego gofpodarzá, od każdego práwowiernego ká- 
toliká rozfwiecone gromnice Košcioľ Boży ofwie- 
chią, a to dla tego że odświąteł Niebiefkich JE- 
ZUSA y MARYI chcą być obiáfnieni, że iáko 
fwieca gore, tak my powinnifmy żarliwością wiá- 
ry świętey, honoru Bofkiego, N.P. MARYI zas 
palaé fic y gorzeć, nig. ^ Iednákze coś ofobli- 
wízego ia iefzcze w tych gromnicách upátruig. Nay- 
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A, świętfza Panna MARYA, iáko świeca ktora fer- 
guzferrien. Uiendo confumitur , fłuży zbawieniu ludźkiemu až 
rS práwie do wynifzczenia fiebie kiedy ex Domina 
mundi, co znaczy Imię ley przenayświętfze, ftá- 
ie fig ancilla Domini fłużebnica Pańfka, A mowić 
mogę y naľzá. Tę ia džis fwiecę zapalę oddam 
agonizanii libertati , nie tak konáigcey , iáko wu 
tarczcze zoftàigcey wolnośći náfzey Políkiey pro- 
Jace belli ażeby przy honorze y doftoynośći N. 
P. MARYI przy wierze świętey umierać gotowa 
była , cokolwiek powiem, będźie to 44 M. N. 

D. fandlificationem , ná honor N. P. MARYI. 

Lumen dd revelationem gentium Luc. 2. 

Sczęśliwie kona, y dokona nieprzyiaciela, P. 
M. kto pro belli facibus, miafto głowni Márfo- 
wych , Przeświętną tę, nie w ręku tylko, ale tym 
bárdziey w fercu piáftuie fwiecę. Przy niey každy zoł 
nierz Chryftufow mężnego fercá nabywa, przy niey 

Per Mariam s 4 T^ A : f J s 
fane Regna UZbroiony Joricá fidei prawowierny katolik trium- 
fuie. — Yowízem, ktora Monarchia? co zá fce- 
ptrum ? co zá Panftwo wieczne bez MARYI? u- 
padły Aflyryifkie Perfkie Medow , Parthow Grec- 
kie , Mácedońfkie imperia ktorym ognifta do bo- 
lu przyświecała Bellona; Dawidow Tron wieczny, 
Nayiaśnieyfzy Májeftat že ffońcem paragonuie, 
PRIE ST. Semel juravi in fando meo, fi David mentiar, fè 
men ejus erit in eternum „88 thronus ejus ficut fol. 
Z kadže tá wieczność Dawidowego feeptrum ? z 
kąd ták iafno $wieci ? bo rowno že ffoncem. žAro- 
nus ejus ficut fol. Ze MARYA z iego pokole- 
Thons De nia, clara ex fürpe Dawid, dźiedźiczką kiedyś te- 
ia ©. AP TONU byc miała 4 zniey urodzony SYN JE- 
ZUS CHRYSTUS, prawem hraná m 
rolo- 
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krolować , iákoz y kroluie náwieki , iáko pofeľ do 
traktátu miedzy Bogiem 4/człowiekiem Anioł 
Pańfki Przenayswietízey Pannie MARYI deklaro- 


wal. Dabit ili Dominus DEUS fedem David Luc. r. 3 2, 


patris ejws, regnabit in domo JACOB in eternum. 
Przy niey Májeftat Dawidow wfľoňce roziafniał, 
bo oná ieft fons lucis iako ią Gregorius 4 hauma- 
turgus miánuie , left zrzodłem światła, co Aftro- 
logowie fłońcu przyznáig, ze wfzyftkie Planety y 
inne światła Niebiefkie, od ffoncá, tak že zrzo- 
dľa iafność fwoię czerpála lákož y Apokálipty- 
czny orzeł amicam fole, w Konce przybráná cie- 
kawym ná niebie upátrzyl okiem z kąd pewny Re~ 
fultat , że od niey Nayiaśnieyfzy Fron Dawidow, 
że floncem zmuluie, thronus eius ficut fol. Pôčto- 
wie lámpa , albo fwiecą Nieba flońce nazywać 

zwykli. 

Ægra fert telus ardentem lampada folis. 

Toć y ia powaze fig Miftyczne náíze flon.e N. 
P. MARYA wíwice z kompendiowáne pokazać, 
bo taż fama, ktora u lana Apokáliptycznego a- 
sua Jole, u Pfalmifty Pańfkiego Lucerna , to ieft 
fwieca „przed wieki iáfnieigcá w dekretach Bofkich, 
przyfwiecáigca Nayiaśnieyfzemu Májeftatowi Da- 
widowemu Producam. Hieronim Swięty pifze , o- 
víri faciam corns David , parawi lucernam Chri- 
fio meo, Wzniść każe (ceptrum Dawidowemu przy- 
gotowálem fwiecę dla pomazańca mego. Zatem 
idźie, iż dla tego Dawidź eternum. imperium dla 
tego przeświętnego że przy MARYI, że przy tey 
fwiecy iako ad facem beli, kona nieprzyiacioł fwoich 
a ztąd Jeguela, że tylko te Pańitwa, te Monar- 
chie , te korony wiekuią , ktorym MARYA przy- 
Ff2 fwiecą 
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[wieca. Oriri faciam fieptrum David , paravi ld- 
cernam. Wiecey iefcze powiem, fam BOG wfze- 
chmogący , Panem fie ná ziemi pokázuie przez 
MARYĄ. Iozue Hetman woyfk Izraelíkich dá- 
iąc znak, przez ktory poznać mieli, iż BOG 
miedzey nimi panuie, wten fpofob mowi do woy- 
fka 3 in hoc ftiets quod Dominus DEUS vivens 
in medio vefiri ef ecce Arca federis Domini omnis 
żerra antecedet vos per Iordanem ; ná co uczony Cå- 
letanus, mom bic babetur aliquod DEI nomen, jed 
prope [cribitur Domini univerfe terra, ad fignifi- 
candum , quod ille qui venerat in arca, eff Dominus 
non folum Ifraelis [ed omnis terra. Tá Arka Pań- 
fka, ieft N. P. MARYA według zdania wfzyftkich 
Doktorow Świętych. Arca fanduarij MARIA, 
undique abfcondiia aureo čs ilufranie Spiritu San- 
do.  Patryarcha Konftantinopolitańfki German- 
nus Święty mowi MARYA ieft Arcá przymierza, 
Arka świątnicy Panfkiey zewfząd okryta złotem, 
y ofwiecáigcym Duchem Swiętym; | záczem ia- 
ko-tam poznać było BOGA, iz był Panem cáfey 
ziemi, ztąd, że w Arce przyfzedľ, gui venerat in 
Arca eff Dominus omnis terra „ták tu BOG På- 
nem fig świata pokázuie przez MARYA, že w iey 
žywočie iako w Arce zálegl. ^ Ecce Arca faderiz 
Dominus omnis terre antecedet wos. A iezeli Pań- 
ftwo Bofkie, przez MARYA y przy MARYI, 
coz dopiero Pańftwa ziemfkie? fortuny ludzkie ? 
Nie darmo Anioł Gabryel przy pierwfzey legacyi 
fwoiey tym la przywitał , Ave gratia plena Domi- 
nus tecum , iako byto, kto z MARY A przeftáie, 
ten Pan przy MARYI nie mafz chudeuízá każdy 
Pan, kto z tobą zoftaie N. P.MARYA, Vac 

? cila 
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cila Rex głorie, mowi cudotworny Grzegorz S. 
kto z MARYA: ten Pan, ten Krol chwały, ten 
fyt honorow  viktoryt, fortun; doftoyności, przy 
niey befpiecznie konać może nieprzylacioly, ave 
gratia plena, Dominus tecum. W nosi Bethfabee 
do Salomona, Matka do Syna inftancyg, 24 krolewi- 
częm Adoniáfzem žeby zá iego pozwoleniem Abi- 
zai Sunánimitanká ktora Dawidą w ftarośći ogrze- 
wała , zá Zone Adoniafzowi dana była , detur Abi- 
Jai Sunanimiiiš , Aaonie fratri two uxor. "Uffy- 
fzawízy tę Mátki expoftulácyg Salomon, ftrworzył 
fię bardzo , y rzeki , quare pofiulas Abifai Suna- 
miidem Adonie > pofiula ci regnum. A wiezże Må- 
tko oco mię prośifz ? Y zakim ? chcefz żebym 
Adoniafzowi bratu memu dať Abifai zá żonę; 
trzeba z nią dać y kroleftwo Izráclíkie. Zważył 
mądry Salomon ze przy Abizai była korona, kto- 
13 fobie zafłużyła konferwuiac do śmierci Dawi- 
da, przy nicy nie mogł befpiecznie krołować, da- 
wfzy ią Adoniafzowi, wfzyftko by fig pofpolftwo 
rzuciło do niego, áSálomon by był ofechl. su- 
namitis puella, €F caffiffima Virgo Davidisą fbon- 
Ja, DEI fponfam Mariam procul dubio adumbrat, 
pifze uczony Náxerá.Sunánimitanká tá Pánieňíkie 
niewinnošči czoľo, poslubiona Dawidowi, obrá- 
zem ich y figura N. P. MAR YI, oblubienicy 
Hofkiey , Przy nicy Máieftaty ziemfkie, dignitar- 
fiwá fortuny , przy niey dokona, kto kona prze- 
ciwne fczęścia pofułas Abifai ; polula regnum , 
bez niey gotowa kazdey Rzeczypofpolitcy ruiná, 
upadek pewny ; ták o nicy zlotoufty Doktor trzy- 
ma. MARIA puella virgo, Thronus Ecclefie no- 
fre , decus gloria, & firmamentum regnorum. MA- 
Gg RYA 
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RYA ugruntovánie, báfis utwierdzenie wízyftkich 
koron, Panftw, Monarchij ; a ia z Infułatem 
Alexandryifkiem , Cyrillem Swiętym przydam ; 
Beata DElpara pretiofus orbis tbefaurus , lampas 
znextingvibilu corona irginiatis. N.P.M ARYA, 
fkarbem ieft, $wiátá, w ktorym BOG korony, 
fceptrá , bulawy , pieczęćie dignitárfkie , Infuly , 
mitry zlozyl; A przytym ieft nieugáfzong fwiccą, 
przy ktorey agonem agere powinni, powinni fię 
potykać z nieprzyiacioły, N. P. MARYI ci kto- 
rzy honorow y kroleftw doftąpić pragną: pofiulas 
Mariam , poflulas regnum. TA przenay$wietíza 
fwiecá fwieci światu , kiedy ošwiecáfá làfka fwoią 
nietylko Nayiáénieyfze, lásnieofwiecone , Iášnie 
wielmožne Domy , ále y ubogie háty , žebrackie 
fzpitale, rolniczne zuguria. Przy niey lepiey ni- 
żeli ad tedas Martis, konać, y dokonać możemy 
nieprzyiaciol nafzych. Judicum 7. czytam , iż kie- 
dy Mádianitowie z wielką potencyą woyfk tak 
fwoich , iáko auxiliarnych , ciągneli przeciwko I- 
zráclitom , Madian, 68 Amalec , 65? omnes orien- 
tales populi, wt locukarum multitudo, ficut arena 
maris erant. Gedeon wodz ludu Bożego, trzy- 
ftá tylko Mezow dowodnych wybrawfzy, bez zbroi, 
bez orgzá, famemi tylko fwiecámi, y trgbámiu- 
zbroionych , w nocy pod oboz nieprzyiacielfki 
zemkngl, dedit tubas im manibus eorum lagenasé, 
vacuas, & lampades in medio lagenarum; iak pre- 
tko blafk uderzył od fwiec ná Mádianitow, dzwięk, 
trąb zewfząd uffy(zány , omnia cáffra turbata funt, 
ululaniesque fugerunt. Alármo wielkie w obozie« 
ftalo fie wrozfypkę pofzło woyfko ; Gedeon nie- 
zliczoną moc niewolnika zabrał, y z tryumfem po- 
wrocił 
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wrocił. Szczęśliwiey widzę Gedeon, niž Mátiufz 
wygral lubo támten fwiecámi tylko uzbroił zoł- 
nierzá, tám zaś  wyzloconemi tarczami, ná 
ktore, gdy iafny wfchod fłońca uderzył , blaík 
wízyftek pofzedł ná nieprzyiaćiela, ták iż wiel- 
kim $wiátlem zaślepieni uchodźić musieli; (Zcze- 
śliwiey mowię, bo z więkfzą korzyščia, poimawfzy 
krolow Gedeon, tryumfuie, perfečuti funt Madian 
portantes capita Orebettes ad Gedeon. Cokolwiek 
tám dokazály fwiece Gedeoná, luž to w wfádzy 
náfzey miftyczney fwiecy N. P. MARYI dokazá- 
ly, ktora BOG wfzechmogacy przed wieki przy- 
ftroif, y przyozdobił, Pomázáncom fwoim, orí- 
ri faciam corn David. paravi lucernam Chsifio 
raeo, przyozdobiť y przygotował wfzyftkim Wo- 
dzom y Hetmanom Chrześciańfkim y owfzem cá- 
lemu Chrześciańftwu ktorzy iuz przez Chryftufa 
ftaliśmy fig Ludem Božem, ná mieyfcu Izráelczy- 
kow, albo coś wigcey , ftáli$my fie iedno ciało z 
Chryftufem , multi unum corpus fumus in Chrifo: 
4 ták przy protekcyi N. P. MARYI, kiedy łafką 
fwoią przyfwiecą belfpiecznie gromić woyfka nie- 
przyiacielíkie ná proch zbiiać obozy przeciwne 
możemy ; bo iezeli Gedeon z Hebrayfkiego tľu- 
máczy fig conterens, daleko dawnieyfzy ten ma 
przywiley N. P. MARYA , bo iefzcze z ráiu dany, 
zpja conteret caput tuum: Ná proch ná miazge ze- 
trze głowę nieprzyiacioł nafzych. Przyznáie Icy 
to miodoplynny Doktor Bernard: Swięty. Ma- 
vie potentid totus ilufiratur orbis, adeo ut ipfa jam 
celeftis. Patria clavis vutilet , Virginea lampadis 
irradiata fulgore. Gromniczną albo gromng MA- 
RYI władzą , wfzyftek ofwiecony świat, tak iz fa- 
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me światła Niebiefkie więkfzy fplendor od ley Pas 
nieńfkiey czyftośći światła biorą, niż od fłońcź. 
Stańćie tu Mádianitowie to left, /itigantes fpor- 
ni, przeciwni s fprzeczáigcy (ie Heretycy iáko He- 
brayfki iezyk Mádian wynoši, ktorzy bezbozne 
fitigia o Panieńftwie N. P. MARYI, oley Ma- 
Maria po; Clerzynftwie wíczynacie 5 przygásniecie ad lucer- 
Wear 442 paratam Chriffa, ftaücie y wy ktorzy o wol- 
. mosci náfzey Polfkiey coś fzepcećie , więm że przy 
Gromnicy nafzcy, gromiący nieprzyiacioł N. P. 
MARYE fpázuiecie, bo. oná fwieci koronie Pol- 
fkicy, oná w ofobliwey trzyma ią opiece, A zaś 
gdźie left Tutelari: Maria tám wieczne kroleftwo 
poflulas Abifai , pofulas recnum. Rzeklbym , że 
kona iuz wolność náfzá, ile takwiele krwi Szlá- 
checkiey okupiona, ná mogiłach kocháigcych 
Oyczyzny Synow ufundowáná iednákze zdebilito- 
wána przy difmembrácyi animorum es Jenfuum non 
idem fapientium, w malignie leżącą po tak wielu 
pożarach od cudzoziemcow uczynionych sále rá- 
CZCy, rzekę nie kona, lecz in agone bellito, w ù- 
ftawiczney zoftáie pracy y mężnie ftawa prz 
honorze Bofkim przy honorze N. P. MARYI, 
w ktorey protckcyi całość Íwoiczákláda, bo ią Ar- 
muie BOG Wfzechmogący ta miftyczną fwiecg, 
tak iako Gedeon ryczerzá fwego. Dedit lampades 
zn manibus eorum, zapala fercá Hetmánow ley 
nabozenftwem, ażeby nieuftrafzonym fercem, per 
zela, per ignes, (andar ium koc honoris DEI €5 Ma- 
rice, Pańftwa tego wierze Swietey kátolickiey y 
Imieniowi MARYI poprzyfiężonego bronili. A 
nietylko woyfkom y ftanom Rzeczypofpolitey, Ale 
y każdemu práwowiernemu kátolikowi , iśko zol- 
nierzowi 
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nierzowi Chryftufowemu woftátniey toni czyli nie- 
fzczęściu , czyli śmierći zoftálacemu, miafto mie- 
cza , albo fzábli tę do ręku podáie Gromnicę, 
ktorá pogrami, y` pomięfza fzyki każdego nie- 
pízýlačielá , mowię duchęm fľawnego Doktora 
Hierozolimitáníkiego Infuperabilem Deipara [pem 
tuam habens [eyvabor , defenfionem tuam babens , 
non timebo per[equar inimicos tuos, EF in fugam con- 
vertam , [folam babens ut thoracem, protečlionem tu- 
am , Omnipotens auxilium tuum. Niech fięfzczy- 
cą Pogańfkie woyfká face Belone ze im fluzyly 
nafze woyfká koronne „nasi Hetmáni, iedney tey 
pochodni, Protekcyi N. P. MARYI zázywáia, y 
zážywác beda, €F znfugam comvertení inimicos fzcze- 
šliwie triumfować będą bedziefz y ty kátoliku zá- 
wíze zwyčiefcá, pieklu byłeś zá Swiátlem y w pie- 
kielng MARYI, ciemnośći Xiažečia woiował. 
Kończę Leona Cefarzá WÍchodu y Záchodu pe- 
rorą: Salve lucerna , ex qua Patris [blendor eluce- 
tens, cum mundum Genitori in templum dedica[- 
Jet , eundem fue cognitionis lumine colufiravit. W i- 
tamyćie światło , witamy fwieco , N.P. MARYA, 
z ktorey światłość BOGA OYCA Wfzechmoga- 
cego wynikáigca, świat wfzyftek obiásniefá , y w 
ieden Ko$ciof konfekrowalá ofwiecáy nas dárámi 
Ducha Swiçtego , iáko fwieca ciemności rofpę- 
dzáigca, dopomoż przy konániu dokonac nieprzy- 
lačielá dufznego à potym przyświeć nam fafką 
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Ná tezVroczyftoséGromniczney 
N.P. MARYI 
Lumen ad revelation? gentili Luc.z. 


g Zis nam być dopiero wefołymi, P. M. 
jja dziś pierwfza folenizacya , pierwfze świę- 
to iáko nas Polakow ták wfzyftkich in- 
nych narodow, przy purifikacyi N. P. 
MARYI; bo przedtym famá tylko świętowała fy- 
nágogá Zydovíka , famá ztym fię chlubiľá, że 
dla niey iedney niebo zbudowáne » Zydźi fami 
mieli być Zeredes beatitudinis, brák ludzi, Syno- 
wie Bofcy, im famym zbáwienie wiekuifte fluzy é 
powinno, falus ex Jadeis ef. Ani fami wybrani, 
ani Elektowie, elegit. Dominus Sion , elegit eam in 
habitationem fibi. Iedná Synagoga miała być czo- 
lo u BOGA, ná ftolicę fwoię , albo ráczey, nie. 
bo fobie BOG zalożył, wfzyftkie infze narody ex- 
kludowáno od tey fzczesliwosci , increpali gentes 
65 peryt impius, momen eorum delefii im eternum 
wygluzowane , wymázáne imię narodow z ksiąg 
fzczęśliwcy wiecznošči ; národy zá pfa, nom eff bo~ 
num fumere panem filiorum , E mittere canibus ie- 
dney z národow powiedziono; Dopiero dzis, kie- 
dy N. P. MARYA, ná reku fwoich, iako zz ará 
bolocauffomatum , iako ná całopalnych ofiar oł- 
tarzu, nową ofiarę Syna (wego JEZUSA Chryftu- 
fa w kośćiele BOGU prezentuie „napelniony Du- 
chęm Świętym Symeon, iako Arcykapłan zápo- 
wiada dźiśieyfze nafze święto w fynagodze Zydo- 
wikiey , Lumen ad revelationem gentium » džieň 
Święty, światło ná oświecenie Narodow. Tám, y 
w ten 
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w ten czas dopiero wfpomnione łafkawo Imię nå- semibusfeci: 
rodow , tam pierwfzey raz wzięliśmy otuchę, że 
nas BOG niezápomnial ani odrzucił, żestmy mieli 
przyść do liczby elektow Bofkich żeśmy fię mieli 
ftać kiedyfżkolwiek z pogańfkich rodzicow filý DEF 
de lapidibus , fly Abrahae Ześmy mieli w ziąć prá- 
wo primogenitorum , po odrzuconey fynágodzie, 
kiedy nam dany ieft Syn Boży ná ofwiecenie ná- 
íze , viderunt oculi mei lumen ad revelationem gen- 


Prafentavit 


tium; kiedy N. P. MARYA pierwfzą zá nas ofiá- 
rę w Kośćiele Sálomonowym czyni, iako ley to 
Bernardinus Swięty przyznaie; Im bac facraii ima 
die , per manus amorofi(fimae Virginis , humano ge- 
neri facia efl donatio JESU CHRISTI DEI e 
bominis , aigue Ecclefia [ponfa DEI in poffefitonë 
doni introduca eff. Diis, w dźień Purifikácyi N. 
P. MARYI, fynagoga Zydowfka zamknieta á o- 
twarty nafz Kosćiof, kiedy przez ręce N. P. MA- 
RYI donácya wzięliśmy Syna Icy JEZUSA 
CHRYSTUSA , ktory y światłem miałbyć náfzym, 
€5 lapis angularis , y węgielnikiem Kosciolá Swie- 
tego katolickiego. Tož uczony Diez exagicruie; 
bodie mitifima Colambaolive ramum deferens, tem- 
plum ingreditur , jam amicitia inter Deum, €y 
bominem veflaurdtur.. D£$ iuż nie z fama fyná- 
£0g3, ale z calem narodem ludżkim BOG przy- 
lázň zawiera, kiedy láfkáwa golęmbica, N. P. 
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lá w chodži. Máigto wielkie imioná, Pańfkie áni- 
mufze , iz kiedy fig in publico pokażą ludziom, ofo- 
bliwie iakie łafki świadczyć pofpolítwu zwykli. 7: 
Bin. Flaminius , zawoiowawizy Philippa, obiez- 
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dzał Greckie miáftá, ktore był Philip fobie pod- 
bil, y do ktoregokolwiek Miáftá przybył, otreby- 
wać kazał, że iet wolne od wfzelkich trybutow, 
záco mu obywatele dźiękuiąc,taki okrzyk uczynili, 
iż ptáftwo na powietrzu ogłufzone, w pul rynku 
pádálo iako Valerius Maxim. pifze tanta celum cla- 
toris alacritate compleveruní , ut certo conflet, aves, 
que [upervolabant decidiffe. lakoż to závíze. 
Prajentes cumulant munera magna dj. 
Łatk niefkąpi gdzie Pan ftapi. 
Pokazálà fig N. P. MARYA z Panem JEZU- 
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narodow lumen ad revelationem gentium. — Yákie 
dźięki Eucharifica powinniśmy Panu Iezufowi, y 
N.P. MARYI! śle trudno takiego ználešé, coby 
mogł należycie zawdźięczyć te ich dobrodzicyftwa; 
przecież , ia przy dzifieyfzych gromnicách , že 
fwiecą fzukąć będętakowego. JEZUSOWI y 
MARYT ná część y chwałę. 
Lumen ad revelationem gentium Luc: 2. 
Ták to trudno o w dźięczność ná świecie ? P. 
M. że iey żeświecą fzukać trzeba ? Y owfzem nies 
tylko że świecą ale tákiegoby fortelá zażyć nále- 
żalo, iako Ceres krolowa y Bogini Sicilyifka uczy- 
nifá, ktora fzukáigc corki fwoiey Proferpiny , całą 
gore Etnę zapąliła, zapaliła wízyftkie láfy bory 
po Sicilij, tak žeby naymnieylzego niebyło, kąta 
gdźieby čieň mogł mieć mieyfce. 
Confiernata Ceres, qua te, Proferpina , clamat 
Ora tenet? nunquamne tuos. [pellare licebit 
Florenies vultus ? mox flamma [ubýcii Æthne, 
Uvitur omne nemus. 
Lubo y to niepomoglo, bo iuz Proferpiná w 
podZie- 
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podziemne kroleftwo Plutona uwieziona bylá; 
iak by podobno y nam fig doftalo, choćbyśmy 
cale prowincyc, miafta, dwory, pałace w ogniu 
fiawili, ledwieby fig tam láki człowiek znalazł, kto- 
ryby był pamiętny dobrodzieyftw. Zapalił BOG 
wfzechmogący Sodomie y Gomore fiżrczyftym o- 
gniem , plait Dominus fuper Sodomam €F Gomo- 
ram [ulpbur E&F ignem, à wiclefz tam znalazł w džie- 
cznych fafk iego ? miedzcy kilkakroć tyfięcy ludži 
miedzey millionem y drugim , dzie(igciu wy(ztu- 
kować Abram niemogł fi inventi fuerint ibi deci ? 
non delebo propter decem Tenże Pan grozi fic z lu- 
ftrowac Ieruzalem , y fzukać tám ták bľogoffáwio- 
ney duízy , ktoraby w džiecznoščia fáfki iego pfá- 
ciła , y nie iedne świecę „ale wiele pochodni za- 
pala, feruzabor. lerujalem in lucernis, A znalazłże 
w dźięczność láka? bynaymniey , obliti funt bene- 
Jactorum ejus, € mirabilium ejus ; que oftendit 
es.- Zapomnieli Pana y Dobrodziciá (wego, zá- 
pomnicli iego dobrodzieyftw iego cudow ktore 
dla nich w Egypčie, ktore na.pufzczy czynił. Pá- 
trzayćiez lák trudno ná świecie o w dźięczność / 
że świecą fzukać człowieka pamiętnego lafk ode- 
branych. Podźmy do dworow; ieftci tam wiele 
faworytow ktorzy przyświecaią Pánu choć widać, 
moftem fig ścielą, dni y nocy, ińk ná fzyldwa- 
chu przed drzwiami Pańfkiemi przeftoią , dlugoz 
tego bedžie? donec accipiant, pokiey niedopną 
gdźie zámierzyli , pokiey tey y owcy džierzáwy, 
tego y owego rcfpektu, honoru,tego y owego 
Stároftwá „tey y owey fzarzy niewezma , pokiey 
fzkátuly nienápákuig.  Pofzli coś ná wielbladá , 
ktory, kiedy go. uczyć mái2 , uniża fie , przykle- 
ka ná kolana, iakże poczuie, že dofyć nájuczony, 
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že dofyč ma, až moy wielblad wynosi glowe, zá- pi 
džiera fzyig , niedoftepný , donec accipiat , potey l 
fo 


| 

PRU PA | 

klęczy , pokiey go nienáiuczg pokiey niema do- | 

fyć. Potey legomość kłania, nadfkákuie, świeci | 

oczámi, pokiey fie co wziąc fpodziewa donec. ac- | 
AQ A AU A s / AM . . | 

cipiat „ iak prętko otrzyma Tafkę właśnie iakby že t 

| 


zrzodlá Letheyfkiego chłyfnął wody , o Panu, y do- | 
brodźieyftwach iego zapomina. Ecclefiaftyfka 4 
Pańfkiego te fa flowá, donec accipiant ofiulantur o | 
manus dantis. Liżą, fie , ręce cáluig , fcifkaią ftopy 
zauśniczkowie , długoż będźie tego? donecaccipiam, | 
pokiey garlá nienabierą ; dobrze to uważał Rzym- 


Eccl; ng: 5» 


fki purpurat Galbá , ktory o takowych lizochách, KZ 
mac, mig te WOY dáiefentyments ceteri libentiús [unt cum u 
16. T . . y . 
| fortuna nofira , quam nobifcum. Nie ták o nas 1á- | gi 
ko o fortunę nafzę ftoią, ci co nam fię nifko | di 
bardzo kľániaia: A zatem, ledwieby nie trzeba Wa 
33 aa | 
Pemicioa , fľucháč owegó Polityka: PAR 
da i Longius ut charo, fine fraude ; fruáris amico | a 
1e 2 jj = A . 4 bę u 
cia magna» Parcius ille tua, cave fruatur ope. | w 
conferre, ait A  DAGCÍT SO 3x 5 MT > | 
feneta Dopieroż BOGU nieumicmy, a podobno nic- 0 
chcemy záwdžieczáč , náco tam u Ofeńfzą Proro- di 
ká nárzeka, faturati funt , E levaverunt cor [41M3 e 
Dag 6. NAE PUE A ; > DRE J: | ) 
"With čs obliti funt mei, pokiey pragnęli , Tákneli, pos k 
kiey im bieda dopickálá, potey mię fzukali, ák | / 
żem ich náfyciť, nákarmil, až ferca ich gorg po- i| 
Homo- benc- fy m aji Apomnieli, żem ia 
Homo be. fzły, zapomnieli o mnie , zápomi ieli, to | 
grattudine fen iet, com ich nákarmiť. Ták torádo bywa, | 
colyit. : , z CERE . | 
HN pokiey chudo okoľo nas potysmy nábožni , pier- dj 
wši do Koščioľa , oftátni z koščioľá , fafcykuł, ál- | b 
bo džiennik z reku nafzych niewyniidžie, lákže | p 
m a .' 1 1. / 1 | 
nam fie fczeście poprawi, wyúdžiemy co nadlu- | d 
dźie, aż fafcykul, pod lawą, Kościelne mury tíu- | b, 
pom j| 
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pem pachną , niezdrowe , faturati obliti funt. mnei. 
hs Alvarez piízé, že łafki Panfkie mála w 
fobie cos lethargu przymigízánego , bo 'odebra- 


wfzy Kike > ludžie , twárdo záfypiáig , coś lak we- | 


śnie im fię Zda, Ze wpowinnośći zoftaią. Jn ac- 
cepto beneficio letbargum bibunt ingrati. I ur ka 
nie znaydę człowieka, ktoryby mogł láfki y D 
dzicyftwá PANU JE EZUSOWI y N.. P. MAR Yl 
záwdži leczyč ?. trudno o niego. Przecię ia Ípro 
buie fzczęścia, ze świecą Owey Bwangeliczney ma- 
trony, ktora zgubionego groízá fzukálá , y nalá- 
złą. | Mulier f perdiderit. drachmam unam , non- 
ne accendit lucernam » €) querit diligenter, donec 1 
weneriij mowi PAN JEZUS, Gofpodyni , ki 
grofz ieden zgubi, 4 zážnie zapali $wiecy , y t: 
diugo fzuka owego grofza az go znaydźie. Niewiel- 
ka rzecz grofz, à zráka g go fzuka tá m: atromá, pilno- 
sčig, ledwieniewywroći domu, ufpok toić fięmie może 
aż go znaydźie? bo znać grofz krwawie zápráco- 

wany , drogo zdrowiem okupiony ; niefrafuieć fię 
ow także Ewangeliczy Pan „ktory epu/adatuvr (blen- 
didč , że ftotyfięcy y drugie przepadło ná kollá- 
Cye, ná biefińdy, na feftyny expe: adowane, bo le ak- 
ko przyfzio , nie mowię ew rapina , nie mowicew 
/poljs ubogich ludźi. 

Parvi pendentur que rabiuntur opes. 
Prętko ubiezy, co ieft zdrapiezy. 

A przečie przy ták wielkiey (pezie fwoicy, nie- 
dyfkretny byľ ten Bogacz., na ubogiego Łazarza, 

o y tego co že ftolu fpadło Łązarzowi załował. 
Podobno też dla tego, fepultus in inferno. Mio- 
doufty Doktor Ambroży Święty , fumnienie do- 
bre katolika chce mieć zá fwiecę. Confcientia tua 

112 JACEILS 


132 
accepto" mu 
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patitur ingra- 
0 I 
titudo. 
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Cum lucerna 
Diogenis que 
rendusgít gra 
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Caró penfan- 
tur res& labo- 
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Raptz; facile 
dilapidantur. 
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S. Ambro in 
Pfal. 118. 


Gonfcientia 
bona, eft lu- 
cerna fulgens 


Gratiacft Dra 
chma Évangc 
lice mulieris. 
fcyner. fer. 40 


infetoAnn.B, 


M. Y. 


Nemo !DEO 
gratus, fine 
gratia, 


Per confeien 
tiam bonam 
invenimus 
Gratiam. 
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lucens benè in hoc corpore , lucerne lux efl. Świeca 
náfzá, fumnienie náfze iásne, fumnienie dobre: 
grofz Ewangeliczny, znaczy láfke Bofkg, ktora 
przez grzech śmiertelny czlowiek gubi, iako ig 
Ewa zgubiła w ráiu, N. P -MARYA nálázlá, przy 
fwiecy niezmázánego fumnienia, y nam drogę po- 
kazálá, do wynalafku teyże łafki Bofkiey ; ad lu- 
cem. lucerne, przy fumnieniu ufprawiedliwionym. 


Gratiam quam Eva perdiderat , Maria invenit, cui 


dicitur , inuenifi gratiam , pMze uczony Segnerius 
Awoż macie człowieka ktory zawdźięczyć može 
łafki P. JEZUSA , łafki N. P. MARYI, kto iet, 
fumnienia pięknego, iaśnego , iak iafna świecą ten 
ieft Bogu wdźięczny , emo gratus DEO fine gratia 
ten umie zawdźięczaćdobrodzieyftwa BOGU, ten 
pamiętny ieft Taiki N. P. MARYI, ktora nam pier- 
wfza zgubioną wynalążła łafkę , Eva perdidit gra- 
Ham, Maria invenit, A dotego fumnienie przy 
láfce Bofkiey ieft to numijma Dei, grofa z pod 
ftępla Niebiefkiey miednice, na ktorym przez po- 
zyfkáng łafkę wyrażony y wybity znaydźie fię obraz 
Bofki procz owego faciamus bominem ad imagi- 
nem noftram ; to ict obraz Rellauratis Chrifi Coż 
z tąd idzie ? tym grofzem nayprędzey wypłacić fie 
możemy PANU JEZUSOWI y N.P. MARYI zá 
ich dobroczynnośći, bo to ieft nummus prety 
magni; przez ktory particypuiemy naturę famego 


(PANA BOGA, gratia efi participátio nature Dir 


ving „ jako Theologowie uczą; Przez ktorą PAN 
JEZUS dedit nobis potefłatem filios Dei fieri iako ieft 
ngm przez niego dana, domum in gratia unius ko- 
minis in plures abundaviť. Ale fzukáč tego 
grofzą , łAfki mowię , Bofkiey. trzebá , że świecą 

iafnego 


ew 


a "m sw Tw 
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ialnego ; czyftego fumnienia, čonfoientia pro lucer- 
na utere in adlionibus tuis mowi Nilus: Święty le- 
fcze mi infze$wiátlo wtey fwiccy Ewangeliczney 
pokázuie Duch Swiety , do ználežienia wdžieczno- 
śći między ludźmi , fors ut mors dileciio , lam- 
pades ejus , lampades ignis , dtque flammarum. Mi- 
ość ku Bogu „ku P. JEZUSOWI y N. P. MARYI, 
ferce miloscig zápalone, ieft. iako ognifta po- 
chodnia , pochodnia plomieniem gorńiąca. Gdžie 
ta fwiecá świeci, tám fig człowiek BOGU y MA- 
RYI w džiecznym znayduie, tam grofz, ktorym fie 
niebu wypłacić możemy. Niechce od nas P. JEZUS 
y N.P. MARYA vwiclkiey fum my ná rekompenfę 
ták wielkich dobrodzie yftw; nie pragnie żebyś całe 
obory, doflátnie owczarnie wynifzczył, wyrznął 
na calopalne ofiary; nunguid manducabo carnes 
taurorum ? nie żąda żebyś fig zfubftancyi twoicy 
wyzul, obnázyl ze wfzyftkiego. DEUS mens es 
tu , quoniam bonorum eorum non eges. Niepo- 


 trzebuie od čiebie złota , aurum tuum fat tibi, nie 
“kleynotow, nie maiętnośći, iednym fercem, fzczerą, 


miłośćią goráigcym kontentuie fig. Aduertiie , €F 
cufiderate , mowi Thomas deV'illanova, quam leve tri- 
but Dominusd nobis exigat, pro tantis benejicys, nibil 
aliud petit, quàm amore. iak tafkawy, iak dobrotliwy 
JEZUSy MARYA; ktorzy ták małą.danną od nas 
Akceptuig. Zá tak wiele fak y dobrodzicyttw 
ktore co moment odbicramy, nic wiecey niech- 
cą od nas tylko iednego grofzá fercá miľoščia 
Bofką paláiacego, fercá w dźięcznego. leželi cno 
ta fwieca Ewangeliczney mátrony nie.ieft fwiecá 
Dawidowa ? Lucerna pedibus mes verbum tuum, 
mowi Pfalmifta Pánfki Dobrze left mieć iafne fume 

Kk nieni- 


Cant. 8. 6. 
Amor in 
Deum eft 
lampas ar- 
dens , ad 
quam grn- 
tia inycni- 
tur, 


Non eget 
noftris bonis 
Deus, folo 
amore cons 
tentus 


Pal, 49. 
Pfal. r$. 


S. Thom. p 
Villanov, 
conc, afad, 
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nienie, być w láfce Bofkiey, pałac miłością Bofką, 
ale żeby było zupełne zawdźięczenie, trzeba że- 
byśmy iako zá fwiecą , zá pochodnią láka fzli, zá 
przykazaniem Bofkim , mándátà Chryftufowe peľ- 
nili, gui dicit fe nofe eum, €5 mandata ejus non 
euffodit mendax eff. Kto fięfzczyci že kocha P. 
JEZUSA, á 1čgo rofkázow nieflucha, kłamcą left, 
záwodzi fumnienie fwoie wiecznie. Przy fwiecy przy- 
kazań Bofkich, łatwo naydźiefz. nissgmum gratia Divi- 
na Nüquid non verba mea funt quafi ignis? P. BOGU 
Teremifza mowi; niewicfz že moie. przykazania fa 
$wiátlé, iáko ogień , poleruig y zápaláig fercá ludź- 
kie do wdźięcznośći. Gdžie tedy tá fwiecá fwie- 
ci verbum DEI lucerna, gdźie miłość Bofka, lam- 
pades diledlioum , gdźie fumnienie w fafkę Bofką 
przyozdobione lux lucerne conftieniia > tam zá- 
wdžieczenie PANU JEZUSOWI y N. P. MARYI 
byč može Ad lucernam con[cientie ređe, Amoris, 
€» verbi Divini , facile drachmam gratie D EI 
vepereris, quá. beneficia Dei 658 Marie exfolvantar y 
„Wiążą fię zfobą te światła, przy fumnieniu ia- 
fnym, ieft fáfká Bofka, przy łafce„ieft miłość Bofka 
bo iáko Akt każdy miłośći ku Panu BOGU 
Tett Aus fupernaturalis , tak prefupponit prin- 
cipium fupernaturale, tO ieft fafkę Bofką. Kto zá$ 
kocha Boca, chowa przykazania tego. Qui ha- 
bet mandata mea es) fervat ea, ile eil, qui diligit 
me. —Vinízuyčie mi P. M. z nalazłem ze fwięcą 
fzukáiac takiego, co zńwdźieczyć može dobrodźiey- 
ftwa MARYI: kazdy prawowierny Catolik doká- 
zać tego może byle byť záwíze fumnienia dobre- 
go, byle całem fercem ukochał Boga , byle We- 
dlug przykázan Bofkich ; náuki Dicto ien 

wiato- 
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d prowadźił ; niewdźięcznik wielki kto 

dofkonałośći Hicina 4 Ale czy možefz to być 
żebikny fię de condigno „a dopieroz de rigore ju- 
firie wypláćili zá twoie láfki y dobrodžieyftwa 
N. P. MARYA? Sileatmifericordiam tuam Virgo 
Beata , fi quis eff, qui inwocaiam te in nece[fitatibus 
meminit defuife. Ten niech zámilezy Ťáfkáwo- 
śći twoiey , dobrodźieyftw twoich, kogoś ty w po~ 
trzebach nierátowálá , ale nieznaydźie fig taki; fatk 
twoich niemáfz końca y miary. Ciebie BOG 
wfzechmogący expandit nubem in protećkione no- 
firam , iako oblok na cały Świat rofpoftari na o- 


bronę ochľode, y poćiechę nafzę. Záflániafz nas 


Jervore folis juslitie , przed upałem gniewu Syna 
twoiego , murem ogniftym ftáiefz nam fie prze- 
ćiwko Szátánowi; rofa niebiefką , ofchłym w fmu- 
tku fercom. Pamiętna Rzymikiemu Pánftwu two- 
iá protekcya > kiedy fię ná ffupie Adryáná Cefa- 

rza Anyol Panfki z ogńiftym mieczem pokazał, 
grozac iákoby gniewem Bożym , aż kiedy Suppli- 
ki po Rzymie z  obrózem twoiw od Lüka(zá Swięte- 
go málowanym odprawować fie poczály, fchowal 
miecz w pochwy Anyol, a chory niebiefkie fpię- 
wać poczęły, Regina Celi leiave : čiefz fig Krolowa 
Nieba, że tak wiele u BOGA možeíz. Pámie- 
tną Koronie Polfkicy twoia w Czeftochowie o- 
pieka, kiedy przećiwko Szweckim fkwadronem, 
fama ná murach ftáneľa , y ftráfna iako acies caffva- 
rum s, y wrofypke nieprzyiaciela pognała. Gra- 
tias tuas quis enarrabit? Niemafź tego ftanu, nie- 
mafz człowieka , ktorybyfię nie zasczyćał łafką 
twoig , aiakżeć to być może godnie y fłufznie re- 
kompenfowano $ iczeli zás kontentować fie bę- 
Kk 2 dźięfź 


Maria Sola- 
tium Rcfri- 
gerium no” 
ftrum. 


Angelus i- 
gnito gladio 
armarus in 
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KAZANIE 
dziefz fercem ufpráwiedliwionym; miłośćią Bofką 
páláigcym , ofiaruięć ná záwdzicczenie . fercá wfzy- 
ftkich Swietych Apoftołow; męczennikow, Swie- 
tych Pańien , ofiaruię fercá y fumnienia czyfte 
wízyflkich w Kośćicle Bożym żyiących prawo- 
wiernych Katolikow , ofiaruig tego tu zgromá- 
dzenia nábožne affckty. . A przytym ©! intémera- 
ta rogamus te enixe , ut ajidue pro famulis tuts inter- 
cedas , potes veipsd omnes [alvare, ut DEI aliifimi 
Mater , precibus. materná authoritate | pollentibus. 
z Dámáfcenem Świętym fupplikuig. Prošieme čie 
o! Przečzyfta Dziewico , N.P. MARYA; wnoś 
uftawiczne zá námi flugámi twoimi do BOGA in- 
ftáncye : bo ty fama iako Matka BOZA, mozefz 
nas zbawić przez twoię máčierzyníkicy powági 


" prožbe. Amen. 


Maria Afya 
lum pecca- 
torum, 


Na Vroczyftosé Zwiáftowánia 
N. P. MARY]. 


Invenifli gratiam apud Deum. 


Luce 1. 


222654 Obra riáfza / P. M. z Przywileiem łafka. 
V wym Pofeł Niebefki do MARYI przy- 
+ biega , Imvenifii gratiam apud Deum. 
Pewnie to bedžie Priuilęgium Afylis 
y na wolność , żeby kto sie z exorbitan- 
tow ućiecze pod protektią N.P. MARYI, był wol- 
ny od káry ? Pewnie to ieft privilegium clementie , 
przywiley Clemencyi Panfkiey, ktory u BOGA N. 
P. MARYA fobie wyiednała ná okryčie zgubio- 
nych grzefznikow; na ochronę Dufzy furowęm De- 
kretem 
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kreten Bofkim nákrytey ? Ták ieft , nieinaczey: 
Ale iákze može mieć ochrongu Nayswietízey Má- 
tki, niecnotá £ Dufza dekretowána ná zgube wic. 
czna > ktora ley Syna ulubionego , ledynaka ko- 
chanego zabiła? peccata nofira ipfe pertulit in cor- 
pore [uo , fuper lignum. Onaćto winna , że na krzy- 
ZulEZüS umarľ , iey niecnoty , katem były U- 
krzyzowanemu Pánu nafzemu, Alefzcze ad Afy- 


lum clementie ná wolność Nayswietízey PANNY 


MARYI Matki IEZUSOWEY učieka fie / uciekł 
Joáb Hetman woyfk Izraelikich do przybytku Pan- 
Íkiego przed mieczem Salomonowym , uchwyćił 
fig Oftarza , przy ktorym bylo jus Afyli , fugit 
Ioab in tabernaculum. Domini, €S apprehendit cor- 
nu altaris, a przečie y ołtarz go nieobroniť, af- 
cendit Bananias , €5' aggve[[us eum , interfecit , zábi- 
ty przy ołtarzu ná mieyfcu wolnośći poległ. Ra- 
cya tego , że în Afylo nie znala Afylum , guia in~ 
terfecit duos viros, juflos meliores fe : Bo dwuch 
wodzow flufziych y fprawiedliwych lepfzych niże- 


li fam bezprawnie zabił ; toć daleko bárdžiey du-. 


fza obwiniona śmierći Chryftufowey , przez iey 
grzechy cięfzkie , exceffantka wielka privilegio A- 
Ji ciefzyć fię niemoze , ktora jnfifinium € opti- 
mum Principem Pána fwego., nie tylko zufium ui 
rum , mie tylko meliorem [e ftraćila. 


Infeflos [uperis mon protegit ava nocentes, 
JIpfad, faut profugo faxa timenda reo. 
Oltarz go niefkryie , kto ná BOGA biie. Ajax Oi- 
leus Wodz Grecki , ze zprofanował kosciol Mi- 
nerwy tamże zaraz piorunem był zabity, 
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In caput Aiacis , temerata dafa Sacelo 
Ultoris Pallas provocat arma poli, 


A dufza bezbożna wolna będzie ? ktora BOGU 
tak wiele w brew uczyniła? wolna będźie za Táfká- 
wym przywileiem N.P- MARYI, nol timere in- 
wemiśli gratiam ; niemáfz fig tu czego obawiać, 
gdźie rugowáne wfzelkie metus , famo befpieczé- 
ftwo zupełne panuie fuh privilecio gratiarum N.P. 
MARYI. Winfzuięc Nayświętfża PANNO MA- 


„RYA tey nowey wolnośći , zmvenifli gratiam win- 


fzuig wfzyftkim grzefznikom, y tobie dufzo furowy- 
mi dekretami przyćiśniona , že mafz Aram refu- 
gi, maíz Asylum Clementia przy protekcyi N. P. 
MARYI, gdźie fig uchronić przed zagniewanym 
fedžia ftrafznym możefz:co dalízym obiaśnię dy- 
skurfem Ad Maiorem Nominis DEI Sanciificationem 
Are Glemeniie N.P. MARYI zawdžieczenie. 


Imvenifli gratiam apud DEUM. Lue. 1. 


luzefmy teraz wízyfcy in tato], wízyfcy bez 


wfzelkiey boiázni P. M. kiedy mamy Aram Clemc- 


zie Nayświętfzą Matkę , do ktorey fie wolno każde- 
mu , by naygłownieyfzemu grzefzmkowi ucieć. 
Uftepuyčie wfzyftkie infze 4/s/z2 , wolności forte- 
cc, Rzymíkie , Greckie , Azyatyckie , bo przy 
wafzym befpieczenftwie , przy murach , kontra- 
fzkarpách , ápprofzach przy wáfzych wolnośćiach, 
iefzcze fig wigze metus , wiąże {trach , ktory sil- 
nieyfze potencye fprawuig , kiedy wam pogrožg ; 
od náfzepo Azylu ab Ara Marie proftripti tumores, 
wygnáne niebiefpieczenftwa wízelkie , zá deklara- 
cya Niebiefkiego Ambáfiadora , Anyofa Panfkie- 


go . moli timere Maria. Dosyć wielkiey biefpie- 
| | cznośći 
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cznośći był u Troiánow Balwan obrony , o kto- 
rym Hekubá Krolowa Troianfka , widząc fig w 
blifkim niefczęiśćiu taką czyniotuche, Pec Ara tue- 
bitur omnes, Oftarz nas obroni, 4 kiedy tam Pri- 
amus ućiekł wywleczony, od Grekow, y zabity w po- 
piolách Troi pogrzebiony zoftał Dość za godny- 
mi przwileiámi była Ara Clementiz u Athenczy- 
kow , to ieft fup klemencyi , iako Bogini dedyko- 
wany, wpuł rynku poftawiony , gdźie wygnancy 
zloczynce , fceleraći , defertowiefwoy rekurs mie- 
li, wolni będąc od wfzyftkiego przy niey. 


Urbe fuit media, nulli concejfa potenium 

dra Deum, mitis pofuit Clementia fedem, 

Huc bellis vidi patridd, , à fede fugati, 

Regnorum, inopes , [celerumq, errore nocentes 
Conveniunt. 


A przećię krwią nie raz oblana była tá Ara, y tu nie 
bez boiázni, nafz Oftarz , Ara Clementie N. P. 
MARIA, Stolica biefpieczenftwa , niemafz tu cze- 
go fic obawiać, noli timere Maria , przy ktorey ia 
pifze , 


Ara metús expers , nullo perfafa cruore 3 
Tuiamen profugi , prafidtumd, reis. 


Przy MARYI wolność biefpieczna , kto fig do: niey 
udá, bez fzkody, bez kary , bez $mierci , bez ra- 
ny. Coż damy zá fundament? co zá materya tey 
Swietey Arze > podobno z Salomonem, ff murus 
cf , edificemus in illo propugnacula argentea , fi ofli, 
compingamus ilud lignis Cedrinis „ieželi iet mur, 
wyftawmy ná nim frebrne báftiony; ieželi ieft bra- 
mą , przyozdobmy ią drzewem cedrowym. Ale 
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Ara Pecn= 
bà, & Pria» 
mum non 
juvit. 


Ara Clemé- 
tiz apud A- 
thenicníos; 


Statius. 


Cant. $. 9. 
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Maria nil 
habet de 
terra Ade, 


Gen. 3. 17. 


Petr, Dam, 
ferm. deAff, 
A nfelmus, 
Maria nil 
habetsex As 
dam, 


Phl. 1S. 5, 
Maria hu- 
milis 


8. Metho» 
dius, 


Perfona 
Mariz gaus 
detjurcAfyli 


Andr, Cres 
ręnfis 


Aloys. No» 
Varinu$e 


KAZANIE 


mi fie to niezda., bo mur káždy ieft de limo terre 
coć „ zziemi, ktora Adamowi dała originem „ na 
ktorą padło przeklectwo Bofkie , małedicia terra in 
opere ino. N.P. MARYA oltárz nalz Miftyczny , 
Ara clementia, niemanic káfu y zákaľu Adamowego, 
Garo Virginis ex Adam fumpta, maculas Ade non ad- 
mifit , fed fingulari continentia , puritas. in candorem 
lucis converfaest ; mowi Petrus Damianus Rzetel- 
niey iefzcze Anzelm Swięty; nulli dubium cafifimú 
corpus, E Sandlifimam animar ejus > JANA ab 
omni fuiffe macula peccatis furtditus niemafz tu grun- 
tu żadnego Adamowey Ziemi, niemafz Gala 
tu zákalu. Ani też wynioffe Cedry zdadzą fig do 
nafzey Ary Swiętey, bo wyniofłe , dla tego gniew 
Bofki na ic zciagalg , comfringeć Dominas Go 
Libani , €5 comminuet eas. N. P. MARYA bumi- 
lis ancilla , iako fig miánuie , refpexit humilitatem 
antille Jue; niki to ołtarz ancilla uniżona Marya, 
niezgodzi fię z wynioflymi Cedrami. A do tego 
N.P. MARYA ieft altare animatum , iako ig Me. 
żbodius Święty tytuluie, żywa to Ara, nie z cegly, 
nies marmuru, nie Z drzeWa,co wfzyftko za czafem 
upada y ginie; Oloba icy Pánienfka gaudet iure. A- 
syli matę wolność , według przywileiu danego od 
BOGA , invenifii gratiam apud Deum , bez żadney 
ftruktury , bez muru , bez fortec , fama Ofoba fwo- 
ią , protekcją fwoią broni účiekajacých fig do fies 
hie. pe univerfus mundus cognofcii commune pro- 
pitiatorium mowi Andreas Crcienfi fs Maria esl uni- 
uerjalis interpellatrin , omnium mater , omnes prote- 
gens , efirefugium in tribulatione , co iey. przypilu- 
ie Aloyfius Novarínus. MARY A Świata calego ucie- 
czka MOI ludźi Matka , wfzyftkich Pátron- 


ka, 


| 
| 
| 
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ka ; okrywa grzefznych , čieľzy záfmuconych. Já- 
kož wieku dawnego , dofyć było uciec fig do boku, 
do tronu , do Portretu Krolewfkiego, potentáta lá- 
kiego, iuz był befpieczny zľaczyncza. 


Dum [ua berfequitur. metuendus crimina Prator , 
Ad Statues Regum [at celera[[e veo. 

Gdy oftry Pretor ná plać z fzyią godzi , 
Befpieczny więzien do tronu uchodźi. 


Themiftocles podeyrzány u Athenczykow de pec. 
lio {zuka Afylum u Krola Perfkiego Xerxesa, lubo 
nieprzyiáciela Rzeczypofpolitey , y znayduie udá- 
rowany kilka fortec > y owfzem chciał mu Xerxes 
dač woyíká przečiwko Arhenczykom, žeby byľ 
fwoy honor windykował, Ale Themiftocles podžie- 
kowal , mowiąc : zalo occumbere , guam ingrata li- 
cet Patrie bellum inferre, y tak fam tig zabił. Abner 
Hetman woyfk Saulowynh , choć do záoniewáne- 
go ná ficbie ufzedł Dawida , trzymáiac , že u ka- 
źdego tronu powinno być jus fecuritatis , y ználázl 
refpekt, venit ad David in Hebron, EF fecit David 
Abner convivium. Lubo loáb Herman Dávwido - 
wey milicyi , z dawnych zawziętośći pod bokiem 
Panfkim go zabił; o co Dawid ták byľ urażony, że 
teftámentem Salomonovi zlečiť , aby go záten ex- 
ces nieZywil. non deduces canitiem eius pac fict ad 
inferos. Dobre to czáfy były, kiedy do Panow fwo- 
ich poddani , mizerácy , iáko ad Asyla, iako ad 
Aras učiekali fic w potrzebach fwoich ; To Pán to 
Monarcha , do ktorego nayubozfzy fupplikant, 

przyftąpić może.- Nicodepchnie go furowy fzyld- 

wach, nie naftoi fię y nie náwytrzefzcza oczu przed 

bramą iák ante portam orientis , ktora nemini patet: 

Mm Nie 
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Tronus ef 
Afylum. 


Amor inPa, 
triam, 


PerfonaRe- 
gia eft Afy- 
lum. 


2. Reg. 3. 


Magnates 
fint acceffie 
biles fubdi- 
tis, 
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Nie fzuka drogo kupnych inftancyi: co Honoryu- 
, ízowi zaleca iego panegiryfta: 
Tu Civem Patremá, geras , iu Confule cundis , 
Nom tibi. 
s Higgs, Hieronym Święty pifząc in Pfalmum 46. Principes 
in Palm. 46. populorum , congregati [ant cum DEO Abrabam; ttu- 
dA maczy , Seuta terra infi, Protediores terra congregati 
make w np. Monarchovwie, Xiažeta , Panowie, wten 
tonem pm. czas wchodzą w śćifłą unią z Bogiem , wten czas 
penu. COŚ partycypuią od Boga, kiedy fa tarcze, kiedy fa 
Asyla ubogich poddanych. Maria Altare anima- 
łum ; Taką wolnośćią, takim Azylem , ieft Krolo- 
wa Niebiefka N. P. MARYA. 
Quisquis es, auxilium [ecurus pofce Marie , 
Ara Maria bonis, Ara Maria malis. 
Czy w złey, czy w dobrey nayduiefz fi toni, 
Wiedz że Marya złych y dobrych broni. 
WęBruxellich Brabanckiey Stolicy trafifo fie , iź 
człowiek ieden dla nabyćia niefzczęsliwey mammo- 
ny, krwią podpifany chirograf dał czártu, żeby mu 
poffuZyl do fortuny, y honorow; pofłużył mu Sza- 
tan , bo dobrą zapłatę miał wziąc , dufzę krwią 
Chryftufową drogo odkupioną. Rekolligował fie 
niefzczęsliwy człowiek potym, že zle uczynił, ale 
rady fobie dać niemogł, Coż czyni ? ucicka fig do 
Spowiednika, iáko namieftnika Bofkiego prośi aby 
Bruxellis „1 przed obrazem N. P. MARYI Bruxelkiey. ofiarę 
MY so. Bolka zá niego uczynił; ftáľo fie; az po konfekra- 
AB CI Ciálá y krwie Chryftusowey , nie wiedźieć zkąd 
nim.  fię wziął páigk niezwyczayney wielkośći, ktory po 
páleczynie nad ołtarz fig zemknąwfzy , chirograf 
krwią podpifány ná ołtarzu ptzed kapłana porzućił; 
czlowiek ow zgubiony , wolny od czarta zoftal, 
Pátrzáy- 
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Zwiáftomániá N. P. MARYI- 


Patrząyciefz , że choćby ftrácony ućieki fic ad A- 
vam clementie, do N. P. MARYI niezáwiedzie fie 
na ley láfce. 
Ara Maria bona, Ara Maria malis. 

A czemuż niema mieć tey wolnośći Ara fanda 2 
ołrarz nafz Miftyczny? ná ktory zftępuie żywy 2 Nie- 
ba ogień. Deus nofler ignis confumens ef, ktory GIZ isis 
tym ofwiádeza Ignem weni mittere in terram, €j'quid I^ 17.9 
«olo , nifi ut accendaiur , to ieft : ná tym oftátzu 
wogiiiu BOG pierwfzą z fiebie ofiarę czyni dla zbá- 
wienia nafzego, fzczęśliwiza to Ara, niż Gedeo- 
nowa ná fkále, gdźie Anioł Panfki Sakryfikowal, ex- 
tendit Angelus [ummitatem Virge , aftenditá, ignis gmi de Geo 
de Petra, € confumpfit carnes.. Uderzył Aniol w ffúicum s.” 
fkále , y ogień ze fkály, iák z krzemienia wyfkoczyl, 
áby przygotowane mięfiwo pożarł. Tam Aniol, 
tu BOG y fám ogień, y ofiara, y Kapłan, Sacerdos 
fecundum ordinem Melchifedech, fzczęsliwiza, niž E- 
liafza ftoł kamienny , ná ktory z Nieba ogień zftg- , pez, mi6 
pil, y ogarnął Holocaufium , edificavií de lapidibus 
Altare in nomine Domini, cecidit ignis E voravií ho~ 
locaustù , €F ligna, es lapides , bo ten y ofiarę y Ot- 
tarz w popiof obracá , ogien zaś náfz, Deus ignis efis waia us 
kiedyzftępuie in Ara užeri, do zywota Pańienikiego eonľumenti: 
N.P. MARYI , nietylko żeby miał fzkodźic, ale “ 
poloruie, y odnawia piekność nátury ludzkiey. 
Przenika dufzę , przenika ciało , członki y zylki s. Augutin. 
Nóyświętfzey Mátki , Ale iak złoto czyśći, niepáli. " ACE: 
Dominus tecum , [ed plus quam mecum, mowi Au- 
guftyn święty, Dominus tecum ut fit in corde tuo s fi 
zn uiero tuo , adimpleat mentem tuam , adimpleat car- 
zem inam. Pan BOG ieft ztobaN. P. MARYA,á 
bárdžiey icft ztobą , niżeli zemną, BOG ieft w fer- 
Mm 2 cu- 
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cu twoim , BOG ieft wzywoćie twoim, Bog ná- 

Baflius se. pełnia foba mysl y dufzę twoie , napełnia ciało two- 

tesvonto: 16. MBRZyli zas Swiety przydáie , Dominus zecum 

Maria ara Gaia templum extitifls wert DEO dignum , caflitatis 
cuo fu aromatibus bene odoratum. Pán z toba MARYA 
ew — bošieft Kosciolem, iefteś Oftárzem godnym do no- 
fzenia BOGA, oltárzem wonnośćią Pańienfkiy czy- 

ftośći páchniacym , dla tego BOG wogniu do ćie- 

bie zftepuie. Spiritus Sandłus fuperveniet inte , Cg 

virtus altiffimi obumbrabit tibi , concipies. Perfowie 

rore ip; Og! Zá BOGA mieli, y dla tego do kázdey okázyi 
proDeo co- NA ftole frebrnym » iakoby ná oftárzu w obožie go 
konferwowali , dla obrony przećiwko nieprzyláčie- 

Aiczśdi z. lom. — Zkad kiedy Alexander záwolowawfzy Perfyą, 
Pues w kośćiele Perfkim Bogom ofiary czynił , po- 


tempus fa- 


eiu, ^ kolowemu ego padł wagel ná ramie, wypalił fuknie 
> AU > > M fu p 5 z 4 
yćialo , a niefmiał go zručic , máiac to fobie zá 


fzczęśćie , że Bog padł na niego .To pogźrfkieza 
bobony. Ogien zás ten , ktory iuż nom in menfam 
argenteam, ale ná oltarz niezmázánego kandoru ży- 
wotá N. P. MARYI zftępuie, prawdźiwym Bogiem 
left. Deus noster ignis confumens efè. O! ik wielkie 
Wiktorye , iák wielkie fzczeácia „łafki y błogofławie- 
ftwa fprowádza z foba ná Swiát do przeczyftych 
ib «de  Wnętrznośći Náyfwietfzey Mátki nieftworzony ten 
Lu. Vig. Ogień / Benedicta ez gratia plena , €9 in tantum pľe- 
A na, utex te redundánie totus babeat mundus > z U- 
czonym Rychardem movie : Blogoffáwioná iefteś 
Mátko fáfki pełna , á ták pelná , że z twoicy pełna- 
Śći ma dofyć Swiát cały. Rzymanie pofylaiąc zz ewi- 
lium zá granice obywátelow cenzurze lákiey podle- 
glych , zákázywáli im podać ognia , y wody » inter- 
dicebant exulibus izne EF aqva frui. e 
w - 


SW. w. Ab. A ES 
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Zwiáfománia N.P. MARYE 
wfzyfzcy exules Ade, wízyfzcy z Raiu, y z Oyczy- 
zny Niebiefkicy ad Aram Marie, wolny wam bę- 
dźie Ogień , ktorym ona ták napełniona , žeby nim 
caly Swiat ogarnelá, zntantum eft plena, ut totus mi- 
das babeat. Uciekayćie fig tu wízyftkie ofchte fercá, 
fercá Gięfzkie do lez pokutulacych ad Aram Ma- 
vie znáyd£iccie fontem aqua falientis in witam æter- 
mam. Przy tey Swietey Arze naydźiećle nędzni wy- 
gnáncy y wodę {eż ikrufzanego fercá, ogień miłośći 
y lafki Bofkiey. 
Augufte , quis non., ad ius contenderet Ara ? 
Tmmenjum vivo fervat in igne Deum. 

Coš wiecey powiem: fáme náwet Anielfkie chory, 
fimo Niebo učieka fie ad Aram clemeniie N. P. 
MARYI, Ktorey to nie jako pofthumentem, albo 
bafis był ów kamień Jákobow , gdžie Anyołowie 
Panfcy po Niebotyczney drabinie poftępowali, y iá- 
koby odebráwízy fwoie fo/atza pow racálido Nicba. 
Viditý, in [omniis [cala fuper terram, EV cacumen ili- 
us tangens calum , Angelos quod, DEI aftendentes, 65? 
de[tendentes per cam. Jakoż, byl bafis tey Świętcy Ary 
kamien Jákobow , bo ona left Fila Iacob , oná džie- 
dziczka iáko błogofławienftwa ták fortun , y páno- 
wania Jakoba „ktore prawem móćierzyftem przez 
nięż bierze Syn iey JESUS Chriftus. Regnabit in Do- 
mo lacob in eternum. Nie tak tedy do Jakoba, 14ko 
do przodka , do Antenata MARYI Niebo fig wy- 
noii, y pokázuic fcalam genealogia, gradus confa- 
gvinitatis , między Bogiem á czlowiekicm. Jefzcze 
coś dźiwnieyfzego rzekę , Bog do tey Świętey Ary 
N.P. MARYI ubiega fic , 4 mamto zuft owego 
Doktora , ktory wyffal zpierfi Maryi talemnice Bo- 
fkie , Bernarda Świętego. Nimio pravolans defiderio, 
Nn bra. 


Maria Refu= 
gium Angce 
lorum, 


Gen. 28.17 


Luc: cap. X 


S. Bernard, 
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Deus ipfe revenit monitum fuum Deus. z Wielkiego pragnie< 


currit adAra 


MARIAE, 


Danicl.9.1 


IncarnatioFi 
liiDei necef- 
fitas noltra 


non DEI. 


Honor. Au- 
guítod. tom. 
9. Bibl, PP, 


Deusut De- 
creto fuoDi- 
vino fatis fe- 
ciffet, incar- 
nari debuit. 


Theodor. tô. 
9. pag. 570. 


nia fpokrewienia fig zá krwi} MARYI BOG ,uprze- 
džil Pofľá fwego Gabriela , bo niż on deklarował 
MARYI concipies , iuż fig BOG w ley Páňieníkim 
żywocie zawiązał. Tomi tylko dziwną , co tám 
Danielo Meffyáfzu náfzym mowi: Ażtendę, €5 fac, 
ne moreris. proptertemetipfum Deus. Pofpiefz, czyn, 
co mafz czynic; bez odwłoki przybywáy , fam dla 
ficbie Boże. Abozto Bofki interes, Wóielenie Bo- 
ga w przeczyftych wnętrznośćiach N, P. MARYI? 
dla nas ći to on, dla zbawienia nafzego czyni z 
wielkiego miľošierdžia {wego , nie z iakiego awan- 
tazu fwego. Quod DEI Filius incarnatus ef, guan- 
tum ad ipfum. [ola fait voľantas , quantum ad homi- 
nem [umma mecejfitas. mowi Honorius: Nafzá to 
wielka potrzeba, iego niezgruntowaná faika y wo- 
la, že fic Syn Boży wćielić ze krwi Máryi raczył. 
Zkadze Prorokowi, že to zá wláfny interes Bofki 
trzyma; An moreris propter temetiplum Deus. left 
tu wielki interes Bofki: obligował fic BOG w przed- 
wiecznych fwoich dekretach , że chčiaľ upadłą ná- 
turę ludzką reftaurować ; fzlo mu o rzecz , tako ffá- 
wnemu Panu , żeby obligaeyi fwoiey zadofyć u- 
czynił, y lubo mogł przez wfzechmocność fwoię 
łatwo infzym fpofobem dokázáč , procz Wcielenia 
{wego , przečiež , aby Tyran pickielny nie miał 
mieyfca kwereli , že «m patitur , prowidnie BOG 
medium przez fámego fiebie ,- flufzno$éi , y fprawie- 
dliwośći. „Eratilz facillimum , citra carnis znvolu- 
crum bominum adminifrare falutem y verum non ile 
potentiam fuam „ [ed procidentie potius aequitatem 
voluit ostendere. Theodoretus pifze. lako tedy Pro- 
wifor zuffitie univerfalis BOG , ża fwoy to mainte- 
Ies. 
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Zwidflomdnia N. P. MARYI. 


res. Non moreris propter temetipfum, fam bierze 
mortalem majfam , ażeby iáko w niey upadł człowiek, 
ták wniey zadofyć czyniąc fprawiedłiwośći Bofki iey, 
był reftaurowany. A gdźież pierwfże iego fkłonie- 
nie , ad tantam redemptionis opus > Ad Aram MA- 
RIE. Oto dzis ftáwá przytey Swietey Arze odzy- 
wáigc fie zwolnośćią ztraconemu grzefznikowi, 
Dźiś Anioł przynośi nám przywiley łafki N.P. MA- 
RYI, iako ią Anioł ćiemnośći wykradł Ewie. Agit 
cum Maria Angelus de falute , ficut cum Eva Angelus 
egerat de ruina. Zlotouftego Doktora Santencya. 
Ztraktuyze N. P. MARYA z Bogiem, żebyfmy wízy- 
{cy krwią Syna twoiego Jezusa Chryftusa okupieni , 
przy Protekcyi twoicy pozyfkali pardon wicczny , 
pozyfkáli zbawienie. Amen. Amen. 


Ná tez. Vroczyftość Zwiáftowa- 


nia N.P. MARYI. 
fnvení ky gratiam apud Deum. Luc.1. 
peers | nfzurlemyć N. P. MARYA fzczęśćia, żeś 
« ználázľa łafkę , Invenifii gratiam; Dos 
| bry to ználazek inventum pretiofum,kie= 
wska dy w náleznym fámego odbieráfz BO- 
GA, Bogieméi (ic okupuie Niebo záten z nálezio- 
ny kleynot » Ecce conczpies € paries filiam , © filius 


S. Chrifol. 


fermo 142. 


aliijfimi vocabitur. Oto d£i$ poczniefz, y urodzifz. 


Syna, ktory ieft Syn Naywyżfzego BOGA. fzcze- 
scie wielkie MARYI, fzczesliwy ználázek, invent- 
fi gratiam. Wiećiefz czemu N.P. MARYA. ták prę- 
tko „ták wileki z náyduie fkarb ?znávduie fafkę + bo 
Tey nie u Pánow ziemíkich , nie u Monarchow , 
nicuDworow „nie uludži , fzuká, áleuBOGA 

Nna inue- 


Gratia apud 
Deum qvz= 
renda non a. 
pud homines 


52 


Gratia Ma» 
gnatum va- 
riabilis. 


Gen. 50, 1. 


Oleafter. 


Raro parab- 
fequiis datur 
gratia. 


Prote&tio 
Principum 
non.cít tuta. 
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inoenifi gratiam apud Deum. — Nieták pretko u Pa- 
now, y Fortunatow tego Swiata, fłac fię kto može 
faworytem , gracyaliftą. Długo owi Dworzanie, 
Pharaonowi fľažyli fzczerze , y wiernie, Podczafy 
ieden, drugi Piekarz ; ow Superintendent , wednie y 
wnocy ná Panfkim záwolániu, ten winem , ten 
chlebem chcieli fig popifać, czasbyło iaki refpekt u 
Pharaoňa záffuzyc , fzarżę láka godnicyíza , Dzic- 
rzawę , woytoftwo otrzymać, czas prym wziąc przed 
innemi, ex sy/labo veteranorum, aż niefzczęśćie £ 
Acci dit ut peccarent. Trafunkiem fie ftało, per acci- 
dens zgrzefzyli ; coż ich zá grzech żę Podczáfzy z 
muchą kielifzek podał , Superintendeht Piekarzow 
nieborak włos ieden mały w chlebie zágniotí ; iako 
Oleafter nas awizuie , Judei dicunt peccatum. Pincer- 
ne ineofun[e , quoad mujca inventa fuerit in poculo 
Pharaonis ; Pifioris, quod pilus in pane: Trzeba Pha- 
ráonowi zapomnieć dawnych záflug wiernośći, 
przychylnośći , przez tak wiele lat zprobowney, y 
kazać ich wrzucic do więzienia , kordygárdy , zzi 
eos im carcerem Principis milium. Wielką rzecz mu- 
cha? włos ieden , á zawadźiły Panu, à przeważyły , 
y poniżyły, Wielkie práce tych Dworzanov, ktore 
dla otrzymania iakiego refpektu Panfkiego czynili. 
Jefcze więkfza , in cažcerem Principis militie, do zol- 
iierfkiey kordykardy , gdźie to iaki taki Officier 
mfcic fie chciał nád Podczafzym , že mu albo fkapo 
wina, albo máte kielifzki dawał; zołnierz mícií fig 
ná Piekárze że niemiał chleba z gęby. "Ták trudno 
ieft , dofłużyć fig refpektu , Tafki Pánfkiey ; Nuz Ci 
ktorzy wyžízych promocyi fzukáig, ktorzy fie adfa- 
jęia bonorum pod Xigzat Monarchow protekcyą , 
iáko pod Orlimi fkrzydłami pną? Co zá awantaż ? 
awan- 


Zmiástovania N.P. M. 


Oto taki, iako owych drzew ktore, in libris Judi- 
cum , o protekcją prośiły głogu y otrzymały! Veni- 
te €F Jub umbra mea requie[cite. A y one miáfto 
pomocy , miáfto ochłody, ná ogień trafiły ; egre: dia- 
tur ignis de racbamno €9 devoret cedros Libani. Na nay- 
godnieyfze na nayftarfze drzewa gas idźie , devoret 
Cedros: dobrźe im tak : contra rationem p cupiunt 
umbram, €5 inveniunt digniffim flammam , mowi 
godny Naxera. Tym to dogrzewá,krorzy umbry pro- 
tekcyi fzukáig, Pánfkicy, a tym czafem ná niey fig 
fparzą. 
Raró, qui cepit, durat adultus amor. 

Lepicy, N. P. MARYA czyni, že u Bogá nie u 
ludzi fzuka Táfki, bo prędko znayduie. Słuchayćie, 
ińki ley proceder, iáka droga do wynaláfku łafki Bo- 
fkicy, Percepta jam Amuntiatione, flexis genibus in ter- 
ram, €9 elevatis oculis in celum ac man bus , ex imti- 
mo corde erumpentius pre gaudio achrymis, dixiffe 
MARIAM credimus,E:ce Anciila Domini. eg fc DE- 
UM pariter & bominem peperife. Pilze Albertus 


Magnus. Wźiąwfzy od Poffa Niebiefkiego Kommis, 


upadľa ná kolana, oczy w niebo wlepifá, ręce wynio- 
fla,lzami ze zrzodła Serca czyftego wynikáigcemi 
oblána , wołała , oto ia Sľužebnica Pánfká, y ftafá 
fig Matka Wčielonego BOGA. O fzczęśćie wielkie! 
za iedno odezwánie fig ze ffużebnićtwem,ecce Ancilla, 
ftaie fig Panią nieba, bo Matką Boga. Ták pretko 
Oko fafkawe Bofkie znayduie,kto oczy fwoie do Bo- 
gą kieruje. Tá bedžie propozycya moia. Ad Ma- 
jorem IN. DEI Santifcationem , BogaRodźicy 
na część-y chwałę. 
Invenifli gratiam apud Deum. Luc. 1. 
Coś to ieftofobliwego P. M. że oko, nie- 
Oo tylko 
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tylko ludzi, ále y BOGA fobie niewoli, Uczony 
Hippach; Philozof Hipparchus trzyma , że oko ludzkie ma 
gu Neme- rece, mocuic fig iak zá barki, chwyta zá ferce; ra- 
cor kom. gir, qui ab oculis porriguntum, [uis terminis , velut ma- 
nuum contre&lationibus , exteriora. corpora attingunt. 
can, gp, IAKOZ fkaržy fie Salomon ná nie, vu/nerafli cor me- 
S meum Soror mea, inuno oculorum tuorum. Hebray- 
|  ezyk czyta , abflulifli cor meum. Zrámiťáš ferce mo- 
ie, wykrádľas ferce moie. Czymże zraniła £ gdžie 
miecz,?gdźie fztylet? gdźieręka do mieczaf do rá- 
bunku £ do krádžiezyť abfiulifi: cor meum. Oko to 
ma wízyftko. W oku Axfenaly. całe, machiny wo- 
ienne, broń wfzelká, oko zreczne. Rad ab oculis fu- 
is terminis , velut manuum contreclationibus , corpo- 
va attingunt. — O náfzym Chodkiewiczu Hetmanie 
Woyfk Koronnych y Litewfkich pod Chočim , pi- 
puli Du fze Hyftoria, iż kiedy Pofeł Turecki, Greczyn ie- 
cm ste. den poffany od Wezyra, flàwny u rożnych Potentá- 
tow odprawiong Pofelíka funkcyą , itana] w Obožie 
Say. „przed nim, ták byl'iednym weyrzeniem Chodkiewi- 
beli Che: cza uftrafzony , iż długo iako oniemiály ftal, niż 


tim, 


mowić począł , profzac o pokoy. Podobną rzecz 
Plutarchus o Auguśćie Cefárzu Rzymfkim przytá- 
cza, żeon taki miał woczách Maieftat , iż ża- 
den Senátor choć ziego pryiaciof oko woko zay- 
rzeć mu nie mogł, to widząc fam Auguft , że oka na 
niego podnieść nie mogą Dworzanie , pyta fię kon- 
fidenta fwego , cur mom levas oculos , dum mecum ;lo- 
queris czemu , śmielenie poyrzyfz ná mnie gada 3c 
że mną , odpowiedział: radios oculorum tuorum.ferre 
non pojjum.  Tákiey władzy, ták možne ieft oko: dla 
tego nie dźiwuię fie, że Salomon ufkárza fig na nie, 


wulnerafii „abfiulifi cor meum:-doror mea in uno oculo- 
rum; 


Plutarch, iu 
Apopht. 
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rum ; A iefzcze kiedy to Soror mea, sioftrzyczká po 
Adamie! Trzeba by wam fig śioftrzyczki poftárác 
o velum ná oczy, żebyśćie nie raniły Sálomonow; 
tak iako Krol Gerarfki Abimelech urodźiwey Sarze 
życzył , mille argenteos dedi tibi, boc erii tibi in vela- 
men oculorum tuorum , ad omnes, — Maíz tyśiąc tále- 
row, na kwef albo żafłofnę oczu. Ale wąm bedžie 
lepfze velam Weroniki Swietey, gdźie twarz Chry- 
ftufową, potem y Krwią Przenaydrożfzą , oblana 
widzieć zawfze możećie; tam przytepicie byftre wá- 
{ze oko.  Niechže fig to prawdźi na ludźiach ; ale 
Boga, lak može oko ludzkie zniewolić £ A przećię , 
ledwie tám pierwfzy Męczennik Chryftufow, primi- 
šia Martyrum, Szczepan Swięty oczy podniofl, le- 
dwie ie wlepił w niebo , zaraz iakoby záwoiowány 
Bog , otwiera Bramy niebiefkie, poddaie mu Stoli- 
ce chwały fwoiey. Cam effet. planus Spiritu Sando, 
intendens in celum, vidit gloriam, DEI, zaraz obraca 
łafkawe oko ná fie Chryftufa Pana, video celos. aper- 
tos, €9' Eilium bominis fantem à dextris DEI, Nie 
śiedź i Pan IEZUS, co albo do wczafu, albo do maie- 
ftatu Panow należy, ale ftoi, pokázuigc fwoig go- 
towość do wyswiádczenia faíki, nad powagę prawie 
porywa fie ew fede maiefatis „ ná fukkurs iego, 
okiem fľugi {wego w niebie zátopionym dewinkowá- 
ny. niendens in celum «vidit gloriam DEI. Dla 
tego oczy Koronata Izráelfkiego defertowály , ucie- 
kły od žiemíkcih obiektow , do nieba, defecerunt 
oculi meiin eloquium tuum , toieft, in Verbum æter- 
num , bo ten tylko ieft Omnipotens fermo , tá ledna 
Bofká mowa Słowo Przedwieczne, w to Dawid Oczy 
lepi defecerunt oculi in eloquium tuum., in Verbum 
Omnipotes, żeby okołafkawe Bofkie miat na (ie iakoz 
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y ma do tych czas, voce med clamavi ad Dominum + 
66 intendit mibi. Gloľem moim wofátem do Paná 
y weyrzal na mnie. Coż to za głos Dáwidow? à to 
vox oculorum, glos oczu; woláty oczy iegodo Bo- 
Oculorum gå, defecerunt oculi inei dicentes , kiedy lzami zalane 
ats? do nieba wyniesione były. ` Quid dicentes oculi? nifi 
JuihéPe flentes, mowi uczony Vellofo. Oczy wołały, kiedy 
w Przedwieczne flowo,zápatrywály fig lzami oblane; 

dla tego fic ćiefzy, ze Bog wzaiem, weyrzaľ ná niego, 

E intendit mibi , A tak miloSiernie weyrzał , że fie 

ftał Bog Synem iego przez Matke fwoię N.P. MA- 

RYA, á lego Potomkę, iáko Marheuíz Święty 
Ewáagelifta w Genealogiy Chryftufowey dowodzi, 

Math, c.1. Liber generationis IESU Chrifli Fily David, Ták 
prędko Táfkawe oko Pańfkie ná fig uczuie, kto oczy 

fwoie do Boga kieruie. To mię tylko nie ćiefzy,że 

tám pogrożono Leoni Iude , pogrožono Lewkowi ; 

trzeba fig bać piefkowi; cum extenderitis manus ve- 

thi. r. 15. fras, avertam oculos meos à: vobis. Choć ręce wá- 
fze wyciągać bedžiečie do niebá,odwrocg oczy mo- 

DEUS non ię Od was. TO to podobno , nie każdego to fzczęśćie 
čičmanie a ma potkáč , żeby BOG laüfkawe mu pokazał oko, 
oculosince- chočiáž on Oczy fwoie do Boga obroéi ? Ale cze- 
imuž láfkawie weyrzał na Moyzeľza, kiedy ręce fwo- 

ie kuniebu podnośił ? cum, levret Moyfes manus, 
reba Ij ba èl, fin autem paululùm remififjet » Je 
perabát Amalec. lak Moyżefz oczy y ręce podnioff 
do Boga, lozue bil Amálecytow , iak opuséif roce, 
Amalec brał nád Izraelem gorę. Czemu Dáwi- 
dowi przybiega na pomoc, ledwie ręce pociągnie 
do nieba , fic benedicam te, €9' m „Nomine iuo 
levabo manus meas , quia fuift adiutor meus A 


Wyćiągać rece moie bede do čiebie , bo ile 
razy 


Pfal. 76. £. 
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rázy podnieśę ie do ćicbie , żawfze uznáic láfke two- 
ię. Coż či záwinili , Ze oko fwoie Panfkie BOG od 
nich odwráca: lubo ták iáko Moyzefz , iako Dawid 
do Niebá ręce wyćiągaią ? Sżewenderitis manus „ a- 
veriam oculos. Także to BOG trudny do wyfłucha- 
nia? Ktory nasfam animuie, żebyfmy poufale do 
niego fięućiekali , perite €? dabitur vobis. Piękną 
Iacyg upatruie Bazyli wielki: Zeto či Supplikanći , 
niepodnośili rąk do Nieba, śle tylko wyćiągali , 
nádíláwiaigc ręce, iáko czynią żebracy , žeby co 
wzieli: "Nom eff dilam cum elevaveritis , fed cum ex- 
šenderitis manus. Ná co daley Efcobar przydaie, 
"manus extendere , idcm efl ac terrena expetere , debent 
primum manus elevare ad bona [pirituala , tum ex- 
tendere ad temporalia. Nie džiw że Pán umyká fá- 
ikawe oko od tych importunow aweržam oculos meos, 
bo oni nie w niego (ie zápátruig, nie w iego dobroć, 
wfzechmocność , opatrzność , śle ręce wyćiagaią , 
żeby co wziąc ; žeby ie Pán doftátkámi , fortuná- 
mi, fignetámi Krolewfkimi , Koronámi , Sceptra- 
mi , pieczęćiami , buľawámi , mitrami nápeľniť. 
Ręce tylko rozćiagaią , iakoby figgaigc łafkawych 
Przywileiow , á oko ich gdźie indźiey ftrzela , nie 
zmierza do Pana BOGA. Dilexerunt eum in ore fuo , 
corautem corum non erat velum cum eis. W uftách 
nośili Páná BOGA , śle oko fercá ich zyzem pá- 
trzyło , gdźieś ná ftronę , nonerat velum. A mowi 
ficto , nietak o tych materyálnych rękach , albo o- 
ku, ktorenie ieft proporcyonálne ad vifonem invi- 
fibilis DEI , do widzenia niewidomego BOGA „iśko 
9 oku moralnym,o oku wewnetrzným duchownym, 
o oku Intellektu náfzego , ktore w fczęśliwey wie- 
cznośći „ wyniesione nád náturálne Siły , per/umen 
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Juperadditum slorie, przez (wiátlo nadnaturalne fobie 
przydane , lubo naturali [ua witali adliwitate , wro- 
dzong fwoia krewkośćią oglądac bedžie BOGA facie 
ad faciem , má tym zás fwiećie widźi go tylko z 
enigmate , to ieft in lumine fidei „ktore w čiémňo- 
śćiach fwieći: nowi fig o ręku duchownych miłośći 
Bofkiey y kontemplacyi; Wiele takich ieft , ktorzy 
rece do Paná BOGA wyćiągaią dla nabycia , albo 
utrzymania fortuny , dla tego žeby ich Pán BOG ze 
złey toni , z niefczęśćia iákiego; y niebefpieczenftwa 
wydzwigngl; śle rece ich duchowne oko ich intelle- 
ktu , oko dufzy , nieieft w BOGU zatopione, wola 
nie ieft z Bogiem złączona , ferce dalekie ed“Nie: 
bá, dlatego BOG oka łafkawego im nie daie, bo o- 
ni okafwego do niveo nie kieruig, ale tylko do bra- 
nia ręce, dz extenderitis mánus, avertam octilos meos. 
Dobrze mieć oczy nafze materyalne záwfze obroco- 
ne do BOGA, tak táko S. Marcin ktory iuż śmier- 
telny ná wznak leżąc , niedáť fię na bok przewroćie, 
mowiąć : Sinite me'Coelum ajpicere , Niechw Nie- 
bo patrzę gdźie mam isć. Ale daleko fig bárdžiey 
BOG delektuie, kiedy oko nafze duchowne, to ieft, 
rozum náíz , wolą nafzę , ferce náfze , żądze náíze 
do niego obrácámy , kiedy on fam ieft uafzym o- 
biektem. O tym oku mówi Zbawiciel náfz , Stocu- 
Jus tuus fuerit lucidus , totum corpus tuum erit lucida. 
Náco Dionyfius Cartbus. Lucerna iluminatrix corpo- 
vis Iul, totius operationis tue , efi oculus tuus , id efi: 
ratio illuminata , Vel intentio vedla , qua dirigit ani- 
mam inagendo. Olwiecony rozum nafz lafką Bofką 
wola y intencya náfza w famym Bogu zatopiona, to 
ich oko nafze , ktoreu BOGA fafkawe oko nam ie- 
dna. Yto to ieftoko , w ktorym N.P. MARTA. 
upatrzy- 


Ma -1 
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upátrzyla fobie „y znalazła fáfke u BOGA yinveniflè 

gratiam , tym fobie zniewoliła BOGA OZ. Niebá 
"do Pańienfkiego Icy przeczyftego żywota przenośi 
ftolice fwoie. Goncipies € paries. Oko mowigintel- 

lektu uftawiczną kontemplácya zatopionego w tále- 

mnicach Bofkich , okowoli Icy zawfze fic zápátru- 

iące na wolą Bofką „oko ferca, nikomu nigdy procz 

famego BOGA nicotwarte. Y owízem wfzyftko Icy 

ciało Przenayświętfze okiem, bo wízyftko iafne, czy- 

fte, bez mákuly., wfzyftkie żyłki, y człońki páláigce 

miłośćią Bolka. A iakże BOG niemiał lafkawym ð- 

kiem weyzrzeć, ná tak sliczne do Nieba wynieśione 

oko. Ecce. refbexit humilitatem Ancile [ua ex hoc 

beatam me dicent omnes generationes. Wcyzrzal BOG 
má uniżoność fľužebnicy fwoiey, z kąd mię blogo- 
fl awią wfzyftkie narody. To mi-iednak dźiwno ; že 
Duch Przenayświętfzy w. pieniach Salomonowych, 

przelttzega N. P. MARYA ;żeby oko fwoie odwro- 

ćila od Nieba, žetám gwałt iakis BOG: od oka Icy 

uczuł: averte ocułosiuos Ame, quia ipfi me avolare 

Jecerumi.  Odwroć oczy twoie odemnie , bo dla 
nich ulećiee musiałem, Niemowi quia ipfi me recedes 
rę fecerant, nic mowi, quia ipfi me fugere fecerunt, 
Dia nich musialem fig wynieść , musiałem fig rety- 

rować , dla nich musiałem učiec „ipfi me fecerunt a» 
«lare „iako ptak ulećiałem dla nich, chcąc wyrázié 
lak piękność oka , piękność fumnieniá . piękność 
ferca, piękność całego čiáľá y dufzy N. P. MARYI, 
(bo ià to nie infze tu rozumiem oko oculus tuus 
rasio illuminata, confcientia rećla,) przynagliła Boga 
że nie zfzedł, ale zlečiať iáko fzybki Orzeł z ftolicy 

fwoicy Nicbiefkiey , de fede Majsflatis do Panien. 

fkich wnętrznośći N.P. MARYI; tam nie iako cho- 

Pp z waiąc 
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waiąc fig! przed ley władzy wielkiey okiem. łakoż 

| widźiał , widźiał tę iego lotność , iego pofpiech Izá- 

i 1y:1. 1AfZ Prorok gdžie mowi: ecce Dominus aftendet [uper 
nubem levem. Coż może być nad obłok lekki ; obłok 

czczy , lotnieyfzego ? ktoremu żaden ptak niewy- 

ftarczy, otoż tak prętko tak lotnie, Słowo Przed- 
wieczne avo/avit © finu Patris eterni in finum Dei- 

pare Virginis; wylecial ; nie wyfzedl Syn Boży z To- 

ná BOGA Oyca wízechmogacego, na fono Przeczy- 

ftey Bogarodźicy , iak naylekceyfzy obłok, iák náy- 

Deus fige, lOtüleyfzy ptak. Hebrayczyk miáfto tego , guia ipf 
ex tam Noll. 776 qruofare fecerunt , czyta : quia ipft me fuperbire 65" 
zia. excellere fecerunt. Odwroé oczy twoie , bo one mnie 
w prezumpcyą w nofzą; A to iák być moze? w Bogu 

pres d prezumpcyá zadna mieyfca nie má , bo wyniofłość 
Lečionc a. kAŻdA albo prezumpcya , attribuit fibi magnitudinesn 
cùm tamen vera magnitudine careat. , cos fobie przy- 

znaie, czego niemá, áza$ nie maíz nicták zácnego, 

tak wfpaniałego , czego by BOG nie miał, 7n zpfo 

onmia, Coż nad ficbie godnieyfzego pomyślić może? 

Dla poięcia ludzkiego litera Swięta, paflye ludzkie 

czáfem BOGU przypifuie , żebyfmy z tych affekcyi , 

Des dice, ktore" nam fa wiadome, miarę brali, iak by BOG 
ist e, Powinien być urážony zá grzechy náfze , Albo iákiey 
quin. radośći , kiedy znáyd£ie dufze dofkonálosci wiel- 
hominis non kiey y tak czcíto w Pifinie Świętym czytámy , Iratus 
Erodi 4. 14. EA Dominus ad Moyjen. Moyfes orabat , cur Domine 
Puisr sy, śrafoliur furor tuus. y więcey czytamy: Sicut letatus 
efl Dominus [uper vos ben? vobis faciens , ita letabitur 
difperdens 005, Gdźie BOGU gniew iakiś zemíte , z 

bytnia wefołość przyznaie litera, choć to micyfca 

u BOGA niema , iako ieft immutabilis , impajfiilie, 

eterna bonitas. Tym fpofobem tu mowi Pan quia ipf 

me 


EM 
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me [uperbire & excellere fecerunt , to ieft : dále znáč, 
że tákiey pięknośći oko fumnieniá , oko fercá , ocu- 
las mentis N. P. MARYI , tákiey slicznosci, ley 
przeczyftá dufza ^y ćiało Pańienfkie , że gdyby mo- 
gľá tá paflya paść na BOGA , musiałby fie pyfznic, 
chlubić z ták godney kreatury fwoiey , dla tego 
zchronić Tey fig káže, averte oculos tuos à me, guia e- 
levas me videndo te. Ambrozy Święty przydaie. Po- 
dobna tey rácyauczony 2 Marcia przytacza : Opti- 
mó ratione cavet Sponfus a uperbia , quia ipfa perfe- 
člionum Sponfi Epitbefis, quadam, €F Epilogus , € 
Jumma e[l. Pozyrzawfzy BOG wfzechmogący ná pię- 
kność dufzy , ná niewinność ferca, ná dofkonalość 
we wfzyftkim N.P. MARYI. zadźiwił fie, že lego 
kreatura ftálá fig Summaryufzem dofkonałośći lego 
Bofkich , gwałt czuie iákis , ktory go z Nieba ná- 
chylá do przeczyftych wnętrznośći Nayświętfzey 
Matki , bo w iey dofkonśłośći ebie widzi. Im Ma- 
riam totius gratia plenitudo venit, que in Chriffo eff , 
quanquam aliter. Wfzyftka dotkonślość z náyduie 
fic, co icft w Chryftufie BOGU. Tu Bog widzi attri- 
buta fwoie , widži dobroć, widži łafkawość , widži 
milosierdzie , widži fprawiedliwość , widži opá- 
trzność. Maria candor eff lucis eterne , fDeculum fine 
macula , imago bonitatis DEI, z Sapientem przy- 
znać ley to świát muśi ; Grecki text miafto bonitatis 
czyta efficacitatis € energia. Wniey effikacya wfzy- 
ftkich dekretow Bofkich, wnicy energia, albo ży- 
we wyrazenie Dobroci Bofkiey , A iákze Bofkie oko 
ná tak piękne oko, ná tak piękne obječtum napad- 
{zy , niemiało fie chlubić , niemiało fig dać ZWy- 
Ciezyé, tak iż z Maieftatu fwego Bofkiego , pofpie- 
fzył Syn Bozy do Iey w żywocie Panienfkicy obráney 
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fobierezydencyi, verte oculos tuos , quia avolaré 
me fecerunt. Sluchayčie, P.M. profze , co Pán Jezus 
fam przez pioro fpirytualifty pewnego, © pięknośći, 
y wládzy oká N, P. MARYI mowi. Tanta fuit men- 
tis tue puritas „ tania [piritualium oculorum tuorum 
mis extitit, ut ipfi me , quafi extra me rapienies , avo- 
lare fecerint de finu Patris in gremium Virgine: uteri 
Tui. Tákátwoiego umyflu piękność , N.P. MA- 
RYA , taka moc oczu duchownych, ktores wlepifa 
w BOGA, že BOG iák nie fwoy im fie poddał, y 
poleciał nie pofzedł , Maieftatu fwego nie láko zápo- 
mniawfzy z ľoná Boga Oyca Wfzechmogacego , na 
łono twoie Mačierzyníkie. O fzczesliwe oko MA- 
R YI, ktore tak fobie zniewoliło oko łafkawe Bofkie £ 
Chcecie P. M. zniewolić fobie oko Bofkie; także 
wiem że chcecie , obro céiefz oczy fercá wáfzego; ro- 
zumu y woli wafzey , ządzy y pragnienia wafzego 
do niego famego ; iák wiele rgn w Ukrzyžowánym Je- 
zufie widžičie , tak wiele oczu mácie, ktorymi Mi- 
lośiernie ńá was pogladáia, wlepćiefz w nie oczy Wá- 
(ze , fercá wafze., myslwáfze, á uznacie že go fobie 
zdewinkuiečie. Chcečie wierzač ze powtornie umie- 
ra Pan Jezus, kiedy widźi, że oko nafze infzemi obje- 
ktámi fig bawi, 4 nie Iego zbawiennemi rąn otwar- 
tych oczami ? Tanquam occifus dicitur Agnus qui di- 
brum aperit, pifze uczony Strábo : €F tanquam Leo 
vicit, quia etf prius , dum non operatur mortuus , po- 
fiea tamen ex virtute DEI vivit. láko zarznięty Bá- 
ranek, iako oburmały Jezus, kiedy go niefzukamy , 
kiedy proznuie krew lego przenaydrozfża, w ten czas 
jako Lew zwycięża y tryumfuie, kiedy nas w proz- 
bach náfzych fekundnie. Pociggnyize oko dufzy y ferc 


nafzych zá fobą , zrzezice Wfzechmocnośći Bo- 
fkicy 
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fkiey Náyswigtfza Panno MARYA , żebyśmy z To- 
ba w nim rofpatrywać fic mogli na wieki, AMEN. 


Ná tež Vroczyftość Zwiáftowá- 
nia N. P. MARYJ. 


Mifus eft Angelus Gabriel à Deo ad 
Virginem. Luce 1. 

Obra otuchá P. M.že tandem difcors Regno- 
M gnorum potentia , niezgodne dla emulácyi 
SA Panftwá , ziemíkie Májeftaty > w konf. 
II dencyi y pokoiu zyć będą 

Subą [ua Viti quisq, cubare potefl. 

Kiedy Poseł Niebiefki Gabriel EmilJarius od Nieba 
| doziemi od Boga Stworcy do kreatury ludzkiey cam 
| negotio pacis expediowany , Mifus eff Angelus à Deo. 
Przez pięć tysięcy lát woyne uftawiczng Sprawiedli- 
wość Bolka známi toczyła , brodzil we krwi ludzkiey 
miecz iey obošieczny , donośne ftrzály opolone, 
z czym fig famá chlubi. Tnebriabo Sagittas meas fan- 
guine , E&F gladius meus devorabit carnes. Co raz 
przytepione ná karkach mizernych ziemianow záo- 
ftrzała oreze , Aby tym plytíze ná zgubę ludzka gá- 
lily , Si acureo ut fulgur gladium metim y 1ák blyfka- 
vica wyoftrzony, y wypolerowány miecz moy śćinać 
wás bedžie. Nic w reku Sprawiedliwośći Bofkiey wi- 
dźieć nie było tylko ognifte Strzały , napięte fuki ar- 
cum fuum tetendit , tylko płytkie fzable , erue ô fra- 
mea Deus animam meam , prosi ták wielki Iunák 
zá (oba, niech pod fzáble gniewu twego niepodpá- 
dam , tylko miecze ; pioruny , exibit už fulgur jdcu- 
| lum ejas. Nie dofyć ná tym , kásáfa fię wfzytkę o- 
R42 zdobe 
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Okei., Zdobe Swiata podeptać , y podeptała , tranfivi fu- 
perpulcbriiudinem colliejus. Dopiero po pigciu ty- 
$ięcylat Roku pierwfzego nakľonilo fię Niebo do 
Traktatu , Sprawiedliwość Bofka do pokoiu fig bic- 

PGLSĄ.11. rze, Juffitia €$ pax o[culata funt. Goż za Mediato- 
ra? co za Gwaranta ? co zá Superárbitra do ták wiel- 
kiéy negocyácyi Niebo wyfadza > Mi/fus eff. Angelus 

votaren. GUriel à Deo, ad Virginem. Nad fpodźiewanie ludzkie 

um Chiti nád polečie rozumow wfzyftkich , miafto Potentatá 
jakiego , ktoryby mogł ftanąc dobrze przy mediacyi 
fwoiey Ancila Domini , Služebnica Panfka pokor- 
niuchna, miafto bitnego Wodza : biegłego Kon- 

Traftátus - filiarza , niewinna Páňienka , Nayświętfza MARYA 

Deum šho. eX parte Ziemánow. obrana ; z ktorą pełnomocny 

per Mariam Minifler Aniol Gabriel ex parte Nieba , o wieczny 
pokoy między Bogiem á człowiekiem , miedzy Nie- 
bem a ziemią tráktuie. O omnium folatiam Virgo Ma- 
ria , Norimbergius mowi; Hoc ipfam tu es ad quod 
Angeli à principio taniá arferunt charitate , quod ta es 
propingviov ipfi Deo fieri debueras, O: wielka podie- 
cho wízyftkich ludźi całego Świata N.P. MARYA, 
tys to ieft tá, z ktorą przed wieki Anyołowie Pan- 
(cy łączyć fig, y miłością Tey pałac pragnęli , luž 
tam widząc, żes miała być blifzą BOGA, niž Anyo- 

siete lowie , bos miała być Mátka Bofkg, przez ciebie 
miedzy Bogiem 4 człowiekiem miał wieczny pokoy 
flángc. Przydąm 1a 
Per te porta falus Mundi z tu fola fuif 
Digna Poli pariter caufam pariierą, tueri 
Humani generis. 
Winfzuiec Przenávšwietíza Dźiewico takwfpaniałey 


Prerogatywy , žes fięftala Gwarántkg , nci e 
nafzą : 


Zmiallománia NP. MARYI. 


nafzą : ia dotego Traktatu miedzy Bogiem á czło- 
wikeiem idę Ad M.N. DEI Sandlifcationem, N.P. 
MARYI ná chwałę y honor. 


Mijfus eft Angelus Gabriel 4 DEO ad Virginem. 


Luce r. 


Już to trzeci Traktat BOG Wfzechmogący zá- 
wierá z człowiekem, Niebo z Ziemią P. M. Ale 
dwa pierwfze były tyłko partykulárne , bez zwyczay- 
nych Ceremonij, bez należytey Solenizacyi , dzisicy- 
{zy dopiero Traktat Uniwerfalny , pro falute univer- 
f generis humani, ze wízelkimi ceremoniami > ktore 
do tákowcy.negocyacyi należą , przez N.P. Marią , 
iako Gwarantkę od Ziemftwa y Gabryela; iáko wiel- 
kiego Pofła Niebiefkiego z konkludowany. Pierwfzy 
Traktat byľ z Noem , tym pártykulárnieyfzy , że tyl- 
ko ná iędnę Familig Noego był wzglad-, z iednym 
Domem BOG pada zawar. Dixit DEUS ad Noe: Ec- 
ce ego flatuam palum meum wobifium. Do tego bez 
zwyklych ceremonij,bo áni wysádzeni byliz obodwu 
ftron mediatorowie do Traktatu Ani z godne miafto 
fortecy, albo fttolicy , na brzegu morfkim , gdźie 
Noe wyśiadfzy z Arki, iefzcze fie byf dobrze nieofu- 
{zyl fam BOG w ofobic fwojey znim mowi, nie przez 
Poflá Dixit Deus ad Noe , zadnego authentycznego 
inftrumcntu tey negocyacyi niemaíz. Y dla tego že 
bez Gwárantow , bez Swiádkow ftał fic ten Traktat, 
dla pamięći y fwiádectwa , Łuk na obłokach B OG 
zawiefza bez ftrzał , ná znak že iuż gniewu Panfkiego 
ftrzály pokrufzone przy paktach. Arcum meum pond 
zn Nubibus, € eritin fignum federis inter me €F in- 
Fer terram. Uczony Hugo Cardinalis wpótruiąc fie 
w odmienne kolory tego łuku Niebiefkiego , konklu- 

r duie 


Fzdus inich 
cum Noefit= ^. 
it particula- | 
te Gen,9.17 
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duie , że to nie iek znak wiecznego pokoiu , ale tyl- 

kona czás , iákoby to Avmillitium , połozenie do 
pewnego czafu orezá Arcus in Nubibus , eff fignum , 
duorum Judicij preteriti per aquam , ne timeatur , Er 

futuri per ignem ut timeatur s quod denotat color ceru- 

leus, qui 65" aquofus , Gg vubeus , qui & igneus. Łuk 

gra ná obľokách dwie rzeczy znączy; gniew Boży 
fm aus. przez wod rozlanie , zeby fię go więcey nieobawiać, 
Pax perp- y gniew Boży przez ogień , ktory nas czeka przed o- 
z ftatnim ftrafznym fadem, žeby fig zawfże bać : gniew 
Bofki przefzły figuruie kolor Nicbiefki albo wodnifty 

gniew przyfzły, pokazuiekolor czerwony albo o- 

gnifty. Co mi to zá zupełny Traktat , co zá wieczny 

Pokoy , kiedy ten že Luk y ciefzy y grozi ? od wody 

ieft nám zaftępem „4 ogien podnieća* Tákto bywáig 
Zwyczaynie Pánfkie fáfki im znacznieyfze , tym bar- 

džiey podeyzrzane. | 
Gratia fic aulas , ceu parium Simia , tradlat , 

Quem nimium firingens dum fovet > illa necat; 


To fic wláfnie faworytom doftaic , co džiečiom ko- 

ta morfkiego , ktore , gdy z wielkiego niby kochá- 

nia fcifká, częfto duši, faworytow wielkie refpekta 
zábijaia ; nie długo czekać, że fic Panfka lalka wy- 

D eer sili. Ezechiel Prorok lamentuie nád iakimfiś okrę- 
gaia Ma tem Tyryiśkim, Ze był bardzo piękny , bogatymi to- 
Sektor. > wárámi frebrem „ złotem; kleinotami naładowany , 
i Zágle, Sznory od iedwábiow , od Purpury , łafkawe 
Fawoniufze fłużyły mu zawfze y nádymaly Zágle , až 

jeden raz tež miłe y ciepłe Zefiry zatopiły ták slicžný 
ftrukturg. Repleta eff € glorificata nimus, ventus As- 

fier contrivit te in corde mark. N ieżalby. było, gdyby 


mrozny od pul nocy. Aguilo, albo oftry od 1. 
A: 4 


i 
] 
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du Eurus nápedžiť był te Náwe na Skopuly. ale cie- 
ply y pogodny od poľudnia wiatr, łafkawy Zefir po- 
grazyl ią, in cor maris to zalofná ! Ventus Aufer 
conirivit te in corde maris , do tey Nawy ambźrkuią 
faworytowie w niey rofpedzoney Pánfkich fafk Zefi- 
rami rożne baki, es Scy/as latrantes przebywaią , ná 
koniecteż fame Zefiry ich zatopią. Arcus fgnorum 
duorum , Tudicij preteriti ne tumeatur , futuri ut time- 
atur. -Niechce mieć Pán BOG Noego w zupełnym 
pokoiu , niechce go cale ubiefpieczac w łafce fwoicy, 
ale mu fig bać káže, uć zimeatur. Coś poglatfkáw(zy po 
chfoscie piorunami wypłazowanego Świata , z nowu 


ogniem y mieczem fprawiedliwośći mu grożi. lákož 


nie zawfze wieczny pokoy ieft ludziom pożyteczny, 
Pretko fwywole , z bytki, exorbitantie , €5' omne ge- 
nus liceniie , glowe podnofľza . kiedy bicza niebefpie- 
czenftwa iakiego nád foba nie czuig. Pretko fig w 
ferce kawalerfkie zákradnie gnufzność, niewiesciufze 
wygody. Iz pace in id ipľum , dormiam €$ requiefcd. 
Mądrze Tertullianus : Plus toge, lefere Rempublicam 
quam lorise. Nie ták delikátnemu ciału kázdey Rze- 
czypofpolitey dokucza obozowe Panczerze , kiryfie, 
láko rofpufczone w pokoiu togi. Dobrze owa? ex- 
perimenio Oyczyznie fwoiey Zyczyl, co powiedżiał, 
Malo videre Rempublicam [quallere bello , €F fare , 
quam florere pace , €F labi. Arcus frenum duorum , ne 
timeaiur, futari ut timeatur. Tak Pan BOG pokoy z 
Noem záwiera, ze mu záráz przyfziey woyny wizeru- 
nek ná oczách ftawia , tak amniftyg przefzłe grze- 
chy pokrywa, že zaraz Trybunał náukaranie przy- 
fzłych zbrodni funduie. Sijam non terret diluvium 
łerreat aterna gehenna ne pectes, Przečiež Ambrozy 
Święty nas Ciefzy , że nic wtym fuku Niebiefkim nie 
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ma być niebefpiccznego, y owízemieft obrazem kle- 
mencyi Bofkiey, Iris eff clementie DET, qua quafi 
arcus intentus , [ed carens Sagitta , per adverfa que 
immittit tenere nos uult magis , quam perire. BOG 
Wízechmogacy, iako náfz Očiec Niebiefki , grozi 
nam Łukięm , tylko że bez ftrzał , karać nas, y gu- 
bić niechce. lákožkolwiek bądz, dosyć mnie Poká- 
Zač, że Traktatz Noem był tyłko do czafu , nie wie- 
czny, był partykularny, bez Solennizacyi ; iáko y 
drugi , ktory ná gorze Sinai BOG z Moyżcfzem zá- 
war, wyprowádziwfzy lud Izraelfki z Egyptu z pod 
Pharaonowey niewoli , gdžie iuż ymieyfce ofobliwe 
in monte Sinai , y inftrument authentyczny Traktatu 
bo palcem Bofkim na tablicách kámiennych pifany, 
w Arce Panfkiey , ktorá fig Arca federis przymierza 
albo Traktatu nazywa, depozytowany. Feci Arcam 
de ligno Settim , EF pofuitabulas in Arcam , Czyni rā- 
port {woy Moyzefz. Ale z tym wízyftkim y to Tra- 
ktat partykularny , co chočiaz Moyżefz był poffem 
do Traktatu od Woyfk Izracifkich , ále fam P. BOG 
znim traktuie, nie przez poffá , do tego bez Solen- 
nizacyi, w drodze idąc ćiągnieniem do żiemi Świę- 
tey, bez pełnomocnego Miniftra Niebiefkiego ; z 
iednym Narodem , y Pokoleniem Iákobowym, nie 
ze wízytkiemi Národámi pokoy BOG przezMoy- 
zefza zawiera. A zátem disieyfzy dopiero Traktat 
ten trzeći , przez N.P. MARY4 y Gabriela pełno- 
mocnego Miniftra Bofkiego z konkludowany , ieft 
univerfálny, bo in commodum univerfi generis bumáni 
z awantazem dobrym wfzyftkich Narodow , nie fa- 
mych tylko Izraelezykow , ecce enim ex bocbeatam me 
dicent omnes generationes. fama N.P. MARYA (obie 
przynuca. > 
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. Wielbić mię będą wfzyftkie Národy 
Ztey przez Anyola zBogiem ugody, | 
Ten Traktat cum folitis Solennitatibus , bo y micyfce 
godne, w ftolicy Galileifkiey Nazareth, toieft: 18 
Civitate florum , gdżie kwiat wfzyftek ludzi , agito- 
wal fię , Mifs eff Angelus à Deo in Civitatem Gali- 
ee , cui Nomen Nazareth , y Medyatorowie , albo 
Gwáranči ze ftron obudwu naznaczeni, MARYA 
y Gabriel, náoftatek Akt ten piany in munda tabu- 
la, €5 cera candida Pźńienfkich wnętrzności ftylom 
krotkim, uno Verbo eterno , iednym ffowem Przed- 
wiecznym. Sámá Wfzechmocność Bofká pięczeć 
przylozylá, Pone me ut fignacuľú fuper cor tuu. Więccy 
powiem tamte Traktaty referowały fię daleko , bo 
były figurą N.P. MARYI. Coż Tęcza, Łuk Niebie- 
fki znaczył Noego ? Iezelinie MARY A&? Arcus fe- 
deris in nubibus celi, Arcus patens , celefiie porta eff 
Virgo Maria , mowi Seraficzny Doktor Bonwentura 
Swięty. Takoż kiedy miedzy kolorem wodniftym y 
czerwonym widźiemy w Tęczy kolor zielony milfzy, 
y wefelfzy , przyznać mufiemy że ten miedzy tamty- 
mi prym bierze, iáko prym bierze N.P. MARYA, 
inter filias ire. bo w Icy żywoćie niewinnym zamyka 
fic Deus mifericordiarum zamyka fig Miłosierdźie Bo- 
Íkic, ktore mediat y gniew pierwfzy Bofki przez po- 
top, y przyfzly gniew przez ogień, Jm medio Iridis 
viridem cernimus colorem , quo śmifericordia, interme- 
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diotempore defignatur , Pifze pewny Neoteryk. Core- - 


prezentowała Arka przymierza Moyżefza ? ieżeli nie 
MARYA? Arca undig, aura coniećla , . Damafcena 
Swiętego Elogium dane N. P. MARYI , Arca que ex- 
cepit totius Sandlitatis tbefaurum , Maria. Te tedy Fi- 
gury. dopiero fig w MARYI fpelnily , dopiero przy 
Ss 4 
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dźisieyfzym Traktačie effekt {woy wzięły , Noego y 
Moyżefza Traktaty. Więc iuz przyftepuie do famey 
transakcyi. W ápárencyi welkicy ; w Pompie niezwy- 


czayny ftawa w mieśćie Nazareth Pofel peľnomocny 
Niebiefki Gabriel , oczym nas awizuie Dionifius Car- 
thus. Angelus apparait illi vice bác lumine praclariori 
quàm folita fuit Angelos videre , apparatu ac hábitu Ves 
nuftiove , fecundum quod caufa legationis: exigebat. 
Miała N. P. MARYA częfte przedtym z Anyofámi 
konferencye śle nigdy w tákiey apparencyi, w takim 
świetle nicwiddžiáľa Anyola, iako Gabrycla : ktory 
dlá powagi ták godney ucgocyácyi dáleko świętniey 
y ozdobney fię pokazał. Dueh przenáySwietfzy iáko 
calamus [cribe velociter feribentzs zapifuie Traktat, Spi- 
ritus Sandus faperveniet inte. Pierwfzy Artykul umio- 
wiony taki : Obiecuie BOG wfzechmogący wfzyftkie 
orezá fprawiedliwości , ktorymi do tych czas fzko- 
dźiła ziemianom pokrufżyć y połamóć , arcam con- 
teret, 6g confringet arma €9 cuta comburet igni. Ar- 
tykuł drugi BOG zkrewnić fie má z człowiekiem, dla 
wiecznego allianfu miedzey Niebem aZiemią, A to 
Przez wčielenie šieze krwi Pátienfkiey N.P. MARYT, 
Concipies €F paries filium, © filius Alifimi vocabi- 
tur. — Trzeči Artykuł urodzony z MARYI SYN 
BOG człowiek ma wiecznemi czásy ośiadać Tron 
Dawidow. Ręgnalii in domo Iacob internum, Ozwárty 
Attykul, obiecuie BOG wízechmoggcy fpuftofżone 
krále Anielíkie przez Lucyperá , rebellij dezerto- 
row wodza, Ziemianom oddać , ktorzy ich mieyfcá 
y wakanfe ofiądą, Conqua[[abit capita in terra mul- 

torum , €F implebit vuinas. Piąty záráz po záwar- 

tym Tráktácie, iarzmo oryginalney niewoli, pod 

ktorym do tych czas Swiát ięczał , má być podań 
zone 
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z krufzone,  Cuuteram jugum de collo tuo, CP VÍN“ wozu. 


ciila difrumpam. Szofty. BOG wfzechmogący w A- 
mniftyg pufzczá wfzyftkiefwoie urazy do żiemi. Ego 
fum; ego fam ipfe , qui deleo iniquitates tuas propter 
me, € non recordabar peccatorum tuorum. Czlowiek 
zás powinien bedžie we vízyftkim ftofowac fie do 
woli Bofkiey, y Iego rozkazom być poflufzny. spe- 
vate in eam s que vobizojferiuy , gratiam » quafi n 
obedientie, non configurati prioribus ignorantia veftra 
defiderio. Podpifuie przy tym ten Traktac N.P. MA- 
RYA. Ecce Ancilla Domini, fiat mibi fecundum. verbi 
suum, Duch Przenayświętlzy kládzie fiedm pieczeči, 
we, ktore ú Apokáliptycznego Jana Swigtego , fá- 
memu tylko zarznietęmu Báránkowi , gno imma- 
cullato, wolno otworzyébylo. Dignus aperire librum 
€» folvere feptem fignacula. O1 fak fczęśliwa to nego- 
cyácyá ! iak fezesliwy Traktat, przez ktory Niebo 
ziemianom orwárte , zátarafowane Tyranna Cie- 
mnośći bramy ; niewolnicze iarzmo podeptáue, wol- 
nosć przy. Maryi wfzytka. Stupet Auditor , mirantar 
omnes hierarchie Celefies , quod Legationem ejusmodi 
Nuntius Coleflis ároreditur, quem illico fecuta ef] Ma- 
jefas. W wielkim to podźiwieniu famey N.P. MA- 
RYI było , w podźiwieniu Hierarchiom Niebiefkim 
ták wfpaniała Gabryela legácyá , ale w wiekízym ie- 
fcze podžiwieniu , że ledwo z traktował Pofeľ Nie- 
biefki z MARY A, zaraz wypełnia BOG kondicye , 
zakłąża Majeftatfwoy w Páňieníkim żywocie Prze- 
czyftey Matki. JIMico fecuta efl Maiefšas , uczony 
Simon de Cajfia , graphice opifuie ten Congrefs dźi-- 
ficy(zych medyatorow. Eeee in conclavi uno creature 
due , infignes affiffunt , Angelus ey Maria , magnus 
Angelus; major Maria , im modico loci fpatio. conve- 
$5 2 nerunt 
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nerunt de pace DEI s de reparatione humani. generi, 
absą interpretibus tradatum ef.. Widźieć było dwic 
zacne kreátury , Anyołay Móryą! Wielki Pofeł 
Anyol, więklzey godnośći MARYA w fczupley re- 
tyračie tak głowne negocium pokoiu miedzy Bogiem 
4 człowiekiem; reftautácyi upadłego narodu ludzkie- 


go agituig ; krotko ale dofkonále wieczny zakon-. 


czony Traktat. ^ Przečiež Dualtermannus trzyma,-Ze 
przez dźiewięć godzin Gabryel Święty konferował 
z N.P. MARYA+, á to dlatego że przy nim ftáľo fig 
Wtielenie Syná Bożego, y ták zatopiony kontemplá- 
cyą, wtak niepoiętey Bofkiey táiemnicy , niemo- 
gac fig náfytic, kilka godžin bawił. Verifimile eff 
Angelum Gabrielem in Aununciatione integras novem 
horas fuiffc.  Widźieli to y przed tym w dekretách 
Bofkich Anyołowie . wiedżiało Niebo, bo iuż Sy= 
billi Tyburtynfkiey prezentowało Máryg piaftuigcg 
ná ręku Pana Jezusa, co gdy oná obaczyla , Augu- 
ftowi Rzymfkiemu Cefarzowi powiedžiáľa , y o puf 
nocy z Capitolium widźiał Cesarz na Niebie w (wiárlo- 
ści wielkicy Pannę dźiećiątko piaftuigcg, ktoremu Sy- 
billa rzekła June adora Deum , lubo nie miała tego 
ofwiecenia , przez wiarę świętą, ale duchem Pro- 
rockim , iako Prorokini , rzekła : Wiedźiały , mo- 
wię Hierarchie Niebiefkie , Ze fię BOG z krewnić 

miał z człowiekiem. Ale ieden tylko Gábriel to 

miał fczęśćie, že y wchodźił wtę negocyńcyą, y przy 

nim Wielony iet BOG, dla tego przez dźiewięć po- 

dźin nie mogł intellektu fwego oderwać od tak gle- 

bokiey rájemnicy Bofkiey. uz tedy zawarty pokoy 

z Bogiem , ftanął Traktat miedzey Niebiem 4 Zie- 

mia , káže fobie winfzować N.P. MARYA fczęśliwe- 

go fükceffu. Congratulamini mibi omnes , qui diligitis 
s Dominum, 


Nówiedzienia N. P. MARY I. 
Dominum , quia cum efem paruula , placui Altiffimo. 
Winfzuyćie mi wfżyfcy, komu BOG miły, że mie 
fobie upodobał Náywyzfzy , málinka BOG kteaturę, 
Pan fłużebnicę; Winfzuiemyc N.P. MARYA à przy 
tym fupplikuiemy , zeby(my Traktatu tego uczeftni- 
kami byli, y miedzey Hierarchiami Anyelfkiemi z 
Tobą BOGA ná wieki chválili. AMEN. 


Na Vroczyftość Nawiedzienia 
N. P. MAR Y I. 


Abijt in montana cum feflinatione. 
Luce 1. 
Fee Gory idźie N. P. MARYA ; czyli w gorę? 
: ORR zá odebraniem łafki y fekundacyi Ducha 
Przenayświętfzego. Nie może Panftwo 


nie može nifko patrzyć, kogo ręka wízechmocna wy- 
noši. Toiednak cud ofobliwy , iść w gorę, à fpic- 
fzno , abýt in montana cum feślinatione , bo zwycząy- 
nie z trudnośćią , 4 czáfem ná báľuku piąć fig trzeba 
ná wyfoki iaki págorck , Aftendit Jonathas manibus 
čs" pedibus reptans. a POGta: Adnixis genibus lento pe- 
de fumma petuntur. Goć o Foxtunatach , o Ambien- 
tách fkrzętnych prawdźić fig to može , žeby rádzi fzli 
w gorę; infafigia bonorum cum fefiinatione , rádžiby 
tysiąc fkrzydel mieli , aby fig czym predzey widźieć 
mogli inapice godnośći , co gani w Ottonie hiftoryk, 
eger mord , €F [Dei impatiens. takoż nie bardzo to 
befpieczna , kwapić fig per praerupta , gdzie fię pretko 
posliznie noga , y nauczy nas przy upadku ćiefzkim 
iak wyfoko od żiemie do Nieba. Velocitas Juxta formis 
qi dinem 
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dinem, mowi Statifta cmnółatio propior. conflantie eff. 
Rzecz godną uwagi wKoronacie Jzraelíkim Dawidzie 
upatruię; kiedy uchodził zSyonu przed rebellizu- 
igcym Synem fwoim Abfalonem, mowi litera Swie- 
ta, egrejfus efl pedibus fuis, wyfzedl piefzo , piefzo 
uchodził., Czemu było lotnego nie ofieść rumaka? 
czemu pofzofno w lektyce nie wyiechać ê nie wiele 
nadziei do ucieczki pretkiey wpiechacie, w nogach. 
egrefjus eff pedibus fuis. Kiedy zaś konkurrował o 
bufawe, o koronę, guid dabitur viro, qui percu(ferit 
Philifieum bunc zruca kiryś, z iebie, oddala w izelki 
ciężar, non habeo ufum, à lekko fig tylko do okazyi z 
Goliatem wybiera , miafto Saulowego miecza, iednę 
lekką proce bierze, inlitá, fundam mana. — Wieciez 
co wtym zá arcanum? Kiedy ultepowač przyidzie 

Pańftwa,honoru, prerogatywy iakiey, opiefzálo, zá- 
plataiąc nogi uftępuiemy, egrefus eff Rex pedibus fir- 
is, iakże w gorę do korony, do buławy,do krzefła, do 
Prelatury ptakiem radzibysmy wylecieli, iak zprocy, 

tulitg, fundam manu. — Pięknie Izaiafz fpiefznym tym 

konkurrentom adintende daie? Dominus mifit in me- 

dio ejus Spiritù vertiginis E errare fecerunt Ag yptá fi- 
cut errat ebrius. Co to zádpiritus vertiginis? Co za Zaw- 
rot glowy?Co zá piiana glowá?fcuterrat ebrius?záwtot 
głowy wielki ieft fpiritus dotiion is, fpiritus vertiginis, 

ieft ambicya ludzka, lak wiele mysli ? iak wiele drog? 

iak wiele bezfennych nocy ? prac uftawicznych ma 

każdy Konkurrent? /aboriofis itineribus, famptuofis fa- 

miliaritatibus emuntur dignitates pifze Bernard Swiety. 

wiele y iak drogo fzukać trzeba y opłacać przyiaciof, 

przez ktorych fię chce kto forytować * | 

Quos [umptus tolerat ? quos perfert Aulicus eflus 


- - Ut femel optato poffit bonore frai? Ni 
1€ 
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Nie bedžie piefzy, kto wgorę fpiefzy. To taka świa- 
towych ambientow feftinacyał Ale N. Panna niefpie- 
fzy do honorow,bo ich ma dofyć, dośc fifa łafki Pań- 
fkiey, Gratiaplena. Niemoże być więkfzey godno- 
śći nad te, zeieft Matka Bofka, bo zaraz ieft Krolo- 
wa Nieba y žiemi dokądże fig tedy kwapi cam fefiina- 
tione? Dla pociefzenia Elżbiety Swietey. Wiecéy la 
powiem, leci, nie idzie N.P. MARYA, ná pomoc, 
na pociechę każdego do ficbie uciekaiącego fie Ka- 
tolika. Ten dziś affumpt bedzie mowy moicy. 4d 
M. N. De Sandlificationem €c. 
Abjit in montana cum feffinatione. Luc. 1. 
Nie to ieftfafka, P. M. uczynić komu dobrze, ale u- 
czynić cum feftinationc,pretko,bez odwloki,bez dyla- 
ty, to wdžieczna, y godna Pańfkiego humoru dona- 
tywa. Zachwalaigc hoyność Bofka, SapientPaňíki, 
według expozycyi Greckiey, pifze; /ubflaniia tua dul- 
cedinem tuam, quam in filios håbet, offendebat. Wiel- 
ki fmak,wiclka ffodycz fubftancyi twoicy, ktorey lu- 
džiom udžielaíz. Zkadže ten fmák dobra Panfkiego? 
Paratum panem de Celo prasliriffi illis fine labore. Go- 
towy chleb dałeś im z Nieba, bez ich pracy. Sma- 
czny chleb,ktory nám bez wielkich ukľonow,bez tur- 
bacyi, bez pracy przýchodži. Ten to ieft inak, ten 
nektar daniny Pańfkiey, dać pretko, dać bez długich 
záwodow, bez wielkich expoftulaeyi , bez fupplik. 
Stbfianiia tua dulcedinem offendit, panem fine labore: 
Perillus Dworzanin Alexandra Macedona, maigc 
Corkę ná wydaniu, przymowił fic Panu o pofag dla 
niey rofkazał mu zaraz ze fkarbu {wego wyliczyć 
pięćdźiefigt ralentow złota,uczyniło to na pięćkroć 
fto tyfięcy,talentow dźiefięść,po ftotyfięcy rachuiąc, 
Perilus dźiękuiąc zá tak znaczną munificencyg Pán- 
112 1kg 
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fkg dziefiącią talentami chciał fie kontentować, ná 
co Alexander. Pańfkim właśnie humorem; ££; quidę 
Jatis eft tantum accipere mibi verb non efl (atis tantum 
dare. Ná ciebie dofyé tyle wžiač, na mnie niedo- 
fyć dać. To Pańfki prawdžiwy deffein ! wiecey ofia- 
rować, niž profzg, predzey, niżby fig kto fpodźiewał- 
Alexander feverus Rzytmfki Cefarz,zafluzonego Zoł- 
nierza {wego pytał, quid ef? quod nibil á me petis? 
co to left ze mico nic nieprofifz ? an me tibi vis de- 
bitorem facere pete,ne privatus de me queraris. Chceż 
pewnie żebym lá był twoim dłużnikiem, áleia niech- 
cę; proś, żebyś potem na mnie nie narzekał. Pań- 
fki głos! Cefarfki, głos w prafzać fig poddanym fwo- 
im, z lafkami, z przywilciami, z donatywą; nie cze- 
kać rychło až śćiefzkiwydepcą ubodzy ludzie do zam- 
ku, do pałacu fzukaiąc iákiego refpektu,4 coż dopie- 
ro záflug krwawych! nie zwłoczyć odednia do dnia, 
od fuchedni do fuchedni, ad roku do roku plonne 
nádžicie, Qu citó dat bis dat, dwa razy daie,kto pret- 
ko daie. Salomon wychwalić fig nie może, każdego 

ftąpienia Krolowey fwoiey. Quam pulchri grelfus 
tui in calceamientis filia Principis. Radbym wie- 

dzial, wczym był tak zbytnie udatny chod tey Xię- 

żniczkiey ? pewnie w tańcu ? že znać gładko w takt 

plafafa, z wielkim obrotem fig uwiiała tak, iako fz% 

tavit filia Herodiadis € placuit Herodi. | Pofzlà wta- 

niec Herodianna y podobała fig Herodowi. Bog- 

dayciie wrzod połamał, iezeli tym refpektem, co 

Herodianna, tancuiefz / žeby dla ciebie, niewinny 

iaki Tan życie położył, żebyś twoim obrotem, nieie- 

dnemu zawrotglowy uczyniła; nic o tey Xiężnicce 

nicflychac, žeby (ie bálámi częftemi bawilà, guam 

pulchri greffus tni filia Principis. Raczeyia SENAT 

e 
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že wten czas miłe były Sałomonowi każde icy fta- 
pienie, kiedy ią widžiaľ krzątaiącą fię około gofpo- 
darftwa,obchodzącą folwarki, gumna, obo ty, ff igno- 
ras te, o pulcherrima abi poft vefigia gregum,kiedy ią 
widział obieżdzaiącą maietnośći, zkupuiącą grun- 
ta, confideravit agrum et emit illum. Pieknáž to Jey- 
mość, kiedy iako dobrá gofpodyni w każdy kat zay- 
Izy,nie w Zwierciedle cały dźień przefiedźi, nie gni- 
ie do południą. Quam pulchri grejfus tui in cálcea- 
"enis. Ale to Xiążęcey krwi Dama, Filia Prin- 
cipu. Nie rzecz fzarzač iey fig tak bardzo ? Sly (ze 
Ze y Owa Sunanimitanka była purpuratka, bylá Pa- 
nimożna, Óyffus €5 purpura indumentum eius, jako 
Prowerbiálifta pifze,4 przecig de nodle furrexit, qua- 
fivit lana & linii ep operata eff confilio manuum fu- 
arit, niclenifa (ie wfťač do dnia,fieść przy kołowro- 
tku pod kadžiela: ieżeli zaśnie podoba fie ta lekcya 
zacnym Damom,znaydę iaim infze gofpodárftwo. 
Uczony à Lapide pifząc ná to mieyfcc:abź poj? veftigia 
gregum, tak to tlumáczy: fequere mores, €F vitam pri- 
Jcorum fidelium, qui DEO placuerunt. Trzody wá- 
fze,f3 Swieči Męczennicy,Święci Wyznawcy, Święte 
Panienki,Swięte zgromadzenia,ktorych żębyśćie fzły 
torem, ich Żywoty częfto przegladaycie, nasladuy- 
čie cnoty, heroiczne Akty: te to wafze maia być fol- 
warki,to gofpodarftwo,żebyśćie fie nie tak Salomo- 
nowi,láko Bogu fimemu podobaty:gndsm pulchri funt 
&reffus tui filia Principis. Tylko že Salomon przydáie ży 
calceamenti , że to miała być wízyftka tey Xiežni- 
czki ozdoba w trzewikach. Coś to inufiat byč za 0- 
fobliwy model iey trzewika? albo też perlami, dya- 
mentami świecił? korek ze złota fzczerego, dya- 
mentowe przączki, jakich Demetrius Krol Mece- 


Vv doń- 


"E 


Mulier pro- 
vida & labo- 
riofa, 


Prov:31.22. 


Oceupatia 
Ilinftrium 
feminarum, 


178 © KAZANIE nd też Uroczyfłość 


ARIA dońiki zażywał. Zbytek to nie potrzebny; świątni- 
PADA Pańfkie, Koscioly bez dachow, Oftarze gole,bez 
ľude ne Nakrycia, á nogi w perfach, nogi we złocie ? Swietey 
DEI Are. Katarzynie Krolowy Luzytańfkiey, India co rok,maf- 

fe wielką złota na trzewiki ofiarowała, na zołd, iáko 
poza. Pani Swoiey, co wiedząc S. Francifzek Xaverius, per- 
tanlum Re: fyadowal, aby to złoto ná ubogie fzpitale obrociła, 


bu page affckuruigc i3, že predzey po latach ubogich ludži 
' wnidžie do Nieba, niž po zľotych korkach, co iá- 

ko uczyniła ochotnie, tak fzczęśliwie miedzy Ele- 
ktami Bofkiemi ofiadła. lákož, przyznacie mi to, 
že y marny ftroyny trzewik, nie iednemu fzkodźł. 
Holofernefa, fandaly Judithy zwoiowaly. Sandalia 
ejus,rapueruni oculos. To podobno y tey Xiężni- 
czki trzewik, Salomona kontentowal? guam pulchri 
grefus tui in calccameniis, Filia Principis. Grecki 
text czyta, Filia munifici, 65 [ponič Dantis. - Cor- 
ka to byla Liberality iakiegoś , Kiążęćia hoynego, 
Maria libera ditnego; Ale czemuż iey Salomon nie chwali z rę- 
m ku, iako Cory datnego Paná, ale znog? Qudm pul- 
chri greffas tai? Nie uftały nogi, tey fafkawey Da“ 

mie, zanofząc do Oycá inftancye, zatym y owym 
poddanym, rozdaiąc bonoraria,biegaiąc od fkarbcu 

do fkarbcu, od fzkatuly do fzkatuly ażeby każdego 

fupplice zádofyč uczyniła, dlatego piekne iey ká- 

ide ftapienie piękne, poftępki, quam pulchri gref[us 

tui Filia fponte dantis Chcecicľz wiedźieć imię tey Zå- 

cney, y rączey Gory ? abgt in montana cum feflinatio- 

ne. N. P. MARYA, ta to left, Filia munrfici, & [Don- 

tè dantis. Cora wielkiego Liberality Boga, ktora 

zawíze gotowa iść ná ratunek, na pociefzenie nafze ; 
nieuftanie nigdy odbierać przywileiow Talk. rożnych 


od Maicftatu Bofkiego, ktoré nam Rupertus UN 
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fi. Tu,o! Filia Principis bene calceata, caput [erben - 
zis contrivifli, mowi Uczony Rupertus: Tys to ieft, 
ty Krolewfkiey prozapi] Coro, dobrze zázuta, kro- 
raś wezowi piekielnemu fepzdepráľa. Dość pię- 
kny Krok pulchri grefľus tui. Yan Święty Apokali- 
ptyczny, daley iey fkwapliwość,iako Filie munifici, 
podaie in Symbolo. Signum magnum apparuit in Ce- 
ło, Mulier amita fole, luna fub pedibus ejus. N.P. Ma- 
tya we dnie y w nocy nam fľužy wednie yw nocy ngm 
Ťafkami fwoiemi $wieci,co w niey ffonce,Xiąże dzien- 
nego światła, y Xiężyć,źrzodło nocney iafność! fym- 
bolizuie, Do tego Xiężyć pod nogami,/enć calcea- 
ża, bo iáko między wfzyftkiemi Planetami,naypręt- 
fzy ieft curfus Xiężyca, ktory co miefigc fferę fwoię 
obchodźi, czego drugie planety nie maig, tak N. P. 
MARYA, między wízyftkiemi Patronami Swiętemi 
náypretíza ieft, do porátowaniá dufz nafzych; ina- 
czey iść ná záwolanie nafze nie umie, tylko cum fefz- 
natione, lotnie „nie opiefzałą nogą. Ukoronowany 
Prorok miafto ffońca, pláfzcz iey przydaie złoty ad- 
fitit Regina á dextris, tuis in veštitu deaurato: wfzyftka 
we złocie N. P. MARYA; vízyftka fig w złote upo- 
minki, w fkarby Niebiefkie obraca, ażeby nas co mo- 
ment doftatkami láfk Bofkich zdobiła, y bogačifá, 
iako ią Methodius Święty tytułuie, Salve Amoris Dei 
Patris T hefaurus.Nic dofyćiefzczenatym;nie dofyć że 
rowno ze fłoncć bieży na fukkurs nas ubogich ziemia- 
now, lubo y flońiceu Malachiafza fkrzydlafte.Orzezur 
foljuflitte, € [anitas in pennis eius.Zdrowiena fkrzy- 
dłach fłońca, niedofyć że prętki Xiężyc iey nogi po- 
woži do fkwapliwfzego ratunku, ale fkrzydła iefzcze 
lotne bo Orle , date funt 
ei aledag Aquile magna; Ażeby nie fzla, nie biezalá , 
Vv2 ale 


Apoc. 17. t. 
Maria velox 
in (ubfidium- 


Píal 44. te, 


S. Methodius. 


Malach. 4.2. 


Maria  Alata 
currit in fuc- 
cur fü homin. 

POC. 12, 14. 


Cant. 6. % 


Maria omni 

tempore -pa- 

tata fubveni- 
rc. 


S. Antonin: 
p. 47 tit. 19. 
cap. 29. 


KAZANIE Ná tež Uroczyfość, 


ale leciała ża fubfidium ginącemu grzefznikowi, to- 


'nącemu w morzu nawalnośći swiatowych žeglarzo- 


wi,wtoni złey niefzczęśćia, fmutku, utrapienia zo~ 
ftaigcym ludźiom. Wydźiwić fig fkwapliwośći iey nie 
może Duch Święty, y dla tego nie mogąc dobráčiey 
prędkości imiona,razem wielą ią miariuie. Que efi- 


fague progreditur quaft aurora? pulchra ut luna, ele~ 


dla už[ol. Co to za 1edna ? ktora iako lutrzeńka po- 
ftępuie, iuż z Xiężycem, iuż ze floncem rowno świe- 
ći? przeciwne to fobie imiona, albo przynaymniey 
nie komportuigce fie, bo lutrzeńce uftępuie Xiężyc, 
Jutrzeńka ffoncu, ffońce znowu Xiežycowi, Luna 
moi, aurora diluculo, [o] diei præefl, Xiežyc w nocy, 
fonce we dnie, Jutrzeńka ná $vitaniu $wieci; jakże fig 
razem w N.P. MARYI pomieśći? wyražié przez to 
Duch Swięty chcial, prędkość, uftawiczność, ocho- 
tęN. P. MARYI, do fukkurfu, do pofilku ludzkie- 
go,iakoby ona, ćzy wieczor, czy rano,o puľnocy, 
czy w poludnie: kto do niey fięuciecze,do niey we- 
ftchnie, zawfze ieft gotowanie iść tylko, y przebie- 
gać, ale lęcieć na pomoc bogoboynym dufzom. 
Quam pulchri ereffus tui Filia Principis! O!iak pię- 
kny chod iak fkore twoie każde ftapienie Krolowa 
Niebiefka N.P. MARYA" Azażnie mamy oczy- 
wiftego dokumentu, w Domu Elżbiety ? Po biegła z 
kwapliwoscią wielką N. P. MARYA w gory, adyć 
in montana cum feflinatione. Pocož? ażeby fluzyla w 
ciężarze zoltaigcey Elżbiecie. Kto? Matka juž Bo- 
fka, brzemieniem Syna Bożego cięfzka, Krolowa 
Nieba, á przecie cum feflinatione z prędkośćią idźie. 
O wielka dobroci N. P. MARYI Varco cum Eli- 
Jabeth tribus menfibus Setit, ut in partu tunc futuro 
ei ferviret; € quia unquam vidit? quis audivit talia? 
ub 


| Ndwiedzenia N. P. MARY]. 


ui Regina gravida, pergat ad [ervam fuam ad minis 
firandum ei mowi Antoninus $w.Trzy miefiące w do- 
mu Elżbiety bawiła N. P. MARYA ná ufludze icy w 
ćiężarze; kto widźiał kiedy ? kto fłyfzał! žeby Krolo- 
wa famá będąc w čiežarze, pofzła fľužyé fluzebnicy 
fwoiey ? Powiedžčie Święci Aniołowie,bo wiem, że- 
śćie Pani nafzey aflyftowali w Domu Elżbiety; po- 
wiedźćie , bośćie wy każdego ley ftąpienia pilnowa- 
li, z iaką fkwapliwośćią! z iakim obrotem ? z iakg o- 
chotą, na zawołanie Elżbiety bieżała N.P. MARYA, 
z daka pilnośćią czy to przy ftole, czy przy łożku,czy 
pić, czy ieść nofząc, fłużyła Krolowá Nieba. Quim 
pulchri greffas tui Filia Principe. O! iák piekne ftą- 
pienię? ják piekny chod twoy w ufłudze Ciotki two- 
iey, á dopieroż w ogarnieniu potrzeb nafzych. N. 
P.MARYA, Biada temu, co w podroży świata 


tego in wia ad Patriam zoftaie, á fľonce twoie fkrzy- | 


dlafte fanitas in pennis ejus,twoia tafka predka nieprzy- 
świeca mu; Biada temu ktory, in node tenebrarum, w 
zaćmieniu grzechow wendruie, á nog twoich Kiężyć, 
rączość fukkurfu twego,nieprowadźi go, á ty nieprzy- 
bedziefz mu ná pomoc cum feffinatione. O to nas 
przeftrzega Antenat twoy Dawid, że tam iakieš zafa- 
dzki uczynił na nas nieprzyiaciel dufzny: Ecce peccato- 
ves zmenderuni arcum,paraverant [agittas Juas, in pha- 
reira, ut [agittent in obfcero rećłos corde, Grecki text 
czyta, zn node, feu objcurá Luna. Oto napięli fuk nie- 
przytaciele, nałożyli Saáydak iádowitymi ftrzałami, 
žeby , wnocy čiemnosči piekielnych Serca Sprawie- 
dliwe rážili (zá czartow, kľadžie tu grzeízňikow ,kto- 
YZy primi & maximi peccatores byli.) Jak že nam 
przebyć tę noc zdradng? te ćiemnośći uzbroione ná 
zgubę náfze/ ieżeli Xigzyc nog twoich, twoia 

Ww fkwa- 


MARIA 
quàm feduló 
miniftrat 


Elifabeths. 


Pfal. 10. 3. 


Diabolus 
pečcator pri- 
mus, infidias 
ponit homi- 
nibus. 


18% 


Quas Maria 
iuná calccata 
detegit. 


13. 


KAZANIE náigz roczyflosc. 


fkwápliwa Protekcya nie odkryie tey zdrady, y nas 
fzczęśliwię ad diem æternitati bone nie przyprowa- 
dzi» N. P, Marya! Quam pulchri grofľus tui Filia 
Principis, jak zbawienne nam každe ftapienie twoie , 
lotny twoy pošpiech ná podźwignienie upadłego 
grzefznika. Padámy do tych na nas lafkawych ftop 
twoich, N. P. MARYA, caluiemy ie ferdecznym af- 
fektem nafzym, dźiękuięmyć zá wfzyftkie łafki, kto- 
reś wízyftkim Swigtym dufzom juž w Niebie Oblicze 
BOSKIE widzącym wyšwiadczyfa,džiekuiemyč zá do- 
brodźieyftwa, ktore co moment czynifz Kościołowi 
Świętemu, tu ná tym świecie iefzcze fię z nieprzyiá- 
čioly potykaigcemu,militanti in arena mortalitatis Ec- 
elefiz, A profimy przytym,żebyś nam przybyła cam fes 
ffinatione na pomoc w oftatniey utarczcze żyćia ná- 
fzego, AMEN, | 


Ná tež Uroczyftosé 
Nawiedzenia N: P: 
y ibo infans in utero. LUC. I. 


EYA Kogoz P. M. nierozwefeli prezencya N. 
P. MARYI? kogo nieuciefzy glos me- 


cierzyňíkim, już do taktu pląfa ; Złotoufty Doktor 
pur 


Námidzenia N. P. MARYI, 


przydaie nondum ná[citur, €$ jam faltibus loguitur, 
iefzcze świata nie zna, á juž w korwetach Krolową 
Nieba wita: Dźiwowała fig Michol Dawidowi, že 
on zápomniawizy powagi Krolewfkiey, fkakał przed 
Arką Pańfką, cumą intraffet Arca Dominiin civi- 
tatem David, Michol, Filia Saul profpiciens per fene- 
fram, vidit David fubflientem, € [altantem. Lubo 
nie było fię czernu dźiwować, bo przed Panem Nie- 
ba, autoryzować żiemfkie Majeftaty niepowinny. A- 
le to rzecz podźiwienia godna, że nafz młody Dawid, 
Jan święty, przed Arką Miftyczną N. P. MARYĄ, 
iefzcze w żywoćie pląfa, nie po wdźięczno brzmią- 
cey lutni, ale na melodyiny głos MARYI;. nie 
zna światła, á już per rimas uteri videt Deum Infan- 
tem infans, 6 videtur à Deo, Infante infans, już iak 
przez kryfztał z wnetrznosci Elžbiety,widži w Panieň- 
fkich wnętrznośćiach MARYI Infant żiemfki, In- 
fanta Niebiefkiego BOGA, páffuie fig z nátura, že 


S.Ioanm. Chr. 


2,Reg. 6,16. 


Ioann, alter 
David,coram 
Arca 
Domini MA- 
RIA faltàs, 


go przy niedofzłym czáfie w wiezieniu trzyma,żemu - 


ięzyk przy niemowlęcym ftanie krepuie, ktoryby już 
chciał krzyknąć, ecce Mater Domini mei! Oto Mat- 
ká Páná mego / oto P. Nieba MARYA! Y miał 
flufzy powod do tey wefołośći do tego pląfa- 
nia, bo za prezencyg N.P.MÄRYI, ieft Janc//ficatus, 
ieft uwolniony od iarzma pierworodney makuly, ieft 
ufprawiedliwiony. Beata Virgo charitate vulerata, 
non potuit gutefcere quin cognotam inviferet €. už Io- 
anna , aduentu Verbi Divini Sandificaretur. Pi. 
fzc Sylweira. Dobry to fľuga,ktory ledwie ze fko- 
ry nie wyfkoczy, ná zawdžieczenie Pańftwu fwemu. 
Gratie [unt oneri, mowi Tacit, ciežar to wielki, 
wielkie Pańfkie łafki. Ale iákze može być czło- 
wiek fkoczny; prędki do rekompenfy, kiedy ieft 
Wcięa 


Maria portas 
in UteroV ex, 
bum Divinú 
adElifabeth 
ut fančtificee 
turloannes. 


Sylveir, in 
Lucam, 


Tacit. Hift. 4, 


Grati ma- 


gnatum onug 


funt, 


184, 


Onus gratiz 
nonimpedit 
fed iuvat ad 
regratifican= 
dum, 
Łudov. Gall. 
Rex non vnlt 
fibi reddi gra- 
tias pro Do- 
nis. 
Commines 


Lib.30.c. 12. 


Velox fit 
quifd; ad 
xeddedas gra- 

tias. 


KAZAN IEná tež Uroczyfość. 


w ciężarze? gratie [unt oneri? nie zawfze ciężar,czyni 
ciefzki m. Zegar im wiekíze mu przydadzą waglstym 
predzey biega,Jevius fub pôdere pergo;fkrzydła to fa do 
retaliacyi, do odffużenia do za wdžieczeniaPaníkich 
largicyi, też fame lárgicye , łafki Pańfkie. Lubo te- 
go niechćiał Ludovicusiedenafty Krol Francufki,že- 
by Miniftrowie iego byli tak fpiefzni w rekom- 
penfie Jaik Paüfkich, tego będąc fentimentu,ze im 
Panu więkfze, dla zawdźięki, czynią fig ob/egwia, tym 
w więkfzym Pan zoftaic angázu, y ftńie fig nielá- 
ko dłużnikiem poddanym fwoim. i 
Imponit legem Domino, qui grandia praftat. 

Dobry to w Panu káždym deffein, ále tym gorli- 
wfzy być powinien w Miniftrze,w fľudze każdym żeby 
fię niedal zwyciężyć w uffudze fwoicy largicyom 
Pańfkim. Miła była Noemu gofebica, že zá 
iego wyżywienie w korabiu , wlot mu uffuzy- 
la, przynofząc w pyfzczku oliwna gałąfkę, ná 
znák,že opadły wody, czego kruk niewdžieczny nieu- 
czynił. Reverfa efl ad eum in arcam. Tak každy flu- 
ga, każdy przyiaciel, faworyt, lotny powinien być do 
záwdžieczenia, do konteftacyi łafk Pańfkich. Jan S. 
z żywota Mácierzyńíkiego chce wyfkoczyé, ná 6- 
świadczenie wdźięcznośći fwoiey N.P. MARYI, ze 
przez Jey prezencya Sanďificatus,bo Słowo Przedwie- 
czne Wcielone w Jey Panieńfkim Łonie zoftaigce,u- 
czyniło go Sprawiedliwym, to ict, wolnym od čiežá- 
originalnego grzechu. Beata Virgo fefiinavit,ut To- 
annes Verbi Divini aduentu Sandifcaretar. Szczę- 
śliwy komu fig N. P. MARYA odezwie z fáfka fwo- 
ig,bo tam zaraz y BOG przybywa cum Sandlifcattone, 
przybywa ná ufprawiedliwienie człowieka. A zatem 


trudno niefkakać, ywefelić fię, gdźie glos Tafkawy, 
głos 


Namiedzenia N. P. MARY I. 


glos melodyiny MARYIzáydzie. Tá dziś mowy mo- 
iey bedžie Materya, Ad M. D. Jandi/ficatto- 
nem črc. | 


Exultavit infans in utero. Luce, x. 


Awna to przypowicsc, P. M. iák Pan zágra, ták 
fľugá fkacze, Zagra ná zlotey Arfie,co wefofego ; 
poczuie brząkać pieniędzmi, rozrzucać doftatnie 
kicfy, otwierać fzkatulg, ná hoyne -donatywy , źe 
premia, na zàplate; dworzanie mienionego fkaczą, 
ubiegaiąc fig do Pańkiey munificencyi, zagra teraz 
na kiiu, albo na obuchu dumę, áž iaki taki gonio- 
nego fkacze, umykaiąc czym prędzey, żeby go Kij , 
albo obuch niedogonif. Nie wiem ieżeli nie w tež 
fame nutę zagrał Pan Izraelczykom, bo pifze litera 
święta, kiedy im furowo pogrożił , cunólus populus 
Videbat voces , EF lampades, każde fľowo Pantkie, nie 
tylko ffyfzeli,ale y widzieli,widzieli iáko ogňifte lam- 
py zult Pańikich głos wypadaiacy cunólus populus 
videbat voces, 65 lampades. Rzecz ofobliwa; lákže 
može być głos widziany ? ktory to tylko ieft (onus a- 
eris im concavo , EF angufio osgano colifi, ieft dzwięk 
1aki$, do ucha, nie do oka referuigcy fig. Chyba 
že to fcierwerki, ognifte kunfzty iakie były? ktorych 
teraz przy tryumfach, przy wefolych ochotach dwo- 
ry zażywaią, gdzie w ogniach myfternie robione z 
prochow litery pokazuig „tak iż widžiemy, czytamy 
imiona po powietrzu lataiące in flamma, Panow,Mo= 
narchow, Vivat Rex dugufins, Vivat Ludovicus, Via 
wat Carolus. Albo też prawdźi fie, co iá mam zá bay- 
kę, że fątakie pufnocne krale, gdzie fłowa iáko fa 
od ludzi wymowione, od mrozu wielkiego, ná po- 
wietrzu marzną. Ale worientalnych Pańftwach 
Xx nie 


Voces Dos 
norum fen 
tiuntur,non 
videntur tà, 
tum, 


Exod. ż0 
19. 


Vox Dei in 
tonittil. 


Cantic: 2. 


fof: g. 16. 


fieterunt dicentes mon loquatur nobis Dominus. 


KAZANIE nátež Uroczyfłość. 


nie mafz tak cięfzkich mrozow;do tego «videbat vo- 
ces E&F Jampades, coś to podobnieyfzego do feierwer- 
kow, tylko že tamtemi czafy, áni faletry, á- 
ni prochow zázywano. A co wiekíza obaczywizy 
ftrafzny glos Paüfki, ognifte ffowa, gonionego táü- 
cuia Jzraclczykowie, porzuciwfzy zaczęte okolo zło- 
tego Gielca kapreole, co żywo w nogiod Pana, fete- 
runt procal dicentes, loquere tu nobis, non loquatur no- 
bis Dominus „me forte moriamur, profza fię Moyze- 
fzowi, mow ty do nas,niech Pan do nas nie mowi,bo 
nam umierać przyidzie. Coż to tedy záglos PAń- 
fki widóczny, ftrafzny ? voces 65 lampades. O to, le- 
dwie Pan Bog coś grožno mowić im poczal,bié pio- 
runy záczely „ognie z Nieba padaly;grzmoty, błyfka- 
wice zaglufzyly, y zaślepili oboz cały Jzraeliki, tak 
iż radźi by byli gdžie pod žiemie fig fchowali procu 
Tak 
ćito podobno y u źiemfkich Panow głos ftrafzny,kie- 
dy kij albo obuch po grzbiecie lata, lubo nie wefo= 
ła muzyka. Głos MARYI, głos Paniki, bo y oná 
Domina mundi, Pani świata, ale láfkawy zawfze „bez 
piorunow,bez ftrzeliftych ogniow;dla tego Oblubie- 
niec Niebiefki,nie može fig nim náciefzyé:- foret ox 
tua in auribus sneis, vox enim tua dulcis. Niech zá- 
wfze brzmi glos twoy w ufzach moich, bo głos twoy 
wdźięczny, melodyiny, flodki. |. A ktoż niewyfkocz 
z radośći ná tak miłe echo głofu N. P. MARYI 2 
Stanęfa Arka Pańfka nad brzegiem Jordanu, ktorędy 
z Wodzem fwoim Jozuem, miało fie woyfko Jzrael- 
fkie przeprawowac, aż zaraz zá przybyciem Arki wo- 
dyfigrozíkoczyly, y ftanely iako gory wyfokie we 
dwa rangi, Sleterunt.aqua, € ad inflar montis appa- 
räeruni longè intume[centes.  Góżwięcey iefzcze px 
9 


«ca Co Z — a 4. 


A IE AE 


L] 
————— —— 


Námiedzenia N. Panny MARYT. 


To fie; pozoftaľa fię Arka w tyle woyfka , aż wfzyftko 
przeízľo fuchą rzekę: prętko potym, Kapłani z Arką 
wybiegli wfzyftkie woyfka, y ná czole fig pokazali, 

cum tranfi(fet omnis. populus, tranfivit€5' Arca ,Sacer- 
dotejž porgebaní ante popolu Dopiero na od- 
wodžie byli | pami z Arką, dopiero w przedniey 
ftraży; zkąd ta chyżość Kápľanom? Uczony Abulen- 
Jis pifze, iż nie przefzli, ále przelecieli ná powietrze 
wyniefieni z Arką, przefkoczyli iednym faltem woy- 
fka takliczne. Elevata eff Arca, mowi pomienio- 

ny Author, in fublime, eg voľavit [uper Iordanem por- 
żams fecum Pa fuos, & non folam wolawii fuper 
aquas, fed E&F tranfroit fuper. totum ; populum: Tákiey 
władzy byla Arka Pańfka. ze Kapłanow ktorzy ią 
nieśli, ktorzy i ią piaftowali, tak fkocznemi uczyni- 
ta, iż iednym prawie fufem, przeíkoczyli Jordan, y 
woyika. Dopierož gdźie fig z łatką (woig odeźwie 
N.P. MARYA,ochotnie, y daleko nad innych lu- 
dži wyfkakuig! Jakoż Ambroży Święty żywą Ar- 
ką Pańfką chce mieć N. P. MARY A, wktorey już 
nie tablice Prawa Bożego, ale fam. BOG Legislator 
optimus, zamknął (ie. Arca federe MARIA eff, 

que pro telih s legum, intra [e Verbum carne induti 
habuit, E? intus ac > faris fadlitate,€5' V'irginttatis nitore 
Julgebat auro exornata Celefii. Arka piękna,zewnątrz 
y powierzchu świątobliwośćią,y Panieńfką czyftośćią 
przyozdobiona,zlotem miłośći Bofkiey zbogacona, 

iet N.P. MARYA, ktora Wcielone Słowo Przed- 
wieczne, nie Moyżefzowe prawa nófifa. Gdźie fie 

ta Arka znayduie, gdźie ógłos Jmienia MARYI za- 

fięże, wyfkakuig pod Niebo wody, już nie z Jorda- 

nu, ale owe miftyczne, eg«e multe, popali multi, 

goruią ludzie w dofkonśłośći , wlafcc Bofkiey,po- 

Xx2 IZü- 
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KAZANIE mó tęż Uroczystość. 


rzucaią muł mętnego światowego morza, w ktorym 
podobno zalgnął był, y zatopiony Dawid, zutrave- 
runt aque usd, ad animam meam, infixus fum in li> 
mo profunde, a kryfztałowym fercem źmierzaią do 
Nieba. Steterunt aque adinflar montis intumeften- 
tes. Ona flugfwoich; portitores Arce, ktorzy Imię 
Jey, juž nie na ramieniu, iáko fkrzynię przymierza 
nofzono, ále w fercu w uśćiech piaftuią, wynofi z fo- 
bą miedzy Anielfkie, miedzy Seraficzne orfzaki, 
portans fecit portitores fuos; ná Jey zawolanie,przy Jey 
protekcyi, ten, ktory tam gdźies daleko od cnoty, 
od dofkonałośći, feguebatur turbam, wloki fic zá in- 
fzymi raz przefkoczy, z oftatniego, ná pierfzym fto- 
pniu y naywyzízym dofkonafosči ftanie, vo/a/itfu- 
per aquas tranfibit [uper populum.. Ona gdzie fkie- 
ruie fafkami fwoiemi, tam pofilki Niebiefkie; tam 
blogofławieńftwo Bofkie, tam gminęm cifną fic cno- 
ty Swięte, co też y Arce Pańfkicy litera swięta przy- 
znaie, habitavit Arca Domini in domo Obededon, €F 
benedixit Dominus Obededon. Zá przybyciem Arki 
do domu Obededona, pobłogofławił BOG Obede- 
donowi.. Zá przybyciem 'N. P. MARYI do ferca 


pobożnego,do retiraty dufzy pokutuiącey,całe Nie- 


bo fig wywiera ná pomoc, fplywaig obfite fáfki 
Bofkie. Jak wielka gracya, w głofie MARYI! ko- 
mu fig z protekcyą fwoią odezwie! fonet vox tua in 
auribus meis, vox enim tua dulcis... Wielka podda- 
nych pociecha, glos Pańfki Tafkawy. Cos wigcey nad 
wygrane morzem yladem wiektorye dokazal Adri- 
anus Cefarz, ktory maiac obviam pewnego Rzýmia- 
nina, fobie przeciwnego, y ná honorze nie cos mu 
uwłaczaiącego, kiedy fig ten obawia, żeby go pod 
topor Jidłores nie porwali, on łagodnie mu. mowi, 

nom 


"| On s. 


Námiedzenia N.P. MARYT. 


non ef quod amplius timeas , Befpieczny$ , nic fie juin. 
nieobawiay ; miły to głos Pána; vox dulcis , zápos- pr. vox 
mniáwfzy krzywdy Íwoicy, łótwy ofiarować poddá- 
nemu párdon. Ludovicus Krol XII. Francufki,ten „Ludovici 
zwyczáyny miał fwoy devis , albo fjmbolum , ktore Gal. DEA 
po pałacach malować kazál; Roy pfzczoł okrążńiący meu Paci. 
Mátke, albo krola {wego , zta infkrypcyą , Nonu- P* 
titur aculeorex , cui paremus. Nafz Pán bez żądła, 
nikogo nie zátnie, nikogo nieurázi; tákby nalezá- 
lo, api Regie , utom Pántkim, ieby miod ná iezy- 
kus nie żądło nosili. Vox tua wlos Glos Maryi, 
glos flodko brzmiący , głosłafkawy, y tym, którym- 
by należało furową fie ftáwič,že brodząc w niepráwos „i. omi 
šćiach „ krew przenaydrożfzą Syna ley ukochanego bu: for. 
Iezufa iar iik depca , quanto magis deteriora ME- Hebr, san 
retur [upplicia , qui filium Dei conculcaverit , A prze- 
cie odzywa i im fię z łafkami fwoimi, ledwie weftchną 
fzukáigc ley látkáwey protekcyi. Wydžiwowác (ie 
nie mogę, czemu oblubieniec Niebiefki tak niedy- 
fkretny na oblubienicę fwoię, ze ley zá trzodą iść ká- 
že, każe paść kozly , abi poj? ueffigia gregum, EF pafce 
bados tuos. Albo ieżeli tak nią chčiáť fzarzać, to 
przynáymniey iagnięta, owce, niech by była pátfa b 
nie śmierdzące kozly, pa[ce beedos tuos. €5'c. Kto wies 
1eželi to nie džikie iakie kozy byly , po gorach, po 
fkálach wiefżaiące fię,, iákze by ich upafła? Y owízem 
trzy má Ambrozy Swięty na ten text pifząc, że ná 
fkałach paść (ie miały te trzody , vides quod in alt s. Aute. 
grex ifle pafiitur , audax in monte , [pellaniur a pafo- "^ 
ribus [utt dumosá de rupe pendentes. Aleto appliku- 
de do N.P. MARYI: iakoby Tey trzody były , po 
pagorkach fkáczace , per culmina perfeclionit, po go- 
rách kontemplácyi Niebiefkicy , po fkálách ftáre- 
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KAZANIE náigà Uroczyfiość 


czney cierpliwoséi , ná wyfokiey páfzy , bo dálekiey 
od żiemfkich y światowych pafz , ktorym Ona jako 
Przenayświętfzą Páfterka przynuca, y opatruie pa- 
fzą łafk Niebiefkich. Hi famtgreges Santlarum , qui 
Marie beneficio in altos contemplationum Geleflium 
montes evaferuni , EF in collibus perfellionum pa[cun- 
tur: COŻ przy tey trzodzie po fmrodliwych kozlách? 
pafe bedos tuos. Hadorúm nomine, peccatores inie/i- 
git Divina Scriptura , bos enim Dominus à finiflris ait, 
locatum iri , mowi Theodoretus, Smierdzace kozły, 
fa ludźie w świśtowych lubieznoščiach , w ćielefno- 
śći, w zbrodńiach rożnych fwoiękótentecę zákládáig- 
Cy, ktorzy wyłączeni być maig, przy ftrálznym o= 
ftátnim fadžie, na lewą ftronę do wieczney przepa- 
šči. A iákże ich tá Przenayswiętfza Pafterka łączy 
z trzodámi Świętych owiec , kiedy mála być wyłą= 
czeni, wyrzuceni ztrzody Chryftulowey £ bo to 
iuż nie f3. kozły parkotem śmierdzące , nie fa hedi 
perditionis. Ale trzody Pafterki náfzey N.P. MARYE, 
zá ktorey latką y protekcyą ze fmrodu y párkotu 
grzechowego wy(zli , y zarowno z infzemi Swietymi 
trzodami ná gorach kontemplacyi Niebiefkiey páfa 
fic, fkákáig po Págorkach cnot świętych, kiedy im 
przynuca łafką (woig N. P. MARYA , dla tegooblus 


aže He bieniec Niebiefki nie mowi fimpliciter , palce hedos, 


W 


ale pafče bados tuos , pás twoie kozły , ktoreś fobie 
przyfpofobiła , któreś ze ftada zgubionych dufz po- 
zylkáfa. O !ffodki głos MARYI? vox ina dulcis , 
ná ktory, zgubione owce, pierzchliwe kozly przy- 
biegaią, žeby fig z trzodą Chryftufowg łączyły ! Vir- 
go Maria fub Spiritus Sancli umbra eff , mi peccatores 
á Divine juflitieefu [nbduceret , eoru.n proteclio fieret, 
E&F umbraculum, mowi Bafiliu. Dla tego N. P. 
MA- 


Nawiedzenia N, P. M AR Y I. rot 
MARYA podumbrą Ducha Świętego zoítaie, żeby 


przed upałem gniewu Bofkiego, fprawiedliwośći Bo- 
fkicy , záfľaniáľa zgubionych grzefznikow, žeby pod 
Icy protekcyą wybiwízy (ie z iarzma Czarta przeklę- 
tego, na gorach Sionu Niebiefkiego wyfkakiwali, 
34k wefole iagnigta, iák kozy džikie. Sonet vox tua 
in auvibus meis, vox enim tua dulcis. Ná coz to mo- 
wić; całe gory nie tylko my ludźie grzefzni fkaczą 
iako kozy na głos twoyN.P. MARYA, na zawołanie 
twoie, monies exultabunt ficut arietes; gory fa Nieba, pal.67.16. 
anons coagulatus mons pingui, Pfalmifta o Niebielpod 
|  allegoryą fpiewa; fkaczą sfery Niebiefkie na ogłos 
|  twoy N.P. MARYA, ześ pokorną nutą twoią Boga 
|  zwyfokośći Niebiefkich zćiągneła, zebys nas mie qd. 
zerakow na wyfokim rangu ofadźiła , ecce anczka Do- miam. 

| mini, wdźięczny to Bogu y melodyiny był głos, zá 
| ktorym Bog , do Pańienfkiego žywotá twoiego fko- 
czył. Stetit adofiium uteri €s' pulfawit. Sym uigty po, .., 
gľofu ták wdžiecznego melodya zfzedł z Máieftatu , io fakúfecie 
y kolátal, żeby był przyiety , do wnętrznośći two- MY. Axo: 
ich. Skákály gory , gdźie Elizabeth rezydowála, a- iii. s. 
byt in montana, że godne były pomieśćic (ie pod no» 
gami twoimi; fkakaT iako Olbrzym, exu/távii uć Gi- 
gas ad currendd viam, Jan Swięty, kiedy w domu Za- „ Fselan: 
charyafza mowić poczcłaś ; (kakaig podžiš džien mö- RE duereny 
tes ficut arietes , gory Czeftochowikie , Swigtokrzy- ^. 
fkic , Sokalfkie; Chefmfkie , fkákáig Karmele, Kwi- - 
rynaly pod Niebo wyniesionemi faciatami , wiezą- 
mi , wktorych ogłos Imienia twoiego fłynie. Z čiá- 
là y ze fkory prawie wyfkoczyli, Alexiufzowie, Ber- 
nardowie, Damafcenowie , nasi Kazymirowie , Sta- 
niflawowie, Woyciechowie Swieči, chcąc fig náfy- 
čic glofem twoim , łafką twoig , vox enim tua. dulcis. 
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Y nam či, Panśłwo moie, tež láfkg fwiadezy N. P- 
MARYA , wzywa nas glofem macierzynfkim do śle- 
bie, ale coz , olenieliímy w ufľudze iey , iáko fpetá- 
niidžiemy ná inftynkta Bofkie, ktore ona fprowa- 
dza do ferc náfzych ; Bogday ftretwiały nogi, z ká- 
mienialy czlonki , okrzepla krew žywa temu , kto nie 
ochoczo, kto nie ná wyfkok , idžie na glos melodyi- 
ny, ná wezwanie MARYI, kto Iey niekocha Imie- 
nia: fpraw ty N. P. MARYA, żebyśmy ná wylot fá- 
fki twoiey , yumiłowania BOGA wfzechmogącega 
fzukali, Amen, 


Ná tež Vroczyftość Náwiedze. 
nia N.P. MARYI: 


Exurgens Maria. Luce 1. 

L QUSS Ie fiedzi , P. M. kogo 1láfká Panfka nosi. 
ONDES Coż milízego być kiedy mogło N.P.MA- 
BAN RYI, iako w zamknietey retyratce fwo- 

RASSZAÓW iey w głębokich kontemplacyach prze- 
$iedźieć* Nad Moyżefzowemi Xięgami , Pfalterzé 
Dawidowym, nad Proryckiemi lekcyami diii y nocy 
w ofobliwośći, w ćichośći trawić ?z Bogicm famym „ 
daleko od konwerfacyi ludzkiey, mowić? tak iako 


Maria tota pewny Author o niey pifże, iź po trzykroć Anioł 


in contem= 


platione fa- Pańfki z pozdrowieniem odzywał Iey fie , niżeli uffy- 


it cum falu= 


tarctur ob {zala „ zatopiona w kontemplacyach. Angelus tri- 


Ansi Dus vicibus Virginem falutat , tam intenta erat medi- 
ioco, Au. Fatoni , fic, flagrabat defsderia, tit Deus homo fieret , 
"w^ guam ut Angelus attentam fibi faceret y. tripliciter cam 
vocare 5 [alutare neceffe fait. Uczony Gerfon twier- 
dži , że iáko ze fnu obudzona , porwała fig , oddać 
wizytę Elizábečie świętey; á ten fen nie infzy byl, 
tylko 


Náwiedzenia N.P. M AR Y I. 


tylko: utopienie intellektu y zmyfłow wrozpamiety- 
waniu taiemnic Bofkich. Exwrgens Maria; unde 
exurgens fuifi € finon à [fomno quodam, non tam fen- 
Jnali , quàm [pirituali , €F boc in contemplatione, qua- 
tents fedula fui(fes miniffrix in aćlione. Ták kocha- 
fa N.P. MARYA fwoy pokoy , y ofobno&c , az kie- 
dy uczuła (ie być pełna łafk Panfkich , gratid plena ; 
kiedy Bogiem zoftała čiežárná, concipies EF paries, 
povítáwa, w gory idzie , Exurgens Maria abyt in mõ- 
rana, Powftawa , bo fie Matka Bofką, z kreatury 
Bofkicy ftaie; vere in utero conceptus eft , qui univer- 
Jos bomines formavit ih utero: pilze Swięty Ignatius 
Martyr. Powftáwa , boz Genealogij Dawidowey, 
z prywatnego Domu Joachima y Anny , z ziemfkiey 
parenteli, poftepuie do Prozápij Niebiefkicy , Pa- 
rentelatka Bofka , Adfitit Regina à dextris tuis in ve- 
flilu deaurato. Powltawa, bo z fluzebnicy , eccean- 
cila Domini, zoftáie Panią Nieba, triclinium San- 
ćiufime Trinitatis , iako Concilium Toletanum nas u- 
czy: Tota Trinitas operata effe credenda efl. „in In- 
carnatione Fili Dei guia infeparabilia [unt opera Tri- 
nitate. Cala Troycá Przenay$wietíza konkurowała 
do Wćielenia w Zywočie Pánieníkim N.P. MARYI, 
Syna Božego , bo Akcye Troycy Przenayświętfzcy 
nie f3 rozdźielne. Powftawa, exurgens Maria , bo 
fie wízyltkim fercem, y dufzą do Niebá wyńośi; Vir- 


go Deo plena ad montana confcendit , Juperiora petit z 


jam non in terris , [ed in Celis mente habitat , €F fhi- 
vitu conuerfatur. Slowa Euzebiufza. A iákze tey sic- 
dźieć? ktora tak w fafce Bofkiey goruie ? exurgens 
Maria , dlatego fig porywa ze fwego nifkiego ta- 
boretu, ze ią fáfká Bofká , ná wyfokie godnośći awa- 
ćuie; że Pána wyfokośći w wnetrznośćiach fwoich 
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nośl , łatwo wgorę idžie: Łatwo w doczeľných, y du= 
chownych dofkomalosciach panuie, kto Boga ma 
przytomnego „kto Boga w fercu piaftuie, o tym dy- 
fkurs moy prowádzié będę 44M. N. Dei (anćlifica- 
tionem, Przeblogoffawioney Wizytatorcedzisicylzcy 
N.P. MARYI nacześć y chwałę, “+ 


Bxurgens Maria. „Luce 1. 

EF) OG wízechmogacy wydźieliwizy nam, P. M. 
D ziemfkie Panftwa , ufum fructum wfzyftkich e- 
lementow, miner, ptaftwa, zwierząt zoftawiwfzy, fam 
gorne obrał Tryony, Celum celi. Domino, terram 
autem dedit fils bominum. Niebo , Pan Nieba ošia- 
dá , ziemia dláludzi. 

q erricolis vaflas ubi Civibus obtulit oras 

Affrorum fedes occupat ipfe DEUS. 

To iuż niemafz ná ziemi Pana Boga? fama tylko Nie= 
bo Stolicą wfzęchmocnośći Bofkiey £ wygraniczył 
fig BOG od nas? iako profte przyfłowie niefie ; Pan 
BOG wyfoko , przyiaciel daleko. 

Necprešto efi altd fubmotus Jupiter arce , 

Nec terris fecura fides. == = — 

Tegoćby podobno chčieli Panowie ziemfcy, že- 
by (ie fami ná ziemi rządzili , żeby BOG niewcho- 
džiť w ich dyfpożycye, niezaglądał w ich fprawy , ale 
nie po ich plecach , co Pan Bogu Jeremiafza mowi: 
Nunquid non celum , EF terram ego impied? dicit Do- 
minus. Ja Pan Nieba y Ziemi , la ná Niebie y nazie 
mi Majeftat moy rofposcieram , Niebo y Ziemig 
foba nápefniám, Celum EF terram iniplco, A ták Bog 
wlzechmogący napełnia Niebo y Ziemię, že ná ic- 
dno fzpilki tknigčie mieylca niemaíz, gdźieby On 
przytomny niebył; y owízem nigdžie micyfca nie- 

ma, 
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ma , czemuż ? bo wfzyftkę Swiata machinę oraz Dated 
zaliąga , žádiemi nieokreslony terminámi , zndefi- el iáloco 
nitus oco , quia infinitus effentid : A 24$ miefce od 
mieyfca álbo fic wygranicza , fuperficie corporis ambi- 


entis , 


albo déflanti? dpunélo polari , ińko Philofopbia 


uczy. Czemuż tedy famo Niebo nazywamy rezydć- 
cyą Bofka ? iako Zbawiciel nafz Jezus Chryftus w Pa- 


Ćierzu nas uczy , Pater noffer qui es im cœli; y znowu 
." Matcheufza czyniąc nam otuchę przyfzicy zá pra- 


wefira copioja 


ce náfze rckompenfy , MOWI: merces 


Matth. 5, 


esi in colis: w Niebie nagroda wafzá s to left do Dwo- 
ru Niebiefkiego, do Rezydencyi Bofkiey rekurs,o já- 
n y i 

kaž kolwiek rekompeníe niegodných záffug nafzych? 


Prawda że BOG ták ieft przytomny ná ziemi, iáko 
y w Niebie, nangvid non cela esc. ale w Niebie BOG 
wfzechmogący , pofuit fedem glorie fue tám názná- 
czył ftolice chwały Íwoiey. Dominus in ceo fedes ejus 
Sam fie reweluie Elektom fwoim > Anielfkim intel- 
lektom. Teraz fig pytam, żebym ad punélým pro- 
pozycyi moiey powiedźiał, Czemu nie ná ziemi, 
ponieważ iednakowo Bog ziemiey Niebo foba ná- 
pelnia, nunguid celum &yterrg Ego non impleo, oľadzá 
Maieftat ? Chce Bog wízechmogacy ; Zebyfmy fie 
od ziemi dáleko wybijáli , fzukaiac łófki u Dworu, 
ktory ieft lokowany zz akiflimiš > ná wyfokosci Nie- 
biefkiey ; chce żebyfmy fie konformowáli Pánu ,że 
iáko on gorne Niebá ofiadá, ták nam fig náležy wy- 
nośić z affektami náfzemi od ziemfkich marności ; 
do gory, do Nieba. 
Legibus, eg Jummá de Mateflate Tonaniis s 
Menfuram capiunt terrea Re gna fuam. 
im daley przez ułomność naíze odpadámy od Boga; 
pro 60, quod abjecisli fermonem Domini 3 abjecit te 
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Dominus. w Ofobie każdego grzefzniká , Saul ode- 
brał dekret; że zarzucił Przykazania Bofkie, BOG 
čie gdźieś daleko od fiebie zárzučiť, tym niżey czof- 
gać fię musiemy po ziemi , im daley iefteśmy ode 
dworu gornego Niebietkiego. Dominus in. celo fe- 
des ejus, Zebyfmy žás w gorę pofzli, trzeba mysli 
y {erca náfze za dworem wyprawić, do gornegoSyo- 
nu, do Nieba (ie brać , gdźie ieft Stolica Bofka, Do- 
minus incelo fedes ejus , tak iako Marka Samuela. 
Anna uczyniła , exultavit cor meum in Domino, € 
exaltatum efè cornu meum in Deo meo, iák 
prętko gięboką kontemplacyą wyniosła fig do Niebá, 
ták pretko winfzuie fobie, że Scepirum,że koronę 
w Niebie otrzymała , bo to rog znaczy; láko to fam 
Pán wyrážnie pokazuie, kiedy funduigc ná Syonie 
wieczne Kroleftwo Dawidowi, mowi Z/4c, to ieft ná 
ftolicy Syonu producam cornu David, iakoby Sceptriá 
Dávid eternum faciam. lákožy Anny fyn Samuel 
był, Rex Sacerdos. był Sedžia y Panem IZraclu , J- 
dicavit Samuel filios Izrael. Dopierož nám piąćfię 
do gory , do Nieba? przez Swiątoblrwe rozważenia 
dobroći miłosierdźia fprawiedliwośći Bofkicy, przez 
pragnienie złączenia fie z Aniołami Panfkimi, żeby- 
{my wefpofznimi Boga chwálili, czego nám życzy 
Doktor Narodow Paweł Swięty, comver[atio nofira 
in celis efl. Ale tymi czafy , radźibyfmy bardžiey 
Boga fprowadźili do fiebie z nieba , žeby znami 
wiecznie ná ziemi miefzkał , niżeli fig do nieba wy- 
nofić , ex poffeffione terrefiri. Coš tam wfpomina o 
takowych intencyach ludzkich Izaiafz : ale nie do- 
brze, Vos qui obliti effis moniemfanólum meum, qui 
ponitis fortuna menfam , E&F libatis fuper cam , nume- 


raba wos in gladio; Mieczem ftrychować mieczem y 
| rachować 
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was bede: was, ktorzy zapomniawfzy gory moiey 
Świętcy, zapomniawfzy Nieba, ktore gora figuruie, 
mons Dei, mons pinguis, mons in guo. beneplacitum est 
Deo, habitare ineo, zániedbáwfzy gornego Dworu 
mego , fprowadzacie fobie do domow wáfzych For- 
tung zá BOGA , iey fic klániacie, iey menfas libami- 
num, wyltáwiáćiē „iey oftàrze funduiečie, Niezwy- 
czayne pioro 'do komputu , albo kretka arythmety- 
CINA, MIECZ , zumerabo Vos in gladio; pewnie tam glo- 
wá bedžie zá cyfrę z karku zdieta , zá nic bedzie fto y 
drugie tysięcy trupem pásé ludi, nullas , cyfra 
gdźie fie gladius computator + gdźie fic miecz kre- 
skować pocznie, Coż winni Izráelitowie ? że ich ták 
oftro chce kalkulować BOG Wízechmogacy ? nume- 
rabo vos in gladios Oto że fobie Niebo ná žiemi ch ca 
budować, kwituiąc z gornego Nieba P. Boga, obľiti 
effis montem fanólum meum zeby niefzukáli Bogá ná 
wyfokośći, fortunę chcą mieć zá Boga domowego, 
ponitis fortune menfam. A podobno y teraz wiclu fie 
naydźie "rákich , ktorzy bardžiey (ie fortunie , 
bardziey fig fzczęśćiu, bardźiey złotym Koščioľ 
Bożkom , niżeli prawdźiwemu BOGU klániáig. 
u nich fkarbiec, 'oftarz fzkatuła s dzwon auram tinni- 
ens , worki złotem napákowáne , Kapłan fawor Pán- 
iki; fortuna BOG. Pewnie nieták uczeízczáia do ko- 
śćiołą , 1ák do fkárbu , nie ták myslą o przybrániu 
ołtarza Fanfkiego , iáko o nápakowániu fzkátuly 2 
nieták ffucháig dzwona kośćielnego, iáko dzwieku 
kremczykow!, álbo Luisdorow > nie ták pilnie fzu- 
káia Kapłana do ufi 
mnieriá (wego , iako pilúuia faworu P 
ták wiele poklonow uczynią Bogu 
Qui ponitu fortuna menjam , € libat 
Aaa 


anfkiego , nie 
i : : 

láko fortunie. 
16 fuper tam. Coż 
prze- 


prawiedliwiena przed Bogiem fu-. 
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Homo obli- 
vifcitur cce- 
li qui ma- 
A £ 4 
gna fortuna 
fruitur 


PÍ, 67. 123 


Deus obli- 
viofos gla- 
dio. punit, 


Fortuna 
terrà fapie- 
tibus, pro 
Dco eft. 
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Proy.20.17 


Hugo Card. 
hit in men- 
fa fortunz 
panis men- 
dacii. 


Pf. TY: 31 


Fortuna 
quosimpin- 
gvat occidit 


Hugo Card 
in Pfal, 77 


Fortunam 
hominesha- 
bere volunt 
"pro Deo, 
cuta ceca 
ett, ne vide- 
ant peccan- 
ies. 


PL 93. 9. 


"KAZANIE ná ęż Uroczyfofé 


przečie zá ofiary in bacmen[a libaminum , ná ołtarzu 
fortuny ? Oto powiádá Prowerbiálifta , panu nienda- 
cj, chleb klámftwa, według expozycy! Hugonis Car- 
dinalis. | 1 

fe panem effe mentitur , €& non ef, fed filigua porcori- 
que non fatiant , [ed inflant. Fállzywy chleb, fal- 
fzywe cukry, pozłocony árfzenik , mľoto nie wino, 
co ná ftole fortuny widžiíz , nádyma ludži , nie na- 
fyca. Druga ofiarą , occidit pingues eorum » mowi 
Pfalmifta., Tych famych , ktorych fobie wypasie 
doftátkámi ,. wytuczy honorami, wykarmi fwiebodá- 
mi wízelkimi, zabiia y gubi;pod miecz fpráwiedliwo- 
śći Bolkicy podáic , numerabo vos in gladio , dobrą 
tu czyni ákklámacyg uczony Hugo, gańdeani ergo 
macilente pecudes quia non occiduntur, fed PZU z 
Cieľzčiež fię chudeufzowie ktorzy nieznačie fortu- 
ny, bo tylko tluftc ofiáry idą ná rzeź fortunie. pore” 
tis fortune menjam.. A wiečiež czemu to fortunę lus 
džie chcą mieć zá Boga? dochodzęia rAcy! : Pocto- 
wie pifzą : że fortuna slepo śię urodziła , ceco fudit 
fortuna favore. Wiergslepego Boga domowego ra^ 
dźibyfmy mieli , żeby nie widžial krzywd, ktore przy 
nabyciu fortuny, ubogim ludziom czyniemy , żeby 
nie patrzył na nafze zbytki, fwywole, debofze, lu- 
fztyki ; BOG zás nafz práwdžiwy byftrooki , nay- 
mnieyfzey mákuly doyzrzy,dixerunt non videbit Do- 
minuss qui finxit oculum mon confiderat? mowili nie- 
widži Pán BOG: iáko ? iáko ten ktory oko ludzkie 
uformował fam niewidźi ? Widži zapewne nay- 
mnieyfzy profzek fumnienia twego: Dla tego fie to 
uprzykrzyło Izráclitom niektorym, być pod okiem 
Panfkim , y fzukáli fobie Boga slepego, niewidome- 
go » qui ponitie foriuna menjam ; Hebrayczyk le 


Panis mendaci esl. felicitas temporalis , que, 


Námiedzmid N.P. MARY 1.. 


qui ponitis Gad men[am, co znáczy uNiemcow Gott, 
Bog ; patet binc Gad Deum Jaffe gentium , a quo in 
bellis fortunam €- widoriam pendere cen[cbant , 
unde Germani Deum fuum vocaverunt Gott. Szálen- 
ftwo fzukać fobie Boga fortuny,kiedy w ręku w(zech- 
mociośći Bofkiey fa wlzyftkie wiktoryc, fortuny , 
fczescie,  Idźie (czesliwie wgore honorow , obfitu- 


^ 


ie w bogá&wa , w Panfkie tawory , w dobro wízelá- 
kie, kto fięz Bogiem lączy , kto Boga w fercu no- 
$i ,. kto non ad menfam fortune, ale do ftołu Pánfkic- 
go , gdźie nas Bog, Ciáfem y krwią Íwoig przenay- 
święrfzą częftuie , z pragnieniem wielkim przyftępu- 
ie; czegożći niedofłaie? czy wfcześćiu? czy w fortu- 
nach ? czy w honorach? kiedy przyimulefz do wnę- 
trznośći twoich „Páná całego fwiátá. Deus: divitia- 
rum Dominus, legoć tofa wízyftkie fkarby, lego wy- 
fokie dignitárftwa , lego trony, lego fceptra. Miey 
zawlze.przytomn "go w fercu Boga, łącz (ie z nim 
gorną kontemplácya, 4 mieć to wfzyftko możefz. 
Beatus vir qui timet Dominum , gloria € divitie in 
domo cjus. - Oko dufzy twoiey , iako oko Čickawego 
orta , niech bedžie záwíze utopione w Slonca. fpra- 
wied iwośći Bo fkiey , vias ajfediet Olympi * co tam 
ktoś orley zrzenicy przypifal , á Hipponuenfkie pioro 
dáley poćiąga , Zo/uzz defiderinm Jus ñon eff nifi in 
celum. Niech wfzyftka twoia ządza, wfzyftkie poté- 
cyc y zmyfły w Niebo ida , Az Nieba w zalem hoyne 
ná čie (plywać będą fáfki Pánfkie. Wynoś (ie iáko E- 
zechiel ferdecznym affektem od ziemi do gornego 
Viyonu, elevavit me JPiritus inter terram 65 celum A 
' gorować będźielz fczesliwie czyliw ziemfkich,czy- 
t w Niebiefkich godnośćiach. A N.P. MARYA ińk- 
Ze w gorę pofzlá? Abit in montana cum feffinatione. 

A aa 2 Oto 
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Cornel. àla« 


pide. 


Qui Deum 
quzrit abü« 
dat divitiis, 


Qui Deum 
amat domus 
čius - reple- 
tur divitiis 

» 


PÍ. 111. £. 


S. Auguft. 


Qui menté 
elevat inDc 
um elevatur 
in honores. 


Ezech. 8.3. 
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Maria tota 
fuit in czlo 
snente cum 
terrasincole 
Tet, 


lob. 39. 27. 
Maria Aqvi 
la infublimi 
petra nidifi, 
cans 


KAZANIE nótęż Uroczyslosť 


Oto famá fobie przyfpiewuie, exultavit fpiritus Me- 
us , in Deo falutari meo. Duch moy w Bogu moim, 
w Pánu Zbawienia mego. Ná ziemi żyłą z ludzmi, a 
dufzy ley Nayświęzey , w Niebie była z Bogiem 
konwerfacya:w Gábinečiku fwoim fiedziafa,á ley In- 
tellekt, Iéy wola táiemnice Bofkie, ná wyfokośći Nie- 
biefkiego Dworu obchodzilà , gruntowála. Jednym 
rázem y Elžbiečie przy Toznicy, y Bogu przy Majefta- 


čie lego ufľuge czyniła ; Dla tego goruie , dla tego . 


fie znayduie być godną Macierzynftwa Bofkiego, dla 
tego Panią Swiata , Krolowa Nieba. Exuliavit (pi. 
ritus meus in Deo falutari meo. Tá to ieft Przenay- 


świętfza Orlica , ktorą Pácyent Bofki lob ná wyfo- 


kich gorach upatrzył , Elevabitur Aquila , €9 in ar- 
duis ponet nidum fuum, in petris manet. Bo ona dwie- 
maízybkimi skrzydłami, miłośći Bofkiey, y kon- 
templacyi wybiwfzy fic č valle lacrymarum, v doliny 
ziemfkicy , na fonie Boga Oyca wfzcchmocnego, ná 
gorach , aliiffime fapientia Divina, € fumme boni- 


- fatis , Mądrośći Przedwieczney , y Dobroci niefkó- 


PredaAqvi- 
le Marians, 


DEUS cit. 


` grandi prada, z 


Provar Ig 


czoney Bofkicy,. założyła nidulum anima fae, uwifá 


fobie , ex ramis olive čichych , fpokoynych , ale o- 
ghiftych affsktow , gniazdo : gd£ie-dni y nocy, ro- 
fpływśiąc fie ffodyczą rofkofzy Niebiefkich, przemie- 
fzkáľá , co było z wielkim dobrem nas ziemianow ;* 
kiedy taż Alarum magnarum Aquila , obłowiła śię 
ćiggnąwfzy z łona Boga Oyca wízech- 
mogącego , do żywota iwego Pánienfkiego Unige- 
nitum DEL, ledynaka Boga. Y ten to ieft oblow Orli- 
cy náfzey , o kcorym Prowerbialifta Panfki znač na 
daie, de node furrexit , deditd, predam domeflicis jun. 
Wybiła sie z čiemney nocy originalis macule , ktora 
Swiat cały ogarncía , y zdobycz, albo obľow fwoy 

| | domo? 


E] 


RZ € n. 
"n MAE — june giat PS | ato apa mi uso ep M FS m 


=? 


— 


Nawiedzenia N. P. MARYI 


domowym fwoim oddała; Iákož kiedy Prówerbiali- 
fta Páníki tamże przydáie ; Fadłą elt quafi nawis In- 
fitor de longe portans panem fuum, Stała fie iako lo- 
tna pod rofpietemi żaglami Nawa, chlebem zdaleka 
zaćiągnionym ľadowna > domyslac się możemy , że 
to była nawa Orlicy nafzey Przenay$wietfzey , ták iá. 
ko Marynarze roznymi imionami , fwoie miano- 
wać zwykli Okręty. Okręt Michała Świętego, Okręt 
gwiazdy złotey, okręt pode Lwem , okręt pod Orłe, 
y tam dáley. Tábowiem nawa Orlicy náfzey chle- 
bem owym fádowna,gui de celo defcendit , ktory zda- 
leka, boz Nieba sy z lona Boga Oyca Wfzechmo- 
Baccgo ftgpiť , yw ley Pánienfkich Wnetrznosčiach., 
iáko m navali carina zalegť : džieli fię z nami tym 
fwoim fu pem , grandi preda verbi &lerni, kiedy nam 
Zbawienie náfze ná Swiat wydaie. Fadlaeff quaft na- 
v Inffitorz de longe portans Panem. .Dogodzilo fig 
wam ludźie , ktorzysčie chcieli ná ziemię przenieść 
Niebo , az nim Boga ; żewam fie čielzko zdálo fzu- 
kać na wyfokośći maicítatu lego , ponitu fortune, po- 
zie DEO menfam, Oto iuż macie ná ziemi Niebo, 
mačie na ziemi Boga, ktory ad menfam uteri Virgi- 
nals, w Iywocie N. P. MARYI oślada. Wyrzucčie 
Z ferc wafzych menjas fortune , Bożyfzcza ámbicyi 
fwiatowey , Takomütwa ., wyniofłośći ; wyrzucčie i- 
nulacra Veneris Nam mony, doczefnych rofk ofzy, 
á Wćielonefiiw' ZMáryi Bogu oddaytie misa bami- 
na, oczyízczonego' przez pokutę fwietg fumnienia, 
Sprawże nam to N.P. MARYA, àbyfmy fięz Bogiem, 
Synem Twoim ,:á Zbawicielem nafzym , tak sčisle 
fercem , wolą, y. intellektem zlaczyli , iákos fig ty 
z nim przez podanie krwi twoicy włafney w żywocie 
Maćjerzynfkim złączyła , lubo to famey'Tobie, zá 
Aaa 3 przy- 
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Maria Na» 
vis portans 
de longe pa- 
nem, 


Navis (ub £ 
gno Aquila 
Mariana 


Deus Incar« 
natus venit 
in terram ut 
hominú de- 
fideria - exe 


plecat 
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Deus edt in 
omnib ho- 
sminibo, fed 


magis in 


Maria, cujus 


uterum 'in- 
coluit. 


KAZANIE ná Uroczyfość 


przywilejem wfzechmocnośći Bofkiey , fłużyło. Ef 
in nobis Deus , in ipfo enim vivimus , movemur , 69 


fumus, fed non ita utin Te o! Deipara , ieft prawda 


Bog w nas wfzyftkich przytomny, bo w nim, y przez 
niego, y Z nim Zylemy, y iefteśmy „ale nie tym kíztal- 
tem , iáko ieft w Tobie N.P. MARYA; przez przy- 
iecie natury ludzkiey > do nátury fwoiey Bofkicy , 
gdźie fig prawdźiwym Synem Twoim itaie. Więc 
kiedy tak fciffego z jednoczenia z Bogiem mieć nic- 
możemy, udźielże nam twoich przynaymniey fer- 
decznych affektow N. P. MARYA, twoich wyfo- 
kich kontemplacyi, day nam ferce twoie, ktorym 
byfmy godnie rozkochać fię w Bogu» y z nim ták“ 
nayłćisley łączyc fię mogli, Da predam domeffic 
tuis , Tę twoię wielką zdobycz, obłow Niebiefki, 
Syna twoiego A Zbawieciela nafzego day nam , aby» . 
(my fig nim fprawiedliwośći Bofkiey wykupili. Amen. 


Na Vroczyftość w Niebo wziečiá 
"N.P MARY 1. 


Maria optimam partem elegit. 
Luce Io. V. 42 j 

wx Odziáliákis miedzy dźiedźiczkami kafzte- 
g^ lu Ewangelifta Páüfki , przy dzisieyfzey 
FR Uroczyftošči N.P. MARYFopifuie, P. 
Ke M. z ktorego podźiału, naylepíza część 
fię Maryi Magdalenie, Maria optimam par- 
żem elegit. A coz to ŻA część tak dobra ? co za portio 
Jubfłantie na wybor? fedens fecus pedes lesu, u nog P. 
Jezusa, toć pewna ie ná ziemi ušiadľa. ^ Ták mała 
cząftka ziemi,á przečiepaťs optima 


?cząftka naylepfza? 
bo 


w Nieborvžigčia N.P.MARYTI. 


bo przy P. Jezufie fzczęśliwe dobra, maietnošci for- 
tuny Oycowfkie , Máčierzyfte zbiory dźiedźiczy , 
"kto ie z Bogiem dźiedźiczy, kto ie oddaie nietylko 
w protekcyą, ale y poffeflya P. Jezufowi, kto fię dźie- 
li fortuną z Bogiem , iako koronat Izraelíki uczy- 
nil, Dominus pars hereditatis mee, Pán ma część 
džiedžičtwa mego 5 coż zatym idźie, zu es , qui resti- 
tua harediiatem meam mibi, z4 część , ktora oddať 
Panu, całą poffcffya, całe džiedžiétwo odbiera z Tako 
by to, kto do malcy porcyi fortunki fwoiey , dobra 
fwego, intráty fwoiey przypuśći Boga, nie trači , śle 
pewien ieft więkfzych fortun w reku Bofkich zoftaią- 
cych. 
; Uberiove refert prefliia lance DEVS, 

A przečie temi czaly ludžie opływaiąc w ziemfkich 
dobrach, częfto o Pánu Bogu zápomináig. Kopig 
fie iako krety. w ziemíkich ftarániach, żeby oka do 
Nieba nie podnieśli, a choćby też y podniesli, záffa- 
nia 1m oczy velum avaritie, že bárdziey wfzyftko do- 
bre mienie fwoie przypifuią induftryi Íwoiey , aniżeli 
Prowidencyi Bofkiey. Słowem ziemia Bog , y wfzy- 
itko. Artaxerfes Krol Perfki, odrzućiwfzy innych 
Bogow, famey tylko ziemi iáko uniwerfalney Bogini 
codzień bił czołem, y wítawízy z łożka, pierwfzą icy 
adoracyg oddawał, cátuiac £iemie. Starodáwni Nie- 
mieccy obywatele, doroczne iey oddawali homagią , 
przybrawfzy woz złotem tkanemi dywánámi , ktor 
woły čiggneľy, ná koło OWeBO Woza,tánce,y igrzyfká 
rożne przez dźień cały odpráwowály fic, na oftatek 
Kapłani w ležiorze Pewnym z próchu ow woz ob- 
mywízy , fami fie topili ; ná honor Íwoiey Bogini. 
Micheas Prorok pifze, Ze tam Monarchowie , Pri- 
mafowie ziemfcy, odo paffores, & feptem primates bo - 


mines 
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Pars optima 
effc cu Icsu. 


Bona tempo 
Talia Deo 
devovenda, 
Ps. 15.5. 


Oui partitur 
dona cum- 
Dco majora 
accipit. 


Homines in 
duftriz fus 
& non pro- 
videntia Di- 
ving bóa fua 
attribuunt, 


Artaxerfes 
Tellurć pro 
Dco adorat, 


Alex.lib, ae 
Idé vcteres 
Germani fg- 
cerunt, 


Tacit. de 
Germ. mo» 
ribus, 


c = 
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Mich. 5. 6. 
Terra nutri- 
rur gladio id 
eft fangvine 
humano. 


Terra magis 
quam Dei 
golunt homi 
aes. 

Gcn. 4. 17 


Ofcz 13. 6. 


Maria terra 
propitia, 


KAZANIE ná Vrosyfoic 


mines, mieli paść, albo ráczey tuczyć ziemię Afur, 
ale ofobliwym fpofobempafcent terram Ajfur in gla- 
dio, miafto zlotych A albo lyzek', miecze 
ig karmili 5 ale to podobno mafię rozumieć , krwią 
z miecza płynącą , kiedy o kawałek ziemi, o poffef- 
fya zá iakąkolwiek urofczoną fobie pretenfya , kuka 
álbo kilkanaście fet ludži trupem padňie ; kiedy Po- 
lynioe iákiz Etheoklem licznemi woyfkámi o'koro- 
nędecertuie; paftení terram Afur in gladios tå to 
bywá náypretfz a tey Bogini ofiara , A przečie žerra 
beata ziemia u ludźi święta, ziemia Bog, chočiaž 
infidiofa zdradliwa wieczney śmierći okagya , bo fie 
tak to ffowo Affur z Hebrayfkiego tlumaczy, raz bed- 
żuś, dtugidnfediofus. A ówfzem wedlug dekretu Bo- 
fkiego , maľedičľa terra, przeklęta ziemia, ktora do 
tego przywodźi ludźie, że o P. Bogu fwoim ząpomi- 
náig, cum effent faturati, obliti Jim mei: Także 14 Z0- 
wie partem optimam Ewangelifta Pańfki, Maria opti- 
mam partem elegit „Jede ns fechs pedes Domini. Nayle- 
píza ieft CZ afika, | oracowitość rolnicza, ale kiedy fię 
łączy z Panem Jezutem, ttis pedes Iesu, kiedy zbio- 
ry hafze rzucamy pod nogi Chryftufowe , ufalac ZE 
fie w nich żaden grofz obcy nieznaydźie ; takim 
kiztałtem terra eff optima pars nundi. Ziemia nayleš 
píza cząftka. A" la o ze to modelem przy džisiey- 
fzey Uroczyftośći c applikować będźicmy N. P. MA- 
RYI w Niebo wzietey? Marta optimam partem elegit. 
Pizyzni acie mi, Ze ona lubo iużítançła przy Maiefta- 
cie Bąfkim przy boku Syna fwego, à Zbawicielà na- 
(zego ale affektem przečiwko nam ziemianom ofia- 
dľa ná ziemi, ley pars optima , ziemíkie fprawy u- 
trzymywać uBOGA. Ona wSeracie Nicbiefkim, 
icht Partyżantką ziemfką ; ten dźiś punkt ofobliwy 


będzie 


W Niebomziečia. NAP. M AR Y L. 


bedzie mowy moiey Ad M.N. Dez fanciificationcm. 
Pártyzantce náfzey na chvále. | 


Maria optimam partem elegit. Luc. 10. 
ielkie to fzczęśćie, mieć u Dworu , mieć w 
Senaćie , mieć w Niebie Partýžanta , mieć 

Przyiáciclá fwego. Ale coż P. M. zá Partye być mo- 
ga w Niebie ? gdźie vnum velle, unum nolle , wfzyfcy 
Elektowie Pańfcy, icdnoz Bogiem trzymaią,bo wolą 
fwoię, lego woli poddali, perfe& , € pleni in volan- 
tate DEI. Pifze prawda Homerus, i£ Bogowie klary- 
guiąc woynę Troianfką z Grekami, na Seym „albo 
radę zafiedli, gdźie rożne wota x pro favore utriusd, 
gentis „iedni zá Grekami , drudzy za Troianczykami 
dawali 
Juno pro Grecis , pro Troia ffabat Apollo. 
Tobyto między Bożyfzczętami, o. ktorých Rzą- 
dzie y Pánowániu, mowi Mądrość Przedwieczna > 
Omne regnum divifum: contra fe, defilabitur ; „Satba- 
nas adverfus fe divifus , quomodo Slabit regnum ejts > 
Panítwo każde Scyffyámi, przeciwnemi fobie Senty- 
mentami rozerwáne,dlugo ftać nie może , á że Szá- 
tan fam fobie przečiwny ieft , iák má trwać Pánftwo 
lego ? Upadły teraz rządy Jowifzowe , upadľa Juno- 
ny widza, ktore to byly coronata Demonia, kiedy ie- 
dnego Boga, unum €F indivi/um, uznáiemy, á dla te- 
go upadlo ich Imperium , že każdy Bożek na fwoie 
kolo wodę ćiągnąi. Boie fię , žeby fig to nie doftóło 
y náľzym żiemfkim Bożkom , ktorym dopbonias 
Prorok grozi, Horribilis Dominus, €F attenualit omnes 
Deos terre. Pánowie ziemfcy prima regni capita, Mi- 
niftrowie, f3 to ziemfcy Bogowie, co im też przy- 
piluie Pocta - - Terreffres. igitur quis neget efe Deos ? 
Bbb Cyne- 


Colofs.4. 12. 


FalG Dii dis 
fcordant. 


Matt. 12.25 


Sciffio regni 
eK interitus 
ejus 


Principes 
funt Dii tera 


re, 
Soph. 2. ita 
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Cyneas Se- 
natores Ro- 
manos Deos 
vocat. 


Caura ming 
Tt gn orum 
dis cordia. 


Perfidi pa- 
tri» fidenul- 
libi habent- 


Theiftocles 
perfdns Pa- 
dig. 


KAZANIE za Uroczyśłość 


Cyneas Orator Epiroránfkiego Krola do Rzymu, taki 
o Senaćie Rzymikim dał fwoy fentyment, Deorum fe 
nom bominum Senátum widijje ; ale rak fig ći Bogowie 
dźielić poczęli , iak fig poczęło między woyfkámi 


głosić , miles ¿go Magni, Cejarianus ego. Iák Syllo- 


wie,Maryufzowie zaczęli unionem animorum píowac, 
ják złota (zfayca drzwi ná ratufz przebiła, omnta vg- 
nalia Rome, Jugurthy proiekt , ták zgaffo ich pano- 
wanie , omne regnum conira fe diwifum , de[olabitur. 
w Senačie nie ták Senatorow , iáko Patronow álbo 

Juryftow widzieć było, ten ftronę Hifzpanij trzymał, 

ow conira,ten Afryki fprawę promowował, ow conira, 

ten Greckim, ten Francufkim, ten Niemieckim du- 

chem gadał , [uno pro Grecis , pro Troja flabat Apol- 

Jo, z tąd dezolacya,z tąd ruina. regnum divsam de- 
foľabitur.Lubočto nie zawíze Partyžanto dobrze po- 
pláca. d bemiflocles Xiążę y Pán Athenfki, maigc po- 
taicmng Z Lacedemonczykami, lubo nieprzyiáciclá- 
mi Rzeczypofpolitey Athenfkiey,korrefpondencyą, 

mocno ich fprawy w Senaćie utrzymował. Nie ry- 
chło ze fzkodą fwoią dofzli tego, Athenczykowie , y 

dekre:owali go in exilium ; Udaie fig do Lacedoniy 
Themiflocks: Ale tym komplementem przyiety ieft. 

Patrie fidem non fervafli , quomodo eam [ervabis La~- 

cedemonijs , Oyczyznie$ nicbył wierny, A dopieroż 

(nam Lacedemonczykom ? Taka należała zapłata, ta- 
kiemu Partyzántowi. Tak ziemfcy Bogowie umicig, 

contra fe divifi. Przež Scyflye, przez rozerwanie pu- 

bliczney harmoniysprywatne intercffa fwoie promo- 

wuiąc , Jumo pro Greci, pro Trota fiabat Apollo. A ic- 

fcze kiedy urodźiwa Juno miefza fie do Scyfłyi, pe- 

wnie tám prętko nie ieden fzfankować będźie. Czole 

iey Marsuderzy , Saturnus chociaż melancholik : 

| gnie- 


gniewliwy, dá fig 


W Niehowzięcia N.P.M A hy I. 


tozwefelić, Merkuryuíz krafomo- 
wca zamilknie , Jowifz t 
co Juno káze. Przenicu 
ze fprawiedliwey,n 


==> Laftivo femina vultu 


Pertrabit in c 


Tyberyus Cefarz z 


Senat, y zawiklała 


Wynieść muśiaf ná infufe RZ 
tować, á Liwia rzadzifa. P 
Oddaie Barak Hetm 
de Prorokini Deborze, 
cum vadam; Coż bierze 
iefzcze niewidźiawfzy nie 


targuie o wiktoryg, 


Goria non reputabitur tibi, 
detur Sisara, H ebráyczyk czyta 
det DominoSifard. Przedapa Syfa 
ry; niezáwoiuie Debora Syfary, 


J 


ćlona,nie do miecza Przywykła, śle 


nieyíza liczyć, álbo brac pienig- 
dze; czego ukłonem s Czego ferce 


dokáže, dokaže fzkatułą, dokáže mi 


Pi, bo iey to przyfto 


przyiaciela , 
że ley iáko Hetm 
mu miała być przypifaba , Zo quidem tecum, [ed vi- 

quiatn manu mulieri tra. 
in manu femine fvg- 
TE przez ręce Debo- 
bo ręką Iey do wrze- 


affes pectora quad, fuas. 

początku panowania fwego di 
mulował Liwiy Matce fwoi 
go Rzymfkie miefzáta, 
o wákanfe Liwii kła 


y wego Francymeru , nie I23- 
OW patrzyła, o co rozgniewána ták zmiefz 
8 , 


że Am- 


ala cały 
Panftwo.iź Tyberyus z Rzymu fię 
odus, y tam długo poku- 
atrzayćie,co mo 
an woyfk Izraelfkich Kommen- 
dixit ad eam , fi venis me- 
ztąd zá korzyść? Debora, 
Już fie z nim ric, y. 
anowey, nie ie- 


gą Junony 
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Mulier fa« 


ym bárdziey: uczynic mufi, Set 
ie ona fubtelną igiefka NUM nj 
ayniefprawiedliwfza, 
dliwey, náyfpráwiedliwfza ; uprzedzie 
ktorg iáko ofnowa, álbo 
oftrożnieyfzego Praktyka, 


2 niefprawie- 
fobie minę 
čienka ślatką uwikľa by nay- 


fly- Gregor-To- 


lofs, 1.7. de 


sy. sz mu fig w rzady 1e. Rep zt. 
až kiedy widži že (ie bárdžiey 
niaią niZiemu, Liwia co chce to 
w nádwornym lego Trybunále dokáže » prosif , á po- 
tem y przykazať , żeb 


Livia Tibe- 
riü Imperio 
exturbat fu- 
isfaGtionjbg 


Mulier. ve 
nalis, 


KAZANIE Ná Urocžyftosé 


że Ambroży Swięty wielki dánk tey Prorokini da- 
ie; Debora. Ducem Barac quaft. Matererudyt, qua- 
fi judex prapofuit , quafi fortis infiitutty y. ták. kon- 
kluduie, Quanta ergo femine hujus virtus! De 
bora była Hetmanowi Barak, iako Matka , ktora 
go we wfzyftkiem informowała, była: Sędźiną, 
Miller pro: ktora go fądźiła być godnym buławy , była Hero- 
gni. ing mezng, ktora mu ferce utwierdzuá. Ztąd 
poznać , co to za cnoty Mótrona była. Odmie- 
niam teraz , zá zdaniem Ambrożego Świętego 
moy fentyment. Scześliwe Panftwa, ktore bogo* 
boyne Debory, świątobliwe Heroiny , zacnemi 
wípieraig przymiotámi.  Wygrawa Grecya, że 
przy niey ftawá Juno, przegráwa Troia, choć 
przy zbroynym faydacznym Apollinie Jano pro 
Graecis , pro Troia certat Apollo. Niechže to u- 
chodži czy u pogańfkich, czy u Ziemfkich te- 
raznieyfzych Bożkow , že máig fwoie partye 
máig fwoie Pártyzantki albo partyzantow. Ale w- 
Masimo a Niebie, gdzie unus eff Deus , initio carens, par- 
naoa tium. cxpers, €s' indvoiduorum , fimplex. Gdźie 
P4* jeden iet Bog bez początku y koňcá , żadnych 
Dim imi, (26561, Zádney zkľádki , żadnych partyi niezná, 
parium cz fam przez fig Pan, partium expers, iakże tam 


43 mieć może mieyfce Partyzantká nafza N. P. Ma- 
rya ê Upatruie ią y przytym iednoftwie Bofkim , 
pran w: V, Monárchij Niebiefkicy, duo folia , Máieftát 


Jia luttiie, niefkoúczoney Dobroći Bofkiey, y Májeftat fpra- - 


& mifericor 


4. Da. wiedliwośći Bofkiey, lubo f pod iednym balda- 
chinem , iednego Monárchy Boga, Duliis , 65 
Pla 148: vellus Dominus „ iako ieit dobry ták fprawiedli- 
wy Pan; á przećię iako fprawiedliwość, tak do- 
bioć Bofka mála fwoie ofobliwe zožžonés , alba 


figni- 


O — z 


con 
A 


[e m 


u m 
M.” ^ 74 


m << 5 


~- mę 


s 
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Jiznificaia, máig rozmość między foba; innumeras O 
notiones circa divinam witam comtemplamur , gua- p 
rum unaques, per [e (zcundàm propriam , ac peculi- as diycsfss 
arem intelligentiam y fignificantibus nominibus enun- čom.“ 
Haiur. Pifre Gržegorz S: Nyffenfki, ná tronie 
fpráwiedliwoséi. miecz ,. ktorego doyrzál Jzaiasż, ad. 
inedriatus ef in celo gladius mens, ná tronie Do- con: Euni: 
broć albo Milofierdziá Bofkiego, koroná, ktora" ** 
fig fzczyći Dawid: benedic anima mea Domno , zp, 24 5. 
qui coronat te in mifericordia, 65 miferationibus , 
Przed tronem fprawiedliwośći ftawá Partya, kto- Perez 
YA idźie in pabulum gladi , pod miecz fprawiedli- 
wośći Bofkicy; Przy tronie Miłofierdźia, druga 
partya, ktorá zá prace y fatygi dla Boga podięte 
odbicra koronę. Jakoż ná tę forme Máttheufz 
Święty majeftat fędźiemu wielkiemu ná oftátni 
Trybunáť wyftawia, fatuet oves quidem d dentvis Math: ag 
Jui, bedos autem a finiri.  Wydžieli świat cá- ?* 
Ty ná dwie partye Sedžiá ftrafzny, dabrych ná 
prawey ręce, to left, ad folium mifericordie, przy 
tronie klemencyi Íwoiey , zlych ná lewey , to ieft 
ad folium juffitte, przy tronie fprawiedliwośći pod 
miecz wiecznego gniewu poftáwi. Pátrzávčiež, Ze Mariaiwez 
y niebo má fwoie Partye, milosierdzia y Ípráwie- nenie, & 
dliwośći Bofkiey ; nafza záš Pártyzantka N. P. Má- dau 
ryá, luz to do tronu Milosierdziá Botkiego , że- 
brzac ná násžiemiánow fwoich, privilegium gra- 
sie, pod ktorym furowošči gniewu Pánfkiego mo- 
żemy uyść bešpiecznie , iuž do tronu fpráwiedli- 
wośći,prezentuiąc otrzymany na nás pardon, biegá 
nullum dereľingvit, nullum dejpicit; Niech bedzie 
naymizernieyízy żebrak, náyglownieyfzy grzefznik, 
aby tylko do niey wettchngl, przyimuie , y bro- 

Bbb 3 ni Ípra- 


Maria in 
czlum, pro- 
perat, ut 
partes ho-- 
minum tuc- 
atur, 


Habac: 


"Theodore -- 
tus in Hab: 


Luna eft 
Maria, Cie 
jus cura cít, 
illuftrare 
tcrram, 


KAZANIE Ná Uroczyfiosé 


ni fpráwy lego: Ze złą fprawą do májeftatu kle- 
méncyi Bofkiey učieká fię,sz dobrą do fprawie- 
dliwosci , upominálac [ie w rekompenfie nieba 
dla nas niegodnych žiémiánow , I poto to: pokwá- 
piła do nieba N. P. Marya! á zeby ftronę nafzę 
Partyzantka ziemi święta, utrzymywała, czy u tc» 
go czy u tego tronu Bofkiego, iako przeyrzál Há- 
bákuk prozockim duchem. Altiudo manum fuas 


j levavit , elevatus eft fol, 65 luna Setit in ordine 


, Juo 


Podnieffa rece fwoie wyfokość Bofká , pod- 
niesione ieft flonce, Xiežyc ftángl w fwoim rze- 
džie, Coż to za fłońce w gorę pofzło? icżeli nie 
Slońce fprawiedliwośći , Zbawićieł nafz, do nic- 
bá wítepuigcy. Co za Xiężyc w porządku fwo- 
im ftoigcy , ktory za floncem fpiefzy? ieżeli nie 
nafzá Pártyzantka N. P. Marya pulchra ut Luna, 
ktora tudźież przy Słońcu fprawiedliwośći ftawá, 
žeby nas fobą przed upálem gniewu Bozego zá- 
flonifa, Quinam efl lung ordo? pyta (ig uczony 
Theodoretus, nifi ila fiare terras. W iakim toran- 
gu? Albo urzędźie znáyduie fie Xigžyc náíz Mi- 
ftyczny Maria? urząd icy przyświecać lafkámi fwo- 
iemi źiemi, być Pártyzántka Žiemianom w nie- 
bie. Pierwízy między Planetámi Xiężyc od źle- 
mi, Pierwíza iego sfera refpektem okręgu $wiáta 
zkąd fig wfzyftkie rzeczy na żiemi zowią /ud/una- 
ria, pod sferą Xiężycową zoftáigce; Pierwfza N. 
P. Marya do pofilku źiemiąnow , Pierwízá ná za- 
wołanie, rátuuku ley potrzebującym. Luna (leti 
in ordine fuo; A 'mályfz to dokument ley opie- 
ki nád námi? kiedy ledwie ftanelá , ledwie się 
pokazała w niebie, przy Wniebo-wżięćiu fwoim, 

apparuit fignum. magnum i celo, mulier Mini fo- 
6 až 


Í 
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łe aż záraz wykrádá fig z nieba, učická ná žie-“ 
mie fugit in folitudinem , žeby fuppliki ,žiemia- 
now fwoich pobráľa, y z niemi do tronu Mifo- 
fierdźia Bofkiego nazad powročilá, Ták ta Prze- 
nayświętfza Partyzantká [hará fig o nas , že niedo- vicc qs 
fyC, iż ad folia mifericordie € lufütie Dei ftro- 15 in terras 
ne nafzę trzyma, ále wybiega ná žiemie od Má-, iii ho- 
jeftatu Bofkiego, żeby tym więcey mogła mieć ""** 
munimentow do obrony náízey. Doznaľť táko- 

wey iey protekcyi Hilderyńfki Infulát Bruno, kto- 

rego kiedy ona wofobie. fwoicy nawiedziła, zawo- 

tal, O! cali Regina, quid es quod è [ablimi ad 

me mi[evum "venire dignata es? O! Páni moia., Cho Sax: 
Krolowá nieba, á iakżeś nielitowaľá pracy, z wy- 


A poc:17.1, 


. fokośći nicbiefkich,w progi moie mizerne zftąpić ? 


na co N.P. Marya , ew animo letor, quod mei 
memoria tanta celebritate peragitur. Nic mi mil- 
fzego , iako žiemi ffużyć , ktora zwielka folenniza- 
cya Imię moie obchodźi. lákoz fam Zbávičiel 
nafz Jezus Chryftus, Oddał nas w opiekę tey 
Pártyzántce swictey; mowiąc w pieniách Salomo- 
nowych , averié oculos tuos à me, guia ipfi me a- 
volare fecerunt; odwroé oczy twoie odemnie , bo 
dlá nich wynioflem fig z žiemi. do nieba. Coż 
Ízkodzily oczy Máryi Chryftufowi, oczy Matki 
kocháney, kochanemu Synowi? explikuie teu fens 8 if 
Chriftulow , pobożny GVILBERTUS , averte d the, Del. i 
ad frames €5' filios meos, mon claudas illos, fed a- 

verte a me, transfer maternam pietatem , a me in Mois amo 


meos propter ipfos avolavi à te in celum , už à me habuie erga 
in meos transferres reneritudinem materne pietatis. nos córet- 
Odwroć oczy odemnie śle ich obroć do žie- ** 
mianow Braći y Synow moich, tą miłośćią má- 
ćierzyń- 


Cant: 6. 4. 


Maria mos 
lačtat , ut 
fortes red- 
dat. 


KAZANIE Ná Uróczyfość 


Cierzyńiką kocháy ich , ktoráš mnie jako Mát- 
ka kochała. Pełni wolą Syna (wego N. P Marya 
wfzyftkie ftarania fwoie obraca do nas mizernych 
obywatelow doliny płaczu. * Cieízmy fig že luz 
nie Iuno pro Gracis, ale Márya pro Chrifiianis 
ftawa przed máieftatem Bofkim , utrzymuie fprá- 
wę nafzę, przed Trybunałem fprawiedliwośći Bo- 
fkicy. Commenta Poctow baig, że lunony pokár- 
mem tak był zmocniony Herkules, iż lwy łamał, 
pieklo záwoiowal, Cerberá zľámáwfzy, to baśnie, 
ale pytać by fig trzeba złotouftego Doktora Ber- 
narda Świętego, ktorego N. P. Marya piersią 
fwoią karmiła , co tam Zá nektar ucžuľ ? iákg file 
wiigl, przečiwko nieprzyláčioľowi dufznemu ? lu- 
bo y z iego lekcyi dochodźić tego możemy. O- 
na godniey niż Debora, quaft mater nos erudit, 
quafi Iudex prepomit , quaft fortis in[ituit, iako 
Matká ma o nás ftóranie, iako wielka Sędźina, 
dekretuie nas łafkawie, umacnia nas mężnie. Bądź- 
že zawíze ná žiemianow twoich fafkawa, Párty- 
zantko święta. Amen. 


Ná tez Vroczyftość Wniebo- 
wžiečiá N. P. MARYI. 
Solicita es, €g turbaris erga plurima 
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SENZI R zata fic ochoczá Gofpodyni Martha $ 
p ip. M. żeby iák náygodniey przyiglà w 
AN Z2 domu fwoim zacnego gośćia, Pana JE- 
i oer krząta fig dźiś y Niebo, na wiazd, 
) 4 Pani fwoiey, N.P. 


messis LUSA > 
y koronacją Krolowey » 
MARYI, 
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COntelo-mzietiá N.P. MARYI 

MARYI. Stawa w tryumfalnych ogniách Dwor nie- 
biefki, (nuig fig światła, {nuig Hierarchie Aniel- 
fkie, ktorym ná melodyiney lutni przygráwa 
koronat Jíraelíki Dawid, w rangu Świętych Ante- 
natow MARYI ftánawízy, Letentur celi, 69 exul- 
zet terra , commoveatur mare ES plenitudo ejus. 
Ciefzćie fig nieba, fkáczcie okragie sfery, wyfkocz 
Z. centrum twego žiemie „ pląfayćie morza, dziś 
dźień, dźis Feft wielki koronacyi Pani wfzyftkie- 
go ftworzenia, Domine mundi, Krolowy nieba, 
MARYI. Budźi Izaiafz zafpałą Jeruzalem żeby przy- 
bywała do pompy , widźieć džiedžiczke fwoię iuż 
nie w Salomonowey , śle świateł niebicíkich uwi- 
tey Koronie, Surge, iluminare H. zerufalem I W (tan! 
porwii fię ze fnu długiego cxpektacyi! otoč bláfk 
w oczy biic korony przeświętney, zm capite -eius 
Corona. Stellarum duodecim „ whan! porwii fie ze 
fnu Jeruzalem ! otworzčie bramy niebiefkie, Xią- 
Zeta Herarchij Anielfkich ! podnieščie zwody wie- 
CŁnośći zapadfe ! atiolste portat Principes veffras , 
€» elevamini povie eternales, introibit Regina vir- 
tutum €5' gloria, aro iuż Wieždža Páni cnot,Kro- 
lowa chwaly , MARYA na koronacya fwoie; á wiez- 
dža , nie na ogniftym wožie, iáko Eliafz, non in 
Jerculo Salomonis, nie w lektyce Salomona Purpurą 
wyfłancy ACE 58 ejus purpureus, nie na barkach pod: 
danych fwoich,iáko Auguft iz campii Martii był nie- 
fiony, funus Rome magnifici, ale na ramieniu Syna 
fwoiego Dźiedźica Pańitw niebiefkich Jezufa Chry- 
ftufa;guc cf iflafque altédit innixa fuper diledia [uii!bo 
ieżeli ucznió fwoim tę Pan Jezus otuche uczynil, že 
ich fam miáť w prowadzáC, ad fubfelia Regni calefiis, 
na krzefła w chwale wiekuiftey dla nich Zgotoware, 
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Pfal:9s.11. 


Jhi. 60. 1. 


Triumphus 
affumpte 
in czlum 


Marig. 


Apoc:t$.5 


Jnnixa Di- 
le&o (no Fi- 
lio pro cur- 
ru triüphali 
afcendit. 


Cant: 8. g. 


214. 
Joan: t4.3. 


Greg: 1. 4. 
dial. c. 16. 


Chriftus af- 
fiftit Sanctis 
in celum, 


De Ponte 
1. 6. in Cát, 
Exhor: 21, 


Marie afi- 
ftunt Ange- 
li pópa mas 
gná. 


3. Reg: 10, 
2. 


Virtutes,di- 
vitiæ Ma- 
rim. 


Cant: 4. 9. 


Tribus co- 
ronis coro- 
nata Maria. 


Bollandus. 
4. Martij. 


KAZANIE Na Utotzyfosé 


iterum veniam , 65 affumam wos; ieżeli po Tarfil- 
le, Swięta panienkę fam z ftąpił y konwoiował ią 
do nieba, ktora obaczywízy w cimmerze fwoim 
Pana, zawołała na ludzie, recedzte, lesus venit, 
Jezus przyfzedľ pomnie, uftąpćie ; dopieroz po- 
fpiefzył Przenayswictízey Matce fwoiey affyftowac? 
non portabatur ficut Lazarus ab Angelis, fed bra- 
chijs dildi fui, mowi dg Ponte. Nie na reku A- 
nielfkich iako Łazarz była niefiona, ale na ra- 
mionach ulubionego Syna fwego, co tam za áppa- 
rencya ? Ekwipaz ? láka aflyftencya Pani nieba była ? 
chwali litera Święta wiazd do Jeruzalem Saba, Re" 
gina [aba ingrefja Ierujalem multo cam comitata , 
cum: divitis multis. Cień to do pompy N.P. ma- 
RY1; trzy Hierarchie Anielfkie aflyftowały Krolo- 
wey nafzey, 4 komputu niemafz , iak wiele milli- 
onow w kázdey Hierarchii być mogło, cnot 
świętych niezliczone fkarby , Panieńfki - kleynot 
nieofzácowány , złoto na wybor miłośći Bofkicy, 
dyamenty ftatecznośći, fzafiry modeftyi , hiacyn- 
thy pokory, bogate Eparnie wftrzemięzliwośći , 
frebrne kredenfe kandoru , y innych bez miary do- 
ftatkow świątobliwośći wielki regeftr, w pompie 
do wiázdu ná koronacyą Monarchini Nieba pre- 
zentawály fig. Wola z Maieftatu {wego BOG 
wízechmogacy, żeby: bez odwłoki prżyftąpiła do 
koronacyi , Vent, veni , veni coronaberis, Troiftą 
koronę znaczy, potroyne zawołanie, Podź, bę- 
dźiefz koronowana, fpiefz, a nieomięfzkanie fpiefz. 
Jákoz Fráncifzká święta, widźiała w obiawieniu 
fwoim , Krolowa nafzę niebiefką , ná nižízym od 
(yná fwego Jezusa Chryftufa maicftačie ftoiącą, 
troiftą koroną przybraną ; ńle to tam ley były 
wlafne 
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wlifue , Corona Virginitatit, humilitatis, 65. Ma- 


zerne fecunditate; Jufzą niebo przygotowało na 
koronacyą, Krolowey fwoicy ; de cubilibus leonum, 
de montibus pardorum , de capite Amana, to ieft, 
wedlig expozycyi uczonego de Ponte, koronę de 
coronis Regum ,. z koron wlzyftkich świta tego 
Krolow , ktorych utrzymywa , co znaczą cubilia 
leonum ; koronę zwycieika , po zawoiowanym pie- 
kle, co znaczy caput Amana avis nodłurna. Ko- 
rone chwalebną, z pozyfkanych niebu grzeízni- 
kow co znaczą montes pardorums; cubilia. leonum, 
moniesą, pardorum [unt maximi peccatores, qui eius 
inierceffione. convertuntur; mowi de Ponte. Skoh- 
czona koronacyá; Rzuca złotą: monetę na šwiát 
boyna Pani nieba N. P. MARYA. Jakiey impreflyi: 
Ia moneta? powiem , Ad M. N. D. s. 


Solicita es, 63 :urbarts etga plurima. LUC: 10. 

GTary to zwyczay, P. M. ktorego dwory Xig- 

k.śżąt, Krolow, Monarchow zażywaly, že przy 

obięćiu korony , -pokazuiąc munificencyg fwoię 

poddanftwu , tudžiež dla wieczney pamieči Jmion, 

ziotą albo frebrną nową monete, z portretem , y 

imieniem fwoim , rozrucác między gmin kazali, 

co dotych czás ieft iz praxi, y Zadney niepotrze- 

„buie probácyi. Przećięż że rzecz ofobliwa , 65 
magni ominis hależy mi.tu wfpomnieć pieniądz 
iefzcze Vefpazyaria Cefarzá, ktory, kiedy funda- 
menta na Koščioť nafz Collegium Piotrkowfkiego 
brano, wyrzucony był z źiemią; rzecz dźiwna , 

z kąd fic, przed. wiela wiekow bity pieniądz, u 

nas w Polfzcze znalazł? gdźie to iefzcze y o Jmie- 

niu Políkim nieffychác było ; dość že ieft podzis- 
EU VOCE džieň 


Peccatores 
funt coro- 
na Maris. 


Moneta no 
va fparsi- 
tur in coro 
; 
nationcPri- 
cipum, 
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va aurcaMa 
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dzień u nas w Kościele Piotrkowíkim , na tym 


pieniądzu, przy obrázie Cefaríkim, z drugiey ftro- 
ny, taka ieft infkrypcya; 

Principium, mediumą, Deus, colepbona fechdet. 
"Niech soa początek, y frzodek , y koniec- pa- 
nowania náfzego fekunduie . Dobry prognoftyk 
novijfimi in vinea Domini, odbieramy przy tym 
pieniądzu, że noc iako poczgtkom Zakonu nafzego 
pobľogofľawiť, tak coronabit medium & finem. 
Za protekcya N.P. mary koronątki niebiefkicy, 
pod ktorey Imieniem Zakon mát ufundowany. 
Dawnicyfzy iefzcze frebrnik Chryftufowi Panu Pha- 
ryzeufzowie prezentuią , ktory obaczywízy Pan 
Jezus, pyta fic , cuius eff-bec imago ? cayi to por- 
tret? y lak mu odpowiędźiano že Gefarfki, rzekł: 
reddite ergo Ceľari, que funt Cajara . Wiem, że 
już chcećie odemnie wiedźieć, P. M. co tež za 


forma złotey „monety, ktorą przy koronacyi Kro- > 


lowey niebiefkiey N. P. MARYI, niebo. na świat 
rzuca ? co za impreffyi? ktorego ftepla ? fama rẹ- 
Monerazó: ka Bofká pracowała nad tą monetą; fecit potenti- 


m in brachio fuo, €? exaltavit humiles. Dobył 


(ly y władzy rańhienia fwego Pán, y protą} maf- 
fc żiemi, w nieofzacowancy ceny monetę wyro- 
bił; z fluzcbnicy fwoicy , Krolowg nieba wyftawił; 
więc na iedney ftronie tey zlotey nowey monety, 
wyrazony left portret Ktolowey, N.P. MARYI, O- 
koło portretu taki napis. Ancilla Domini, Regi- 
sa celorum. Służebnicaą Pańfka, Krolowa nieba , 
na drugiey ftronie Perfowa koncha, koroną futo 


perłami 


ozdobioną nakryta., z tym demizem 


ornor Eg orno. Biorę, y daig ozdobe.. Pierwfza in- 


fkrypcya, uczy nas, przez jaki ftopień / przez ia- 


kie 


Úniebo-mýtéčiá N.P. MARYI 
kie fuffragium poftąpiła N. P. MARÝA , dotak wy- 
fokiey godnośći * co ią z padolu £iemi wyniofło 
ná tron Korony niebiefkiey £ ca Panią Nieba u- 
czyniło ? ow głos maleńki, glos uniżony , Ecce 
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Ancila Domini, oto 14 fłużebnica Pańfka , tákie- Humilitas 


go waloru był, że przeniknął niebo, obil fię o- 


wokowaná ieft na Maćierzyńftwo flowa Przedwie- 
CZnego, á zatym deklarowana Krolowa nieba, Que. 
enim maior bumilitas ? mowi Hugo Cardinalis, quá 
quod Mater Dei eligitur, €s* ipfa fe` Ancillam noe 
eninat? Hoc eff luminare , quod mintiütur in consú- 
nialiote. Aczy możefz być więkfza pokora ? Tu 
ig Aniol Pańfki áwizuie, ze má być Matką Bofką, 
Ze Jey fie niebo kłania; že (ie Boa z: Majeftatu 
{wego do żywota Icy Pánieňíkiego przenofi, 4 o- 
na, coby miáfa każać fłużyć fobie $wiatlom nie- 
bicfkim , tak iako Jozue ffnga ieden Moyżefzow , 
Moyfes 66 Iofne Minifler eius, ftác przed fobą ka- 


"zal Xiążęćiu pierwfzemu Planetow floncu, fa fal 


contra Gabaon , ne movear#3 co by miała preten- 
dować Aniclfkiey ftraży, iako należało ták wiel- 
kicy prerogatywy Páni, wiedząc , że tam iuż A- 
iolowie Pańfcy wžieli ten order, żeby iak Syno- 
wi Icy tak y oney famcy aflyftowali , Angeli fus 
mandavit de te ut cuffodiant te in omnibus vis Iuis;co 
miala dopominác fig apparencyi Krolewfkiey , 14- 
ko Marká Krolow Krola, Panow Pana, Dominus 
dominorum, eff e. Rex: Regum, to. fig niewolnicą 
iedną, licha fłużebnicą pifze; ecce Ancilla Domini. 
Wpelni będąc miftyczny Xiężyc MARTA; Ave 
gratia plena, nic fzerzy, ale.y owfzem umnieyíza 
świąt (wego, Luninare, quod minuitur in con- 

Ccc 5 Jumma- 


arie. 


. maieftát Bofki, zdewinkowaľ soca, tak iż zaraz Hugo Card! 


Maria nil 
imperiose 
agit,etfi Re 
ginam fe & 
Matrć Dei 
novit. 


Exod: 24. 
13. 


Jof: 10. 12. 
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Ailgrin: in 


: Je Ailgrinus. Hic ordo verborum exprimit B, V. 


Sap: 6, €t: 


Magnates 
decet hu- 
militas, 


Humilitas 
ornat fapi-= 
Entes, 


Tunc lucet 
ut felle 
magnates, 
cum fe pul- 
verem cíľe 
cogitant, 


Geni 1g. $» 


Gen:13.16. 
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fummationę , do ktorego textu prżydaie Cardina- 


MARIAM , cum enim audiffet promijjam fibi tä- 
tam dignitatem , quod. foret Mater Dei , fefe minu- 
it , us, ad ancille momen , nie tak.fię do pelni 
Xiężyca, iako do peľney láfki MARYT, ftofuią , 


te flowa, ktora fłyfząc o tak wielkiey godnośći . 


fwoicy, że miala być Bogarodźicą , wyćieńczyła 
ten honor , áž do podłey fluzebnicy. Lumifare 
in confumrnatione minuiigr. Tomi to cnota, gO- 
dna korony éhwály wiekuiftey., widzieć fig Panem, 
aman[omaé.w digmitarftwa, obfitować w. doftatki , 
fortuny, maiętnośći, à z tym wfzyftkim być u- 
niżonym , nieprzenośić okiem mnicy maigcych, 
nie gardźić ubogim žebrakiem. Laminare minut- 
żur in cónfumimaiione. Być confummatem w fey- 
„encyi czy fzkolney czy duchowney , czy polity= 
czncý, 42 fokratefem trzymać o fobie, Hoc nni 
fcio; quod nibil [ciam , za co mu oraculum Del- 
phickie , prym między Filozofami przyznało; Ale 
bárdžiey od mądrośći Przedwieczney bierzmy 
miarę: diftise à me quia mitis fum & humils cor- 
de. Mądrość Przedwieczná , tak fig lekko waży, 
4 wy konfumiaći w niebo pluiečie 7 pofkeruni, os ju- 
um in celo.  Luminare in confummatione minuitur. 
Kiedy soc wfzechmogący Abrámowi reprezentuie 
'zacność przyízlych:iego poromkow, ktorzy šwiát 
čály ośieść mieli, każe mu liczyć Gwiazdy, fz/pi- 
ce celum , € numera fielas „ fi potes: frc erit [emen 
tuum , wprzod zaś fąm Pán BOG, rowna ich z- 
prochem, faciarad, Jemen tuum ficut. pulverem ter- 
re. Cot maproch źiemi do $wiátel Niebiefkich 7 
najiaśnieyfze fłońca , Jaśnieoświecone Beg 3 

| aśnie- 


——. ~ 


emim. t -- | SĘ 


a - 


ZET ASTI GH", wi. O SO STOP: 


Wnieboržigčia N.P. MARY I 


Jásniewielmozni Márfovie, Przeświętni Merku- 
ryufzowie,wyifkrzone dyamétami,zlotemi párterra- 
m1, lunony,pamietayčie żeśćieproch,to iaśnieć be- 
ipiecznie bedžiečie. Vis effe fela eflo pulvis, pul- 
erem te confidera €5 in Jlellam. mutaberis konklu-. 
duie uczony de Caffillo. Jakoż Paňíká ta cnota, 
przy honorze , przy doftatkach być u fiebie má- 
fym , nie wielká fummó že fię chudeufz iaki upo- 
korzy , bo fie niemá z czego pyfznič. Deterins ni- 
bil e[t unquam; centone Juperba , 
Maurice nil humili dignius effe poteff. 

Ale podobno tak mie refolwowaé beda Páno- 
wie iáko Paw kiedyś ptakow. Wyfłalo ptaftwo z le- 
gacyą do Páwiá, oznaymulgc mu, Ze fig to wízy- 
fikim niepodobá, iz on roftoczywízy fwoy ogon, 
W paragon ze fłońcem idźie, dlá tego przykazu- 
ie mu cały ptafzy Seym , pod winą, aby więcey 
tych piorek nie prezentoval, odpowiedźiał Paw, 


me pennis ornavit Iupiter iffis , kto fie kogo boi ? 
lowifz mie takftroi. Tym fpofobem ida puli for- 
tune, w złote piora przybrani fortunaci; dał mi 
Pan noc fortunę , według niey żyć przy dobzey mi- 
nie, przy gornym animufzu powinienem. Já zás 
mowic luminare minuitur in confümmatione im či 
dał soc więkfze honory, fortuny, tym mnieyfzym 
być ći należy w ocžach twoich. Dl4 tego N. P. 
MARYA tak wyfoko do korony niebiefkicy poftę- 
puie, że przy tak zacnym tytule Mátki Bofkiey, 
fľužebnica fie pifze refpesit humilitatem Antille fua. 
Druga infkrypcya orzor € orno > biorę y dále o- 
zdobe : co fie referuie, do drugiego ftopnia Kro- 
lewfkicy godności, y korony N. P. MARYI, á ten 
left fecunda Virginiias, ktorą (ymbolizuie Per- 


fowa 
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De caftillo 
illat, 142. 


Nobilius 
humilitas 
elucet in 
magnatib?, 


Magnates 

fecundú (ta 
tum genio 
majori u- 
tuntur, 


Maria Cò- 
cha, 


Coche qua- 
liťates Ma- 
xig feruiüt. 


Pfal: 44.14. 


S.Joan Dá, 
fer: 1. de 
N.B.M.V. 


Gemmam 
Chriftü de 
rore celi 
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ľowá Koncha. Bo iako perłowa koncha, z fame 
tylko rofy niebiefkiey koncypuie, ták N.P. ma- 


'" RYA, Z Ducha Świętego poczęła , concipies , /piri- 


zus Sancius [uperveniet in tež iako Koncha. 
Turbida tempefias dum. crebro. dimicat igne, 
Concipit in medijs nobile pignus aquis. 
Przy grzmotach, y zachmurzonym niebie perłą 
oćiężeie, tak N. P. marya w zaćmięniu mocy 
Naywyżfzey Matką fig być uczuła , €F virtus. Ar- 
zifimi obumbrabit tibi. Jako koncha śliczney we- 
wnątrz pięknośći , ¿intus formofa refulget, tak N. P. 
MARYA bez zmazy maymnieyízey Panieńfkicy nice 
winnośći, € omnis gloria ejus filie regis ab intus. 
W niepokalánym żywocie fwoim Gemme celi, Sy- 
nowi Bozemu , à Zbawicielowi náfzemu , mieyfce 
dała. Dla tego ten ley ofobliwy tytul w pancgy- 
ryku fwoim przypifuie Damafcen Swięty, Concha 
celitus concipiens unionem Chrifium. | Pertowa ma- 
čica N. P. MARYA, Z niebiefkiey roly, o ktorą 
Oycowie święći w otchľániu prosili, rorate celi de- 


fuper € nubes pluat jufium , poczęła , bez fzacun- 


conceit "ku Perłę JEzusa Chryftufa. Tá piękność Konchy 


Maria qnà- 
th #ftima- 
vit Virgini- 
tatem. 


Die:.C0:4. 
de Jncarn: 
Domin, 


náfzey niepokálaney Panny, zčiagnela BoGA z 
nieba na žiemie , Virginitas Deum de celo detra- 
xit, ta wymogľa na niebie Koronę, ktorą przy 
Wnieboyžiečiu fwoim ukoronowana Krolowa ná- 
fza , w tey tak fig rozkochała N. P. MARYA , iz 
gdyby ley było dano ná wolą, coby ráczey chčiá- 
lá, czy zoftać fig przy Pánienftwie fwoim, á nie- 
byé Mátką Boską bez panieńftwa? obrałaby była 
fobie, Panieńfką czyftość, bez Maćierzyńftwa : 
mowię to zdániem: uczonego Diez: / quis ab ca pe- 
tiffet vellet než potius. Virgo effe, & non Mater Dei ? 

an 


= 
Prz SĄ 


KSW 


00 


QUniclovzióa N.P. M ARYT 


an ver) Maier DEI effe, amifa V trgtmitaie ? ye- 
JPonfuram fuiffe , credo, eam fe malle V'irginita- 
tem. Godny zaprawdę kleynot Korony Niebie- 
fkiey , tak delikatnie fzącowana piękność Panień- 
ika ! intus formofa refulget. Jto ieft że iako kon- 
cha perlowa , ornatur € ornat „y bierze od per- 
ly fwoie ozdobę, y daie perłę; tak N.P. MARYA, 
lubo wielkie z niebá ma zafzczyty , lubo bierze 
koronę niebiefka Krolowá, ale niemnieyfzy niebu 
zafzczyt czyni, kiedy Panieńfką niewinnośćią fwo- 
ią BOGA do przeczyftych wnętrżnośći fwoich Zčia- 
£3, żeby DZiedzica Niebu urodžiľa. Jey to o- 
zdoba, panuiacy w niebie Syn Boży wčielony: Ma- 
żer Chrisli Maria , coronavit. eum diademate , quia 
bumanitatem noffram ex ca alfumpfit , guam [uper 
choros Angelorum extulit, Korona Džiedžiczna 
ktora Chryftus Pan ukoronowany kroluie w nie- 
bie, Jeft MARYA, z ktorcy krwi, ludzkg wżiął 
na fię naturę, y wynioff nad Anielfkie Chory; 
więc wzáiem bierze Ona, od Chryftufa niebiefką 
koronę: Egredimini Filie Sion s Videte Matrem in 
iademaie, quoeam coronavit Filius. Wynidzćie 
Cory Syońfkie , Anielíkie Hierarchie, obáczčie 
Krolową wafzę w koronie, ktorą przyozdobił 
Matkę fwoię Syn. Qualis erga filium Mater, ta- 
lis erga Matrem Filius, vefit cum „66? vefitar ab 
eo, "velit eum de fubilantia carmi fue, welfitur ab 
ilo gloria fue Majellatis .. To to ieft, co na zło- 
tey ley monečie czytamy orzor ez orno, y biorę 
y daię ozdobę. Biorg od Nieba koronę, alem 
dala nicbu Dźiedźica ukoronowanego Dawidową 
Koroną. Ornor &g' orno. Coż będźie za cena no- 
wey Monety Krolowey niebielkicy ?. niema ce- 
Ddd ny, 
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ny, ba iet nicofzacowana , ktorą Boca fobie za- 
kupić «możemy; záczym iako Boa bez ceny, bo 
włzyftkie przechodzi fkarby. | 
Tu mibi cunda Deus, te fine cundla nihil. 

Ták moneta,ktorą Boca zakupić możemy,bez ceny. 
Iáwnicy rzekę,cena bez ceny,tey monety fa láfki Bo- 
fkic, ktore przez przyczynę N.P. MaRyr*odbie- 
ramy, 4 przez nie y BOGA y niebo fobie kupu- 
lemy , więc iako láfká Bofka niema fzácunku, ták 
y moneta MARY 1. Niechže hoynie , iák obfity 
defcz fplywa na nas złotą twoiń, Krolowá niebie- 
fka , moneta, á znią láfki Bofkie, przy ktorych 
walorze do poffeflyi nieba przyść możemy, y o- 
gladác čiebie, Koronátko niebiefká , kroluigca na 
wieki z Bogiem, Amen. 


Na Vroczyftosé Wniebo-wžie- 
dá N.P. MARYI. 
MARIA, que etiam fedens. 


Luca 10. 730: 
W Už Páni Nieba N. P. Marya, thfon 
{woy osiádláà, MARIA fedens; na coz 


nam wigcey w niebo patrzeć ? ná co o- 


RUP 
UU kiem fzlákowáč? viam dguile in aere? 
Jak tá Przenayświętfza Orlicá , A Krolowa nicba, 
wzbilá (ie pod sfery? iak Anielfkie pod ftopy Tey 
Mos. miotły fig barki? z iaką pompą przyimowafo Ig 
pa. niebo? iák Iey ogniftá Lektyká zatachała drogę , 
Currus DEI decem millibus multiplex , millia le- 
BREE #angtium. Co potym čickáwa zrzenica bramy nic- 
biefkie otwarte na wiázd Páni fwoiey luftrować ? 
Gb 


a x. P$ ań A A. .—. černé m 


NI 


N- 
4«5 


Wniebowźięćcia N: P. MARYI 


ut quid fujpicamini mötes coagulatos > kiedy iuz ná 
Maieftácie Krolowá nieba siedzi. MARIA fedens 
Jakoż śiedźieć famym to Panom ; famym Krolom 
y Monarchom, fľužy , ten ieft znak pánowaniá, 
znak władzy icdnomocney. .BOG wizechmogą- ud 
cy famym fobą wízyftek (wiát napelnia, y vízyft- 

kie [patia imaginaria , ktore fig mogg nad $wiá- 
tem znále$C. Quo à facie tua fugiam č fi. ajcendero 
in colum tu illic es, fi de[cendero in inferni ades. epc: 
Wofá ukoronowany Prorok, gdžie fig fchowam 
przed toba Pánie? poyde do niebá? ty tám ie- 
fteś, zftąpię do piekła? y tam ćię naydę, wynio- 
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Pfal:138.8. 


Sedere cft 


€ fig zá morze? tam čie przytomnego mieć bg- ám Im- 


erij. 


A . > A f E: P 
€; na czymże ten, ktory immenfitate [ud zaltąpił 


nicbo y źiemię, wylokošči y głębokości, śiedźieć J/ai. 57.16. 
Može? 4 przečie Jzaiáfz widzi go fiedzgcym , Dos 

mine exercituum Deus lfrael, qui fedes. uper Che- 
rubim, Panie ktory fiedźifz ná Cherubinach; žeb 


był należycie 


woyfkami, y Kroleftwámi trząfa , 
dzacego , Domine, 


pokázal Paná, iz on left, ktory 
wyftawiá go fic- 


qui fedes. ubi dixit Dominum A 


Jedem majeflatis ejus monfiravit. Dlatego y ow Py- 
: "x Uo Jfai« 14.13. 
fzny. Ambient Boftwa, od šiedzeniá Zaczyna, se- 


debo in monte tefamenii. 


A gdyby to poftáé przed 


Panem, iáko drudzy? decies centena millia all. 
, y y ij 


fiebant ei. Nie, 
konfeguencya A 


będę , będę Naywyżfzemu rownym. 


e RAS : T Dan: 7.10. 
/edebo, śiedźieć będę, coz ztąd za 
EV era [mili Aliifimo . Panem Familiari 


Dofyé za To- tas magnas 


tum clevat 


warzyfz z Panem zášiesé drugiemu, iuz rozumie ERA 
že Pan, že mu rownego niemáfz. 


Te licet mifer eff , menfas libare Deorum 
Si licuit, pauper, jam volet cje DEUS. 


Ddd z Ale 


224. 


Judex fe« 
dendo judi- 
Cat. 


Dan:7. 10, 


Chriftus & 
Maria ftant 
in celo, ut 
nobis fuc- 
currant. 


S, Pafchafi? 


Sedet Ma- 
ria ut Regie 
na. 
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Ale iak to Lucyperowi nieufzło , tak y ka- 
żdemu. Sam Pan ma jus fedendi, ktory má jus do- 
minandi. Ztey: racyi y Sedžia każdy, że má jus 
in reum , na zwierzchność , zasiądą na Sądy, lu- 
dicium [edit , € libri aperti funt. Zaczym to flo- 
wo fedens, nic infzego nieznaczy tylka pánowa- 
nie, krolowanie; MARIA, qua etiam fedens, N. 
P. Marya Pani y Krolowá Nieba, bo iuz Máje- 
ftat fwoy , przy Maieftaćie , Syna {wego Ghryftu- 
fa na trzy gradufy wyžízym, fold Trinitate inferi- 
or, ošiádľa. Ale Ia Pfalmiftá Pańtki ftoiącą opi- 
fuie, Aflitit Regina à dextris tuis in veštitu deau- 
rato, circumdata varietate, Stanęła Krolowá na- 
prawicy wfzyltką we zľočie, mienione kolory w 
paludamenćic, Tey; bo na ten czas rofkázow 
Páüfkich flüchalá, audi Filia € inclina aurem itu- 
am; należalo ley ftać, dla rewerencyi Pana mo- 
wiącego ; iáko y Stefan Swięty widźial ftoiącego 
Chryftufa , ecce videa celos apertos , es Filium bo- 
minie fľaniem , chočiáž tako Džiedžic Nieba /ede£ 
ad dexteram DEI Patris , na Prawicy Bofkicy sic- 
dá. Pafchafius to pifze na te flowá Pfalmifty , 
iż iako Chryítus ták N. P. MARY A, ftoig w ten 
czas, kiedy nam fukkurs w potyczcze z nieprzy- 
iaćielem dufznym dać máig. Sponfus in acie flat, 
debet ergo 66 ipfa armie faccincla virilirer dimicare. 
Wpáracie, iák do boiu ftawa Chryftus, ftawa Ma- 
RYA posilkuigc náíze flabe sily. To wtedy tylko 
ftoi Krolowa Nieba Marya , źle przy Wniebo- 
wžiečiu fwoim , kiedy -pierwfzą brała poflcflyg šie- 
dźiała, MARIA fedens. Coż za tron ? co zá Má- 
jeftt tey Niebiefkicy Koronátki , ponieważ áni 
złota, áni Cedrow , fpofobney do tronu máteryi 

niemafz 


Tniebo-wžiečiá N. P. MARYI 


niemáfz w Niebie? dochodźić iá dziś będę tego 
Ad M. N. D. Jancificationem. 


MARIA que etiam fedens. Luc: 10. 

Ozwolifem fobie wiele, P. M. zem obiecal 
A doyrzeć, co zá máteryá tronu Krolowy Nie- 
bicíkicy N. P. MaRYr A iakże przyftąpić do 
niego? Ziemfkie Máieftaty nie przyftępne , Difi- 
ciles aditus Regia quad, tenet , coż dopiero niehie- 
fkie ? Figura, tylko Tronu N. P. MARYI byl, ow 
krzák cierniowy ognifty , Rubus ardens incombu- 
fis , intala Marie V wgimitas, 4 zakazano Moy- 
Zeízowi przyftępować do niego me appropies huc; 
4 iák (ie nad Anielfkie chory wybić? iák zbliżyć 
do famego naiaśnieyfzego ^ Máieftatu Krolowey 
niebá? przečiež z rewelácyi. Doktorow Swietych 
Wyczerpngé zechcę, co zá Plan, y materya Tro- 
nu tego? Rzekłbym, że z kości floniowey wízy- 
ftck złotem Przyobleczony , tak, iáko Salomon 
fobie wyftáwil, fecit Rex Salomon thronum de ebore 
grandem , eg velitoit eum auro fulvo nimis? Ale 
iáko košci floniowey , ták złota "materia corrupti- 
bilis, zá Czáfem w proch fie rozlypuie , fniedź 14 
zie, y zniízczy á zás Tron MARYI nigdy niefká- 
źitelny, tron wieczny: rzekłbym , że cedrowa tábu- 
laturá tu imieyfce miała , bo cedry fą wieczne, žá- 
dney korrupcyi niepodlegáia ; iákož z cedrámi fie 


komparuie u Ekklezyáftyká Krolowá nafzá, guafi ce~ Ecli 24. 


drus exaltata fum, Ale y te ieden raz polamią y 


Throni Pri- 
cipum in-- 
acceffi biles. 


Nyffen. de 
vita Moyf. 
Exh. 


Exod. 3. f. 


'ThronusRe- 
gine celor: 
qualis. 


3. Reg. 10. 
18. 


17. 


pokrufza pioruny, confringet Dominus cedros Libani, Pól. 18. s. 


á Maieftát MARY1 wiekuifty. Nic tu dyamenty, 
nic perły , nic fzafiry nieważą, ktorych na ozdobę 
tronow fwoich Aflyryifcy , Perky, Jadyifcy Pano- 

Ddd3 wic 


"'ThronusMa 
zie lux Çg- 
leftis. 


Gen, f1. 1: 


Sylveira. 
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wie zažywáli, bo žádney komparácyi niemafz cor- 
vuptibilium , ad incorruptibilia , xzeczy fkázytel- 
nych, do niefkazytelnych , korrupteli niepodle- 
glych , iaki ieft tron Krolowy Niebiefkiey N.P. 
MaRYI. Coś tu od świśteł niebiefkich być muśi, 
bo celi intorruptibiles, $wiátla ich wiekuig. Jakoż 
upatruię ią tam ofobliwe świado , ktore zgodne 
być moze do Maieftatu Krolowy nafzey. Stwo- 
rzywfzy BOG wfzechmogący niebo y źiemię , 1# 
principio ereavit DEUS Celum €' terram > przed 
wízyftkim infzym ftworzeniem ftworzył światło, di- 
xitá DEUS fiat lux, & fatla eff lux. Nie bylo 
iefcze flonca , ani Xiężyca , ale tylko to światło 
oświecało Ziemig, y dopiero z tego świata , 14- 
ko cxluce materia prima, wyprowadzi Pan BOG 
luminarze niebiefkie , iáko icit zdanie Doktorow 
Swietych, Creavit DEUS lucem, Corpus fcilicet it- 
minojum aliquod , unde Sol eg Luna , & reliqua 
[ydera , creatrice virtute Dei produda funt. — Pigs 
kny Oryginał $wiátel, świaro. Piękne. początki, 
piękna extrakcya , czy to fortuny, czy urodzenia; 


Opimi'm. Czy Żyćia każdego Dworu, y owízem kazdego 


tales lucidi, 
qui nullam CZ 
umbra no- 


runt. 


lowicka, kiedy fa iafne, fg świętne , bez Gienia, 


" bez umbry iákiey. Fadła ef lux unde Sol, €F Lu- 


na, €9 Sydera. Piekná, kiedy W Antenatách nic 
fic nie znáyduie o/fcwri nomini , kiedy w náby- 
tey fortunie , niemafz czym oka zaprufzyć, bo nie 
z krzywdą ludzką nabyta, nie zaćmią icy centones 
pauperum. W ydarty oftátni prawie grofz z pod fer- 
ch ubogich ludźi, nie idžie ex mafa aurea, kto- 
rá ćiągnąc z chorągwią Panu Pulkownikowi , albo 
ciągnąc z dywizyą Panu Regimentarzowi przyby- 
Ta, albo ráczey coaluit z płaczu mizernych rol- 

nikov, 
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nikow, nie iet corruptibilis, bo nie z żadnych 
kotrupcyi Tribunálfkich mom ex ære alieno, ile 
z włafney pracy Íwoiey, z zaflug Rzeczypofpolitey 
pochodźi „ y pierwíze biérze początki, lux de lu- 
ce, iako Zbawićiel nafz y Legislator Chryftus Pan 
potrzebuie po nas, fc /nceat lux veftra coram ho- 
minibus , ut videant opera veftra bona. Z. pracy na- 
fzey, z uczynkow nafzych káže nam CHRYSTUSs 
Swieció, y iaśnieć, nie z cudzych zlotych piorek. 
Falla eff lax , unde Sol € Luna, es! óydera. Pig- 
kná kiedy w džiečinnym záraz pana młodego, ál- 
bo panienki, wieku, nie mafz nic, coby nie świe- 
čifo poboznośćią , ikromnoščia ) unizonoscig; á 
pickniey.iefzcze,kiedy te młode šwiatľá, idą z świa- 
tel bogoboynych Rodżicow , ktorzy zaraz z pie- 
luch edukácyg dobrą, Synaczkom Coréczkom fwo- 
im daig; nie ták, iako tám Jeremiafz na Matki 
Jerozolimíkie narzeka, Filia populi mei crudelis 
quafi $irutbio. Na ktory text Grzegorz Święty pi- 
fze: Filie leru[alem, matres filiarum fuarum , in 
educandis illis funt crudeles , quafi firuthiones. Ják 
Strufie okrutne mátki na ‚corki, na fynow fwo- 
ich: czemuż iák Stuśie? Struś má fkrzydlá, á wgo- 
re lećić nie može, po źiemi fig wloczy. Ták 
Matki albo Oycowie , ktorzy tylko o zbiorách 
žiemíkich myślą, žeby ich iák náywiecey džiá- 
tkom zoftáwič, á niemyślą žeby ich z młodu w bo- 
goboyność, w cnoty święte, w obyczaie Chrze- 
sčiá nfkie wprawić. Fada eff lux, unde Sol €? Lu- 
na čs Sydera. Piękna, kiedy z Náiásnieyfzych 


Jaśnieoświeconych, Jásniewielmoznych , Wielmo- 


žnych Przodkow takiž potomek zaświeći, nie i4-" 


ki ženebrio, ktory w prywatnych sčiánách zátklepi- 
wízy 
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wízy fig, nie wynidžie im publicam lucem, nie tyl- 
ko žeby miáľ co godnego agere publicá ua Kie- 
dy z.oryginalnego swiátla, vynikáig Sydera, $wie- 
tne Planety , mon ignes fatui , nie ízálong gorącz- 
Qui m: Kis fzalone ognie, podobne owym, ups u pe- 
cut fa wnego Grafła Niemieckiego ofobliwą, ale fzko- 
tul Ignes, 
dliwg učieche Ikoiárzyly, Zebrálo fig nie mało 
mlodych debofzow ná mafzkárady, w ceraty, 14- 
ko zwyczáy, p przybrani, či kiedy po nocy rozne di- 
wertymenta czynią z pochodniami , trafiło (ie, iż 
ieden drugiego na pochodnią naražiť ; Cerata, to 
left, wofkowány ow ftroy, zaraz w płomieniu fta- 
Ľarvati ju naf, palić fie 1ak świecą począł c debefznik ; fko- 
ds, ER czą drudzy chcąc go ratować, żapomniawłzy, że 
y oni W Cerarách ; az wizyfcy ogniem  ogarnieni ; = 
dopierož widźieć bylo fzalone ognie , ignes fatuos; 
ten wrynfztoku, támten w ftudni he fig ugasić, 
a darmo, wielu fig na śmierć popśliło, inni popa- 
rzeni przyleżeć owey fwywoli mufieli. | Nie ieft 
Filij dese to Jux unde Sol €p Luna €F Sydera, taka Panow 
raibas © młodych zabawa; co fig iednák częfto przytrafia. 


Etat parentum peior Avis tulit 
Nos ne quiores , mox daiuros 
Progeniem | "otto, torem. 


Džiád był zacny I Minifter Rzeczy- pofpolitey, 
był świątobliwy , Pan Očiec iuz nietak, Pan Syn 
Vidi iego Sukcefľor gorfzy. Częśćiey w gnia- 

džie Korónnego Orła znaydzie fie odrodiy iaki 
A niżeli "Orig młody. Czesčiey z gniazda 
Rodowitego láftrzgbiá, albo Korwina, wyleči 
wrobel iáki, niżeli Jaftrząb, niżeli Kruk, częśćiey 
od Mężnego Płomieńczyka , obaczyfz tchorzá ál- 
bo za- 


——— 


Uniehomšiečia N.P. MARY! 


bo záigca pochodzącego, ogniftego Lwa. Heku- 
bie kiedy Paryfem ociczála, śnieło fie, iakoby po- 
chodnią urodżiła. Za dobry to fobie prognoftyk 
brała Hekuba, że icy Paryfek miśł być Sidus Patrie 
luminarzem Domu Krolewfkiego, šwiátlem caley 
Azyi. Hektor choć ftárfzy, y odwążnieyfzy Zanic, 
zanic brát drugi Alexander, Páryíck piefzczoty Ma- 
tki ná coż wyfzľo Hekubie? oto ow piefzczofzek,co 
mial być $wiáctem oyczyzny, ftál fie głownią ifkrza- 
cą, zapáliť Vroie. Nie ieft to Lux unde Sol €? Luna 
S. Sydera. Lepiey fig. pokazál Scipio Africanus za- 
cnych Scipionow zacny wnuk, o ktorym pifze Va- 
lerius, Delapfa cało [idera bominibus fi fe offerant , ve- 
nerasionts ampliùs nonrecipient. Tákiey powagi nie- 
tylko u fwoich,śle yu nieprzyiaćiol był Scypio, że 
gdyby światło iakie Niebiefkie ná źiemi fie pokáza- 
io, więkfzey by mu rewciencyi ludźie nieczynili, 
lak iemu, áto dlá powagi, dlá meftwa iego. Fadła 
eff lux unde Sol eg Luna. Uczony Albertus Magnus 
światlość tę,ktora była oryginalem świateł wízyft- 
kich niebiefkich, nazywa nabecylam lucidam, że to 
był obłoczek iáfay, niewielki. Miły Boże! z tak ma- 
lego obľočžku, tak wielkie Luminarze nieba, Słon- 
ce, Xiężyc, Planety, y inne świada wyniknely £ by- 
wá to czefto, że z prywatnych progow, śle iáfaych 
bogoboynośćią, wychowaniá dobrego , ubogo, ie- 
dnákže chędogo trzymaiące. fię, iako è nubecula 
lucida,wychodzą pierwfże w Oyczyžnie luminarze, 
Joles inter. purpurata Jdera , igšnicig w honorách, 
w reípekčie Pańfkim, velut inter ignes: luna minores, 
luž rowno z Márfem przy buľáwic świecą, iuż ro- 
wno z Merkuryufzem w Seńaćie mowią. Nužecu- 
da lucida unde Sol €5 Luna € fydera. Bywa to, że 

Ece owe 
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owe nubecule parve , ow mlodžieniáfzek, owa pá- 

nienka, ktore fig zdádza, že fig odrodžili od ludzi, 

dlá tego na wzgárdžie u ludi ow ubogi chłopek 

ubogi žebráczek, ktory pod płotem leży, ale ferce 

iego z Bogiem złączone ná wyfokośći , iásuielg 
świątobliwośćią między Cherubinami, Seráfinami, 
Nubecula unde Sol € Luna To pewnie to świato 

Maie Teo. Oryginalne, ten obľoczek iafny, bedzie zgodny do 
nu mbe- tronu Krolowy Nieba N. P. MARYI? Iakoz y fam 
= Dźiedźić Niebá Zbawiciel náfz JEZUS Chryftus ná. 
tákowym maieftáčie fiedzgcy prezentuje fig Jano» 
wi Apokalyptycznemu, &$' vidi, &@ ecce nubem can- 
didam, € fuper nubem fedeniem fimilem filio homi- 
nis , habentem in capite fuo coronam auream. Wi- 
dźialem na iafnym obłoku fiedzącego w zlotey ko- 
ronie Syna Bożego, Dawid także upatrzył w duchu; 
że fobie BOG wízechmoggcy zakładał maieftat na 
ao obłoku, qui ponis nubem afčenfum tuum; ázá tym 
"y Krolowy Niebiefkiey N.P. MARYI, nie infzy 
tron być može zgodnieyfzy, iáko ten iáfny oblo- 

czek, Nubecula lucida; Coś iednak ofobliwego : T 

fcze fubtelnym konceptem fwoim; pokázuie nám 
wtym iáfaym obľoczku, pomięniony Albertus Ma- 
gnus, že on mie ieft z materyi zwyczayney świateł 
niebiefkich, ale coś nadto. Im prima. die fala eft 
nubecula lucida, de qua pofiea fódlus eff Sol. qua au- 
tem nubeeula, materia corporis [olaris, nif B. V. Ma- 
ter eff. materia. corporis Chrifii. Obloczek ten iafny 
A coż ieft infzego tylko doftoyność przy Maćierzyń- 
Wig. ftwie Panieńfka N.P. MARYI z ktorcy Słońce fpra- 
sie eta wiedliwośći IEZUS Chryftus wynika. Tá to icft 
s rom materya tronu Krolowy Niebá N.P. MARYI, Jey 
iáfne bo bez žádney mákuly, bez żadnego zaćmie- 
nia 


Apoc: 14.14 


W Niebomwzigčiá N.P. MARYI 
nia przy nienarufzonym Pánieňftwie Maćierzyń- 
ftwo; To Koronatce Przenayświętfzey wyftáwifo, 
y ugruntowało maieftat w Nicbie , to ig Krolową 
Nieba uczyniło. Qualis erga filium Mater, talis er- 
ga Matrem Filius, miodoplynny Doktor pifze, 
vellis etm, € veflirit ab eo, veftis eum de [ubflantia 
carnis tua, weftit illa te gloriá Jue majeftatis , veftis 
Solem nube, € fole ipfa vefširis. Tåka fic Matka 
Synowi ftawifá, takim Syn Mátce ; Mátka przyo- 
blekľa fubitancyą čiáľa fwcgo Syná, Syn Matke 
przyozdobiť chwałą Maieftatu fwego, ona obłok 
iafny mgteryg fłońcu podaľá, ffońce iáfnoscig fwo- 
13 Matkę okrylo; to ieft, zá krople krwi, ktorg po- 
dała przy wčieleniu Bofkim, śm materiam carnis 
Chrifli, odbiera Koronę Purpuratka niebiefká, o- 
$iáda tron wiekízey niż Słońce iáfnosci , wiekízey 
mowię, niž Sloúce iáfnosci, lubo Pflmiftá Paniki, 
ze Slohicem go komparuie, sbronus ejus ficut fol; bo 
Sloňce pewnymi czáfy patiiur Ecclypfim „ miewá 
fwoic záémieniá, Sfonce láda chmura záčmi , á 
Tron Krolowy naízey ufundowany zz nabecuľa lu- 
cida niezmazanego przy Maćierzyńftwie Panień- 
ftwa , naymnicyízego záčmieniá, y przy poczęciu 
fwoim, y przy Maćierzyńftwie Syna Bożego niezna, 
fa licet jola, lunad, refulget ad inflar, 
Non tamen ecclipfym Lux radiofa feret, 

Pięknie nato mieyfce Vincentius Ferrerins. Di- 
xit Deus fiat lux, ecce eff Conceptio B. V. M. 6% fa- 
Ga efl lux, ecce Šandifatio B, V. M. -Zawíze ten 
Obłok iafny, zawíze świętny.  Ráczey z tymże 
Pfalmiftą Pańfkim, Tron Krolowy nafzey, do dni 
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niebiefkich przyrownąm. Thronus ejus ficut dies "453.30. 


cali. Pyt fic Ambroży y Auguftyn Święty, czemu 
Ece 2 do 
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do dni niebiefkich, nie do žiemíkich Tron Kro- 

lowy Niebiefkicy podobnyć Dni ziemfkie kompá- 

nig prowadzą z nocnemi ćiemnośćiami,. facium eff 

Veľpeve €5 mane dies unus, poranck y wieczor dźien 

€«.:.4. jeden, dni niebieíkie dalekie od nocy. od ćiem- 
od nośći; bo noc nie záfiegá do nieba, ktora to tylko 
Maie uo: left umbra terra, Cien od żiemi, y dáley nięzafiężę 
cli, nażć tylko iako ćień zańdźie d globo terre, ktory fie 
kończy fuh concavo Lung, nad sferą zaś Xiežy-- 

ca, uftáwiczny džieň, bez wieczorá, bez poranku. 

Więc Tran Krolowy niebiefkicy, teft 14ko dni nie 
biefkie, bez naymnicyízey umbry, bo léy niepo- 

kaláue przy Maćierzynftwie Panieńftwo, bez má- 

kuly. Na tym Tronie wyniesioná nád Anielfkie 
Hierarchie N.P. MARYA, nátym panuie Koro- 

natka Niebiefka- "Do tego Tronu y my z fupplika- 

diec mi naízymi ućiekaymy fie, Pańftwo moie, © kto- 
` rym Thomas de willa nova, pifze apud Mariam dn= 

Maria Tto- gelus gloriam, jufims gratiam, peccator weniam, ma-- 
nu zeusii. (fos Jotitig captivus indulgentiam ,quarat, eo; inveniet, 
U Twego łafkawego Majeftatu N.P. MaRYA,niemafz 
tego,coby nieználaff láfki iakiey ofobliwey, Szuká 

Aniol chwały wiekuiftey ? znaydžie 13. Szuká fprá- 
wiedliwy fáfki? pozyfka ią, (zuká mizerny grzefznik 


pardonu/ ma go.Szuka zafmucony poćiechy?rozwe- 


folonym fig znáyduie. Szuka wiežicú wolnośći ? u- 
wolniony bedžie. Si volueris liber Jam, fi nolueris non 
Jum, Ty Páni,y Krolowá niebá,kiedy zechcefz wolny 
będę od furowego Dekretu Bofkiego, kicdy nie ze- 
chcefz, pad miecz fprawiedliwośći Bofkiey iść mu- 
fzę. Chčieyže, chčiey fáfkawá Páni Nieba, żebyśmy 
wfzyfcy Imię twoie wielbiący, Bofką chwałę, y Two- 
ig wiecznie oglądać mogli. Amen. 
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Bolefney Matki. ( 


Stabant juxta. Crucem Iefay Mater 
ejus, & Soror ejus Maria Cleopha, 
Maria Magdalene, Joan. 19. 25. 


ma Coż po tobie przy krzyżu Jezufowym , 
“a Pani žálu, Bolefna Matko N.P. MARya? 
W czy nielepiey zámknac fig byfo w ryte- 
"em Mut ratce fwoley ną uftroniu, ániželi patrzeć 
ná Tyrannig Synagogi Zydowíkiey ? ná mękę o- 
krutna Syna twego iednoródzonego ? 
Pefima fit g1amvt, que mos fortuna laceffit, 
Extra oculos cám fit, cor gravat illa minus. 

Nic ták fie žál fili, gdy oko nie. kwili. Noego 
fam Pan BOG ząmknął w Arce, inclufit eum Do- 
minus deforis, zeby niewidziát zguby świata, nić 
patrzał na bráči y przyiaćiof fwoich tonacych: Iu- 
dich. flyfzac že iuz Aflyryifkie woyfka pod mury 
podpadáty, tngrej/a eff oratorium fuum , žeby po-- 
myślifa; jako przyfziey ruinie Oyczyzny zabiec. Ju- 
lius Cefar plá(zczem gľowe okrył, žeby: niewidžiáf 
dobytych na śmierć (woię puinalow. lakoz prima 
oculorum actes, quá vincimur, pierwíze ieft oko kto- 
re ferce rani, albo, cale tráci. Aty Bolefna Matko 
oka z Krzyża niefpuscifz? fabat juxta Crucem leju, 
Mater ejus. Coż tam obaczyfz? ieżeli nie fame 


Sztylety,nie miecze, ferce. twoie przebilalace > Ná- 


gi ná Krzyzu Jezus, nie godzić fie go okryć ,*pra- 
guie Jezus nie godźić fie go. napoić, zwiefzá glowę 
Eee 3 z Krzy- 
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Minus tane 
gunt mala 
que nô vi- 
dentur. 


Gen. 7.16. 


Iudith.7.1. 


Maximaafs 
fli&io Ma- 
tris quod 
nullum offi- 
ciü mater- 
na charita- 
tis przftare 
potuerit fi- 
lio. 


Pľal: 44. 3. 


Ilais $3. 3, 


Quod cruci- 
atus Chrifti, 
tot gladii a- 
nimam Ma- 
ris pcrimen 
tes. 


Lue: 2. 3f. 


Matth. 26, 


Multigloriz 
focij, pauci 
paffionis 


Sylvcira c. 
19, in Matt. 
18. 


KAZANIE Ná Uroczyfość 


z Krzyzá Jezus, niegodźić fie iey poprawić, u- 
mierá, niegodźić fig iedynakowi twemu dać ulti- 
mum ofculum, uiegodźi oczu zawrzeć, ázáz to nie 
puinały przenikające ferce Máčierzyňíkie? Ow fpe- 
ciofus formå pre filiis hominum, niema podobień- 
ftwa do człowieka, mon eff fpecies ejus neg, decor, ow 
ktoregoś ty dźiedźiczną przyozdobiła Koroną, 
cierniowe kolce dźwiga ná fkroniách Krolewfkich, 
ow ktoregoś ty tak delikatnie w Pánieňíkim no- 
siła żywoćie, canič ferebat, ne pordere, rofpięty wi- 
ši na Krzyżu, à nie (3 to miecze dufzę przeráza- 
iące! Tuam ipfius animam pertranfivú gladius do- 
loris. Pierwey ferce twoie zraniły, niż ręce y nogi 
Chryftufowe , oftre gwozdźie, pierwcy w fercu two- 
im, niż w boku Chryftufowym włocznia fię opar- 
ľa. oJiák wiele fztyletow zmierza do Serca Ma- 
ćierzyńfkiego ? aty przečie boleigca Matko przy 
Krzyżu? Do Krzyża JezusowEGo , fame fię biorą 
Marye. Stabant iuxta Crucem Iefa , Maria Mater 
ejus, Maria Cleophe, Maria Magdalene. Kiedy 
konkuruig o krzeffa Uczniowie Paňícy , dic ut bi 
duo fedeant, procz tych dwuch bráci, dźiefiąći ich 
fig liczy €y audientes decem indignati funt. Kiedy 
na gorze Thabor w chwale fwoiey Nicbicfkiey pre- 
zentuie fig Jezus, rrdsfęguratus eff anie e05, procz 
Moyżelza y Eliafza, trzech Uczniow áffyftuig Pa- 
nu, bonum nos bic efe; iakże do Krzyża, niemafz 
tylko fame Marye. In gloria babet focios, in Pajfi- 
one omnes eum declinant, Kiedy wakanfe rozdaie, 
kiedy iako Pan Nieba w świętnych fzatách iaśnic- 
je, kiedy głos Bofki Synem fwoim go publikuie , 
bic esl. Filius meus dileclus, nie truduo o przyiáciol, 
o aflyftencyą, kiedy zaś ná Krzyżu zawielzony pra- 
gnie 


= tait. PPP h Cor 
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gnie, mdleie, umiera, kiedy twarz iafną Paüfkg w 
śiny lazur, w lice wybladľe iák naylifzfzy mizerak 
mieni, vidimus eum EF non erat ajpedlus, taki taki 
w rozfypkę emus qnis, in wiam [uam declinavit. la- 
ki taki w fwą „fame tylko Marye zoftawaią.Sancie mu- 
lieres amaverunt Chriftum in. projperis €. adverfis, 
Zn Wita, morte E pofl mortem. Prawda že fig tam 
znaydowal y lan Święty; teńteż tylko z Matyą 
Krzyża Jezufowcgo pilnuie! áieft w tym wielkie 
arcanum |Jan z Hebrayfkiego tlumaczy fig tafka, 
y Marya także, gdžie Krzyż Chryftufow , tam Ma- 
rya, tam łafka Bofka. To džiš wywiodę. Stabant 
uxta Crucem Jefu Mater ejus Erc. 

A gdźiefz (zukaé lepiey Bolefncy Matki? Pań- 
ftwo moie, gdźie ią naypredzey z naleść ? ieżeli nie 
przy Krzyźu Jezusowym ? iezcli nie przy Boku o- 
twartym Regis Dolorum, čierpliwošči Pana, ukrzy- 
žowanego Chryftua ? Pragnicfz Katoliku N. P. 
MaARY1, w potrzebach twoich, pomocy? żądafz w 
upadku twoim ley protekcyi ? chcefz być w záfmu- 
ceniu poćiefzony » w dolegliwości iákiey podźwi- 
gniony ? wzdychafz pod iarzmem grzechu, ley ła- 
fki > międźy fidľami fzataüfkiemi, ratunku. MARYI 
potrzebuiefz, wyniesże fię czymprędzey fercem y 
myślą twoia do Krzyża Jezusowego, tám nayd£iefz 
Protektorke, Počiefzyčielke, Tutorke, Matke two- 
ię, Bolefng Matke Chryftufową N.P. Marya, bo 
ona afiektem Maćierzyńfkim wefpoł z Chryftu- 
fem ukrzyžowaná, ona kompaflją do krzyża iako 
gwozdźiami, przynitowaná, Ona Sercem boleiącym. 
tchwi uftawicznie w fercu otwartym Ukrzyzowa-- 
nego IEzusA, ták iakoby ma Krzyż była przybita, 
0+ dulcifima Mater nofira ! etiam in amaritudine 
cordis 


Iai. 58. 2. 
6. 


Sanćte miu- 
lieres fideli- 
ores Chrifto 


Iacob Mar. 
chant. DO, 
Pafch. 


Maria fem- 
per ad Cru- 
cem lefu in 
venitur. 


Maria cone 
crucifixa 
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Gu, 


235 
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S. Laurent. 
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Speculum 
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trurie Du- 
cis admira- 
dum. 


3. Reg: 13. 


Simile fuit 
Salomonis 
datü Regius 
Saba. 
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cordis tui ; ubi flas? numquid juxta. Crucem Iesn 2 
imo in Cruce es. fed boc differt,quia Filius in corpore , 
in in corde crucifigere. Mowi Wenecki Patriarcha 
Laurentius. lufimian. Gdźieżeś reft? gdzie Čie zna- 
leść ? y w gorzkośćiąch twoich nayfłodfza Matko 
nafza, N.P. Marya + Pewnie pod Krzyżem ? y o- 
wízem na Krzyżu; tam čie miłość Mačierzyňíká 
przykowála; w tym tylko rożnica, že Syn twoy Cia- 
lem do Krzyžá przybity, ty Sercem, wízyftkie mę- 
ki, ktore on naćiele ponioff, ty ponosiíz na Sercu; 
A zatym nigdžie Ukrzyżowanego. Jezusa nienaleść, 
tylko w Sercu MaRyr, nigdzie Manyr tylko ná 
Kizyzu Iezusowym. Tenże Pátryarcha pifże iż we 
Florencyi,w fkarbcuXigzat Florenckich má fig znay- 
dować zvwierčiadľo , ofobliwego kuufztu, a prá-- 
wie cud ręki ludzkicy, ktorego zażywał Coimus 
Xiaže wielkie Hetruryifkie , to reprezentuie żywy 
portret pomienionego Xigžečiá , tak iakoby przy- 
tomny w nim fig przeglądał; podobnego coś do 
zwierzéiádlá Salomonowego, ktore między infzemi 
upominkami Krolewfkiemi odebrała Krolowa Sa- 
ba, Rex Salomon dedit Regine Saha omnia que volu- 


it, 68" petivit ab eo, exceptis bis, qua ultro. obtulerat 
ci, munere regio, w tych oftátnich flowách, qua st- 


tro obtulerat munere regio, upominek ten, raritate 
magne według niektorych Doktorow, nic inízy 


miał być, tylko zwierzčiadľo, tak mifternie adapto-. 


wane, że kiedy w niem Krolowa Saba przeglądać 
fie chéiálá, nie fiebie, Ale Salomona wnim twarz 
oglądała. Serce Matki Bolefney coż infzego ieft? 
jeżeli nie to Zwierciadło Salomona? w ktorym 
zawfze Obraz Ukrzyżowanego Iezusa widźieć mo- 


żemy; y owfzem famá N. P. Manya w Sercu fwo- 
im 


b pa e "ens e A R lk hk. 3 
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im fig widźieć, nie fiebie, ale Syna fwego umęczo- 
nego widzi. MARIA longè miróbiliua (peculum eff, 
quod wiveniem, morientem, € demum mortuum re- 
fert: Chriflam. | Filium, ejusd, bonitatis imaginem re- 
prefentat, do. przytoczoney hiftoryi Laurentius Iu- 
fiinianns w konkluzyi przydaie. Daleko cudu wię- 
kfzego, niżeli Xiążęćia Florenckiego, niżeli Sałomo- 
na filogran , iet Bolefna Matka MARYA, ktora w 
fobie ofobę żyiącego y umieraigcego Syna, obraz 
dobroéi lego , wieczńymi czály, reprezentuie. Za- 
cne Dámy nie žycže wam po Francufkich Butykach, 
po Cudzožiemíkich kramach fzukać Zwierciádet,kto- 
re tylko pochlebiaig urodžie wafzey , niepokazuig 
prawdy, 
Nunquam fincerum detegit ora vitrum. 
Targ zakáty zdradne krzyftaly. 
Prawdźiwfze máčie Zwierčiádľo w Sercu Bole- 
fncy Mátki, w ktorym wfzyftkie makuły wáfze wi-- 
dźieć możećic, bo tám obáczycic Jezusa; ktory za 
te mákuly, za grzechy na Krzyżu umarł. Tam w 
obnázonym JEzušiE przypatrzyčie fic zbytkom wá- 
fzey alamody, wafżym frontonom, wafzym gorfzom, 
waízym bryzom,angazom, parterrom; ornaia es au- 
ro čs argcio, EF veslita es bylo, €» mudticoloribus EF 
Jornicata es in eis; za co Fan Iezus krwią fię włafną 
u pregierzá oblewa. Obaćzyćie w fpalonym ięzyku 
pragnącego Chryftufa , wafze delikatne gufty , wy- 
myslne fpecyály , perłowe kontuzy , ktorych nam 
Doktor Narodow Paweł Swięty broni, carnis curam 
ne feceris in defideriu. Za co Pan Igzus ofycha y 
pragnie na Krzyżu. Obáczyčie w twardym Krzyżu 
Ghryftufowym, ná ktorym on fpoczywą, y umierá, 
wálze miękkie kwapy , łabędźie puchy , wfzczefne 
Ff bety 
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fpcenlü re- 
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bus Chrifi 
fuos vi-s» 
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Maria The- 
faurus gra- 
tiara. 


, Gamt:1. 17. 
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bety, wáfze delicye, wafze rofkofzy , quam pulchra 
es. && decora charijfima in delicite. Obáczycie w Ser- 
cu Jezusowym włocznią przebitym, ferca wafzego 
zákázane pleizyry, požadánia cudzego dobrá: chči- 
wośći, ámbicye , de corde exennt cogitationes male, 
homicidia, adulteria, €9'c.. Obaczyćie w ranach reku 
Chryftufowych wafze zdźierftwa, Tákome zbiory. 
W ranách Nog, iniquitatem calcanei, walze ulo- 
mnośći, upadki rożne, wafze śćiefzki,na ktorych nie 
ráz fig noga pośliznęła. Azafz może ludzka ręka 
prawdźiwfzy krzyfztał wyftawić ê iako ieft Zwierciá- 
dio Serca Bolefney Matki, MARIA mirabilius [be- 


culum efl, quod moriuum referi Chrifium Filium, e- ` 


jmsą bonitatis efl imago. Skliione wieczną Sympa- 
thyą Serce Bolefney Matki, z Sercem włocznią o- 
twartym Jezusowym, przekopiowane wízyftkie Ie- 
go Rány, w rannym miłośćią Maćierzyńiką MARYI 
Sercu, ták iż iáko w Ukrzyżowanym JEzusiE záwíze 
affektem zátopiong znaleść możemy Bolefng Má- 
tke, ták w Icy gorzkośći pełnym Sercu oglądać U- 
krzyžowáncgo Jezusa; kto łafki, kto protekcyi Ma- 
RYr fzuká, niegdźie indźiey ,iáko przy Krzyżu albo 
na Krzyżu Chryftufowym; kto fáfki Chryftufowey , 
łafki Bofkiey , kto krwi Chryftufowey na obmyćie 
grzechow fwoich, zafług gorzkiey lego męki na fa- 
tisfakcyc zá obráze Máieítatu Bofkiego fzuká, w 
Sercu Bolefney Matki znaydžie, ktore, iako męki 
Chryftufowey, ták Tafk lego Bofkich ieft fkarbem, 
Tbefaurus pretý redemptione cor dolorum MARIÆ, 
Jakoż ona famá nas áwizuic o tym w pieniách Sálo- 
monowych: Faficuluś Myrrka dilečius mesa mili, 
inter ubera mea commoralitur?.S$nopek Myrrhy u- 
lubiony moy przy pierši moiey zabawa iego, tám 
prize- 


ZA | a. Kae Zm <> a pepe 
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przemiefzká. Ale coż ma gorzka Myrrha, do flod- 
kicgo pierfi pokarmu? co Alocs do nektaru? pio- 
Tua do cukru ? fafcieulus Myrrbe , inter ubera. No- 
emi cźuiąc gorzkość ferca; odpowiada , wfzelkiey 
flodyczy y ozdobie, nolite me vocare Noemi, ideft, 
pulchram, [ed vocate me mara, id efl. amaram, guia 
amaritudine: valde veplevit me omnipotens. Nie zo- 
wcie mię więcey piekną, y ozdobna, bo gorzkośćią 
nápefnil mię Pan wfzechmocny; Ráchel zaplákáná 


„po Synach fwoich zgubie wieczną ná fiebie zálo- 
Y : g 3 


bę.bierze , tak , že kwituie świat ze wfzyftkich 
konfolacyi, y počiechy Rachel plorans Filios fuos , 
& noluit eon[olari ; A tu Myrrhá zgadza fig z fod- 
kiem pokarmem piersi? fafticulus Myrrha inter u- 
bera. Snopek Myrrhy ieft ukrzyżowany lEzus, kto- 
rego do piersi fwoich flodyczy pelnych Matka Bo- 
lefna przyćifka, kiedy fobie fmakuie, w mekách Sy- 
na (wego, dla odkupu dufz ludzkich z niewoli fzá- 
tanfkiey podiętych, iako Simon Caffiodoras twierdzi, 
letabaiur. dolens, E&F letabitnda dolebat, quod offere- 
batur [acrificium wefpertinum in Jalvationem fui, €F 
redemptionem. omnium gentium. Przy.zálach y gorz- 
koščiach fwoich máéierzylfkich,ffodycza y wefolo-- 
śćią napełniona była N.P. MARYA, widzac, że 0- 
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folatio. 


Simon Caf: 
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fiarę z fiebie Syn ley iedynic ukochany czynił dla . 


zbáwieniá fwego, y ná okupienie wfzyilkich. náro- 
dow, zápľačiť prerio fanguinis fprawiedliwośći Bo- 
fkiey nafze winy. Toż y uczony Theodoretus trzy- 
má, iż ná znak, iáko krzyż y śmierć Iezuśa fľod- 
ká MaRyr, fľodká światu całemu była „ fkfá- 
dá ten fafcykuf myrrhy przy pierśi fwoiey Mátka 
Bolefná, 4 zatym fkláda y w fercu, ktore we frzodku 
piersi rozyduie. Myrrha Chrifli mortem, € qua in- 

Fffz de ad 


B. Thęodo- 


rectus. 


S.Thom:A- 
qui:inCàt: 1 


MyrrhaPaf- 
fionis inter 
ubera gratis 
arum poni- 
tur, 
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tenta čít, 
{ed mulťas 
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mat, 
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de ad fpon[am pervenit indicat fuavitatem, inter ube- 
ra mea commorabitur. . boc eil, 4n corde, quod. inter 
ubera fitum efi. Anielíki Doktor Thomáfz Swięty 
de Aquino, ma ten text komęntuiąc, w piersiách 
Oblubienicy Niebiefkiey, nektár Táfk Bofkich .zá- 
kryty upatruie : Ubera funt, ipa gratia qua fal- 

Uamur; luz teraz dochodzę, czemu Bolefna Ma- 
tká ten fafcykul Myrrhy do ffodkich, piersi fwoich 
bierze: depozytuie w Sercü fwoim mękę y smierć 
Ukrzyżowanego Tezusa,, żeby tych ktorzy Krzyż. 
Chryftufow koch aig, kt torzy częftą kontemplacya 
w ranach lego fig zátapiáig, pokar mem fáfk Niebie- 
fkich tuczyla,y gorzkośći męki Chryftufowey nimi ffo 
dźi de bo z loby Ukrzyzowány Igzus, oddál iey fza- 
funek fafkkr wią lego p rzenaydroží fzą, zakupionych, 
WAY potem zpracowśnych. Czegoz ngm 

wiecey ti zebá ? do Si Chryftufowego ! Kato- 
licy, do Kr zyżą Chryftuí owego ; tám znaydźicćie 
MARYĄ, y owizem w Sercu Mae , znaydźiećie JE- 
zusa lkrzyzowá ydžiečie gratiam [antiifi- 
cantem , làtke zbawienia vie kuif teg a, inter ubera 
Marie. MW. iednéy kompánij mácie Ukrz yžowáne- 
go Jezusa, Bolefna Mátke, y láfke Bofkg ufpráwie- 
dliwiaiącą Ukera des at, ipfa gratia, quà |aluamur. 
Fajciculus Myrrbę inter ubera commorabitur. To mi 
ofobliwą konfide racyą czyni , czcínu Oblubienica 
Ducha Swi gtego,n iiekontentuie fię icdną rozga Myr- 
rhy? ale całą wiązań, cały (hos Myrrhy bierze w 
ko: mparacya ulubionego {wes medio wicdnym gro- 
nie wini iym do; lyč g go miala, 
mens; 1eželi IN lytrhę chciala mieć zá Symbolum čier- 
pliw ŚCI y mą K lego, to na iednym drzewku Myr- 
rhy dofyć bylo; i iako dofyć było gofembicy iednę 
rofzczkę 


anego, zna 


botrus Cypri Ud 
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rofzczkę oliwną przynieść do Korábiu Noego, ná 
znak wod opadłych; venit portans ramum oliva vire- 
tibus foliis im ovej fuo; iako dofyć było Izraelitom, 
iednę winną galęś, ziednym gronem wynieść z o- 
biecaney ziemi, na dowod obfitośći. abfeiderutt pal- 
mitem cum uva fua, quem portaverunt in wedle duo 
viri. leden Krzyż, iedna rozgá Myrrhy repre - 
zentować mogfa, coz po fafcynie ? co po całym 
fnopku? Fafciculus Myrrbe diledus mens miki; chy- 
ba že to Rex dolorum, należało żeby przy nim były 
Jajces regy, iakich Rzymfcy Regnantowie zażywać, 

przy Maieftácie fwoim zwykli, 

Laurigeros licor. prafert ad limina fafces. 
Conjulibus permijjus honor. - 
Subtelną tego racyą daie uczony Oliwá; że przy 
Krzyżu Chryftufowym wiążą fig krzyżyki nafze o 
ktorych Zbáwičiel nafz wipomina, 47 quis vult ve- 
nire pofl me, tollat crucem fuam, Te tak mile fg 
Bolefney Matce N. P. MARYI1, kiedy ie-ćierpliwie 
pono$iemy,, że ich w ieden fafcykuľ z Krzyžem 
Chryftufowym zbiera, y do pierśi fwoich przycitká, 
żeby ie oflodzifá ubere gratie Divine, ofłodźiła po- 
karmem fafk Bofkich: y fwoich:flowá fa pomienio - 
nego Authora: Ne excutias myrrham , Dileďus la- 
tet inter jajcem, cave ne dolores vepellae, quia faluta- 
ve tuum in infirmitate retjcies. Abfconditus wulius «- 
jas. Utrapieniá nafze, dolégliwosči, mortyfikácye, 
fą to Krzyże nafze do ktorych łączy (ie Krzyż 
Chryftufow, łączy fig fam ukrzyżowany Jezus. Nie 
roztrząfayże tego fnopka Myrrhy, nieodrzucáy ia- 
kichkolwiek dolegliwośći , żebyś nieftraćił IEzusA, 
nieftrácil zbawienia, żebyś od pierśi fafkáwych 
Mátki Bolefney nicodpadľ, ktorá ták“ twoje krzyžy- 
| Ff 3 ki 
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ki kocha iako famego Ukrzyżowanego Jezusa. O! 
Pani żalow ! Bolefna Matko / przyćiśniyże nas 
w tym fafcikule Myrrhy do piersi, do Serca twego, 
żebyśmy wyflali z niego twoię kompaflyą , twoie 
żale, twoie gorzkośći, y wefpoł z tobą, lzami na- 
fzemi oblewáli rany JnzusowE. Eia Mater fons a» 
moris, me [entive wim doloris, fac už Tecum lmgeam. 
Niech z tobą wefpoł przy krzyzu płaczemy , żeby» 
śmy z tobą wefpol, przy TEzuśre na wieki fig ćielzy= 
li. Amen: 


Ná tež Vroczyftość N. P. MA- 
RYI Bolefney. 
Juxta Crucem 1ESF. Mater ejm. 


SZ) Rzy Krzyżu umieraigcego Jezusa Mátka 
SIH Bolefna ftoi ! 4 wzdyéby to polec od žá- 
#2 BS lu trzeba! 4 wzdyćby to zagrzebać fig w 
PADA żiemi, albo umierać należało. Zoná Phi- 
neefa, ufłyfzawfzy o Śmierći Męża, y že Arka Pán- 


„fka od nieprzyiácioI zabraná była, trupem padła;. 


in ipfo momento moriis vocauit puerum Ichabod, di- 
cens; translata. eff gloria de Ifrael, quia capta eff Ar- 
ca Domini, Matką pewną Rzymfíka powžiawízy 
wiadomość, iakoby iey Syn miał w okazyi zginąć, 
żalem wielkim tak była opanowana, iż kiedy Sy- 
na powrácaigcego obaczyla iakoby niedowierzáigc 
oczom fwoim, padła,y bez duízy zoftalá. A Bo- 
lefüa Marka N.P. marya , patrząc na rozpietego 
Syna fwego ná Krzyżu, widźąc umieraiącego, do- 
ftawa ? Iáko mežná Heroini, Pani żalow, w bole- 
ściach čigízkich obumárľa, iefzcze flupem ftoi ? co 
| famym 
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famym wodzom przyzwoito, Imperatorem decet fä- 
do mori. Tak silna iet maćierzynika miłość / 
fortis ut mors diledio, že sie za barki ze śmiercią 
bierze, y przezwycięża; mocna śmierć, bo nay- 
zdolnicyfzych lunakow łamie; ktož nad Samfoná 
meznieyfzy? y tego śmierć zmogľá: kto nad Her- 
kulefa śilnieyfzy ? á smierć mu wydołała; famá mi- 
łość kroku iey nieuftąpi, forts ut mors dilećiio , 
za rowno fie z nią pafluie,y wygráwa. 
Nullo laffatur funere vilus amor. 
Niecžuie poftrzałow zálofna lwica , widząc że 
Lowczy lwietá iey małe zabiera, w pada pieréiá-- 
mi ná ofzczepy, nic na głębokie rany, nic ná śmierć 
fwoie nieuwázá, - - amorire per arma 
Cogit, €F adverfum telis impingere pedns. 
Milość Maćierzyńíká, ták filną czyni Bolefną, 
Matke N.P. MARYA, že nieczuie, iż Serce ley 0- 
kámieniálo żalem , krew delikatná w żyłach fkrze- 
plá, pulfy uftały, członki wfzyftkie zdretwiály , á 
przećię pod Krzyżem ftoi, iakoby, z śmiercią w za- 
pały iść gotowa. Nom parvum in boc Deus fecit 
miraculum, quod Virgo Mater tot ac tantis doloribus 
Jauciata, fuum Jpiritum non emifit, mowi pewny Spi- 
ritualifta. Wielki to cud Bofki, že Bľogofľáwio- 
na Matką, ták wielą, y tak ćięfzkiemi bolesčiámi 
zranioną, natychmiáft nie umarła, na krok ieden 
od Krzyžá nieufigpifa: A to (pravowáľa miłość wiel- 
ka Ukrzyżowanego Jezusa, fortu ut mors diledio, że 
go zoczu fwoich Mácierzyüfkich fpuśćić nic mo- 
glá. Sunanimitánká coś pokonwerfowawízy z O- 
blubienicem fwoim, zbywa go od fiebie, fuga dile- 
dle mi, €5' affimilare caprec, czemu (ie dźiwuie Nif 
finus. Quis eum, quem diligit; a [uà fugare prafen- 
tia 


243 


Amorfupcs 
rat morté, 


Cant, 8. 6. 


D 


Maria in 
doloribus 
fortior. 


Serm: An- 
gel. fer. 6. 
le&.3.c.18, 


Cant, 8.14. 


Did. NIF. 
Dom. infra 
©. Afceif 4a 


244 


Amici plus 
ardent ab- 
fentcs. 


$: Amade-- 
us, hom. 5. 


Matt.9,18. 


KAZANIE Na Uroczyfłość 
žia velit? kto widžiál? przyiaćiela kochanego fzcze- 
rze, dobrowolnie od fiebie odganiáč? lubo to oná 
podobno dlatego czyniła,żeby przez codžienna 
konwerfacyą niefpowfzedniały ich piefzczone affe- 
kty; iakoż odległość przyiaćioł, bardźicy czafem 
zapala przylázne Serca E 
Major in abľenii vis flamme peciore regnat; 
Ut menfas condit parva fubinde fames. 

Guft fobie ffodzi, kto fig przegłodźi. To Suna- 
nimitanká tak czyni, že niedufała ftatecznośći af- 
fektu fwego: ale Przebľogofľáwiona Matka JEzuso- 
WA, im więcey wpatruie fic w rany iego tym wię- 
kfzą przy žálach fwoich zabiera miłość, tym fil- 
nieyfzą fie ftaie.do džwiganiá żalu, ktory: iako ká- 
mieň nasSercu Icy leżał,dlatego doftawa przy Krzy- 
žu, juxta Crucem lesa Mater ejus. Przyznaie ley 
to zemną Amadeus święty: quo magis diligebat, plus 
doluit, € amoris magnitudo , attulit fomenta pa[fio- 
mie, Wiecey ia iefzcze w moim dyfkurśie dźiś po- 
wiem. Ze całe žyčie N.P. MARY1, nic infzego nie- 
było, tylko śmierć uftawiczná, niech to będźie A 
M. N. Dei fandlificationem, oplywáigcey w žálách 
Matce Boleiney ná pocieízenie y chwalę. 


Ťusta Crucem. JESU Mater ejus. 


Iezwyczayná Antbitefis, P. M. rzecz prawie 
fobie przečiwná, rachować ię między Zywe-- 

mi, à byc umarłym, śmierć za życie, życie za śmierć 
poczytywać. Lubo fam Zbawićiel nafz Jezus Chry- 
ftus podał nam proiekt, že to utrzymać iig może, 
kiedy owę iedynaczkę Xiążęćia pewnego Jzrael-- 
fkiego , ktora iuż byla zkonalá, Filia mea modo 
mortua 
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mortua efl, niema zá umárlg, ale zá żywą, non eff 
mortua fed dormit. Smierć tá nie była $miercig,ále 
žyčiem, bo lubo Dwor Xiažecy w žálobe przyo- 
blekła, ale u Chryftufa w regeftrze żyjących była, 
y owfzem śmierć młodey Xiężniczki, Zrzodlem by- 
fá wiecznego żywota, iák iey famey , ták Oycu y 
całemu dworowi iego, u per revocationem a morte, 
attolleretur. miraculum, EF fides [cientiutm peramplius 
frmaretur, uczony Simon Caffianus mowi. Umar- 
lá y nie umarła, umarła światu, že ią być utnarłą 
fadzil, nieumarła Chryftufowi, bo ią Apoftolkg 
fwoią uczynił, żeby cudotworne imię iego glosi- 
Tá, y wiarę infzych utwierdzała, Do tego a[fertum 
y ow nálezy, o ktorym Ign Swigty Apokalipty-- 
czuy pifze, nomen habes quod vivas ES mortuus et; 
Zyieíz y nieżyiefz; Imię twoie Imię żyiących, á fa- 
mą rzeczą śmierć żyćie twoie; bo żył tylko iako 
człowiek, nie według Boca, uczynki iego wieczną 
śmierćią zarażone były. Scio opera tua. A coż do- 
piero owe fepulchra dealbata ? iako tam Chryftus 
Pharyzeufzow mianuie , fimiles efiw fepulchris de- 
albati, co żywe groby, powierzchu tylko cos do 
ludźi podobnego maiące, A wewnątrz trupy zgni- 
Ic ? to ieft w zaftarzalych nałogach złych, w krimi- 
nalach, w zawźiętośćiach bez upamietániá gniigcy 
ludźie ? Nomen habent quod vivat, ES mortut funt. 
Zyla y nieżyią, zyćie ich śmierć dluga; zyig vi- 
ta animali, iako ludźie, iako bydlęta, niezyig ví- 
ta gratie, iako bogoboynym prawowiernym Ká- 
tolikom należy. 
Si vitam preter, nil prefas dignius afiris, 
Dici non po[fis, qud ratione pecus Č 

Przez takowe fepulchra dealbata! Mám ia lepfzy 

Ggg argu- 
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argument w N. P. MARYI, Matce Bolefney, kto- 
rym utwierdźić propozycyą moię befpiecznie mo- 
gę; że ley żyćie było uftawiczną smierčig. Stawa 
przy mnie Dionyfius Cartbuffanus, ktory trzyma, iz 
tego zaráz momentu, kiedy ufłyfzała N. P. Ma-- 
RYA od Aniola Gabryela do Jozefa mowiącego: 
ipfe Jaluum faciet populum à peccatis corum, on zba- 
wi ludzki Narod, to ieft za ich grzechy $miercig 
fwoią okup uczyni, żadnego dnia, żádney godži- 
ny niebyło, żeby wfpomniáwfzy fobie ná przyfzłą 
smierć ukochanego Syna, w Sercu z nim oraz nie- 
obumarfa, wzdycháigc uftawicznie z lamentuig- 
cym Dawidem, guis mibi tribuat, ut ego moriar 


s: pro te, Fili mi! Ah Iezu moy kochany? Igzu Sy- 


nu moy, niechże ia za čiebie umieram / ktoby 
mi dał to fzczęśćie, żebym čie żyćiem moim zá- 
ftapifá Synu moy iedyny! Fili mi quis mihi det, 
ut ego moriar pro ie! y ták dni y nocy w tey ie- 
dncy kontemplácyi tráwifa ; Ledwie co wydała na 
świat ten przenayświętfzy owoc, za pierwfzym ie- 
go w dźięcinnych drobnych członkach widzeniem 
mieczem žálu przebita na Sercu, śmierći fobie 
życzyła, uwázáigc, lákoby iuz na Krzyżu, nie we 
żlobie, lEzusa złożyła, iakoby go láncuchami , 
nie pielufzkámi powiiáfa, iákoby w wiežieniu Kai- 
fafzowym , nie w ftaience Betlehemfkiey fig widžiá- 
lá; iakoby owo piefzczone y delikatne čiátko , 
zranione, rozgámi fieczone, zkáleczone na Tonie 
piaftowała, à przytym gorzkim Sercem mowila; 
Fili mi, quis mibi tribuat ut ego pro te moriar! Ah 
Synu moy miły; niechże lá za Čiebie umieram. 
Jey to famey zeznanie, w obiáwieniach Brygitty 
Swietcy : quoties afpiciebam, filium meum , cid 

| invol- 
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involveham eum pannis, quoties videbam ejus manus 
© pedes, toties animus mens quafi novo dolore ab-- 
fovptus eft , quia cogitabam quomodo crucifigeretur , 
mowi do Brygitty Swietey Matką Bolefna, Jle ra- 
zy poyrzałam ná Syna mego iedynego , ile rázy 
powiiałam go, w fukienkę obfoczylám,ile razy ręce 


y nogi pieluchami śćifkalam, tyle razy duíza we 


mnie żalęm obumierąła, bo mi zaraz przychodzi- 
ly na mysl katownie, ktore miał na Krzyżu po-- 
nosić Syn moy. Roff Igzus, rofly żale, rofľá śmierć 
MARYI 3 uízľá z nim do /Egiptu przed mieczem 
Herodowym; nieufzlá przed mieczem, ktory tchwiał 
W iey Sercu, wiedząc, że Krzyża, nie miecza śmierć 
Jezusa czekała. . W Názarečie in Civitate forum 
z nim przemieízkiwalá? y tam ley fine dolorum 
dokuczyły, wfpomniawfzy na głowę Chryftufową, 
iako cierniem da mozgu przebita być miała. 
Zoftał w Jeruzalem > dopierož śmierć Maryr!/ kie- 
dy mniemafa, że iuż IEZus był porwany na Krzyż. 
Słowem, dni wfzyftkie , godźiny y momentá, ży- 
Čie cále Maryi, anni dolorum , iedna śmierć; co 
ley przyznáie uczony Tzułerus: Beatifima Virgo pro 
tota vita fua ficit profeffionem dolors. J owfzem 
fama Náy$wictíza Matką z tym fig oświadcza w 
Rewelácyach Brigitty S. ego nalam boram fine tri- 
bulattone transfixi cordis habui. Przez całe Zycic 
moie nie miałam godZiny , ktoreyby Serce moie 
w żalu być niemiafo , á ten śmierći fig rownaľ. 
Coż rozumiečie ? ieželi fama imaginacya tak ćięfz- 
ka Man: była, iakże:żywo znieść mogła czytany 
dekrer śmierci Chryftufowey? álbo kiedy mu krzy- 
żem obćiążonemu drogę zaízlá ? iak dufza Icy 
przenayświętfzą oftać (ie w ciele miała, patrząc ná 

Ggg2 Jezusa 
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JEZUSA zawiefzonego ná Krzyzu, dopierož tám fer- 
decznym áffcktem wołała, Fili mi, Iesu! quis mibi 
iibuat , ut ego pro te moriar? Ia niech za Ciebie, 
Synu moy kochany, na Krzyżu wifzę, ia za ćiebie 
niech umieram. W tey doli, Duch Swięty kiedyś 
ią remonftrowál, mowiąc: Que ef ifla que progre- 
ditur quafi Aurora, Jutrzenka zwyczaynie, w 
krwawych kolorach fię pokazuic; 
Purbureo celos Thaumantia Virgo rubore 
Offundit rutilos exbibitura dies. 
SA: Jakoż czerwony kolor SZ krwiftym,purpurowym; 
gora Rusa Y IOZOWym paragonuie, A nafza Myftyczna Auro- 
wp» ra Bolefna Matka, iák fig prezentuie? oto tenże 
Duch Święty opifute nam la widocznie, Come ca- 
Con. p.s. pitis ejus, ficut purpura Regu. | Wárkocz ley roz- 
czefany iako Krolewfká przednia purpura: Wfzyft- 
ká we krwi; à biegły Halerinus dochodži co to za 
Mailginu= włos krwawy purpurowy, Cogitationes tue, o ! MA- 
RIA tinde [anguine Dominice Paffiona €F afede 
fic [emper fuerunt, quafi. recentem. viderent fangut-- 
nem, de uulneribus profluentem. Twoie N.P. Ma- 
RYA, myśli we krwi męki Chryftufowey zatopione, 
fą tym wárkoczem purpurowym, w ktorych iako 
zorze krwawe przodkuiefz przed Słońcem Sprawie- 
dliwośći, kiedy w przod niż Jezus krew fwoię prze- 
naydrozfzą wylewać począł, iużeś iako świeżo pły- 
nącą z ran lego krew przez kontemplácyg twoię 
codziennie przez żyćie twoie widziała, Que eff ifia 
que progreditur qudfi Aurora, come capitis ejus fi- 
eut purpura. Tá przeświętna Aurora , otuchę nam 
przyfzłey pogody dni wiecznych uczyniła, to ieft, 
"zbawienia wiekuiftego, kiedy wfzyftka we krwi, Zá- 
lem zakrwawioncgo Serca,wfzyftka w purpurze kom- 
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paffyi przed Słońcem Sprawiedliwości iaśnicie , w 
przod affektem w Sercu ukrzyżowana , niż Izzus 
przybity na Krzyżu. Icy to bardźicy, niž Auro- 
rze fľužy. 
Purpureo celos Iefeia Virgo rubore 
Offundit falubres exbibitura da. 

Jakby to piękna była; gdyby purpura regum by- 
ly cogitationes Dominice Pajfionw [anguine dne, 
gdyby nayiaśnieyfze purpury, Iásnicoswiecone fzár- 
daty, Senatorfkie w fygnetach krwawniki, Szlache- 
tna krew, nie infzą miały tynkturę, tylko krwi Chry- 
ftufowey, gdyby wfzyftkie publiczne zamyfły, ne- 
gocyacyc , zabiegi , uprzedzilo rozpamiętywanie 
Męki JezusowEy, iezeli nie zawfze, przynaymnicy 
„W te święte dni Quadragefimalne. A choćby tež y 
codźień ; Azaż to wielka rzecz ieden kwadrans 
darować temu, od ktorego, y przez ktorego záffu- 
gi, mačie Korony, Mitry, dignitárfkie Krzefła,ma- 
čie Panftwa, doftatki , fortuny, mačie zdrowie, 
wczafy, affluencyg wízelkg. Per me reges dominantur, 
€9' Principe exercent imperium mem. Rzymfki Se- 
nat, ták był wdźięczny Weturyi Matce Koryo- 
lana, że wyperfwádowali Synowi, áby z Woyfkiem 
uftąpił , ktory iuz był Rzym obległ, iż na tym 
micyfcu, gdžie Weturya z Koryolanem tráktowa- 
lá, kolumnę fortuny pod imieniem Weturyi wy- 
ftawić kazal y wízyftkim Rzymiankom purpury za- 
żywać pozwolił,dla iedney Weturyi, honor tak wiel- 
“ki, pléi białogłowfkiey wyswiádczaiac. Maflyniffa 
Krol Numidyfifki, že mu Scyplonowie dopomogli 
w Senáčie Rzymíkim do Korony, w tákiey pámic- 
ći owe lalkę konferwowaľ, iż z uf iego,imig Scypi- 
onow mnicwyízlo: umieráigc /Emiliufzowi młode- 
Ggg3 mu ie- 
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mu iefzcze Scipionowi w opiekę oddał fwoie Pań- 
ftwo, żeby iako chćiał, między Synow iego pro-- 
wincye podžieliť. Fernandius pifze, iz Noe, žeby 
miał na oczach zawfze uítawiczna pamiątkę Do- 
broči Bofkiey; ktorego od uniwerfalney káry po- 
topu uwolniła; wyftawił fobie na gorze Armeń- 
fkicy; gdźie Arka Pańfka ofchła, Dom, w ktorym 
Aż do śmierci nayczęśći przemiefzkáť. Ante oculos 
babebat arcam, Divine mifericordie mirabile pro- 


digium, unde ex nova beneficiorum Dei memoria in 


ejus amorem, in dies magis ejferveftebai, A my za 
tak wielkie dobrodziey(two Zbawićiela nafzego Ig- 
zusą Chryftufa, ktory nas fpołdźiedźicami Nieba 
uczynił, coheredes fuos, ktoremu powinniśmy wízyt- 
kie honory, bogactwa , fortuny y dobrá źiemikie, 
iáluiemy iednego darować kwadranfu co dźień, nie 
movie godźiny,na rememoratywe gorzkiey Jego mę- 
ki; Dobrzeby z Karolem Wielkim trzecią CZĘŚĆ; 
od publicznych negocyacyi wyłączyć, na kontem- 
placyą Dobrodźicyftw y męki Pańfkiey; z Hera-- 
kliufzem pod Krzyż Chryftufow fie uniżyć, nie tak 
ná barkach Krolewfkich, iáko w Sercu go nofzącz 
Dobrzęby Panom do žadney ákcyi nieprzyftąpić, 
aż pierwey powitawízy Rany JEzusowe. Purpure 
Regum, cogitationes Donzinice Pajfionts Janguine HH- 
dle. Dopieroz tynktury krwi Chryftufowey potrze- 
buią krwawe ubogich rolnikow, pracownikow, po- 
ty, ieżeli niewigcey, codźieńnie práce fwoie ofia- 
ruiąc Ukrzyžowanemu Jezusowi” łącząc niedofta- 


tki, y učiemieženia fwoie, z gorzką męką Chry-- , 


ftufową ! Nayświętfza Panną Marya, momentu 
jednego niemiálá, ktoregoby ley Serce pamiątka 
męki IezusoweY niczakrwawiła, Coeitationes ejus 
Domi- 
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Dominice Paffionis fanguine tinćle; Zawfze ta Mi- 
ftyczna Aurora w krwawym purpurowym zorzu 
Zoftawalá, que eff ifla qua progreditur ficut Auro- 
ra. Nie mowi Duch Swięty, que oritur, gue Jer- 
git, ale que progreditur; nieraz tylko w tey krwá- 
wey purpurze ferdeczných -zalow zaiąśniała Bo- 
lefna Mátka , nie wefzľá tylko krwawym zorzem 
lutrzenka naízá, y zágáffa, Ale progreditur , przez 
dni wfzyftkie žyčiá fwoiego w teyże barwie, w tych- 
że zálách obumieralá. Każde Iey weftchnienie , 
progre(jus dolorum, im bližey do męki Chryftufo- 
wey bylo, tym čiežíže rany w Sercu czuła 5 Nie 
infzy progres po weśćiu Aurory náfzey, tylko a- 
cenfus purpurens. Stopnie purpurowe, ftopnie krwá- 
we, Krwáwey Męki Chryftufowcy. 4Aften/us pur- 
pureus fuit dolorofa compaflio, gua affecluofiffima 
Mater filio fuo, paulatim tanto intenfiùs condolebat, 
quanto Páffio ejus magis appropinguabat. Mowi Di- 
onyfius Caribufanus. Nie wichodźi tylka krwa- 
wa lutrzenka náfzá Bolefna Matką, nieftoi w ie-- 
dney mierze žálow, ale wyžey, á wyzey poftepu- 
ie in gradus dolovum , więkfzą á więkfzą ćięfzkość 
Serca czuie. A coż infzego takowe Żyćle, ieżeli nie - 
uftawiczna śmierć? Que ef ifa que progreditur 
quaft Aurora. lutrzenká między nocnymi čieniá- 
mi wfchodźi, ten to ieft żalobny płafzcz ley; Edu- 
cit medias vadios Aurora per umbras. Dopieroż 
Bolefna Matka dies €9 annos lucius prowadziła, w u- 
ftáwiczney $mierci, tyle rázy w boleśćiách Sercem 
obumieráige, ile razy ná śmierć Syná fwego wfpo- 
mniálá, Fili mi, quis mihi tribuat ut ego pro te mo- 
riar. O! Serce umeczone kompaffya męki Chry- 
ftulowey ! Serce błogofławione Bolefney matki / 


Serce 
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Serce; wefpol z Chryftufem na okup naíz pracu- 
igce ! Serce gorzkośći pełne, pozdráwiamy čie, 
głębokim áffektem nafzym , w owych rofpaczach, 
w owych boleščiách Máčierzyníkich, kiedys przez 
imaginácyg lEzusa w Ogroycu krwawym potem 
oblanego, od Zydow poimanego , fkrępowanego 
ľáncuchami, od Uczniow porzuconego opłakiwało, 
nad nim ubolewało, pozdrawiamy ćię w owym 
ćiężkim żalu, kiedyś nad Iezuszm u Anafza po- 
liczkowanym , u Kaifafza więżionym, u Heroda 
wyśmianym , u Piłata niefprawiedliwie dekretowa- 
nym omdlewałó. Pozdrawiamy čie w owych nu- 
dnośćiach, y ranách, kiedyś widząc Iszusa przy 
pregierzu biczowánego,Korong ćierniową zkłotego, 
purpura odarta ná pośmiech odźianego, drzewem 
Krzyża občiažonego, mieczem żółośći przebite 
było, Kiedyć oráz z nogami y rękoma IEZUSOWE- 
MI, gwozdźiami ranione,z Sercem JEZusoWwYM wlo- 
cznią rozerwane, z pragnącym lezusEM upragnio- 
ne, z umieraiącym IgzuseEM , obumáio. Dayže 
nam zkófztować tych gorzkośći twoich, żebyśmy 
twoich rofkofzy na wieki zażywali Amen. 


Ná tež Vroczyltosé N. Panny 
MARYI Bolefney. 

Et tuam ipfius animam periranfibit 
Gíadiss. © Luc: 2. 35. 


Su S Omuz tu mieczem grożić ? P. M. komu 
"b od miecza ginąć? MaRYr? iedncy Ći-- 
RA | (9 chey, y niewinney Panience? MARYI? 
k—227%8 Matce Principis pacis, Xiažečiá pokoiu? 
Maryi? do náboznego Partenonu, do uftronnego 


gabi- 


F WE 
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gabinetu, dó pfalmodyi Dawidowey, do lekcyi I- 


zaifzą y innych Prorokow przyuczoney , nie do o- 
bozu , nie do woicnnego Alłarmo, nie do 
broni? A przečie Symeon wiefzczkuie, že mie-- 
czem ná dufzy má być raniona, wam ipfius anis 
mam  pertranfibit gladius. A wfzakze to tym tylko 
mieczem ginąć , co mieczem woiuią , omnes gui 
acceperint gladium , in gladio peribunt, yzeczono 
Xiążęćiu Apoftolfkiemu; že fig do miecza porwał. 
Navita ceruleas, metuat, quibus utitur, undas 
Armis occumbet, qui rotat avia, pugil, 

Zeglárz w zley toni, Zofnierz od broni, $mier- 

€i czekaią. Niechžebyto byfa Semiramis Krolo- 
wa Aflyryifká, albo Tomyris Pani Scythow , obie- 
dwie waleczne, obiedwie woienne, y światu wie 
gktoryami wfławione, niechby ludyth odważna, 
"albo Debora była, ta Syfary , tamta Holoferne- 
fa zwyćięlłtwem głośna, bo tym fuíznie było od 
miecza ginąć, ktore mieczem nad ftan fwoy biá- 
loglowfki, woiowaly ; Ale N.P. Makra, ktorą to 
Duch Swięty iedną čicha gołębicą zowie, columba 
mea amica mea. Ktorey fam pokoy z oczu patrzy, 


ocali tui columbarum, ktora oleam pacis, nom gladium , 


ore praefert, oliwną rofzczkę, Noemu, nie miecz 
pizycosi, iak fie má obawiać miecza? tuam ipfius 
animam pertran/ióit gladius. Dotego, iáko za cza- 
fow fpokoynego Salomona, habitabat unusquisą 

Jub vite (na, €8 fab ficu jua, tak wielki pokoy byl 
` À1ziaelitow, že každy gofpodarz, w chłodźie winni- 
cy iwoiey, každy pod čieniem fwego drzewa be- 
fpiecznie fpoczywal , tak N.P. Marya pod éic- 
niem Krzyża Chryflufowego ofiada, [tb mmbra il- 


Armis perit 
qui arma 
tractat. 


Matt. 28, 


F zming il- 


Cluftres bel- 


Jis, 


3. Reg. 4. 


$5. 


lius, quem defideraveram fedi , O! pokoiu, nie a Ct +s 


Hhh WOy 


253 KAZANIE Ná Uroczyfiosé 


woynie myśli, za coż Icy mieczem Simeon grozi? 

€5* tuam ipfius animam periranfiói? gladius. Bywá 

Quam. to czáfem, że drugi radby fwemu pokoiowi, á mieć 
rum, & go niemoZc. Nie myslif nioczym ow domator Ná- 
both, tylko iakoby fwoię Winnice naylepiey fpra- 

Rega, Wie, AŻ idzie napaść na niego, Submižtite duos vi- 
1.6. poj conira Naboth , €s* falfum itefiimonium dicant. 
Każe Jezráhel Krolowá, fzukaigc kulki, na zgubę 

iego falfzywym świadkom. ftanąć przećiwko nic- 

mu, žeby icy fig kadukiem winnica doftála; Na-- 

both niewinny kamieniami zabity umiera; mortu- 

us eff Naboth, eduxerunt eum extra Civitatem, EF 
lapidibus interfecerunt. Siłaby fig takich Nabathow 
nálazio / A bardžiey ma fig to rozumieć o poko- 

asesor iu dufzy káždey pobožney, ktory chce mieć z Bo- 
Boss giem, à nieprzyiačiel dufzuy tego icy zazdrość! s 
y niefpodziane czyni attaki. dlatego, y przy nay- 
wiekízym złączeniu z Bogiem, przy pokoiu nafzym 
duchownym, zbroić ngm fig Doktor Narodow ka- 

że, In omuibus [umentes [tutum fidei in quo poffitis 

ephe: OMNia tela neguifimi ignea extinguere, E gladium 
Jalsiis afumite €s gladium Spiritús. "Ták podos 

pia mimi bno zbroić nam duízg potrzeba iako Piotr Xiązę 
wa. Sabáuckie, przed Ottonem Cefarzem , profząc o 
inveftiturę ná Xięftwo fwoic, ftanąl. Naprawey 

ręce był ubrany w purpure , futo dyamentami, per- 

làmi, y infzemi drogiemi kamieniami przyozdo- 

bioną, nalewey w kiryšiu , przy fzpadzie : zadźi- 

wil fic Otto patrząc ná niezwyczayny iego ftroy 

- « y modę, ktoremu Xiążę rzekł: za me drvifum fias, 
uses ut una parte mei pacis fludia, altera bell: curas pro 
d.Agudcza. fHenda patria feram. Ták migzaw(ze Cefarzu znay- 
dziefz, połowę fiebie pokoiowym ftáraniom i pee 

owę 
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głowę woiennym na obronę Oyczyzny daie. Tož 
y dufzy pobožney czynić náležy ; tak zażywać w 
kontemplacyach fwoich z Bogiem rofkofzy y po- 
koiu, žeby z drugiey ftrony gorawa była, do po- 
tkania . (ie z nieprzyiácielem fwoim. Atož to, lubo 
N.P. Marya pokoy fwoy lubiła, fub umbra ilias 
quem defderaueram fedi: A pržečie go mieć nie 
mogla, przećię y tam miecz ią zafięga: y tu nie 
bez. rany, tuam ipfius animam, pertran[ibit gladius. 
Co mowię, N. P. Marya pokoy kochá? y ow- 
fzem nie, bo ieft Matką Pana, ktory o fobie $wiad- 
czy mom veni mittere pacem, [ed gladium, miecz , 
nie pokoy kocham; a zatym y ona mężna Heroini, 
żyćie fwoie w uftawicznych bataliach,im acie dolorum 
prowádzilá, śiedmią mieczami y w Sercu zranioną, 
doftáwa,czyli ftoiąc umicra,iáko odważna Heroini, 
Imperatorem. fiando decet mori. Tego dzi$ probuię. 
Ad M. N. D. Sanilificationem Matce Bolefney ná 
wickíza chwałę. 


Et tuam ipfius animam, pertranfibit. gladius. 


M“: y ciche gołębice broń. fwoię P. M. 
maig y pfzczoły, choć nektarem przyfľo- 
dzone fwoiczgdlá. 
+ =- Sunt colambie. 
Sunt apibus [ua tela parui.. 

A czemuż niewinność Panieńfka Manyr? cze-- 
mu niezwyćiężona w žalách Maćierzyńfkich He- 
roini nie má fic armować, przeciwko ćięfzkim af- 
fulrom żalu? Oto ią. Duch. Przenayświętfzy woy- 
fka fzykuiacg reprezentule; Pulchra: es, terribilis ut 
cafirorum acies. ordinata.. Pięknaś ale y ftrafzna, iá- 
ko uízykowane do, batálij fkwadrony. Chorągiew 

Hhha podnie- 
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podniesiona wewilum materne charitatis! chorg- 
giew miłośći Mačierzyníkiey, na ktorey złotym 
charakterem, ta wyrażona fe/fera; Fili mi, quis mi» 
hi tribuat „ut ego pro te mortar. Synu moi, za ćic- 
bie, niech umieram, Pod tym znakiem, [40 ve- 
xillo charitatis materne , wfzy(kie do boiu armuig 
fig dofkonałośći N.P. Maky!, wfzyftkie ftawaig 
do fzyku cnoty, ktorym Hetmáni ćierpliwość, wízy- 
ftkie potencye dufzy przenáy$wietfzey , wfzyftkie 
zmyfły ciała, fwoiemi popifuią fig pułkami; Nalus 
corporis finus nulla anima potentia B. V. Marie, 
erat que. doloribus non eollatlaretar. Doktorow Ko. 
$Ciolà Bożego zdanie. Dlatego ftrafzná& , terribili 


ut caftrorum acies. ordinata. Samá Matka Boleina 


przodkuie Woyfku , uzbroiona troynityra pance- 
szem, omnipotentid Dei Patris, Sapirntiá Verbi, æ- 
ternitate , €5* fortitudine Spiritus [andi. uzbroiona 
mowię Wfzechmocnośćią Boca Oycá, Mądrośćią 
Przedwiecznego Słowa, dobroćią y władzą Ducha 
Przenayświętfzego. Ta Icy armaturą, tá troynita 


zbroia, /orica trilix, que pellus MARIÆ in aciem > 


dolorum munivit, unita Sandiifime Triados virtas, 
Jakoż kiedy Gedcona Boa Wfzechmogący , prze- 
ćiwko Mádyanitom wyprawiał , wade in bac forti- 
tudine tua, €S liberabu Ifrael de manu Madian. 
Zadney niewidzę na nim zbroi, oprocz iednego 
Sagum , Ducha Świętego, Spiritus Domini induit 
Gedeon. Przyoblokł Duch Pańfki Gedeona. Wcoz 
go przyoblokł / nie w kiry$, nie w. pancerz, nie w 
kolet, bo czafu nato niebyło: od plewiarni ię-- 
czmienney, wokowany ná tę funkcyg Cwmá Ge- 
dion excuteret aig, purgaret frumenta ut fieret Ma- 
dian, apparuit ei Angelus Domini. Od izufli , do 

| mieczá 


jra Gd pe Tu i ná p R ga QD R ! 


Raka 


— 


Bolefney Marki N.P. MARYI 


miecza ręką posiggngl Gedeon. Czymże go przečie 
zbroi Pan Boa? induit Spiritus Domini Gedeon, 
Nic zwyczayna zbroiá, Zbroiá Ducha Swiętego, 
dość Mars wípániálo uzbroiony, bo w dyámen- 
towym pancerzu, Indnius tunica Mars aďamanti- 
nd. Dość ow Kawaler Niebieíki, ktory Helidorá 
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Botkiego, 0 žiemie uderzył, był zácnie przybrá- 
ny, bo w fzczerożłotey ármaturze, qui autem fede- 
bat videbatur. babere arma aurea, 4 to wfzyftko 
‘Pizy zbroi DuchaS:zanic bowiem czy złota, czy dy- 
ámentowa, czy uftalona armaturą, piesśi može bro- 
nić, ále Serca nie przyda, 
Cor minus Heroo fepe fub eve latet. 
Czefto pod Kiryšiem Serce bedžie zálecze,tchorz. 
Armatura Ducha Swietego , nie ták piersi, iáko 
Serce zbroi, kiedy ie ná wiekíze niebefpieczen-- 
ftwa umácniá. Spiritus Domini induit Gedeon, 
Jeptuaginta czytáig Jortificavit Gedeon; Nic tylko u- 
zbroił Duch Swięty Gedeona, śle iako fortecę bá- 
ftionámi, rampartami, kontrafkárpámi utwierdźił, 
Jortificawit Spiritus Domini Gedeon. Takim fpofa- 
bem y Apoftoľowie Panfcy armowani byli, fede.- 
że in Civitate , quoadusą, indnami virtute ex alio; 
lako nowemu Rekratowi , bez "broni, bez oręża , 
czekać każe armatury niebiefkicy donec induamini; 
Kiedyż przyízlà im tá armatura ? kiedy repleti funt. 
omnes Spiriiu Sancio, kiedy Duch przenayświętlzy 
ogarnął, y oblokł fam (oba, iako naynitownieyfzą 
zbroig. Spiritus dandus erat inflar. armorum , mo- 
wi Zľotouíty Doktor, Chryzoftom Swiety. Nie 
mogł być lepiey przybrany Gedeon, ani Apofto- 
lowie Panícy w armature Ducha Swigtego , iáko 
Hhhs Nay- 


z. Machab 
3. lbs 


Euc,24. 49. 


AG. 4. 31. 


S. Chrifoft, 
in Cat. ar 
matura Ma- 
zig Spiritus 
Sancti. 


Richardus 4 
S. Laurent“ 
L.$.de land 
Virg. 


Mariz: ocu- 
Jus primam 
"acicim dolo- 
zú iullinet, 


Maria. co, 


SU. 7) 
gravis 1áu- 


ciabatur, 
quo prop!» 
91 fuit Xto; 


KAZANIE Ná Uroczyfość 


Nayswietíza Panna MARYA, ktorá w tym punkćiej 
zaraz iak fig ftałą Matką Bofką , przyobleczona 
iet wewnątrz y powierzchu na dufzy y -ná čiele 
zbroią troynitą Ducha Świętego, y całey Troycy 
Przenáy$wietfzey , Spiritus Domini fuper veniet in 
ze, € virtus. Altsfimi obumbralit tibi. | owfzem 
ufortyfikował lą fobie Duch Swięty , láko fortecę 
niedobyta , Sicut turris David, que edificata efi 
cum propugnaculis, tarczami, y bronią wfzelką 0-- 
krył. Mile Clypei: pendent ex ea €c. Dlatego iako 
mężna Heroini, ftawa z woyfkiem fwoim, cum e= 
xerciim virtutum , EF perfeclionum. acies cafirorum 
ordinata , prze&iwko. niczliczonym gminom, utrá- 
pienia, Zalow, kátowni circumdabant eam flores vo- 


farum, id eff, infinita martyriovum genera, pifze u- 


czony Richardus. Oblegly ią Woyfká niefkończo- 
nych męczarni, Zalow y boleśći, à przećię gore 
trzyma; lubo fiedmig mieczami Serce ley przes 
bite, doftawá. w tropie; Szabat juxta Cracem IE- 
SU Materejus. Jako waleczna Herlztyni ftoigc af- 
fektem Mácierzynfkim obumierá, Imferatorem Sana 
do decet. mori: à przečie fig paffüie z žálami. Przy- 
patrzmy fig, ieželi łzy pozwolą , iak natarczywym 
kommunikiem biią obiekt katowni Chryftufowey; 
na zmyfły Bolefney Matki? iak Iey oko udręczo- 
ne? patrząc ná obnážonego, rozgami ufłupa šic- 
czouego, omdláfego, we krwi fwoiey wlaíney wá- 
láiacego fig Jezusa, ktorego ona tak delikatnie no- 
silá, pielęgnowała, piáftowálá ? Marka młodego 
Tobiafza, nieznośny ná Sercu žál czuła, żę go na 
oczu mieć nie mogľá, kiedy w cudzych kráiáh zo“ 
ftawał; więc oko ley nigdy ofchnąć złcz nic mo- 
glo , žádney niechéiáfa przyiąć konfolacyi — 

Ciis 
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ćielfkiey, flebat irremediabilibus lachrymis, € nullo top: 10. 4, 


modo confolari poterat. Zal iey był nieutulony, nie- 
uleczony, że tylko ná niego niepatrzylá , lubo o 
zdrowiu y procederze iego dobrym fłyfzała; Zwáž- 
ćiefz tedy, P. M. iaki był żal Bolefney Mátki ná- 
fzey, kiedy w oczach ley iedynie ukochany , od 
katow Zydowfkich fzarpany , po źiemi wloczony, 
na Krzyżu rofpięty był, intenfifimus dolor, guia 
prelens erat, quod enim oculus non videt, cbr non 
dolet. Tym ćiężfzy zal, irremediabilé vulnus , im 
bližíza Marva była Jezusa, Cierpigcego, bo cze- 
go oko nie widźi, tego Sercu niezál. A przečie 
widząc miecz przed fobą aciem diflridam dolorum, 
widząc niezliczne te, y niewypowiedziáne katownie 
Syna fwego Bolefna Mátka, oka niezmruzylá , lu- 
bo w Sercu ley utchnął miecz zálu. Crux gladius 
erat, qui per filý corpms, maternum pelłus transver- 


beravit. Mowi Damafcen Swięty. Krzyż byľ mie- de áde eis 


czem, ktory kiedy Nayświętfza Matka obaczylá, 
Serce ley ná wylot przebite bylo; á przečie dofta- 
wá przy Krzyżu, ftoiąc umiera, oczy tylko lzami 
zalawizy. Czyli f rzekamiłez oblewa Stolice ufor- 
tyükowang przez Ducha Świętego, Serce Icy prze- 
czylle, žeby przyftépu da niego nie miały exerci- 
tus dolorum, fzrurmuigce do Sercá Maćierzyńfkie- 
go żale. Jakoż ztey podobno rácyi Duch Święty 
oczy zapłakane Makyr, fadzáwkámi Hezebońfkie- 
mi pifze, Oculi tui, ficut pifcine in Hefebon; Heze- 
bon z Hebrayfkiego tłumaczy fie cingulum meroriš 
pas żalu; jakoby to wody na koło fortec płynące 
były pafami , opźfuiącemi fortece; A zatem rzeki 
lez z oczu MARYT płynące, piftine in He/ebon, fa to 
láko by w fofľé okofo ftolicy Sercá zápuľzczone 
wody 
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wody ktore wítret natarczywym czyniły zàlom? 
Eğcitur lachrymu egeriturd, doler. 

Albo też, Oculi ejus cingulum maroru. Oczy 
Bolefney Matki nabrzmiałe od płaczu; krwią po- 
wieki zafzle , iako purpurowym fznurem cingulo 
#aroru na koło opafane. Oculi tui cingulum me- 
rors, To tak oko MaRvr mężnie fię z žálami 
potykało. Nuž ucho? flyfzac pośmiewifka, obelgi, 
náygrawániá Jezusa, fłyfząc ow bezbozny krzyk, 
tolle, tolle, cracifize eum, Znies, zrieš,ukrzyžuy Chry- 
ftufa Pilácie, láka čieľzka ranę Sercu Matki Bole- 
fney zadáľo ? Job uflyfzawfzy o śmierći Synow, y 
Corek fwoich, [cidit vefłimenia fua , pofzarpał ná 
fobie fuknie ; Daleko więcey czyni Bolefna nalzá 
Matka, kiedy uffyfzawfzy że wołaią rzefze, dopo- 
minaiąc fig żeby JEZUS na Krzyżu umarł, z wiel- 
kicy kompaflyi Serce Iey fie rozšiadľo, pokráiáfo, 
Jcidit Cor, non weffimenta, co do práwdziwey kom- 
punkcyi należy, według nauki Chryftufowey. J to 
miecz, ktory przenikugl dufze, nietylko Serce MA- 
RYI, A przečie Z tym razem idžie na Kalwaryą 5 
Idcirco aceeffit Calvariam, ut cum eo intus. Spiriiu- 
aliter. crm ifigeretur. Mowi B/ofius. potyká fig z no- 
wymi boleśćlami Mąćierzyńfkiemi, z Ukrzyżówa- 
ny m JEzusem w Sercu Icy ukrzyzowa:á; May wo- 
niá fwoie attaki, kiedy miáfto miley fragrancyi, 
miáfto wdžiecznego zapachu, ktory powabiál za 
{foba Cory Syoníkie, curremns in odorem unzuento- 
VUM IMOTUM + brzydkie , przez imaginacyą uczula 
fetory wiežieniá Kaifafzowego, gdźie JEZUS był 
na noc wrzucony, ná co ona ubolewaiąc fcidiš cor 
non veślimenta; Ma y guft fwoie obroty , žoľčia tą 
y octem napoiony, ktorą Jezusowr podano do pi- 
Ciá. 


Let qq — ne digpé jn 2 nnd Pe Xu. 


Fed M of 


Bolefney Matki N: P. MARYI 


Ga. Obiuleruní ei fel € acetum; Y owfżem pobo- 
Zny Thomas de Kempis : trzyma, że cale 2y ie fwoie 
N. P. MARYA żołć (ame pila, bo co moment, po- 
myślawfzy oprzyfzłey Męce Syna fwego, żolć wne- 
trznośći Ley oblewala. Izvenies Maria tot amaraspo- 
tiones ebibiffe in wita, quot less habuit etatis momenta 
€ mtbna vulneraia. Dopieroz wręcz idąc naprzy- 
kizaly fię Legiones doloris Bolefney Mátce, kiedy ná 
reku ley złożone ozicble ćiało,z Krzyża zdiete,w gro- 
bie zoftáwione byłożwięcey rzeke,ilekolwick rázy u 
piersi Jezusa trzymała N.P.MARYA, ná reku piáfto- 


wáfá,w piclufzki powiiálá, obłoczyła, tyle rázy dre-, 


twiály icy rece,mniemáiac,že iuż übiczowanego,zrá- 
nionego,z Krzyžá fpufzczonego ná onie y reku piá- 
ftuie. Iako famá Matką Bolcfna Brygitčie Swietey o- 
biawiłą,guożies involvebá Fili med pánis,toties anino 
meus quafi novo dolore ab[orptus eft,quia cogitaba quo- 
modo cructfigeretur. © en tedy, miecz żalu, ktory ferce 
zakrwawił N.P. MARYI, kiedy zmarłego JEZU-- 
SA na łono wzielá, w grobie zoftawiła, tak był ćię- 
fzki N. P. MARYJ,że całe Zyčie w {ercu iey tkwiał, 
ferce icy kráial; A przecig MARYA placu {wego nie- 
uftępuie. . Szabat Mater ejus. Widząc zale, že nicná 
zmyfłach MARYI wygrać niemogą, obracaią wfzy- 
ftkie fwoie sily omnem machinam beli, do dufzy 
niewinney Matki Bolefney;attakuią fortecę iey,pier- 
wíza,rozumsktory przez imáginácyg Męki Chryftu- 
fowey, cały czas, od urodzenia, áz do Krzyżowcy 

šmierči Jezusa te wfzyftkie katownie ponośily čier- 
piał,ktore ćierpiał wlIerozolimieJzzus: Quot vulnera, 

filis accipiebat in carne,tot pia mater in animosrube- 

bai caro Fili) Súzuine Paffionit, rubebät materne cogi.. 

tationes sdguine ut ita By RUM ee Leki 
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elmá affert. Co ran,co męczarni ponioff ná čiele 
rá JEZUS,to N. P. MARYA ná dufzy ; fplynelo ćiało 
1+ TEZUSOWE krwią iego włafną, fplynely myśli Má- 
ćierzynfkie krwią kompaffyi, trakuią drugi Kafztel 
- woli Bolefney Mátki , kiedy życzyła fobie umrzeć 
Verila ss zá Syna fwego, iáko iey znaki pokazuią, Fili mi quis 
dnis ymibi tribuat, ut ego pro te moriar, á niemogła tego 
dokazač, bo dekret Bofki byľ, ázeby Syn iey, JE-- 
ZUS Chryftus, fam ieden śmiercią fwoią zbawienie 
nafze okupił. Oblatus ef, quia ipfe voluit, € velle 
boc, à priori Divinam fuit, cui velle bumanum, Dei 
bominis,à pofieriori fe abjecit. ^ Attákuig naoftatek fá- 
me Kapitulną rezydencya Dufzy Przenay$wietízey , 
bor zbolńłe MARYI Serce, zz unum Cor MARIÆ, qua- 
tuu Mi. ff omna aque dolorum congregate [unt , ( Ti ur[cillius 
163.0 y% pifze ) iako do morzá wfzyftkie fic gromádza rzeki, 
tak do Serca MARYI vízyftkie ćifhą fig boleśći , 
nudnośći, žale,á tak wielkie, iż gdyby wfzyftkie ftwo- 
rzenia, nietylko ludzie, po cząftce tych żalow y bo- 
lešči Serca MARYI, między fig rozebrały, razem 
by wízyftkie znifzczeć muśiśły, razem wfzyfcy lu-- 
RERO dźie umierać, Tantus fuit dolor Virginis, (fenty ment 
"4.1.61. Bernárdá S. )gnoafi im omnes creaturas que dolorem pa- 
wa ^ yj poffunt, divideretur, omnes fubitô. zntertrent. Co 
to zá ćięfzki žal, co zá bol Serca Matki Bolefney £ 
ktoremu wfzyftko flworzenie wyfłarczyć by niemo- 
gło! á przećię MARYA zwyćięża te żale, tryumfu- 
ie ná Kálwáryi,táko ná Capitolium pod Krzyżem Chry- 
ftufowym; ftoigc, iáko mężna Heroina uniera: fia- 
bat juxta Crucem. IESU.  Azażto nieieft acies ea- 
firorum ordinata, Matka Bolefna, ktora fzyki ták wie- 
lu natarczywych żalow polamálá. Azaż nie left, tur- 
ris David, que adificata eff cum propugnacula, for- 
tecá, 


c E Na 
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tecá , Duchem Przenayśw. ufortyfikowána , ktorá 
tak ćięfzkie áttáki kompáflyi wytrzymała? Niewfpo- 
minam miecza Herodowego , ktorym Serce MA- 
RYI zranione było, kiedy na śmierć JEZUSA fzu- 
kino, fena, quot infantes, Galilei tela Tyranni, tot 
petiere tuum, Mater amara latus... Niewfpominam, 
żalu po zgubionym JEZUSIE w leruzalem: F/ quid 
Jecifi nobis, fic! Dofyćże MARYA Páni žalow. Ná- 
oftatek podbiła fobie hofdownicze żale, Pani y Kro- 
lowa bolešči, Regina dolorum MARIAN infzuiemyć 
wygrancy Bolefna Mátko, à żebrzemy łafki twoiey, 
Pac mos were tecum fiere Crucifixo condolere , niech 
z Tobą Rany Jezusowe, łzami oblewamy , żebyśmy 
w nich z Tobą znaleźli zbawienie. Amen. 


Ná Vroczyftość N.P. MARYI 
LASKAWEBY. 
„due gratia plena. Luce 1. 23. 


pzez sk Ornym ftylem zńczęta Poffa Niebiefkie- 
e E KAY: go perorá, do Panny MARyl, bo od fáfki 
A V e # Paníkicy , Ave grariá pléna. Czemu nie 
zawyzaŃs zażywa inízych tytułow ? czemu nie przy- 
dále Ave Maria graiiâ plena , witay Páni Swiátá, 
co Imig MARYI wynosi z Hebráyfkiego ? czemu 
nie dve Maier DEI gratiá plena, witay Matko 
BOSKA? bo ztym przywileiem do nicy poffány 
concipies € paries. Pomiia te wfzyftkie tak zacne 
y godne intytulącye, à ieden naprzod bierze: z- 
tulum gratie,winfzniąc MARYI, pozyfkáncy u BO- 

Ii2 GA 
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GA fófki. Ave grátià plena. lakoby nas Awizuiąc, 
že przed godnośćiami wízytkiemi, przed honorami, 
przed prześwietnemi Nomenklaturami, tytulámi, 
pieiwízy rang bierze Łafka BOSKA ; ktora gdźie 
fie znayduie, tám dignitárftwa, tám wfzelkie pre- 
rogátywy, tám honory y Fortuny éifng fie; ( fenfem 
Simonis de Gaflia mowię) falutans nomen Virginia res 
ticet , quod & plus effet hec Virgo, €? quibus do~ 
tibus ditata confifteret, cum omnium abiecld copia re- 
ram, folum polleret plenitudine gratiarum. Zámil- 
czal Gabryel Imięnia MARYI, zámilezať máčie- 


rzynfkicy godnośći , Pańieńfkicy doftoynośći, Kro- 


lewfkicy Dawidá profapij „w tym famym godność 
naywyzízg MARYI pokládáigc , że była Łafk Póń: 
fkich pełna. Kto ma łakę Bofkg, ma wízyftko. 
Szukaíz przyftepu do faworu Pańfkiego, promocyi 
ad Jubfelia, do fortuny , fuffragia do tronu, mafz 
wiam compendij , drogę proita. y fatwą, viam gra- 
sie, tey naprzod u BOGA (zukay, á ftaniefz tam, 
gdźieś fobie zamierzał. Wielki refpekt u ludźi 
mieli Apoftołowie Pánfcy, iako (wiádcza Aďa A- 
poftolfkie, Zabenics gratiam ad omnem pietatem; 
Zkadže Rybitwi do tey przychodza eminencyi? 
Gratia magna erat in illis omnibus. Wielką u BO- 
GA fafkę mieli. Poftepuie Jozrr z więżienią do 
tronu Pharáonowego , od niewolniczey fiermięgi, 
do Xiążęccy purpury, Primas Primus Princeps 
JEgipii, z nieláfki fáfke znáyduie u Krolá , inve- 
nit, lofeph gratiam coram Domino fuo, Czemufz? 
Juitą, Dominus cum eo. lfke miał u naywyzízego 
BOGA. Augufus zwykł przed fwemi konfidenta- 
mi mawiać: malo audiri vir magnus, quam Magnus 
Princeps, więcey ważę być godnym człowiekiem, 

niżeli 


N.P. MARYI £Záftámsy. 


niżeli być wielkim Panem, dáig przez to do wy- 
rozumienia, Ze męftwo, y zacnosé każdego czło- 
wiská , ieft pierwfzy ftopień do Pańftwa , do go- 
dnośći; daleko bardźiey życzyć by fobie powinien 
dobry Katolik, żeby był ráczey, Filius gratie, quam 
pullus fortune; żeby fig ráczey w regeltrze grácyá- 
liftow Bofkich znáydowal, niż w liczbie faworytow 
fortuny , bo máigc kto łifkę Bofką, Panem ieft 
wfzyftkiego fzczęśćia. Primum gratia DEI que- 
venda eff, tum ultro gratia bominum obveniet. mo- 
wi uczony N:/fenms. Pieknie to Symboliftá repre- 
zentowal, kompafowi do fłońca obroconemu tę 


dáwízy infkrypcyg, affice €F afpiciar. 


Gdy ná mnie weyrzyk promieniem z wyfoká 
Nie jpufizą ze mnie ludzie nigdy oká. 


To ieft, Tatwo ten znayduie pierwfze refpektá, 
„łatwo awanfuie w faworze žiemíkich Panow, kto 
láfkáwe ma ná fig oko Bofkie, kto ieft w łafce.Bo- 
fkicy. Ztey rácyi, rozumiem, Pofeł Nicbiefki , 
przed wfżyftkiemi MARYI tytułami, kľádžie w o- 
racyi fwoley titulum gratie, Ave gratid ple- 
fia, witay łafki pełna; A ták łafki była pełna Nay- 
świętfza Panną MARYA , że zawfze 14 plenitudine 
gratiarum, záw(ze w pełni zoftawáfá, nie iáko zwy- 
czáynie ludźie, ganc proficiunt, nunc deficiunt, do- 
piero fie wlafce Bofkicy znáyduig, dopiero z niey 
wypadną, raz fa im plenilunio perfeđionie, w Pelni 
dofkonálosci, drugi raz in decrefcenii, ná (chytku 
láfki Bofkicy. 
Ut lune varius color eft. divev[ag, [plendet , 
Inconflans animi fic variatur bomo. 

Nayswietza Panna MARYA ficut luna perfeďa 
1113 in 
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in eternum, zawfze w pełni, iako Xiężyc w pełni 
wieczney. Aiáko famá w pełni łafk Bofkich , gra- 
ti plena,tak nas pełną Swoig czeftuiePáni łafkawa:ta 
dźiś propozycya moiá bedžie 44 M. N. D. San- 
Gificationem, Láfkáwey N. P. MARYI ná záwdzie- 
czenie zá ley łafki. 

Ave gratiá plena — Luc: 10. 


S A. pełną łafkawcy MARYI profzę , P. M. Tak 
hoyna, w łafkach, y dobrodźieyftwach fwoich, 
że ich przeczerpać trudno. luż to lat Tysiąc $icdm 
fet dwádžiesčiá y ieden, iáko wfzyftkie Narody,cá- 
dot te ły $wiát czerpa ex hoc fonte fignato, ze žrzodľá do- 
bate 6» broczynnośći N. P. Maryt nieprzebrane láfki, á 1c- 
guum. (rozcieft w pełni, y w pełni będzie, ná potomne wic- 
ki. lák wiele iey dobrodžieyftw kto pragnie , kto- 
regokolwiek czáíu, czy we dnie, czy wnocy, czy 
ną $witániu, czy wieczor, zawfze in plenitudine gra- 
tiarum, zawize przy pelney MARY% zAftanie. Dla- 
tego záchwaláigc icy hoyność Duch $. mowi; z po” 
dźiwieniem: qve gf ifla, que progreditur quafi Au- 
rora, pulchra ut Luna, electa ut Sol.. Co to zá iedná, 
S co wíchodzi iako jutrzenka , piekna iako Xiężyc 
aria omni 2s p j E » 
tempore pre W pelni, iáko Słońce wybrana. Zkąd taka w Ma-- 
dock  RYI Odmiana? że dopiero świeći iáko lutrzenka, aż 
prętko ftáie fig Xiężycem w pełni, tám nie zábá-- 
wiwfzy, iako Słońce iášnicie ? Ochota wielka iey to 
fprawuie, do fukkurfu náfzego , do dyftrybuty fafk 
fwoich; iáko chcemy, kiedy chcemy, nam przyświe- 
ca, quo tempore, qua luce gratiarum vecreari po[ctmus, 
accinółam in omne beneficium invenimma MARIAM. 
Záwíze , y kazdego momentu gotowa, zawfze nas 


z pełną nektaru laik fwoich czeka. Sławny był ow 
zdroy 


Cant, 6. 9. 
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zdroy gory Libańfkiey, ktory zachwala Oblubieniec 
Nicbiefki w pieniach Salomonowych, fons Žoriorú, 
puteus. aquarum wiveniium, que fluunt impetu de 
Libano. Zdroy ogrodow, Zdioy żywych wod, kto- 
re plyna z gory Libanu; fľavny mowię byf, obfito- 
śćią nieprzeczerpánych wod,bo pifze Andrichomig, 
że całą Prowincyą miedzy Libanem, y Trypolem 
on ieden oblewa, wízyftkie ogrody, ktorych tamten 
kray nia wiele, chłodnymi y ffodkimi ftrumieniami 
napawa; 4 zawfze w pełni, nigdy nicofycha. Zá ezá- 
fow Pawła 3. Papieża, ználežiona ieft lampa w 
grobie Tullii, Ciceroná Gorki, ktora przez tyśiąc 
pięćler, pigédziesigt lat gorzálá, ákiedy iey dobyto; 
pelna była oliwy, tak iakoby dopiero była nálana, 
zápráwna to była ingredyencyámi iákimis oliwa, 
bo y čiáľo Tullij w całośći przez tak wiele lat kon- 
ferwowála, y iey nic nieubywálo, lubo iak ią wiatr 
zaleciał, natychmiaft zgafła. Y to cud ręki Bofkiey, 
światło takie wyftawić,ktoreby moglo,áz do fkoncze- 
nia swiátá świecić,gdyby go byfo nieporufzono. Je- 
ćnikże, iáko zdroy Libańfki, tak y tá cudu wielkie- 
go lampa, zawfze w pelni zoftálace, wyrownác Pef- 
ney Łafkawcy MARY1 niemogą; lubo iey famey O- 
blubieniec Niebiefki ten zdroy przypifuie , Soror 
mea špon/a, Fons hortorum. Y oná iett lampas inex- 
tinguibilis, według Cyrilla? ona 1eft fons folis, zrzo- 
diem Słońca Sprawiedliwośći , ona ieft Fons luci 
omnem hominem illuminant, iako ig Damafcen 
Święty tytułuie, ona nigdy nie ieft przebraná, prze- 
czerpana w fafkach y dobroczynnoščiách fwoich, 
ktore ludžiom wyświadcza, ona zawíze nam przy- 
świeca nieugafzoną miłośćią zapalona zbáwieniá 
nafzego. MARIÆ charitas perfeverans eff , qua 
nunquá 
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niches. às, Ham excidit, unde €F dicit filiis: in charitate per- 
^J petia dilexi te, mowi uczony Richardus. Nigdy nic- 
ugafzoná milość Łąfkawey MARY T,przećiwko nam, 
tako do Syua fwego, do każdego Katoliká mowi, 
wieczną milośćią ukochałam čie. Tak nas zawfze 
pelną iwoią częftuie: Łafkawa Matka. Pokazał fie 
tám defekt iąkis u Gofpodarza w Kannie Galiley“ 
fkiey; nie żeby wina niedoftawało , ale iuż z lagru 
ćiągniono, aż zaraz fafkáwá MARYA, že pelney 
niewidźi, fupplikuie Jezusowi. Vinum non habent. 
Wina niedoftaie, y Ótrzymywá Pelną, implete by- 
drias. To to byl pofpolity traktament; ale daleko 


Mata rue bárdžicy kiedy nas BOG wfzechmogący chce mieć 
A convivas menfe gratiarum, kiedy nas chce poić É 
ne gratie. qrzękami łafk fwoich, torrente «voluptate inebriáliť e. d 
05, lak fig tam Łafkawa MARYA ftara o pelną > k 
żeby każdy prawowierny katolik byť in plenitudine I 
gratie? w zupełney dofkonałośći? pełen afk Bofkiche I 
Bow tym Winie Gálileyfkim, łatkę Bofką fmákuie k 
s. Rape Rupertus Święty: vinum defecit, quia collate gratia $ 
». beatitudinis, priwaia efl mifivabilu natura bominis, L 
Niedoftało wina , niedoftało Táfki Bofkiey , ktorą f 
ftracila Ewa, pierwfza žyčiá y šmierči, łafki y nic- t 
láfki Macka: coż czyni peľná łafkawośći MARYA?£ 3 
tak długo fig krząta, Aż te vacua vaja, lapidee hy- 
drie, prožne ftatki , czyli nieftatki ferc ludzkich, Z 
prs: en napełnione były, znaleźioną przez nie lafką, nve- 
hno.B.M.V misii gratiam: Eva perdidit , Maria invenit gratiam. 
w panegiryku fwoim uczony Segnerus pilze. Nie mo- | b 
že ćierpieć Łafkawa MARYA , žeby ley Tafki nie | d 
i 


były w pełni. Nie tym światowa fortuna idžie fpo- | 
fobem, Coś fiętylko zdá, że nas pelną czeftuie, a | P 
w famey rzeczy ich: nubes fine aqua qua d venti cir» | m 
eum. 


N. P. MARYI Łajfkówcy 


eumfertur. Obłok lekki ktory wiatr, gdźie chce, u- 
nosi. Coś fig zdá w oczach ludzkich: fzerzy fię, 
y zafłania niebo, á tym czafem láda wiatr zazdro- 
fny, wiátr niełafki Pańfkiey, wiátr przećiwney for- 
tuny rozwieie to wfzyftko, y pokaże fig nubes fine 
aqua, že tam nic niebyło, ze omgmienie oczu 
ludzkich tylko było to fzczęśćie. Nukes fine aqua; 
en [ymbolum bumanarým dignitatum | videntur effe 
aliquid homines, € tandem ad terram ex qua creati 
Junt miferi revertuntur, mowi uczony Diez. Dote- 
go čigízko przyiśc ad plenam faciem foriune, Rzad- 
ko kto widźi fig na ftopniu zupeľnego fzczeščiá. 
Pięknie to Gratianus w (woim reprezentuie Apolo- 
gu. Wyftawifá, (mowi po mieniony Author)fortuná, 
drabinę wyfoką, po ktorey piąć fie trzeba było kon- 
kurreptom ; ná drugi, trzeći, czwarty y daley fto- 
pień: łarwy był przyftęp, śle oftárni fzczebel ten 
naygorfzy, przy ktorym ftáf Fawor, Minifter , y 
konfident fortuny. Więc, kiedy fię co żywo do owe- 
go ftopniá ottatniego pięło, iákiego takiego Fawor 
zepchnął, iakiemu takiemu odmovil, tak iż ledwie 
fig kto doftał ad con.lave Jortune; A co więkfza, 
tym Fawor podawał ręce, żeby uprzedźili inízych, 
ktorym chéiál świadczyć fálke foie, nie ktorzy 
fobie zapracowali fortunę. Była o to fkárga u Bo» 

żkow, śle y tám Fawor wygrał, 

dn [uperos etiam fert [ua jura favor, 

Cieízko u świátowey fortuny dofluzyc fig pefney, 
bo komu doftaic honoru, częfto niedolłaie pienie- 
dzy,komu doftaie preniedzy,niedoftaie honoru;fkár- 
ża (ie w tymże Apologu Gracyana Honoráci, ze im 
pieniądze niechcą ffużyć,a raczey niechcą ich fie trZy» 
ać; przywolywa Fortuna przed ficbieGrofz,pytaiąc 
Kik ©. fig, 
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Felicitas mit 
di nubes fiss 
ne aquá. 


Diez C6c.3. 
de Incar. D; 


Gratian. Cri» 
tic. C. 6. 


Favor - mas 
gnatum di- 
gnos IC1)CICs 
improbos 
adjuvat. 


Nemo pleng 
fortuna fruis 
tur. 
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Jilafre per. CZEMU Uftawiczne fkargi zachodzą odludźi godnych 
esie niego, czemu U proftych ludzi, w prywatnych 
indiga. progach predzey fie znayduie, niż w rodowitych 
Dworach, nie uludźi zacnych, predzey u Euklio- 

i now niż Fabrycyufzow č odpowiada grofz , zZorum 
piso ui. Z0 offer dejfeclus eflynec quarere,nec confervare nos fti- 
hos — Qf nie náfzá, ále ich wina, ánizgromádzác, áni 
konferwować nas umieig. Bogaczom także Honor 
odpowiedzial, fordidè auro fervientibus, non fervio. 

I tak nikt w pełni fzczęśćia niema; Łafkawą zaś N. 

P. MARYA, czy Panu, czy chudeufzowi, czy bo- 
gatemu, czy żebrakowi, iednakowo łafk fwoich u- 

dźieła, A udźiela z pefney, bo pelna láfki Bofkiey. 

rud Blogu, Domina nofira tota mitu efl, tota [erena, tota fuavu, 
Paad aa pora benigna, non [olútm jufim © perfedha , verum etid 
peccatoribus , ac dejperatis. To to Ťalkawá Pani ná- 

(za, wízyftka milá , wfżyftką pržychylna , wízyftka 
wypogodzoney miny, wízyftka dobrotliwa, nie-- 

tylko fprawiedliwych, y dofkonałych, ale y grzefzni- 

kow, defperatow, nietylko Panow âle y chłopow 
ubogich, Pełną fwoig , Tafkami, protekcyg , siłami 
wfzyftkiemi czeftuie. Eliafza wyprawuiąc, BOG 

W fzechmogący,z Ziemi Izraelfkiey, do Sarepty Páň- 

:Reg.r7.s. ftwa Sydonikiego, kiedy zamknął na trzy lata nie- 
bo, žeby był defzcz nie kápval, ami rofa, w Izrael- 

fkich Pańftwach, ordynuie go do pewney Sareptan- 

ki, Wdowy, žeby go przez ten czas Zywilá, wade 

in Sarepbia Sidoniorum, © manebis ibi, pracepi e- 

Vids funt pim ibi mulieri , ut pajcat te. Czemu do Wdowy? 
favos Da. nie do fpołecznego gofpodarftwa adrefuie Pan E- 
liafza? gdžieby iako mąż, tak żona fpofcbili fię 


do wygody goščia? pracepi mulieri vidue. — Znáć 


to y tymi tam czalý bywali gofpodarze fzumiłep- 
fcy, 


N. P. M ARI I Zakáviy 


pícy, trudnoby byľo Páni Málzonce co dobrego 
wyswiádczyč Prorokowi, bo by iey głowę Gofpo- 
darz ufufzył, á podobna y karku by natračil: wiem 
14, že kiedy chca dobre gofpodynie, wiele mogą 
uczynić dla podrożnego , dla ubogiego, dlá flug 
Boikich, y rady uczynią, kiedy ich wola przyfta- 
Pi; ff volunt, tantum babent in promptu, quod vo- 
lunt, ut flatim omnia videantur prepara , mowi 
o nich pewny Author. Kiedy chcą, wlot wízyftkie- 
80 dofyć, á przečie żadney przez to Gofpodarz 


nie ma fzkody; ták iako owa Sunamitanká » findo- + 


nem fecit; €F vendidit, eg cingulum tradidit Chana- 
eo. Przedalá z pracy fwoiey przeščieradľo, dała 
pas Chananeyčzykovi, to ieft Kupcowi do przeda- 
nia, bo Chanaan z Hebrayfkiego znaczy Mercator 
4lbo Negotiator, oddala faktorowi pendent, żeby 
go fprzedał, á to na ubogich, na podrożnych obra= 
cała, tylko że mąż był potemu, nie nawrzefzczął 
icy głowy, nie láial. Ale kiedy Gofpodarzowi la- 
da mucha zafzkodźi, trudno,by naylepfzey Go-- 
fpodyni co dobrego dla gośćia, dla Proroka uczy- 
nič. Jako tež wzaiemnie, radby drugi gofpodarz 
był w domu fwoim ochoczy, á Páni Zona zľá, nic- 
pozwoli. 
lozofow: co Pani Sokratefowey wnet zawadźiło ; 
pocznie na Męża hałafować , drzwiami trzáfkac 3 
przeklinać, na co Socrates, śmiechem to znofząc , 
do gośći rzecze, pofi tonitrua expollemus pluviam, 
pátrzávčiež, že po tych grzmotach, defcz bedžie, 
lákož ták fig ftalo, bo oknem fz441ik wody wylała, 
chcąc Sokratefa oblać. Niechčiať Pan BOG do 
takiego ftadłń pofyłać Eliafzą , ale do Wdowy, 


ktorá to iáko fobie Pani uczynić może, co chce 
Kkk 2 


dobrego. 
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Incognitus, 


Fzminz ch 
volunt mul. 
ta bona præ- 
tant, 


Mulieres ine 
fenfz maris 
tis, fi quid 
hofpitibus 


Do Jfokratefa wizyta przyfzľo kilku Fi- prelia, 


Aulas Ma'= 
gnatum vis 
tant fervi 
Dei. 


Pauper dat 
quod habet, 
č. opime 
xcmuneratur 
à Dco. 
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dobrego. Tylko że to uboga Wdowá była , son 


babeo panem, chleba w domu niemióla; coż tam 
bedžie Prorokowiza wygoda? co mu da ieść, kie- 
dy famá nie má co w gębę włożyć? son babeo pa- 
nem, nifi quantum pugilus capere potefi farine, Cte- 
mu niebyło do bogacza lakiego , do maiętnego 
Pána, do wdowy iakiey bogatey Eliafza odefłać, 
gdźie wfzyfikiego pełno, Pefne kąty fpizarni? Nie 
bardzo mu fie dobrze popifał Dwor Krolewfki, 
Achab niezrozumianey fantazyi, Jzabel wtąż, ża- 
dney obferwancyi Prorok u nichniemiał, bo pra- 
wdę mowił, dlatego miia Dwory Pańfkie Eliafz 
zdaleká. 


Is nifi magnificis felix habitabit in aulis. 
Cú probitas, vitio esl, conyplacui/je decus. 


Lepiey fig Prorok w progach ubogiey Wdowki 
znáyduie, niż na pałacu Achabá, albo Izabeli, bo 
go tam Pan BOG pełną częftuie. dicit Dominus 
Hydria farina non deficiet, nec lecytbus olei minuetur: 
Za przybyćiem Eliafza nápelniť Pan BOG fpizárnig 
ubogiey Wdowy, przez trzy latá z calym domem 
fwoim żyła Sarephtanká, karmiła Proroka, á nic ani 
mąki, Ani oleiu nieubyło. Hydria farine non de- 


ficit. ned, lecythus olei imminuto, zawÍze z pelney Pro- 


roká traktowała, pobożna Wdowa. Łafkawcy MA- 
RYI to figura; ktorą BOG vízechmogacy, tak na 
pelnit Oleo charitatis , napelaif fáfka fwoig pane 
gratie, że nie przez trzy, tako Eliafz był ftrawowa- 
ny, ale przez trzy Tyfiące lat, gdyby tak długo 
świat poftał, mogłaby wfzyftkim ludžiom wyftar.- 
czyć, á ták by była w pełni fáfk y Dobrodzieyftw, 
žeby nigdy nic nieubywalo ; zem deficerent ned, mi- 

PUSTE" 


E. k "WRA lE 


a 


N. P. MARYI Łafkawey 


nuerentur ejus gratis. Zawízeby z pełną nás cze- 
kala. Co ley przyznaie Spiritualifta pewny: Parer- 
Jamilias Deus, wolens providere peregrinis , id eff , 
hominibus, qui nimio labore laffati, quarebant refè- 
ionem, voluit B. Virginem Sponfam [uam effe, cujus 
Jolicitudine Ecclefie filiis ad convivium Divinum ve- 
nientibus abundanter providevetur. Gofpodarz Nay- 
wyżlzy, BOG wfzechmosačy w domu fwoim oddał 


gofpodarftwo, Gofpodyni N: P. MARYI Łáfkáwey, 


žeby ona kármila Synow podroznych, to. ieft lu- 
dźi w podrozy, do Oyczyzny wiekuiftey zoftaigcych. 
Jakoż y hoyno karmi, świat cały świadkiem tego, 
Ale to nad inne wfzyftkie dobroczynnosči! co wy- 
świadczyła Swiętemu FuraEBERTOWI Bifkupowi Kár- 
notckiemu. Tego kiedy ięzyk ogień piekielny o- 
panował, fama Ľáfkawá Matką kuruie, 4 nieinfzym 
medykamentem, tylko pokarmem, nad ámbrozye 
wfzyftkie flod(zym pierśi fwoich Panieńikich, álbo- 
wiem we śnie pokazała mu fig w ofobie iedney wfpa- 
niałey Matrony, ktora kazáwízy mu ufa otworzyć, 
zaftrzykała ięzyk gorciący, pokarmem, y zaraz o- 
gień uftaf: na dowod zaś tego, ze to nie fen, ale 
rzecz prawdźiwa była, kilka kropli na gębie, ne- 
ktaru owego zoftało, ktore w chuftkę zebrane, do- 
tych czas w Katedrze Karnotckicy znayduią fig, a 
czym Baronius.. A możefz być więkfzy affekt, nad 
ten Affekt Maćierzyńfki Láfkawey N. P. MARYI. 
Spytać fię iefzcze Fawentyńczykow, gdźie to Imię 
MARYI Łafkawey pietwfzy raz ogłofzone było, 
takich ley dobrodźieyftw doznali, ćięfzką plagą 
Bofką przyćiśnieni ? zawalone były trupem ulice, 
domy oficrocialy, śmierć po całym Faventium graf- 
fowalá, aż przybiega na ratunek Ľáfkawá Matka , 

Kkk 3 fiedmig 
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Domo Dei 
Materfami-« 
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S. Pulgeber« 
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fiedmig ftrzał uzbroiona, á to były Sagitte furoris 
Divin: ftrzóly gniewu Bożego, cztery złamane , 
trzy iefzcze cale, daie znać, że przeiednała BOGA, 
uwalnia od plagi całą Prowincyą. Pytać fig nafzych 
Obywatelow Warfzawfkich, ktorzy podczas táko- 
weyze chiofty , učiekali fię do Obrazu teyze Náy- 
4 vnan, 5Wietizey Panny Láfkáwey, u nas w Koščiele , od 
fX» Włódyfława IV. Krola Polfkiego złożonego, iák 
notra Im». prętką folge uczuli? flowem rzekę , niemafz tego 
Marie depo. fnleyfca, niemafz tego Miąfta, tego Kroleftwá tey 
iR: Prowincyi, gdźieby nieflynely Ťafki twoie N.P. MA- 
RYA, 4 przečie ned, defecerunt , med, minute funt 
gratie tue, zawíze pelna czeftuiefz, 1ákoš ieft p/e- 
num was gratie, pelna Tafk Bofkich. Nakarmže nas, 
nafyćże nas, tym nektarem dobroczynnośći two- 
icy, napełni ferca nafze miłośćią Bofką y twoią, że- 
by zawfze w pełni były, až przyidžiemy! ad plenita- 
dinem glorie Chrifli co day Boże Amen. 


Ná tež Vroczyftość N.P. MARYI 
| LASKAWLEY. 
Spiritus S. fuperveniet in Te Luc. x. 


We lákže nie ma być Láfkáwa ná nas, P. M. 

pro Nayświętfza Pánná MARYA ? iák nie ma 

TA (8 być miłośći pelna? kiedy ią Miłość nie-- 

Me S fkończona, Amor eternus, Duch Przenay- 

tízy fam foba napełnił, fam w siebie przyoblogł, 

Sms S. Spiritus Sanus [upervemiet in Te. lego to wła-- 
ems. fność Iego Ifiność, iego náturá, iego fubftancya, być 
Milośćią; DEUS Charitas eff... Duch Przenay$w: 

BOG rowny z Bogiem Oycem, y z Bogiem UT 

Bu: > deft 


a. nma Hm SEE AU 


ama. ZARZ ss ber. ni. Z. a 


N. P. MARYI Łókówey 


left wieczna Miłość. Miodopłynny Doktor Bernard 
Swięty, zowie go ofculum Patris €9' Fily; biorąc miá- 
re odludzkiey przyiázni, u ktorych znak ieft mi- 
losči, pocálowánie; ale uludži ieft to tylko accidens 
iako fámá miłość, tak y pocałowanie: w Boftwic zás 
Miłość, ieft fubftancya, ieft Oľobá Troycy Prze-- 
nayświętfzey, to ieft Duch Swięty , Spiritus Sandas 
esl diledlio, eff oculum Patris €. Filj, y ta fama Mi- 
tość, przyobłoczy w siebie wewnątrz, y zewnątrz , 
dufzę y čiáľo N.P. MARYI. lakże nie ma byćpeł- 
na Tafkawośći , pelna miłośći , ktora nam hoynie 
dwiadczy/ Piekna to wkażdym Pańftwie, niebyć 
fobie tylko godnym, fobie mądrym, fobie bogatym, 
fobie Panem, Ale udźielać godnośći, mądrośći, do- 
ftarkow, fortun fwoich, drugim. Záchwala wtym 
Plinius (wego Tráiáná, że Cefarfką fwoię godność, 
pofpolitą chćiał mieć u wfzyftkich, wfzyftkim chciał 
fie per familiaritatť komunikováč. Superior factus. de- 
Jcedis in omnia familiaritatis oflicia,6s" in amic ex lm- 
peratore [ubmitterit. Venoncs pofiany zaKrola doRzy- 
mián do Syryi, przyjęty był od Silana teyže Syryi 
Rzadce z Krolewfka apparencya , wprowadzony do 
Stolicy y ofadzony w Zamku; Krolewfki miał Dwor, 
Krolewfkie wygody,tylko tego chčiáť od niego $12- 
nus, żeby był pod gwárdya Syryifką. nigdźie niewyie- 
ždžál, żadnych honorow nierozdáwaf, za niewolą 
to fobie poczytał Venons, nie za Pánftwo, 
kiedy mu odięta była moc, fzczęśćia (wego, y go- 
dnośći udźielać infzym, y tak zaraz cogitabat (pre- 
šo luxu regio, quomodo ejfugeret. Pan każdy , iakby 
nie był Panem, ktory foriun, godnośći, y doftat- 
kow (woich nikogo uczeftnikiem niemoże uczynić. 
Zizodła nie dla ficbie maig wody, ale żeby niemi 
oble- 


S. Bernard. 


in Cant; 


Jiluftres vi- 
ii non fibi 
cantüm, fed 
magis lucere 
debent alijs. 


"Traianus to« 
tum fe efun- 
dit in Cives 


Plin, in pa- 
neg. Trajž, 


Venoncs, 
imperio prze 
fert largitio- 
nes Civium, 


Tacit in 
Annal, 


R/al. 30.22. 


Mari: in 
hoc Domina 
mundi quia 

fe effundit 
in: gratijej 


Amor fagit- 
tis armature 


Maria mun- 
di anior fes 
prem fagittis 
sníttučta. 
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oblewały , y chłodźiły pola, napełniśły rzeki. 
Fons alit, u campos. largus inundet, aquas. 
Tak y nicfkończone dobro BÓG wfzechmogą- 
cy. caly świat kreaturom fwoim, nic fobie niezo- 
zoltawuiąc , oprocz fupremum Dominium , rozdat, 
wyftawil Krolow , Monárchov ,ážeby godniey pa- 
nowál, Rex Regum. Dominus Dominantium > Co 
w nim panegiryzuie ukoronowany Prorok, benedis 
dne Dominus, quoniam mirificavit: Symmachus czy- 
ta, quoniam ilufirawit mijericordiam mibi. Zrad 
Pan moy błogofławiony, ztgd wielkomożny , ze 
mnie ex domo infima 1fai, ex parva Bethlehem, z. pa- 
fteríkicy kondycyi, oświećił tytulem náyiásnicy-- 
fzym, Koroną Jzracliką przyozdobil guta iluffra- 
vii mifericordiam [uam mihi; To mi Pan, ktory 
Panami zaffuzonych czyni , ten ZZufirzffimus, kto- 
ry poddanych fwoich, przyiaćioł fwoich, žlušíraz 
gratijs. Zafzczyca fic y N.P. MARYA Łafkawś, 
tym wízyfikiem tytułem ex boc beatam me dicent o- 
mnes generationes. Zwać mig beda blogoffáwiona ? 
že icft gratia plena , pelna łafk Bofkich, prawda; 
ale tym bárdžiey, že Maćierzyńiką mifoscia, tych- 
že láfk udžielá calemu swiatu. Niech (ie fchowá 
ftarożytność z ludzką miłośćią, ktorą fobie ogni- 
ftymi uzbroiła ftrzałami, ` : 
Vibrat amor tenero [pirantes igne fagittas, 
Leta quibus [navi wulnere corda ferit 

N.P. MARYA Lálkáwa, iet fama prawdžiwa 
Miłość nafza, miłośćią Ducha Przenávšwietízego 
przyobleczona , Spiritus Sanitus [uperveniet im te, 
dlatego ftrzalami uzbroiona , Ten lá dźis affumpt 
mowy moiey biorę Ad M. N. DEI Sandificaši- 

onem. EFC. 
| Spiritus 
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Kus džis śwrat z miłośći ludzkiey, P. M. 
A.%. Mamy infzą á (zczera,nicobľudng Miłość, Mi- 
dość $wietg,Przeblogoffáwiong ManvA Łafkawą,kto- "E 
rá fie wfzyftka z łafk, y dobrodźieyftw fwoich -dlá mor myndi 
ludźi wynifzczyć gotowa , byle ich tylko BOGU 
pozyfkáfa. Uczony Diez nád Cherubinow , nad 
Scrafinow miłosć, wyżey ofadza Miłość MARYI 
dafkiwey, á to ztey racyi, že im bliżfze fą Hie- 
1archie Májeftatu Bofkiego, tym więkfza ieft ich — 
milos. jako. ku BOGU, tak zbawieniu ludzkiemu: ju: wee. 
że N.P. Marya wyžíza nad wízyftkie chory niebie- ERU, daj 
fkie trzyma hierarchia, bo nad Cherubiny, y Sera- 
finy wyniefiona, wiekíza nad nich mifoščia, BOGA, 
więkfzą nás kocha, Amor quo nos Seraphini diligunt, 
fi cum amore fanttiffime noflra I "mperatricis compa- Dies tom. 
retur, eff. velut centrum terre , cum circumferentia Pen. 
omnium celorum comparatum. Słowa pomienione- ky 
go Authora. Seraphim. ieft to iedno co miłość , fto S, Be. 
Seraphim eff ardor charitatis. mowi Paoletti; Toć ** 
kiedy N.P. MARYA goruie nad Seráphiny, fu- 
fznie Miłośćią nad miłośćią pifać fe może; fama 
ict prawdźiwą Miłością na Niebie y na žietni. 
Diligitur [faperis, Genitrix celfifima Verbi, 
In tanto, quidni? Nomine regnet Amor. 
Jakoż w pieniach Salomonowych Ordynatką Mi- 
łośći fig tytuluie, Ordinavit in me charitatem. Ot- c. alá: 
dynacya, ieft to pewny fundufz, ná dobrach, Xie. Ornato 


: « czaki : R o charitatis in 
ftwie, albo prowincyi iakiey uczyniony dla Káwá- Diss oi 
1 $ he j A Tincipatus 
era, ktory kofztem wláfnym, za wiáre Świętą, Zá guidim a 
: A Nec $ moris 

Prawa y granice Oyczyfte woiowáć ieft obligowa- 
ny, y kiedy má przyść do poffefsyi takowey Or- 

Lil dynacyi, 
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dynacyi , bierze wprzod Inweftiturę, to iet cho-- 

ragiew z zupełnym prawem, ad Dominium ufu fru- 

duale: Tak, iáko insi Vafali. Ordinavit im me 
charitatem. A BOG Wfzéchmogacy, Jupremus 0- 
mniam Dominus , ná lákichže dobrach ? ná iákim 
Xięftwie funduie Ordynacyą Miłośći? na famey 
Ofobie MARYI Łafkawey, w Sercu ley, na dufzy 

Todta. o. TOF przebłogofławioney , Ordinavit in me charita- 
mss fat żę we mnie uczynił ordynacyg. W iedňym MA- 
RYI Jmięniu, w ley Ofobie , wfzyftkie doftátki , 

Prov.8.18. Skarby, intraty zámykaig fi fie; Mecum funt divitie, 
EF gloria , opes fuperba, Ona przechodźi wfzyftkie 
dobro, wfzyftkie maiętnośći, multe filie congrega- 
verunt divitias , tu fupergrejfa es univer[as. Ona 
fama w fobie Páni , bo w fobie Dominum univer- 
fi, Pana całego świńta nofilá, w Wnetrznoščiách 
ley BOG osiadły wtenczas ordynácya, tę niefkoń- 
Filius Dei czoney Miłośći fwoiey ku zbawieniu ludzkiemu 
Dome. W MARYI ufundował. DEJ filius nom tantum in 
Mada dex Jalitem €5* utilitatem noftram, [td etiam in delicias 
ele || eximanitus , im Marie uterum defcendit, ut quidquid 
sau in [e dulce, fuave, jucundum, zotum id humano gufini 
de. ^ 7 fecum daret. Czy mozelz być viekfzá Miłość, nad 
te z ktorą Syn Boży w Panieńfkim žywočie MA-- 

RYI fig zamknął 2 iako w kafztelu, láko w Fortecy 

iákiey ? bo nietylko, dlá zbáwieniá náfzego » ^uia 
potrzeb náfzych , ale też dla delicyi, dla rofko-- 

fzy nafzych dať nam fie. kiedy nám "wízyftko, z fo- 

ba oddať, cokolwiek w nim mifego ffodkiego wdžie- 

s a: cznego byč moglo, co do guftu nafzezo, do woli 
tla tar- nafzey flużyć mogło. Byłoby co chwalić w žiem-- 
dele c fkich potentatch, gdy by ták hoynie łafkami fwo- 
zum prove imi fzafowali, co tam w fwóich Ržymíkich Panách 
zaleca 


Prov.ż1.29 


N. P. MARYI Záfkaniy 


zaleca Seneca: než enim nece[ftatibus tantùm noftris 
provifum eil, usd, in delicias amamus. Nie tylko z 
potrzeby Dobrodžieyftw Pańfkich zażywamy, do 
delicyi przyfzło. Ordinavit im me charitatem. Tá- 
kicy miłośći ordynacyą BOG w MARYI ufundo- 
wal, ktora y potrzebom y delicyom ludzkim fłu- 
ży. Bierze inweftyturę y poffefsyą tey ordynacyi 
N.P. MARYA £Láfkawá, kiedy Pofel niebielki przy- 
wiliy Ťáfki Bofkicy Jey przynośi, Ave gratia plená 
Dominus tecum, A vudziefz odbiera vexillum Ma- 
terne dileülionis , chorągiew Milośći Mačierzyň:- 
fkiey , Concipies , € paries. Filium : ftawa w fwoiey 
poffefsyi Ordynatką Miłośći MARYA Łafkawa, 
ordinavit in me charitatem, inveflivi! me totam cha- 
ritate; przyoblokl mię Pan wfzyftkę w Miłość, Mi- 
loščig famą uczynił mię BOG. Cokolwiek tedy w 
Imieniu tey Pizenay$wigtfzey Ordynatki (ie znáy- 
duie , to iet Miłość, ley to fluży , co Sápient 
Panfki mowi: Subflantia tua, dulcedinem tuam, qua 
in filios habes, oflzüdebat. Wfzyftká fubftancya 
dufzy y ćiała twego N. P. MARYA Łafkawa, ieft 
iedna fłodycz, iedna miłość, ktorą Synom twoim 
przywlafzczonym , adoptatis per Chriflum filiis, nám 
Katolikom świadczyfz , abyś nas pozyfkała Niebu, 
zpołdźiedźicami Korony niebiefkicy uczyniła fzczę- 
śliwa Ordynatká Miłośći / ordinavit im me charita- 
tem. Tylko że to ordynacye fundowane bywaią dlá 
Kawalerow ? bona gladi, nom coli? Łafkawey MA- 
RYI nie należy woiowác ? | owfzem Duch Święty 
prezentuie ig między obozami, między W oyfka- 
mi, terribilis ut cafirorum acies ordinata. Woienna, 
ftrafzna , iako ulzykowane do okazyi Woyfká: 14- 
kož y ręce ley uarmowane ftrzáľami, odważną 

Lil2 Hero- 
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Heroing być pokázuig , Ordynatkę nafzę, Ale 


gdzież ley Woyfká? y co za Woyfká? ona famá 
N.P. MARYA ieft cefpes belli ieft placem y pobo- 


Maria Ag. lOWifkiem , na ktorym fig Woyfká potykaią; Icy 


go denforü 
ordinum, ho 
fti nusquam 


pervia. 


Woyfka, f3 ordines amarum , wybrane zordynowá- 
ne fzyki Miłośći; Ut caffrorum acies ordinata: id eff, 
charitate unita, € compaťla , ut nullua locus hoftis , 
per malum diftordie aperiatur . pilze Ifidorue Swię- 
ty. Do dobrego ufzykowaniá Woyfk należy , żeby 
iako Corpus, tak fkrzydłą były dobrze opatrzone, 
y gęftemi fkwádronami śćiśnione, tak žeby nieby- 
io mieyfca , ktorgdyby fig mogł nieprzyiáciel prze- 
bić: Atož, tak ordines charitatis, fzyki Miłośći 
w Ordynatce uftawione , tak śćifło ordynowane, 
że w niey iedney całe Woyfká widźieć , ona jak mut 
ftawa ufzykowaná, żeby fig nie przerzugl nieprzyla- 
čiel dufzny. Acies ordinata , acies charitate unita 88 
compačla. Nie ofobnym pułkiem ftoią, Adius intel- 
deles, ley Swięte mysli, kontemplacye, ćlekawość 
rozumu, nie ofobným Adus voluntatis , ley żądze s 
pragnienia, Affekty, wola przenáyswigtízá ; nie przy 
infzym fortelu , utrzymuią fie. potentie anime, wła- 
dze dufzy przeblogofławioney , przy infzym potene 
šia corporis fen[uum „ Zmyfły čiála przeczyftego , 
Ale vízyftkie, iak iedna śćiang, iako murem niee 
przebitym ftawaią uzbroione Miłośćią Bofkg, y 
zbawienia ludzkiego , wízyflkie iáko iedna świecą 
zapalona goreig nieugafzonym ogniem Miłości. 


Lud.dEpóŁ Acies ordinata, acies. charitate unita, € compaťla : 
n Gant, 3e * ` .. . 

Ludovicus de Ponte pifze , iż kiedy BOG Wlzech- 
pew Acie mogący miał ufundować ordynacyg Milosci, w Ser- 


beneficiorü 


Mama Ace cu MARYI, cáfem Woyfkiem łafk, y miłośći, fwo- 
morum Ma, 


«55 ich, znia fie wprzod potykál , ordinatá acie conira " 


ordis 
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ordinatam aciem, fzyki, przećiwko fzykom , pułki 
przećiwko puľkom miłośći MARYI ordynuiąc, lu- 
bo fig zaraz poddała więkfze widząc siły Miłośći 
Bofkiey, niž fwoie, bo dwoiakie były Woyika Bo- 
fkie, una acies ex Divinis perfedhonibus , aliera ex 
Dei beneficiis fuit confirucla , ledno Woyfko bylo 
dofkonałośći Bofkich, drugie Ťaík, y dobrodźieyftw 
Bofkich, ktorym żadną kreátura wyrownać niemo- 
żę, ordinavit in me charitatem, Sanchez mowi; amo- 
Tem contra me tanguam exerciium vextllatumyid efl 
per acies 65" vexilla digeflum, infirunit. Milość fwo- 
ię BOG zokrytemi chorggwiámi, dwiema Dywi- 
zyami przečiwko mnie ftáwil; poddać fig muáiáfam; 
Non potui vefiflere DEI viribus , quia ipfe omnes in 
me amoris wires effudit Niemoglam wytrzymać 
tak wielkim fifom Miłośći. A to BOG wízechmo- 
gący uczynił probuiąc ferca Heroiny. nafzcy, N. P. 
MARYI Łafkawey, wprzod, niž ią fobie Ordyná- 
tka Miłośći uczynił. Ordinavit in me charitatem. 
Tákiey proby, takiego przywileiu left Miłość Or- 
dynátki nafzey, MARYI Łóafkawey: wfzyftkie w ie- 
dne miłość BOG obročiť. Ale przečie ftrafzná, bo 
przy ftrzałach ? zerribils už acies fagittata ? Ták pa- 
ležato Miłośći ; Ták y BOG niefkończoną Miłość 
ármuie fig, arcum fuum tetendit, & paravit ilam. 
Wyćiągnął łuk, nałożył ftrzáfy, €5' ín co paravit vas 
Ja mortis 86 fagittas ardentibus effecit, nałożył ftrzá- 
ly śmierći, ftrzały ognifte: komu fig nie bác ? Kos 
mu nieftrafzna Miłość takowa? w ktorcy ręku va 
fa mortis, [agitte ardentes, śmierć, ogien? Wfzyfta 
ko to broni miłośći, fortis wt mors dilecito,iáko śmierć 
zmocniona Miłość. Dlatego Miłość Bofká ná- 
kláda luk ftrzałami ogniftymi,wyciąga,groźi śmier- 
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ćią, że nas kocha, abyśmy widząc iego gotowość 
do káry, uchodzili kary. Terret [upplicis , ne weni- 
at ad fupplicia, terror bic verborum maxime cle- 
mentia efl, mowi uczony Mendoza. Słowa te tak 
ftrafzne, pełne fa miłośći, ftrafzy karą, żeby nie- 
przylzło do kary. Hugo zaś Cardinalis icfzcze lá-- 
fkáwiey te ffowa explikuie. Arcus ejus langitas, qui 
arcus jumptus de pharetra amoris , [azitttá beneficiovú 
maltos traxit ad je, €F corda vulneravit. Nicniema 
ftrafznego w fobie ten łuk napięty Bofki, bo to ieft 
luk miłośći, ftrzały Miloséi , ftrzály Táfk y Dobro- 
dźieyftw lego 3. ktoremi rani Serca kochaigcych. 
Te fame ftrzály, Milosci Bofkicy, fagittas benefici- 
orum , ftrzały Ťaík, w reku Miłośći nafzey Łalka- 
wey MARYI mámy , ktore ona iakz łuku wyrzu- 
coue, ná cały świat rozrzuca, niemi ráni ferca na- 
fze, czekálac wzáiemney miłośći, y wdźięcznośći 
BOGU y fobie. Sagittis benefi iorum corda vulnerat. 
Były te ftrzały niegdyś w Famentinm mieśćie Wło» 
fkim vafa mort, ttrzały śmierći, kiedy BOG čie- 
fzką plagą morowego powietrza to mieyfce karaf, 
ale kiedy fie doftały do ręku MARYI £Láfkawey , 
ftaly fig fazitte dileciionu, ftrzałami Miłośći, ufta- 
ło za ley protekcyą powietrze, ná ktorą pámig-- 
tke“ Kośćioł Rzymfki dźisieyfzą Uroczyftość £4- 
fkawey MARYI obferwowóć kazał. Sagittis benefi- 
ciorum corda vulnerat. To to ieft ordinata Chari- 
tas, kocha nas Láfkawa MARYA wielkie fáfki nam 
świadcząć, ale zaraz trzyma w ręku Vafa mori, 
Sagitias furore. Divini , grożąc gniewem Bofkim, 
ieżeli ley Móaćierzyńfką Miłość nicpomoze. Ludz- 
ka milość , częfto ieft ¿inordinata charitas, Miłość 
nielzykowna, nie według należytego rządu, kocha 

Pan 


N. P. MARYI Záfténoy. 


Pan Očieč, albo Pani Matka (wego Iá$ia albo El- 
zuśię, y tak zbytnie kocha, že gdžieby czafem ro~ 
zgi trzeba, tám Iasio albo Elzusiá cukierek odbie- 
ra. Nie ieft to ordinata charitas, nie left miłość 
reguluiąca fiędo miłośći Bofkicy, do przykazań 
Bofkich. Rodźice takowifa Tyranni džiátkom fwo- 
im, qui parcit virge, odit filium , pilze Ptoverbiali- 
fta Pańiki, kto ofzczadá rozgi, nienáwidzi Syna, 
nienáwidži Corki; coz za rekompenfa Rodžicom 
za te piefzczoty? Dorožízy Pan Syn, albo Corka, 
fzydłem ieft w oczach Pana Oyca, albo Pani Ma- 
tki, miecz Serceich rániacy > erunt vobis quafi cla- 
vi in oculis, €ẹ lanceg in lateribus. W ftyd wieczny 
Rodzicom. Widži Przyiáciel w przyiácielu, Pán w 
fludze, Spowiednik w penitencie , Káznodžiclá w 
Audytorze defekta godne nagany, godne ftrofo - 
Wania, kary, à niechcąc urażić fobie przyiaćiela, 
milczy, wpada w cenzurę inordinaia charitatis; nic- 
przyláčielem wiecznym, pod płafzczykiem przyiá-- 
ćicla ftaie fig vaja mori [agilia ardentes. Tako- 
wa miłość, left smierčia. N.P. MARYA Łafkawa, 
lubo fama ieft miłość, y z ordynacyi Bofkiey or-= 
dynatka miłośći, niezliczone fafki y dobrodźiey- 
ftwa świadczy ludźiom, przecigz nięzarzuca vafa 
mortis |agitias furoris. Divini, niezarzucá ftrzáť 
gniewu Bożego , ktore niciako wydarła z ręku Bo- 
fkich: ale przy fáfkach fwoich, zawfze ich nam pree 
zentuie , iakoby zawfze grożąc: zebysmy. na plagi 
tákowe, niezarábiali. To to ieft ordinata charitas, 
to miłość Mačierzyníka , to. miłość Bofkiey ro.» 
wná , przy kochaniu być groźnym , zerret penis ne 
Veniatur ad penas. Yalkawá N.P. MARYA , Cie- 
bie diligimus pariter , pariierą timemus, iako Kro- 
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lową, iako Panią, iako Matke nafzę; kochamy 
cię, boś ieft fama miłość, amorem quis gon amet? 
kroby miłośći niekochał* kochamy čie, bo mamy 
zaco, od ktorey bierzemy nigdy nieprzebrane do- 
brodzieyftwa , mom ad neceffitatem tantum, 65 utili- 
tatem , [ed ad delicias, bierzemy łafki nie tylko 
z potrzeby , nietylko z požytku nafzego, ále áž do 
rofkofzy do delicyi, kiedy nas wprowadzałz in Cel- 
laria Divine contemplationis , ad torrentem Volu- 
plat eterne, wprowadzafz do fklepow winnych 
flodyczy niebiefkicy przez kontemplacyg Bofkiey 
dobroći, poifz nas nektarem z ręki rofkofzy wie- 
kuiftcy; 4 dotego, czy doczefnych fortun , czy 
zdrowia, czy bogactw od čiebie kto pragnie, omni- 
bus facla es omnia wlzyflkim hoyná we vízyftkim 
fzafuiefz darami Pańfkiemi; kochamy čie całem 
fercem , wfzyftkiemi fifámi dufzy y čiáľa nafzego, 
ale przy tym profiemy , wkorzeü w ferca náfze Bo- 
iazn Bofką, groz nam częfło rozgą gniewu Pań-- 
fkiego , ftawiay na oczy wafa morti , fagittas ar- 
denies, jako Mätká kochaiąca , ale nieday nás 
przečie chfoftac: albo fpraw to , żebyśmy nigdy 
niezarabiali ná chłoftę, y teraz, y ná oftatnim 
Trybunále Bofkim , co day Bože Amen. 


Ná Vroczyftość N.P. MARYI 
LASKAWEY. 
Invenifli gratiam. Luc.1. 


pusnosepLeynot nieofzacowány znalazła Ľáfkáwa 
© PAZ Marya, kiedy znalazła fáfke Bofką P. M. 
a) NZ Aleiá niewidze zadnych w ręku Jey Kley- 
Sh notow * nie widzę ná palcach Dyamen- 
tow, 


> 
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tow, iafpifow, Beryllow ? choćby Jey podobniey z 
Kleynotámi fig prezentować , aniżeli owemu Káwá- 
lerowi, ktorego tám , z tad fobie Sunánimitis 
upodobáľá , że ręce iego delikatne, gładkie, Dyá- 
mentami świecące. Mangs ejus tornatiles plena Hy- 
acyntbis: Vatablus czyta: Manus ejus annuli aurei. 
Nicznać pálcow od pierzéieni , od Sygnetow, od 
kámieni drogich , rece iák toczone zdádza fic mic- 
dzy złotymi obraczkámi. , Nie bardzo to zdobi Ká- 
walerfką rękę , lepicy by fig przy bulácie, przy Már- 
fowey głowni , w karwafzu popifalá ; Pięknie tám ktoś 
z takowego galanthoma zázártowal: 
Crinis olet tymbram, tu Martia prelia [biras ; 
Beka gerant alij, tu caput unge magis. 
Z pod pudru głową, walczyć nie gotowa. Náfza 
Heroini: N. P. MARYA, przy wielkim Kleynoćie 
lafki Bofkicy ználezionym , zá ktory wfzyftkę fortu- 
nę fwoię daie Ewangeliczny Gofpodárz , vendit uni- 
verja qua habet, £? emit, T hefaurum gratie, Deig, ami- 
lie , dokłada Sylweira, przedáie wízyftke fubftan- 
cya fwoię, á kupuie fobie fkárb; iakiż ? fáíki y przy- 
lážni Bofkicy. Przy tym tedy fkárbie iuż odžiedži- 
czonym,nie widzę zadnych w ręku MARYI kleyno- 
tow, ále y owfzem polerowne żelefca , dolotne firza- 
ly. Tato ieftłafka , ten Kleynot náležiony , że ic- 
dney yfamcy Lafkáwey N.P. MARYI, wolno fię, 
nie iáko ármowáč przećiwko niebu , kiedy fig zá nas 
y zbawienie náfze uymuie , kiedy piersiami fwoiemi 
Maćierzyńfkiemi iako murem, iáko Lampártem nas 
zaftępuie,kiedy odbiera z rgkuBofkich /agittas ardcies 
Juroris Divini , odbiera «afa mortis, plagi, bicze, 
miecze, gniewu Páňíkiego. Regina Virgo MARIA, 
inier nos C? DEVM media efl s 4 DEF M telis ar- 
Mmm maium 
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matum indignationis, exarmet. "Tento nayzácniey- 
{zy wynalázek Láfkáwey MARYI tak wiele miec 
władzy u BOGA, že Icy broń fwoię inftrumenta 
gniewu y kary, iákoby zwyćiężony , do ręku od- 
daie. Deum telis indignationis armatum, exarmat. 
Grecy, Gracyom fwoim , ktorych trzy rachowali, 


dawali kornukopie w ręce, to icft rog, kozy A-- 


málteyfkiey , Jowifzowey mamki, kwiatami roznc* 
mi uwieńczony , z ktorego nieprzebrána obfitość 
zboz rozmáitych płynęła. Nafzeyćiby to Grácyl, 
Lafkawey N.P. MARYI, należało bárdžiey od-- 
dać te kornukopie , od ktorey calem morzem ply- 
ną łafki y dobrodźieyftwa na wízyftek świat , kto- 
rey dobroć przećiwko nam“, nigdy nie left prze- 
czerpana. Jakoż y ona w kwieciu fic prezentuie ; 


Ct 5. fy /ojte me floribus, fipate me malis; Jona faia eii 


Maria navis 
Inftitoris, 


quafi navis infiitoviš , de longe portans panem. Jako 
okret fádowny chlebem, z daleká fprowadzonym, 
to ick chlebem żywym, ego fum pantis gui deca- 
lo deftendi, ktory z nieba, in carinam uleri.do zy- 
wota Jey Panientkiego fpufzczony, po dźiś dźień 
światu prawowiernemu w Przenáy$wietfzym SA-= 
KRAMENCIE wyftarczá, y wyftarczać będzie, 454 
ad con[utumationem facli. MA to wfzyftko Gracya 
nafzá, Lafkawa MARYA, á przečie za więkfzy má 
kleynot, piaftować w reku fwoich ftrzały , że fą 
znakiem przeiednánego BOGA , znakiem Jey Táfk 
dlá nas wyświńdczonych , nimi fig ćiefzy , nimi iá- 
ko dyamentami , przybierá rece fwoie. To pewnie 
y džiš odemnie nie przyimiefz , Łafkawa N.P.MA- 
RYA , bukietu uwitego.z kwieciá, nigdy niezwię- 
dłey pamiątki dobrodzieyftw Twoich, ktorych przy 
welolym Májowym czaśle, ofiarować zamyslilemé 

Ale 
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Ale wdźięczność náfza każe; wdźięcznośćią nie- 
pogardzifz. Bedžie to 4d M. N. D. Sandiificati- 
onem , ná chwalę Twoię Grácyá Przenávšwietízá. 


"Luc: 1. 


Ic milfzego BOGU, P. M. nic milfzego lu- 
džiom , iako człowiek pamiętny łafk, y do- 
brodźieyftw otrzymanych. Wer 
Quod dedit, in fuperum tbefauru cúdidit aurú. 
Muneribus gratam qui videt effe fidem. 
Jakby nálazľ, co dół, kto wdžiecznemu podał. 
fam Pan. BOG pretenduie tego u nas , abyśmy zá- 
wíze w świeżey pámieči lego fáíki mieli, kiedy 
tám Jofhemu, po przebytym fuchą nogą lordanie, 
Ze wynieść z tegoż ofufzonego dla woyfk Izrá- 
elkich Iordańu dwanńśćie wielkich kamieni ná 
lad, y znich menumentun wieczney pamiątki wy- 
ftawić. Erit vobis in fignum , cum wos: interrogave- 
vint fü vefiri, quid fibi volu lapide iji? ve. 
Jhondebit , lapides iffi pofiti funt in monumentum 
Afrael eternum. Jakoż byli zawfze pamiętni Swie- 
či Pátryarchowie dobrodžieyfty Bofkich, bo gdzie- 
kolwiek iakicy fáfki doznili , Zaraz. na tym miey- 
fcu Oftárze erigowali, dlá pamiątki potomnych 
wickow. Tak Abrahám, na tym imieyfcu, gdžie 
BOG rzekł do niego, femini tuo dabo terram banc 


Invenifli gratiam 


Panem ćię, y twoich Sukcefforow., tey źiemi, ną 
ktorey ftoifz, uczynię, ed/ficavit ihi Altare, czym 
predzey fig zakrzątnął , y poftawil Oftarz , ná 
ktorym ofiáry pali BOGU; Ták Jzáak, wízedízy 
w Oycowtka poffeffya, yw wielkie doftátki, /ocn- 
pletains ef homo, tam, gdžie wžial konfirmácyg 
przywilelow Abrahamowi od BOGA nadánych, 

Mmm2 noli 
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bet benefi-- 
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noli timere, quia ego tecum fum, ná pamiątkę wie- 

czną podnosi kamienny ftos, dlá całopalney ofiá- 

ry. Tak Jákob, ná tym, micyfcu , gdžie widźiśł 

Sen. a8-17. (calam flantetm fupra terram, 68 cacumen iius tan- 
ens celum „ €& Dominuta innixum fiale widžiať 

drabinę od žiemi do nieba zafiegálacg, ná ktorcy 

fic BOG wfpáil, 4 ta drabina, byla feala familia , 

gdźie fip BOG miał przez Jakobowych potom-- 

kow zkrewnić z ludzką naturą, dla tego vidit in- 

nixum feale, tako potomka przyfziego, fwego BO- 
Jtiàme GA; więc in memoriale eternum , ftawia kamień, 
far be y móśći go na Ołtarz BOGU , tulit lapidem , qué 
Juppofuerat capiti Juo, € erexit in titulum fundeus 

oleum defuper, Czemuż ták fkrzętnie, ták fpiefzno, 

bez długiego zamyfłu, kładą te monumenta ? pie- 

kng daie rácyg uczony de P'illofo, že fie báli, aby 

nie przyfzły w niepamięć u nich, y u potomkow 


ich łAfki Bofkie; Parantur d bonis vire monumen- 
Wo imp £g, quibus monereníur de acceptis bensficijs , quaft 


Luc.de Vil- 


dith. c. 4. x BÓG m 
timerent, ne oblivio irreperet Divine beneficentia. 


Wyftawiaią Oftarze , ukľádaia ftofy kamienne, e- 

ryguią monumenta rożne,żeby zawfze na oczach 

ich , w myśli, y Sercu były dobrodźieyftwa Bofkie. 
Poráchuymy fig , Pańftwo Moie, iak wiele ode-- 
braliśmy Ťaík y Dobrodźieyftw od Pana BOGA? 

Quod eriet- COŻEŚMY też Za memoriale, co za pamiątkę tych 
gum? fk Bofkich zoftawili $ Ten bierze od BOGA ro- 
Sees; dowitość Domu , ten fortunę, ten honor, ten bo- 
sua me gńctwa, ten krzefło Senátorfkie, ten Minifteryal- 
ści Dei py urząd, ten mitrę, ten Koronę; à gdźież fa 
monumentá tego ? gdźie Kościoły? gdžie Oftarze? 

gdźie Kláfztory ? gdźie Seminaria ? gdźie Co/zgia 4 

coby ná ich facyáćie złotym charákterem wyra- 

żone 


QUAL LEN 2 „tl 


a "2908 A 


`N. P. MARYI Łafkówey 


żone było Memoriale perpetuum, za ten honor, za 
tę fortunę, ten Koščioľ, ten Oltarz , ftawiamy. 
Erit nobis in fignum. Dobrze by y te,ktore od Przod- 
kow ufundowane były , śle teraz zruinowane Albo 
niedokończone , upadaią, reftaurować, dokończyć 
fundufze, A niemafz ták hoyney ręki, chočiáž czę- 
fta honorow dyftrybuta bywa „bo niemafz tego 
wnas Ducha, ktory był w Świętych Patryarchách, 
quaft timerent , ne oblivio irreperet Divina benefice- 
tie , bali fig, żeby nie zapomnieli łafk Pánfkich. 
Chybá ze to na ten czás ludžie krotkiey byli pá- 
mięći, dla tego Oftarzámi ; Kościołami, rzeczy 
fobie znáczyli, eri? im fignum. Teraz zaś fzalona 
pámieč tego wieku, niepotrzebuie tych znakow , 
niepotrzebuie monumentow żadnych. Do Themi- 
ftoklefa przyfzedł pewny Filozof, chcąc mu po- 
dać fpofob , iákoby mogł wielką mieć pamięć, 
znać że krotkiey był pamięći: ktoremu Themi- 
ftokles podziękowawfzy za ten affekt, prośi go rá- 
czey, žeby go nauczył, y podał mu methodum y 
iako prętko zapomnieć. artem excolende memorie 
mibi offers ? affer. potius. ariem oblivion. Dobrác 
to rzecz być krotkiey pamięći, kiedy krzywdę 1á- 
ką, urazę láka, nieukontentowanie do kogo ma- 
my, śle zle tąż pamięćią pláciemy łafki, Dobro- 
dźieyftwa nietylko Bofkie , ale y ludzkie. A boię 
fię; żeby ten Themifloclecifmus , nieznaydowál fig 
u nás; żebyśmy fig nie bárdžiey uczyli artem obli- 
wionie , aniżeli artem memorie,predzey zapomnieć 
ľaíki Bofkiey , łafki Pańfkiey, niżeli pamiętać; bo 
tam iuż był wpadł w ten Themiftoklecyzm Koro- 
nat Jzráclíki Dawid , Reliquie cogitationis diem fe- 
Sum agent tibi: Oftatki myśli moich Krolewíkich, 
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Homoż obli. folennizowáč dźień twoy Swięty będą. Już to od 
Dur Oftarzow ; od Koscofow, od Páüfkiego Taberna- 
culum , od świątnic Bofkich , przyfzło ad reliqui- 

as cogitationis ? przyfzło do tego, że przy Dwor- 

fkich zamyfłach ledwie cošo BÓGU pomyslá Dá- 

a> wid? A gdźież owo «vorum ? fi dedero Jomnut ochr 
3.4. 48, ES reguierm temporibus mets, donec inveniam lo- 
cum Domino , tabernaculum DEO. Iacob. Nieprzy- 
puízcze fnu na oczy, nie zamrużę oka, nie dám 
wczalu fkroniom moim, głowie moicy, aż naydę 
plac ná Dom Boży , aż wyftawię Kośćioł BOGU 
Locus ubi donec inveniam. Czegoż było fzukać mieyfca dla 
beau domu Bożego? kiedy Abraham, Ifaak, lácob, ná 
sagem tym zaraz micyfcu, gdzie łafkę láka Bofka ode-- 
gni; brali, fundowali Ofrarze , Monumenta benefiveniie 
DEI? Obroćić było Dom Oycovíki Jfaiego w 
Swigtnice Panfkg, gdźie Samuel z rozkazu Bofkie- 
go unxit in Regem David. Azáž y ten zly był 
plać, gdžie Goliáta ROG dal w ręcć iego? tam 
było zaraz in lapidem angularem Domu Bożego zá- 
łożyć , ow zwyćięfki Kamień , pravaluiią David 
T adverfus Pbilitenm in funda € lapide, ktorym 
Philiftynczyka, trupem położył. A Stolica Hebron? 
gdźie mu koroną ]udzka była oddaná, obwołńny 
za Krolá Dawid, toto niedobre micyfce, na Ko- 
nzego. r, $6101 Boży było? Quo aftemdam ? refpondirá Do- 
1. inus in Hebron, commoratus eff David imperans 
in Hebron. Zapomnińł Dawid o tymi, dopiero fzu- 
ká placu, donec inveniam, dla Tabernaculum Pań- 
Magnat. fkiego , kiedy iuz było czas dźieśięć, nie ieden Ko- 
pa i SETOT wyftawić. Co więkfza, iuż też u Dawida zá 
eon, DoWálig, za reliquie, pomyślić o Panu BOGU. Re- 
liquie cogitations diem felum agent tibi. Podobno 

dlátc- 
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dlatego že Pan, že Monarcha, má o czym myślić , 
iakoby w dobrey porze utrzymać Rzeczpofpolitą, 
poddanym fprawiedliwość należytą uczynić; ale ro 
gorfza, że y w pofpolftwie fię trafia, co ledwie 
wfpomnią przez dni fwoie o Panu BOGU, à iezeli 
wípomnig, toto tylko re/iguie cogitationis, COŚ tro- 
chę. Reliquie cogitationis di feffum agent tibi. Niech- 
že y tak bedžie, ze Panowie, dla publicznych cx- 
pedycyi, ubodzy ludžie dlá reczney prácy niemá- 
ią czáľu myślić o Panu BOGU, ná medytacye za- 
Siádaé; ale czemu Reliquie cogitationis , CZEMU to 
tylko fchyłki máig fig doftać Panu BOGU, à nić 
ráczey primitie diei, czemu nie pierwfza mysl, 
pierwfza ezęść dnia ma być obrocona na nábo- 
żeńftwo, na ufługę Bofkg ? Ták to nieznacznie 
wuczamy fig ża arte oblivionis beneficiorum DET, 
wniepamięć rzucamy łafki Bofkie , že ledwie coś 
ná fchylku dnia, nie mowię życia, przypominá-- 
my fobie cośmy BOGU winni Reliquie cogitationis 
diem feflum agent tibi. Precz ztym Themiftokle- 
cyzmem; artem memorie non. oblivionis guerimus, 
my o fpofobie pamiątki wieczney, za łafki y do- 
brodźieyftwa Łafkawey MARYI myslemy nie o nic- 
pamięći. Niemożemy ták pretko wyftawić wípániá- 
tych bazylik, im frenum | Peneficentie tag, nie ftanie 
nas £z memoriale magnificum wielkich Donatyw,ale 
przy máiowey chwili Bukiet z kwieciá niezwiędłey 
pamiątki y wdzigcznoséi ofiáruiemyc, Łalkawa N, 
P. MARYA. Jakoż ciefzy nás y fam czas, y Oblu- 
bieniec niebiefki, že nam nietrudno będźie o kwiát: 
flores. apparuerunt in terra nofira vox turturis audi- 
ja ef. Rozwilà fie w kwiát Ziemiá, zagruchalą Sy- 
nogárlica, wiofná panuic. Jet wczym przebrać, 
Z niç- 
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z niezliczonemi Majowa Flora prezentuic fig bo- 
galtwy fwemi ; śle to kunfzt dobrać tákowegodo 
bukietu kwieciá, ktoreby ukontentować Łałkawą 
SPO MARYĄ mogły. A eo wickízá , že to maią być 
fiores de terra nofira, nie z cudzey niwy, nie z obce- 


ziem data de 

pori» so pola, ále z náfzey wláfney Ziemi , żebyśmy co 
muńcia ple: fwego, nie cudzego zz fignum wieczney pamiątki, 
oddali N.P. MARYI Łafkawey , flores apparuc-- 
runt in terra nofira; bo to łatwo być hoynym z 

cudzego. 
Largids id Teucr Danaus litat urbe facerdos. 
Tylko že nie każdego ftanie, ná maiętność, do- 
pierož ná włofki Ogrod , na wirydarze, ná Džiár- 
dyny, y owízem drugiemu trudno o fkibę Oyczy- 
ftey roli; to fię nie wfzyfcy popifać będźiemy mo- 
gli? nie każdego ftánie na bukiet? Nie frafuyčie fig; 
dobra nam nadźieię czyni Zbawićiel nafz JEZUS 
Lv ^it Cunyspus, Regnum DEI intra vos eff. W kazdym 
Homo inia práwowiernym Katoliku ieft Kroleftwo Bofkie , à 
galem fu. Kroleftwo Bofkie, iako na niebie tak y na żiemi 
dun: rofpoščierá fig. Pyta fig uczony Oliva, quod ilud 
oliva 1. , Regnum celorum efl? coż to tedy za Kroleftwo 
from. hi. w nás ? gdžie założone ? gdžie ufundowane, Regná 
efl cor bominis, Krolefľwo Bofkie ná žiemi , ich 
fcrce ludzkie, iáko centrum terrei hominis, centrü 
žiemi czlowieka, ktorego originał žiemiá.  Nie-- 
mieymyfz fig zá niedoftatnich, za  bezmáig- 
tnych, mámy ferce, mamy Kroleftwo , mamy do- 
bro wielkie, mąmy grunt zyzny; Jakoż o tym grü- 
čie náťzym Przedwieczna Mądrość mowi? Exsjć 
qui feminat feminare, aliud autem cecidit in terram 
bonam, wyfzedł gofpodárz siać, niektore žiárná 
padły ná žiemie dobrą, co zaraz explikuie taż 
Przed- 
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Przedwieczna Mądrość, feminatum eff in corde,ferce 
ludzkie ieft rolą dobrą, na ktorym padá Ziárno ffo- 
wa Bożego , y ftokrotny frukt czyni. Zkad do tey 
roli ferea fwego pobożny Posta alluduiąc, pifze: 

O! terra Santa! que venis de Libano 

Séu ie Damaftns obtulit, 

Que prima nobts ponis incunabula, 

duod, de limo fumus , x 

Te nempe bobus cultor exercet novi 

dedens a[ello corporis , | 

dgrumą [olus , € jugum prestat fibi 

Bos €5* colonus efl fibi, 

To ieft Ziemia Serca, žiemiá święta, bo ręką 
Bofką uformowaná;nie infzy tu Rolnik, nie infza ro- 
lá, ale tenże fam czlowiek,y rolnik,y rolą, y wot, y 
osicl, fam rolg fprawuie fobą, ktorą w fobie noši y 
piaftuie. To iuż mámy žiemie náfze, apparuerunt 
flores in terra nofira. Podzmy do kwiatu, Coż zá 
kwiat rodźi buyná ferc ludzkich Ziemiá ə zwyczay- 
nie iako buyna žiemiá, chwáft, ofty, cierniá. 

Fertilis affiduo fi non renovetur aratro, 
Nil nifi cum fpinis gramen habebit ager. 

Rośnie tám czáfem, y pokrzywká, ktorá fpárzy 
nieiednego , rośnie y głog, ktory ferce nie iedne- 
mu zákrwáwi, rośnie chwáft, ktory fig zarowno z 
dębami pnie do gory, rośnie fopian zazdrofny, 
ktory kápelufzem fwoim zafłania innym źiołom od 
floňca, y tám dáley ; ale to iuż dźiś przygafľo 
wfzyftko , za kooperacyą łafkawego Zephyru Du- 
cha Przenáy$wietfzego, Veni auśler, perfla hortum 
meum ; fam wybor kwiečiá wyniknął , apparuerunt 
flora in terra nofira. Widźieć tu wftydliwe roze, 
czyfte lilie, zaśiniałe umártwieniem fiolety, Nic- 
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biefkie hyacynthy, woni zbáwienney Nárdy, Im- 
perialne miłośći Bofkicy Korony; y infzych Ty- 
śiącami. Wiofná piękna, Máy wefoly w fercu, flo- 
re apparuerunt im terra nofira. Uftąpiła oftrá żimą 

rzechow , ożiębłośći w miłośći Bofkiey, zlodo- 
waciałego ferca, przez wyznanie w konfefiyonalach 


nieprawośći náfzych , jam hyems tranfit, fkropily 
lez defzcze ofchłą ferc rola, ¿mber abyt , a zatem ` 


kwiat gefty fig puščiť, flores apparuerant. Trzy tu 
rzeczy uwáža, biegły 4 /apide, przy fzczęśhiwcy tey 
ferc náfzych wiośnie, Conżriiio per flores , confeffio 


(ger vocem turturis , fatisfačlio, per patationem deno- 


Maria debe- 
mus florem 
Viärtutum. 


tatur. Kwiat ieft fzczerá fkruchá fercá , głos 16- 
czącey Synogárlicy , ieft wyznanie przy Spowie-- 
dii grzechow fwoich , okrzefywanie drzewá , fátif- 
fakcya álbo zádofyé uczynienie Spowiedźi, y ná. 
znáczoney pokuty. JeftZe to w fercach wáfzych ? 
To ieft wefolá wiofná , fa kwiaty zgodne do bu- 
kietu Ľálkawey N.P MARYI. Te iá dźis zbierám 
w bukiet, y oddaie zm memoriale wdźięcznośći ná- 
fzey Náy$wigtfzey Matce. Albo raczey žeby nic- 
zwiądł tak śliczny, y miły BOGU kwiat, oddaięć 
go N. P. MARYA,y z gruntem ferc nafzych; w 
ręku twoich więkfzą mieć będą buyność, bo od 
ćlebie pierwfzy wzięły wigor, memo pudicus y nemo 
cafłas, nemo patiens, nemo probus, nemo paenitens fi- 
ne te, o! MARIA; bez Ciebie Łafkawa Matko , 
nikt wftydu rożą nie zakwitnie , nikt w czyftośći 
lilig fig nie rozwiie, nikt zapachu ćĆierpliwośći nie 
wyda , nikt pobożnośći, fkruchy práwdžiwey , bo- 
goboynośći kwiatem chlubić fig niemoze. Twoiá 
to Łafka, że fie wiofna w fercach nafzych zaczę- 
ła, że odor rozkwitłych dofkonáfošči do nieba 
idzie. 
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idzie. Przyimieyze ten grunčik mály ferc nafzych 
zá bukiet twoy, miey go w ofobliwey opiece, 
fkrá piáy rofa fáfk Niebiefkich, žeby nigdy nieu- 
wiądł kwiát nafzey ku Tobie wdzigcznosci,nieuwigdt 
kwiat fkrufzonego ferca, a był nam zn fertum perë- 
me fzczęśliwey wieczności. Amen. 


Na lroczyftość N.P. MARYI 
SZKAPLERSKIEY. 


Beati qui cufloaiunt illud 
Luc. 11. 28. 


v Łogofławioni, nád Błogofławionymi ie- 
dz. fteśćie Przeświętnego Karmelu luminarze, 
t9 5 ogniftego Eliáfza, ognifte światła, kro- 
set ry m famym daná ieft cufłodia purpurei 
velleris, daná ftraż depozytu wielkiego. fukieńki, 
albo purpury, Nayiaśnieyfzey, y Nayświętlzey Nie- 
bá y źiemi Monárchini, MARYI Kleynotto nie- 
ofzacowany, SZKAPLERZ Święty, ktory zgarderoby 
Krolowy Niebicíkiey doftał fig in gazopbilacium 
Carmeli, bo nietylko o Panieńfkie członki, Pani 
Nieba, poświęcony, ale y tynkturą niczwyczayną, 
murice [anguinis Agni immaculati, przenáydrožíza 
krwią niepokalanego Baranka, CmunvsrusA Páná 
fkropiony, zkad wfzyftkę cenę y walor fwoy bie- 
rze. Tyryifkie, Perfkie, Sydonfkie, Chinfkie purpu- 
ry, biorą zafzczyt z pofoki ryby iedney marex: ná- 

zwáncy: 

Murice quid melius £ ve[lit , € ipfe cibai. 

Purpurá Krolowy Nafzcy nic tym oftrygom nie- 
INnn2 powin- 
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powinna; bo icy tynktutá, left Sangu% Agni; Jakoż, 
iezeli tam komuś pozwolono. maczać fuknie, we 
krwi tego Baranka, Beati „qui lavant fiolas fuas in sa- 
guine Agni. Blogoffávioni , ktorym wolno płokać 
fuknie fwoie we krwi Baranka; toć daleko bliżfzy 
SzkaPLERZ, blizfzá fukienka N. P. MARYI; iako 
Marki Niepokalanego Baranka, żeby tynkturę krwi 
Jego przenáydrozízey miała. Jeżeli niedofyć tám- 
tým było , wbiálych togach tryumfować ; qui vi- 
cerit, [ic wefietur veľtimeniú albis, Až purpurą krwi 
Chryftufowey záiásnieli ;áto dlatego, że zwyčielcá 
każdy piekła, ieft purpuratem Niebiefkim, ieft Ko- 
ronátem, repoffta eff mibi corona, ict Krolem Niebá, 
baredes DEL, coheredes aute Chrifli; Voc dálcko flu- 
fznicýfzá , żeby biała fukieńka , Panieńfkiey nic-- 
winnośći, MARYI ftroy, ná Krolewfką purpurę Kro- 
lowy Nieba, zámoczoná byłą we krwi Baranka. MA- 
RYI náležy /avare fiolam [uam in fanguine Agni , 
máczáé fukieńkę fwoie, macząć SZKAPLERZ We krwi 
Chryftufowey, iáko purpurę Páni Nieba , przyná- 
leżącą; Maćza záš wtedy, kiedy przez záffugi krwi 
przenaydrożfzey Syna fwego IEZUSA Chryftufa , 
wielkie przy SZKAPLERZU Swiętym , nam wyświad- 
czą łafki. Azatym , flufznie fie błogofławiony mi 
pifzą, ktorym ítráz tak zacnego depozytu oddana, 
Beati qui cufodiunt ilud; Biogofławioni, ktorzy 
firzegą SZKAPLERZA Świętego, Bfogofláwiony Kár-- 
mel, gdźie ten fkárb depozytowany, Blogofláwie- 
ni Brácia wfzyfcy y Sioftry SZKAPLERZA Świętego , 
ktore okrywá ta fukienká N. P. MARYI, bo oni 
ná pieršiách fwoich piáftuigc ten kleynot drogi, 
ferce fwoie , iako ná fzylwachu trzymaią , prze-- 
ftzegáigc wfzelkicy obferwancyi SzkAeŁERZA. Krol 

Kol- 
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Kolchicki nie kontentuigc fig tym, že zľote runo 
w Koščiele Márfowym dla befpieczenftwà złożył, 
fmoką iefzcze fprowádzá,ktoryby drzwi Kościelnych 

okien pilnował, aby kto owego runa niewykradł, 
lubo fortelem Jázona Smok był ufpiony, złote 
runo do Grecyi uwiežione. Hefperyitkich Sádow, 
ktore złote frukrá rodzily , wąż niezmierney wiel- 
kośći pilnuigc , miáfto parkanu, [4m foba w kilká 
okrągow zwity opafal, śle y ten fwego fkarbu nie 
upilnowál, bo Herkuleswęża zabiwfzy , złote Jábi- 
ká zabrał. Zľá to ftraż , ktora depozytow fwoich 
uftrzec nie moglá. Czatuie y na nafze złote Runo, 
złoty Niebiefki owoc, kleynot nieofzácowany, ná 
SZKAPLERZ Swięty {mok piekielny, žeby go iako wy- 
kraść , mogł od nás wykraść z ferc nafzych ná- 
boženítwo do N. P. MARYI SzkarLERSKIEY, dlá- 
tego błogofławioni, ktorzy czuyno ftrzegą fkarbu 
tego; Brati qui cuflodiunt illud. Rádby 14 wie- 
dźiał, co zá materya w tey Sukience N. P. MA-- 
RYI? Jzaiáfz mię informuie poniekąd, że to Su- 
kienká , nie pofpolitego parterru, nie z Páryifkiey 
materyi, ale coś nád ludźi. lufiitia fedebit in Car- 
mel. Sprawiedliwość fiedźieć, albo panować będźie 
na Karmelu, bo to federe, iedno ieft co regnare , 
zkad fię (eds regia, Maieftat Krolewiki zowie, fu- 
ffitia regnabit in Cdrmel; iákoż Karmel z Hebráy- 
ikicgo tfumáczy fie cocezmus, purpura; iakoby chéiál 
mowić Jzaiáfz, Iuflitia regnabit in purpura. Jakże 
ztąd doydžiemy,co zá máteryá SZKAPLERZA SWiete- 
go? Roznie, wiećie, názywaig fig materye, iuz to 
lzagryny, iuż párterry, iuż bogáte nedze; y daley; 
więc materya w Sukience SZKAPLERZA Świętego, ZO- 
wie fig fprawiedliwość , Juffitia regnabit in purpu- 
Nnn3 Tay 
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va, lufíitia fedebit in Carmel, fprawiedliwość pá- | 
nuie w Karmelitańfkiey purpurze SZKAPLERZA. SZKA- R 
PLERZ Święty left veľšimenium | Iuflitie , Sukienká, 
albo purpura fprawiedliwośći ; tey dźiś máteryi 
fzukać będę. Ad M. N D. Sanitificationem. €5'c. 


Beati qui custodiunt ilud. Luc. 11. 
lekná máteryá, P.M kroy do mody, veffimen- 
tum luffitie, odžieža albo purpura fprawiedli- 

wośći, ktorá mieczem fprawiedliwośći , nie pro- 

ftymi krawieckiemi nožycami przykráwaná, Vír- 
gd diredlions , beriem, albo lafką Trybunálíka nie 
lada fokčiem mierzona bywa. Ale podobno temi 
czaly , trudno bedzie o tę móateryą. Przečiež iá icy 
fzukać nie przeftang. A kędyż ? awizuie mię Pfal- 
mifta Pańfki, że fig tám wynieść miała fpráwie- 

PAL 17.10. dliwość Bofká ná źiemię z Nieba; luffitia de cæ- 

lo prcfpexit, inclinavit celos, € defcendit. Wyi- 

rzaľa z Nieba fprawiedliwość, náchylifá nieba, y 

zítapilá na źiemię. To znać, nie prožno, zítapis 

ła, ale z towarem fwoim niebiefkim , z máteryá- 

mi gornego gatunku; bo ná cozby náchylalá nie- 

bo? inclinavit celos , tylko že pod brzemieniem 

tak zacnych , y drogich fprawiedliwośći towarow 
owiffo Nieboś tylko gdźie fig roftafzowáfa, iefzcze 
niemam wiadomośći. Atoli Jan Swiety Apokali- 
ptyczny prezentuie mi iakiś kram bogaty. Merces 
auri, €9 argenti, lapidis pretiofimargavita, EF byj-. 
fi, © purpura, merces Jerici €5' cocci , ČS omnia va- 
fa eboris. Widžieč tam złote Kredenfe , árgente- 
rye, kleynoty, bisiory, purpury, widźieć towary 
jedwabne, lamy, złotogłowy, y cokolwiek być mo- 
że gálanteryi z kośći floniowey. Pani ktora przy” 

„tych 
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tych towarach fiedźi, pifze fig być Krolowa; fedvo 
Regina. Co za polityka >? Krolowá w kramie, nie 
ná Tronie fiedZi? między poftáwámi, nie między 
poftawnikami, między Kupcami, nie między Se- 
natorámi? Ręce widzę do sceptrum, niž do To- 
kćia podobnicyfze, humor wyfoki do pánowaniá, 
nie do przekupowaniá, iakoż y fama z tym (ie od- 
zywa, fedeo Regina. Já to Krolowa , tu fiedzę. 
Chybá že to támtymi czafy , co Kupczyni, to Kro- 
lowa bylá? co ledwie y u nás fig niedžicie z šiedži 
druga fobie w Sklepie, albo w tafzach, iáko Kro- 
lowa ná Tronie , iákby rowney nie miała , iášnie- 
ie pierzčieniámi , dyámentámi przyłokćiu kupie- 
ckim ręką , świecą złotogłowy , párterry, lák ná 
Monarchini; podobnoby fama fiebie predzey prze- 
dała „niż towar. Jakże, coś to muši być podey- 
rzanego; bo fie Krolową ona fama zowie, śle 
. Jan Święty proftą niewiáfta ią pifze ; Maier erat 
circumdata purpura, € coccino, inaurata auro EF 
lapide pretiofo čs" margaritis. Niewiáftá, ktorá fie- 
dźiała przy towarách,odžiana bylá w purpurę,wfzyft- 
ká wyzloconá, od zľotá, od kámieni drogich, od 
pere; co więkfza, ná czole iey, dyamentami wy- 
fadzone imię Myferium , Taiemnica. Wiele tám 
fekretow , wiele táiemnic, žtad y zowąd motyle 
niofą. Ledwie to nie dworfká iákás damá. Ale 
dworfká damá wftydźiła by fię nad towarem (ie-- 
dżieć; y owfzem nie; bo prawie co godžiná , co 
moment rádaby w nowym gátunku, w nowey ma- 
teryi fig pokázalá, lubo domowa fortuná częfto 
trzefzczy; toć lepiey iey w krámie fiedźieć , 4 wys 
bierać fobie do allamody towáry; tak iako u Dre- 
xeliufzà Dworfkiego Galánthoma pewny Malarz 
repre- 
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reprezentował. Námálowal rożnych fukien y ma- 
teryi rożne gatunki, przy nich Dworzániná bez 
fukni, tylko Kráwca z nožycami przy nim; ktoby 
nie wiedžiáľ intencyi Málarzá, rozumiálby, že to 
Kupiec za towarem (woim siedži , 4 Krawiec cze- 
kal rozkazu, z kąd miał kraiać , y iakiem kroiem; 
tym trybem podobno idźie y tá Apokáliptyczná 
Dáma. Tylko że oná Krolową fig zowie, fedeo Re- 
gina, było by to przećiwko powadze iey , kupiec- 
twem fie bawić, albo w Krámách znáydowác. Nic 
dźiwuię fie że tá Krolowá kupczy, bo iey Mini-- 
ftrowie , hołdownicze Xiažetá fa przekupniowie. 
Principes ejus mercatores terra. A czemuż nie miá- 
I ta Páni tego y owego wakanfu przedáč ? kiedy 
był Kupiec na to? w Gábinecie 1ey iak w krám- 
nicy, wifzą Xiažece purpury , przepyfzne buławy, 
Kánclerfkie Sygnety, Skarbowe klucze, Senátoríkie 
krzeflá y togi, ba ieft Kupiec potemu, foluto pre- 
zio każdy doftał, czego fobie życzył; ona wzáiem 
fumnienie ich zákupowála z ego bonore, tu mercabe- 
ris confčientiá , doftanie tám y owey máteryi, kto- 
13 BOG wízechmoggcy gáni fynom Sámuelowym, 
declinaverumt poj? avaritiam , € perverterant judi- 
cium, pofzli za Tákomftwem y wywrocili , wynico- 
wali fady. Doftanie, mowię; nicowanych dekre- 
tow, przerobionych fentencyi, praw przewroco- 
nych. More weilium fu/pen/e fenientie , ementibus 
adaptantur , pifze uczony Naxera ; zawiefzone per 
fujpenfam w Trybunale fentencye , iako fuknie ná 
tandećie, według targu plus offerentis y przykrá- 
wane, y adaptowane bywáig. Nie do moiey ma- 
teryi , non ad veflimentum Iuffitie, nie do fukienki 
fprawiedliwośći kram, y towar; lákož czytam dá- 
ley 
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ley z tytułow tey Krolowy, že to iet Babylon in- 
jufła; Pani niefprawiedliwośći, Babylon; Grod to, 
albo kram banitátowany, im ea fanguis propketark. 
E Sandłorum inventus eff ; krew tu niewinnie ro-- 
zlana, nie purpury, łzy nie perły ubogich ludźi, 
wabie fzatańfkie, nie iedwabie, deflory, nie Hor, 
lamenty ukrzywdżonych, nie lamy, w táfzach iey 
fig znayduią. Patrzáymy, co zá inikrypcyc po fzu- 


„fadach, w ktorych ona towár fwoy niecnotliwy 


kryie ; Pierwfza: Ignis in domo impy, tbejauri iniqui- 
tatis. Ognifta materyá, fkárb nieprawośći; druga, 
imminuamus menfuram, augeamus ficlum, [uppona- 
mus fłateras dolofas. Miara mala , fálfzywa waga, 
moneta podniesiona. Trzečiá infkrypcya, 44odra- 
pre, id [polium dexteritatis erit, kízváltnie wydrzec, 
left fztuká. Widźieć tam y owe bogatą nędzę: 
Cur egeat pauper , dum preslo munera , iudex; Ná 
co Sędźicmu umierać od głodu, gdy z cudzych 
fzkatuł ma dofyć dochodu. Widźieć y owę infkry- 
pcya , lex finit, út faveat , fi pars efl proxima,Pra- 
tor. Sędzia krewnemu faworyzować może; y tysiąc 
podobnych napifow. Precz z tym niefpráwiedli- 
wośći towarem zanośi przećiwko takim kramom 
proteftacyą Ieremiáfz Prorok ; Ve! qui adificatis 
domum injuffitie | buduiefz kram niefprawiedliwo- 
śći, kiedy z krwawego potu ludzkiego zbierafz 
merces auri, EF argenti, złote kredenfe, argente- 
rye, Epárnie fprawuiefz, fprawuiefz merces purpu- 
ve €? byffi, € lapidis pretiofi, w purpurách , bi- 
siorach , dyámentách swiecifz, 4 ubogi zebrák przy 
drzwiách twoich od glodu y žimna umierá. Pa- 
rictes velitis auro , mowi Ambroży Swięty homines 
nudatis, panem pofiulat pauper, & equus tuus. au- 
Ooo rum 
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vum mandit. Stroičie fzpalerámi , akfamitami sčiá- 
ny, á odžieráčie ubogich ludži ledwie nie do o- 
ftatni nitki; fkiby chleba nie ma żebrak, á złote 
munfztuki fzkapy gryzą. Va qui adificatis domum 
injuflitie. Ale Kośćioł Boży pozwala do propor- 
cyi ftanu każdego fię ftroić; czy to każdy żalobę 
nośić pówinien? czy každá fzarzyznę nosič ? 


Non quodvis aptum fub fquallida vellera peius, 


Mollius ornari mollia membra volunt. 


Piefczone członki nie zniofa oftrofci , 
Nie každá gęba zwyczdyna do ofc. 


Niechce iá na te kweftyą odpowiadać; niech 
Monárcha Rzymiki, także delikatny Pan, Augu- 
us, za mnie odpowie. Vefitus infignis , ac molis, 
vexillum. ef fuperhie , nidusą, luxurie; Wymyslny 
y miękki ftroy, zbytek w fukniách y kleynotách, 
ieft znakiem wynioffosci, gniazdem lubiežnosči , 
to Poganin powiedział; coz my Chrześćianie , © 
zbytkách ftroiow, o teráznicyfzych álamodách 
mowić powinnismy? Dlá tego choć owa Swięta 


była Matrona, ktora na Niebie fię pokazała , fi- 


„ gnum magnum in celo mulier , A przećię tam ZA” 


taz Smok na nig dyba?, ecce draco magnus fetiš an- 
te mulierem . że ftroyna bardzo bylá, amida fole, 
od złota, od dyamentow iák Słońce lášniáža. dub 
mollibus , delicatis, ac pretiofis veflibus mulier fors% 
effe non potefl. Niech to fobie wybiią z głowy zá- 


cne Dámy , żeby w miękkich iedvábiách, w zbyt- 


kách ftroiu, mogły mocne y trwałe być w žie- 

dnoczeniu fięz Bogiem, bez światowcy ułomno- 

šči nie moy to śle dowćipnego Zenona fenty- 
ment. 


mites uaa alc wa 
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ment. Dalekom w te krámy niefpráwiedlivosci , 
injufle Babylons zafzedł, 4 darmo, bo tu nic nie- 
mafz podobnego ad veffimentum Iuflitie ; nic nie- 
maíz zgodnego do SZKAPLERZA Świętego, do pur- 
pury fprawiedliwosci. Udám ia fie do Karmelu, 
gdžie Izaiáíz iuż mi fiedzącą fprawiedliwość po- 
kázať. lufitia fedebit in Carmel. Tu materyi ná 
Sukienke fprawiedliwośći doftanę; bo Karmel, to 
famo Imię , iuż mi prezentuie purpurę, Carme/pur- 
pura, & do tego fprawiedliwość tam ośiadła, toć o= 
fiadła y z towarem fwoim. Iuflitia fedebit in Carmel. 
Wiem,żebyśćie rádži wiedźieli,co to za towar fpra- 
wiedliwośći, iakiego gatunku ? iákiey materyi? Trze- 
ba žeby Xigže Hufkiey žiemi Job Swięty zmar- 
twych powftał , on by naś informował , z czego 
ieft robiona materyá fprawiedliwośći bo on w Sukni 
fprawiedliwośći chodźił: Iuffitia indutus fum; t9 ve- 
Sivi me ficut veflimeto,ee diademate, judicio meo.Przy- 
brałem fie w fpráwiedliwosci toge,f3du mego Koro- 
ne wziglé na głowę moie. Z tad dochodziemy, że to 
nie profty fzagryn,nie tužinek,álbo falendifz,ále pur- 
pura, przedni y kolor y máterya w fukience fprá- 
wiedliwošči , bo iezeli fady Joba były koroną gło- 
wy lego , toć przy Koronie należała mu purpura, 
Juffitid indutus fum, -veffivi me veffimento € ju- 
dicio meo. To mi to Pan fprawiedliwy, to Krol, 
to Sedžiá zacny, ktory nie podfzytą infamiami de- 
li, nie z korrupcyi, è lucris €? perlucris ftrói fig, 
ale fprawiedliwość dekretow , iako odžieža , iáko 
purpura okrywa go Krolewíka. Indutns lufitia , 
quafi vefimento. Przeftrzega Trybunały Ca/fiodo- 
ví, żeby fig o tę Sukienkę ftarały. Cave ne gravi- 
or fias koftibus, fi adbuc nudare welis exutos , chla- 
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mydes non pawsfcant , qui arma non timuerunt, Ya- 
pinas non fentiant, pofl prádones. N iech fię ftrzeże 
każdy fumnienia dobrego Trybunalifta, żeby nie 
był čiežízy ftronom, niżeli nieprzyiaćiel; niech 
toga Pretorfká nie będźie ludźiom ftrafznicyfza, 
niżeli miecz nieprzyiačielíki, obnažonego odžie-- 
rać fię więcey niegodźi; nie dobrze, gdžie wiekíze 
u f3dow zdźierftwa, niż rabunki nieprzyiaćielfkie, 
rapinas non fentiant pofi predones. Poganin był A- 
riftides, á przečie kochał tę Sukienkę, albo pur- 
fu: DU Sprawiedliwośći, bo obrany za Deputata do 
iis munera Arcopagu, tak fig brzydźił wfzelką donatywa, kto- 
UP ^ ra by go fobie zkorrumpować mogła , iż kiedy 
poczuł w fzkatule fwoiey puftki, á ktoś z poda- 
runkiem do niego przyízedi, profźąc za fprawą 
fwoią, on w oczach iego włafną fuknią na tandetg 
pofłał „żeby zprzedawízy fuknig mial fig czym fu- 
ftentować przy fądach , A owey darowizny nieprzy- 
igl; o czym dowiedźiawfzy fie Atheńczykowie, na 
pewną mu fig fumme złożyli, á fuknig iego wżią> 
wfzy z tandety, przy portrecie Aryftyda do Koscio- 
ła Apollinowego w Delfach oddali, przydawfzy 
infkrypcya : Arifide Vir DEI, vefem exuit uż 
jufiitiam indueret. To to piękne Veflimenium Iu- 
ffitie ; piękna fukienka Sprawiedliwości / chcećież 
zemną iść do Karmelu? P. M. gdźie micyfca to- 
warom fwoim założyła fprawiedliwość ? Iuffitia fe- 
debit im Carmel , czyli tu w Koščiele Przewiele-- 
bnych Kármelitow, iuż mamy nowy Karmel, ma- 
my fedem. lufitie, Stolicę y rezydencyą fprawie- 
dliwośći , przy Matce Sprawiedliwośći Nay$wiet.- 
fzcy Pannie MARYI ! tu możemy dobrać mate-: 
syi in Peflimentum. Inffitie , ná SZKAPLERZ Święty, 
ná 
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ná Sukienkę Sprawiedliwośći? Tákož daie nám o 
fobie znać, przez Prowerbialiftę N.P. MARYA, 
że przy niey fa towary bogáte, fa fkarby Spráwie- 
dliwośći ; mecum funt divitie, 65 gloria , €F oper 


` fuperbe , 66 juffitia , in výs Iuflitie ambulo. Przy 


mnie bogactwa y chwała, przy mnie przepyfzne 
doftatki, y fprawiedliwość: IA po drogach fprawie- 
dliwośći chodzę. Widźieć tu między bogá&wy 
MARYI, rożne materye fprawiedliwośći , widźieć 
Bifkupie palliufze, Prałackie fiolety. Sacerdotes tui 
induaniur Tuflitiam , widźieć Rycerfkie Pancerze, 
armaturę wízelka , indutus el lufiitid , ut lovicá ; 
widźieć płafzcze bogate žárliwosči o honor Bofki, 
oberius eff quafi pallio zeli ; Tu zawiefzone fuknie, 
y purpura owego Apokáliptycznego Sedžiego, ve- 
fis ajperfa fanguine, boć y to do fpráwiedliwosci 
náležy, zákrwawié czáfem Trybunálíka toge, kiedy 
trzeba krwi upuśćić č capital? wena, fzaloney fwy- 
woli, dla tego ná tym paludamenćie, ża vefe a- 
Jperja fanguine, złotem tkane litery, Panem y Kro- 
lém tego Sędźiego pokazywały : Scriptum ef Rex 
Regum , Dominus Dominantium , že wedlug fprá- 
wiedliwośći złych kárať. ^ Terázze dobieráymy, 
między tymi Karmelitańfkiey fprawiedliwośći máte- 
ryami materyi ná fukienkę SZKAPLERZA Swiętego,do 
purpury fprawiedliwośći,ż» vefirnčiú Iuffitie..'Táby 
mi fig zdała, ktora ieft krwifteso, albo purpuro- 


wego koloru, bo Sukienka,albo purpura SzkAPLE- 


RZA Świętego, z tąd fwoię ma wfzyftkę cenę y o- 
zdobę, že ieft krwią fprawiedliwości Pana, Zbáwi- 
ćicla nafzego JEZUSA Chryftufa fkropiona. Vz. 
fis. ajperfa fanguine. DlA tego ieft Veľšimentum 
luflitiz z ieľt Sukienkg, ieft purpura fpráwiedliwo- 
O003 sči 
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Prov, 8, 


Marie opes 
luftitiz fer- 
viunt. 


Pfal. 131. 9. 


Jhi. 59. 17. 


Scapulare, 
cur veftime- 
tum luftictis o 


Zachar, 34. 


Scapulate 

mutatoria 

Sacerdotis; 
Jette 


Veľtis Chri- 
fti maluetos 
reddit Czfa- 
ges iratos Pis 
lato. 


KAZANIE ná Proczyfiość 


šči z dlátego , bo má tę władzą , że niefpráwiedli- 
wych, w nieprawośći zatopionych, ftraconych pra- 
wie grzefznikow , ufprawiedliwia , lufificat pecca-- 
żores, kiedy przez przyczynę Przenayświętfzey Má- 
tki, otrzymuią łafkę ferdeczney fkruchy, opłakiwas 
ią zbrodnie fwoie, wyznáwaig na fpowiedźi złość 
y zapamiętałość fwoię, à zatym otrzymuią zupel- 
ny Odpuft, gratiam, luflifcantem , ktorá w zalłu- 
gach krwi Chryftufowey, Sukience SZKAPLERZA Świę- 
tego, purpurze Krolowy Niebiefkicy 4 Mátki fpra- 
wiedliwosci ieft od Koščioľá ex tkefauro tneritorü, 


€» füperabundantis paffionie Chrifli , pozwoloma y | 


udžielona. Imítitia [edebit in Carmel. Te to fg mu~ 
tatoria, ta mienionego koloru Sukienka, ktorą kie- 
dy na fię bierzemy, tak iako ow Arcykápľán, u Za- 
charyáfza , od wízyftkich zbrodni, od wfzyftkich 
grzechow nafzych uwolnieni bywamy; Ecce abfiuli 
A ie iniquitatem tuam, 65 indai te muiatorijs, mo- 
wi do nas N.P. MARYA, obłocząc nás w tę Su-- 
kienkę fwoię in veflimentum Iuffitie, oto dźiś zno- 
fze wízyftkie grzechy twoie, kiedy čie okrywam tg 
odźieżą Sprawiedliwośći , okrywám purpurą SZKA“ 
PLERZA Świętego , krwią Syna moiego fkropiong 
Ecce ahfinli d te iniquitatem, € indui te mutatorýs s 
indui te weftimento Tuflitie. © Sukience Pana JE-- 
ZUSA, na ktorą los rzucali Zoľnierze, fuper wefiee 


- ejus miferunt forte , ifie miała doftać Piłatowi s 


pifze Kościelna trádycya; więc ilekolwiek razy u- 
dány był zle przed Cefarzem, y Cefarz zagniewae 
ny w Rzymie mu przed fobą ftawać kazał, zawfze 
owe Sukienkę bral na fpod, pod fuknie fwoie, y 
tak kiedykolwiek przyfzedł przed Cefarzá, choćby 
tez naygniewliwizego, Cefarz ftał fię iak infzy, Za- 
ráz, 
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N. P. MARYI Szkáplerfkiey. 


ráz, z furowego łafkawy, z gniewliwego łagodny. 
Tenże przywiley ma Veffimentum Tufiiiza, Sukien- 
ka N. P. MARYI, SzkAPLERZ Święty. Jak wiele 
razy BOG Wizechmogacy rozgniewany przez zbro- 
dnie nafze , iuż piorunami, iuż piekfem y ogniem 
wiekuiftem nám groźi, iak wiele rázy zafluzyli-- 
śmy žeby nas BOG na wieki zgubił” á przečie 
znayduiemy go miłośiernym, łafkawym,że nas o- 
krywá Sukienká SZKAPLERZA, okrywa y ufprawiedli- 
wia Veślimenium Iufitie,ta purpura Krolowy Nie- 
biefkiey N.P. MARYI. Ecce abfiuli à te iniqui- 
zatem tuam €5* indui te mutatorýs. Szczęśliwy Kar- 
mel, przy tak zacnym depozycie, fzczęśliwy prze- 
świetny Zákon Karmelitańfki, fzćzęśliwi Braćia y 
Sioftry SZKAPLERZA Świętego, ktorzy fig tym Kley- 
notem záfzczycačie ,. ktorzy fig w Sukienke fpra-- 
wiedliwośći przybieráčie bo zawfze łafkawy na fię 
Majeftat Bofki znaydźiećie , nietylko teraz ale y 
ná oftátnim ftrafznym Trybunale ufprawiedliowioni 
muiátovýs SZKAPLERZA Świętego poydźiećie za wo- 
dzem Sprawiedliwości in Regnum Beatitudinis, przy- 
obleczoni Vesle nuptiali tey Świętey purpury Kro- 
lowy Niebiefkiey wnidžiečie ad Nuprias Agni chwá- 
ly wiekuiftey co day Bože. Amen. 


Veftis Marie 
æ protegit 
1 


Ná tez Uroczyftość N. P. MA- 


RYI SZKAPLERSKIEY. 
Dixit Matri fue, ecce Filius tuus. 


Joann: 19. 
Sr. Ielkicy faíki Pánfkiey przywiley, P. M. 
A WAŃ że nám Pan JEZUS Matkę fwoię Prze- 
BI blogofławioną, dáie za Matkę náfzc w 
2X51 ofobie Jana Świętego; ále to nie mnicy- 
| fzy 
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fzy zafzczyt Łafkawey Matki,ze nas za Synow fwo= 
ich przyimuie, pielęgnuie, odžiewa włafną fwoią 
Amor Pu Sukienkg vefiimento charitatis, odžieza SZKAPLERZA 
ornamentis Swictego , Z miłośći fwoiey Madierzyńikiey. Znák 
"to był piefzczonego Rebekki áffcktu przeciwko Sy-: 
Gen.:5.18. nowi fwemu Jákobowi, Rebecca diligebat lacob , że 
go w perfumowane fuknie Ezawá uftroiła, do otrzy- 
mania Oycowfkiego błogofławieńftwa, veflibus Elan 
valde bonis, quas apud fe babebat domi, induit. e- 
um , flatimá, ut fenfit veftimentovum illis fragran- 
tiam (wc. Znák nieomylny miłośći Rodźićielikiey 
Jzraelíkiey Racheli przećiwko fwemu Jozefowi, że 
Gen. 7. 3- go w odmienney od Braći fukicnce nosili, Ifrael 
autem diligebat lojepb, fuper omnes filios Juos, fecitġ 
ei tunicam polymitam. Ukochať nad infzych wízytt- 
kich Synow fwoich Jzrael Jozefa, y (prawiŤ mu 
fuknią odmiennych kolorow: Znak wielki Panfkiey 
ľaíki Pharaona, že na głowę Syna Górki fwoiey 
i ch: przywłafzczonego , Moyżefza, iefzcze ná ten czá$ 
džiečiny , Krolewfką fwoię Koronę włożył , iako I 
o tym pifze Jofephus Zydowin. Ale daleko więkfzy i 
znak miłośći przećiwko nam Przebłogofławioney d 
2 
| 
1 
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Mátki Bozey MARYI, kiedy fie wyzuwa Z fwoiey 
włafney Sukienki ,A nas przyodźiewa, w weftymen- 

| čie SzkaPLERzA Świętego. Tylko tego od nas po-- 

Filj Marie, trzebuie žebysmy byli Janami, Jeammer gratia, że- 
gait De byśmy w przod wláíce Bofkiey opływali ; bo iáko x 
id fama ieft gratiá plena pelna talk Bofkich, tak nas 4 
chce mieć Filios gratie, Synow w łafce Bofkicy pro- p 
fituiących , dofkonałośći pełnych , nie ták, láko 

infze Mátki, ktore ná tym fwoie piefzczoty Z Sy- 

aeon- námi, y Coreczkámi zakládaig, že im pozwaláigc 
beo me wfzęlkicy fwywoli , wyftawiaią ich. Fzlios ire , Sy- | 
| now 
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N. P. MARYI Szkáplir/kiey. 


now y corki gniewu Bozego. Na cou Jeremialzá Then. 4. 
Proroka żali fig BOG wfzechmogący, Filia popu- 
li mei crudelis, quafi firuthio, Niffenus explikuie , = 
Filie lerufalem matres filiarum fuarum, in educa- ETE 
dis ills funi crudeles ficut fruihiones. Matki gorze ex 
nád (trusie, ktore Corkom fwoim, Synom fwoim 
pobľázáia fwywoli pozwaláią, przez co oni gniew 
Bofki na fig zčiagála. Nie ták, iáko Matka Nero- 
na, ktorá zerigowaney od Aftrologow figury do- 
wiedźiawfzy fię,że miał Nero panować, ále przy- 
tym, że ig miał zabić, fzalonym Maćierzyńikiem rán: 
áffektem uwiedźiona, rzekła occidat, modo imperet; amor exec 
niech y mnie zabiie, byle on krolowát. Zle takie um. 
kochánie; Mátká Bofka, á teráz y nafzá, tak nas 
kocha, żeby nas wyftawilá FzZos gratie Synami tá- 
ki Bofkiey, Synami dofkonalo$sci. 
Quem [atit exornat celefiis gratia dici 
Filius ille potefi Virgo MARIA tuus. 

Dlatego przyobłoczy nás w Sukienkę fwoię, że- 
by nas oraz przyoblekła, w dofkońałość fwoię , w 
świątobliwość fwoie. SzkapŁERz Swięty, left to or- 
der Kawalerfki MARYI, ordo aurez velleris, order 
złotego Runa, przy ktorym w uftawiczney z nic- 
przyiácielem dufznym, y paffyami nafzymi zofta- 
wać powinniśmy utarczce,aż gorę nád nimi wzig- 
wfzy, ftaniemy fic Mežami dofkonafymi, ftaniemy 
Synami MARY]: ten affumpt moy dzi$ bedžie, 
Ad M. N. D. Sandtifcationem, SzxarLeRskizy N. 
P. na część y chwałę, 


Dixit Matri fue, ecce Filins tum. 
Joann. 19. 

Qrir to godny, P. M. Order złotego Runá, 

Ppp bo 


slo 


Ordo aurei 
velleris Il- 


Iuftrib? viris 
confertur, 


Matth. 10. 
34« 


In Scapula- 
ri vellus au- 
rcum. 


Ordo velle- 
ris Mariani 
confraterni- 
tas Scapula- 
zis. 
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bo famym tylko Cefarfkim , Krolewfkim , Xi: 
cym, albo ofobliwey iákiey prerogatywy famil 
fluzy, ktorzy zawfze w okázyach woiennych popi- 
fywać fig powinni, czyli dlatego , że złote Ruso 
w Tracyi, Márfowi było konfekrowane, 
Auget I bretjciat aurea pellis opes. 

Czyli, že figurule Agnum immaculatum , Barin- 
ká niewinnego Chryftufa Pana, ktory o fobie mw- 
wi: non «eni mittere pacem , fed gladium. Miiszz 
nic pokoy na świat przynofze: czyli że to 1eft Kso- 
lewfkiey purpury infiene , iakoby Regium vellus, p:zs 
ktorey žyčie fwoie Ťožyč każdy gotow Kawaler: ài: 
bárdžiey bym rozumial, ze to wefpoł iść powia- 
no, pro fide Rege, € lege za wiarę Chryftufową, «t 
całość praw, za doftoyność Panow fwoich, woyi; 
zawíze Kawalerya złotego Runa toczyć powinua. 
Ten order aurei velleris , 14 widzę w SZKAPLERZ4Ł 
Swiętym, w Sukience álbo purpurze Kármelitáz- 
fkicy N. P. MARYI, bo y ona Pani woienní , 
quaft cafirorum acies ordinata, w ufzykowanych do 
boju woyfkách prezentuie fig, y przy ley, 1áko 
Krolowy Nieba y žiemie, honorze , Kawalerowie 


złotego Runa, SZKAPLERZA Świętego Braćia y Sjo- | 


ftry, žyčie fwoie pokľádač maig; áže ona od wis- 
kow woynę wypowiedziafá fmokowi pickelnemu, 
Xiążęćiu ciemnośći: Zmimicilias ponam inier te C9 
mulierem Káwálerow. fwoich zawfze mieć mui, 
ktorzy by pod ley znakami z tak ftrafznym nie-- 
przyiacielem potykali fig. 
Demonis eft. hofi, fequitur, qui figna Marie. 
Dopierož przy utrzymaniu wiary Świętcy, przy 
władzy ukoronowanego Baranka, Zbawićiela na- 
[zego, dignus efl Agnus, qui occifus eft, accipere vir- 
iaie, 


N. P. MARYI Szkápleríkiey. 


tutem, €y bonorem, EF gloriam, ftawać powinni zlo- 
tego Runa SzkAPLERZA Świętego Ordynáči? MA- 
RIA, quia tata fuit ardens, (amore DEI € Fity 
fui unigeniti) omnes fe amantes , €. [e fimbriama, 
fuam tangentes, accendit, € fibi ajfimilat, mowi Bo- 
nawenturá Święty. N. P. MARYA, że fama za-- 
wíze goreiąca miłośćią Bofkg, miłośćią Syna fwe- 
go iednorodzonego byla, zapala taz milośćią, y 
przyiednocza fobie wfzyftkich w fiużbie fwoicy zo- 
ftaiących, Iey Sukienki SZkAPĽERZA Świętego tyká- 
iących fię, to ieft złotego Runa Kawalerow, po- 
budzą do batalii, pobudza do duchownego, y 
Márfowego, oręża, żeby mężnie za honor Bofki, 
Za honor Syna (wego, Chryftufá, Pana naízego, 
czyli z nieprzyiácielem dufznym , czyli z nieprzy- 
láčioly Krzyża Swiętego certowali. Accendit omnes 
€ fibi affimilat..Pierwfzy waleczny Gedeon, He- 
tman. Woyfk Hebrcyfkich był tego Runa Kawale- 
rem, za ktorego powodem, Madyanitow fzczęśli- 
wie zwyciężył, y tryumfował. Penam boc vellus. la- 
ne im area, fi ros im [olo vellere fuerit € in omni 
terra ficciias, liberabu Jfracl, Potoze na dźiedźiń- 
cu Runo, ieżeli famo roľa zmoczone bedžie, à 
wfzyftka žiemiá fucha, znakiem mi bedžie, že zá 
twoia Panie pomocą, zwyćiężę;y znowu, 070 ut 
folum velus ficcum fit, & omms terra rore mades 


feią DEUS, ut pofulaverat. Profze cie Panie, 


žeby famo Runo było fuche, à wfzyftka žiemiá ro- 
fa fpłynęła, ten znak będźie zwyćięftwa mego, y 
tak BOG uczynił. Epiphanius Methodius , y in$i 
Doktorowie, to Runo Gedeona pifzą być figurą 
N. P. MARYI; Velus Gedeonis vellus rors incom- 
prebenfibilis Maria. MARYA ieft Runem Gedco- 
Ppp2 na, 
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S.Bonavcn. 
fer. 3.de 
Virgin. 


vi, honoris 
Dei zelojif= 


Ani, 


Judic, 6. 


Marie Vel. 
lus vel? Ge- 
deonis. 


Epiphan. 1. 
3.contr. Hz 
res. Method 
in oratione 


Jfsi 45. 8 


Ir Carmelo 
deponitur 
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na, iet Runem , ktore famo iedno godne było 
przyiąć Rofg Niebiefką niepoigtey zacnośći, Ro- 
fe, ktorey przez dľugie wieki prágneli Patryarcho- 
wie Swieči: Rorate celi defuper, €9 nubes pluat Ta- 
filum. To ieft fama była godna N. P. MARYA 
ftać fig Matka Bolka, w Zywočie fwoim. Panień- 
ikim iáko w konfze zebráng Rofe Niebiefka, Zbá- 
wiciela nafzego, BOGA y człowieka, w iednoczeń- 
ftwie natury Bofkiey, z naturą ludzką, nośić y 
pielęgnować. Vellus Gedeonis, vellus incompreken/ii- 
lis Roris, Maria. Pod znakiem tego Runa bił Ma- 
dyanitow Gedeon, frenum querens in vellere: M à- 
RYI protekeya, iuz y natamte wieki fig rozfzerzy- 
lá, lubo ielzcze na ten czás, tylko ża obzesďďo o-- 


vellus Ma- #ynipoteniia divine zoítawála. Więc tego Runa 


rianum. 


Carmelitz 


fwego funduie ná Karmelu Kawalerya, ordinem au- 
vei velleris, kiedy oddaie im Sukienkę Regium Veľ. 
lus w SZKAPLERZU Swietym, wyftáwiá fobie nowych 
Gedeonow, ktorzy Madyánitow, to ieft //žzganies 


novi Gede” perericos, cO z Hebrayfkiego wynośi Madian, u- 


ones. 


właczaiących Panieňíkiey doftoynosci, y Niepoká- 


lánemu Poczečiu, gromić zawfze powinni here-- 


tykow , gromić indicium fatbane, co także znaczy 
Madian, zły węża piekielnego rozígdek, ktory w 
pierwfzych Rodžicach wfzyftko ftworzenie ludzkie 
ofadžiť był być Synami śmierći wiekuiftey: á tym 
czafem zkàffowaná iego fentencya, kiedy N. P. 
MARYA nie podpadła tey cxekucyi, pierwfza, y 
fama iedna, bez oryginalney zmazy poczęta, pier- 
wfza Gora y Matka żywota wiekuiftego. Tu mifię 
fpytać trzeba, czemu Gedeon ráz to Runo chce 
mieć mokre , drugi ráz fuche: ff ros in folo welere 
faerit, uz folum velus fet. ficcum. To pewna, že to 

Ru- 
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Runo Gedeonowi było Polus Regium znakiem Xią- 
żęcey purpury, bo po wygraney z Madyánitámi, 
Xiążęćiem zoftał , y Sędźią Jzráclitow, Daminare 
nofiri tu, € fillus tuus, €F filius filij tui, quia li- 
berafii nos de manu Madian. Rzeklbym, že to 
przyrodzona Regio veľľari Krolewtkim purpurom , 
być zawíze w rofole, krwawo fig počié pod čie- 
Žarem tak wielu ftaraniá, rożnych rewolucyi, czę- 
ftego uieukontentowaniá. Dlatego Henricus 4. 
Krol Hifzpańiki chcąc pokázac, iak ieft fodycz Pá- 
nowania, gorzką y przykra, wzigl fobie im Synzžo- 
lum iablko cytrynowe , przydawfzy Jemma, acre 
dulce. Kwášná flodycz. Carolus V. zdáwaiac Sy- 
nowi fwemu Philippowi z. Páüítwo Bey w Bru- 
xellach, zaplákáwízy rzeki: o! fili magnum tibi o- 
nus impono. O! iak wielki čiežar, Synu moy, ná 
Čiebie zkładąm. Krol pewny w Europie zbľadži-- 
wízy fam ieden ná Ťowach od ludzi fwoich, w chá- 
Čie mizerney u lesniczego przez trzy, Czy cztery 
dni bawił, tam zizuciwízy fzaty Krolewfkie, wžiať 
ná fie fiermięgę, y iako trágatz , brzemię ná ra-- 
mię, tym czafem potykáig go iego dworfcy ludźie, 
fzukálac Pana, ktorego poznawfzy wydziwowác fig 
niemogli owey odmianie, y kiedy go prosili że- 
by fig powroćił do pańftwa fwego , odpowiedźiał 
im: gravżus mibi fuit imperium, quam bac farci- 
na; rycediie, ego Rex mei ipfius wivere volo nom 
populorum. O ! ták daleko bardźiey ćiężfze mi by- 
lo moie Panowanie, aniżeli to brzemię , ktore 
dźwigam , wroccie fic nazád, iá iuz zaczynam żyć 
fam fobie Krolem, nickomu infzemu. Ták fig po- 
cą Krolewfkie czoła pod Koroną ! záwrot to gło- 
wy wielki , każde przełożeńftwo, 4 dopieroz Kro- 
Ppp3 low? 
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low? iáko Origenes in Iudicum libros pifzgc mowi: 
obtulitd, munera Eglon Regi, Eglon rotam nomine pro- 
Origen. n fit, EF rote vertiginem fuo cafu veprafentavií. E- 
idiogay, glon imię Krolewfkie znáczy koło, przez co fig 
| pokazuie, že kážde panowánie ieft záwrot głowy ; 
kolem głowa idzie przy tak wielkicy machinie, 
Eglon Rex rota. Ztey racyi podobno Gedeon, chce 
mieć to Runo fwoie, iaka velus Regium, w role 
oplywaiace, ktorá pot czola lego na panowaniu 
vas, ne. zaAczyła, ff ras in [ola vellere faerit. Tylko že on 
gum son toZ ZNOWU chce widźieć fuche, st folum velus 
re lachy. ft fccum. 1 tro da Krolewfkiey purpury należy, że- 
amm "by nie moklá we łzach ubogich poddanych, nie 
mokľá we krwi ludzkiey, ktorey czefto Tyránniá 
prágnie. Suche Runo, ieft Symbolum: Ťáfkáw ego 
čichego panowaniá. Dlátego Poetowie wełniane 
nogi Božkom fwoim przypifuig, ze miękko, tágo- 
dnie, nie oftro, nie furowo fobie poftępuią z lu- 

dźmi. 

Mitius ut regnent miferis mortalibus Afira- 
Involvit fuperos candida lana pedes. 

Zachwalá ztad Tacit Agrikole, iz on bedac Kon- 
fulem Rzymfkim , tákiey byl Tafkawośći, przyie-- 
Tacie in Ax MMNOŠČÍ, Ze ZNAĆ niebylo zeby byl Conful, ubi cù- 
iL entus, ac judicia po[cerent gravis, intentus; ubi of- 
ficio fatisfadłum, nulla ultra potestatis perfona, trifii- 
Ces, fiam ED arrogantiam exuelat. Wten czás tylko A- 
Principa orykola powagę fwole zachowywał, kiedy ná Má- 
gamtiam. jeftacie Trybunálíkim, albo w Senaćie $iedZiál, po 
fkończoney funkcyi, rozeznać go trudno było, że 


Konful tak wfzyftkę powagę, y prezumpcya Wyzu- 


wał, w pofpolitą przybieraigc fig łalkawość. Oro 


ut [folum vellus fit ficcam. Zmoczone tedy rofą Ge- 
|. deo- 
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deoná Runo, politowanie nad nędznemi y zapła- 
kánemi poddánymi, fuche, klemencyg y falkáwošé 
Pańfką fymbolizuie; lednákze bardźicy to w zlo- 
tyn Runie N. P. MARYI, bárdžiey w SZKAPLE- 
Rzu Swietym pokázuie fic. Wyftgpute Rofa ná to 
Swięte Runo, kiedy za przyczyną N.P. MARYI 
SZKAPLERSKIEY fkrufzone ferce zakamieniálych grze- 
fznikow łzami hoynymi oko zalewa; wy ftępuie Ro- 
fa ná Swięte Runo, kiedy zapłakane Sieroty, z4-— 
fmucone wdowy, w utrapieniu zoftálacy ludźie , 
poćicfzeni, z lez. ofufzeni, rofa. láfk Niebiefkich zá- 
kropioni,przez Matkę Miłosierdzia, bywáta: wyfte- 
puie Rofa na Święte Runo, kiedy więżnie, niewol- 
nicy, wolność przez MARY A odbicráia, kiedy du- 
fze w ogniách czyfcowych zoftaiące , Niebiefką 
Ambrozyą, Szkáplerfkiey N. P. MARYI ochło - 
dzone , chwałę wiekuiftą otrzymuią. 47 ras in folo 
vellere fuerit. Na to Święte Runo rześifte defzcze 
poćiech ludzkich , fáfk Bofkich, darow Niebie-- 
fkich uftawicznie fplywáig; defcendit ficut plavia in 
vellus , Marie, omais benediclionum plenitudo, Cuts 
Deus. defcendit in uterum. Slafzná tu racya, Ze Ru- 
no Szkáplerza Swictego , fukienki N.. P. MARYI 
obfitnie w rolę Niebiefkg, kiedy w Zywoćie MA- 
RYI BOG zaległ, zá ktorym fpływa ná MARY 
wízyftká Nicbiefká obfitość. "Koryelanus wodz 
Rzymíki rozgnicwány ná Senat, udał ie do Wol- 
fkow , y tám zebrawizy Woyfko, fzedi przeciwko 
Rzymiánom , y iuz práwie pod famo Miafto po- 
ftępował, Rzym widząc fig w niebefpieczeńftwie 
wyfyła Matkę iego włafną przečiwko niemu, žeby 
zagniewanego ubłagźła , lákož ták fię ftało, bo 
obaczywfzy Coriolanes Matkę, zawołał, vicifi i- 
ram 


Scapularis 
vellus. quo- 
modo: rora 
madet?” 
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mnis Dei 
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ram Patria , precibus hujus admotis , cujus utero 
te, quamvis meritò mibiimvifam, dono,  Zwyćięży- 
lá$ mig Oyczyzno , kiedyś Matki do mnie pro-- 
źby zazylà, ktorey wnętrznośćiom lá čiebie dźiś 
daruig. Cujus utero te dono. Dopiero dla Panień- 
fkiego Zywotá N. P. MARYI Matki fwoicy , co- 
by BOG nieuczynil ? defcendit ficut pluvia in vel- 
lus omnie benedičlionum plenitudo, cum Deus de- 
fcendit im uterum. Na Runo Szkáplerzá Swiete- 
go fplywá Rofa Nicbiefká , bo na łono MARYI 
fpłynąl BOG wéielony. Tož famo Runo ieft fu- 
che, kiedy fchnie nie iiko MARYA, pragnąc 
zbawieniá grzefzniká , à on zakámieniály w grze- 
chach gniie, powfłać z złych nałogow niechce, 
niedba ná ták wiele przeftrog, ádmonicyi , na~ 
tchnieniá Ducha Swiętego. Suche Runo Szkáple- 
rza Swiętego, fchnie MARYA , kiedy niepokutu- 
iącego Brata albo Sioftry fuche oko, ferce ogniem 
piekielnym fpalone, myśli y wola nieczyftemi po- 
zárámigoreie: fuche Runo , fchnie MARYA, kie- 
dy ley łafki, ley protekcyi niefzukamy , opieką 
ley gardźiemy , w ley nabożeńftwach ofychamy ; 
fuche Runo, fchnie MARYA, kiedy widźi , že tak 
wiele dufz , ktwią JEZUSOW A: okupionych idžie 
do piekła ná wieczne potępienie, około ktorych 
ona wízyftkiemi śilami fwoiemi pracowała. Suche 
Runo , fchnie MARYA, pragnąc bez miary zbá- 
wienia ludzkiego. Sicut tu Domine falutem humani 


| generis in cruce fitiwifii, fic € MARIA fitivit , 


Richardus 
a $,Lauicte 


mowi uczony Richardus, Jakoś ty Panie JEZU u- 
fychał pragnieniem zbawienia ludzkiego ná Krzy- 
Zu, tak y MARYA ufycháfa y ufychá tymże pra- 
gnieniem ; To iuż widžiemy, že Runo Gedeoná, 


ieft 
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ieft Runo MARYI, Runo złote Szkáplerzá Swię- 
tego; Gedeonowie tryumfuigcy Mádyanitow , ie- 
fteśćie zacne Karmelu Jmiona, iefteśćie Bráciá 
y Sioflry Szkáplerza Świętego. Ale zkadže ie zo- 
wiemy Runem żłotym, kiedy Runo Gedeona 
biale? bo iuż w Sukienkę, álbo paludament Kro- 
lowy Niebiefkiey przerobione, ktorą tám Pfalmi- 
fta Pańfki opifuie w złotey purpurze. 4fižir Re- 
gina d. dextris iuis im weflitu deaurato; Stanęfa Kro- 
lowa przy boku twoim w paludamenčie złotym ; 
y znowu, omni gloria ejus filie Regis ebintus in 
fimbrýs aureis, wfzyftka Iey ozdoba, w zlotey fran- 
dzli. Zkąd Ambroży Swięty applauduie N. P. MA- 
RYI, adverte o! Virgo quantum tibi Spiritus sa- 
Gua detulerit, Regnum, aurum, pulchritudinem. 
Uwaz Panno Náy$wietfza, coć Duch Swiety przy- 
znaie; Kroleftwo Krolowy Nieba; złoto w bogá- 
tey odziezy , Pani fkarbow Niebiefkich; piękność 
Oblubienicy fwoicy. Tę tedy purpurę fwoię, ten 
paludament złoty dáie za order Kármelowi, tym 
Runem złotym zdobi Kawaleryą Brá&wá Szká-- 
plerzá Świętego. -Tylko zdámi fig złoto tey Su- 
kienki N. P. MARYI, niepofpolitey proby, nie 
z Arabfkich albo Węgierfkich gor, ale z gornego 
Syonu , ktorym u Apokaliptycznego Jána.Sw. fam 
Pan BOG kupczy, /wadeo tibi emere 4 me aurum 
ignitum , probatum. Ambroży Święty przydaie, 
ienitum efl, quia accendit amore DEI €5 proximi. 
Zyczę żebyś fobie u mnie zakupił złoto ognifte, 
ogniftey miłośći Bofkiey y bliźniego. Tego to zło- 
tá, Runo złote MARYI, wto przyobleczona 
była. N. P. MARYA , iáko fie fama z tym od-- 
zywa: fulcite me floribus, fiipate me malit, quia amo- 
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re langueo. Wfpieráyčie mię, chłodzćic mię kwiá“ 
tami, albowiem omdlewám ogniftą miłośćią Bo- 
íka, omdlewám miłośćią ludzką; w to złoto zło- 
tego Runa chce mieć przybranych Ordynatow 
Velleris aurei Szkaplerza Świętego ; quia. ipfa fuit 
ardens amore, omnes fe amantes , €5 [e tangentes 
accendit & fibi affimilat. Jako fama N. P. MA- 
RYA iaśniafa y lásnieie w złotym paludámencie 
Miłośći Bofkiey , ták flug fwoich, tak Brácig , y 
Sioftry Szkáplerza Swigtego, w tež Sukienke złotcy 
Miłośći Bofkiey przyobloczy ; jako zbroynymi 
blachami, iako kirysiem uzbráiá pierśi y Sercá 
Kawaleryi fwoiey , ordinis aurei velleris , orderu 
ná Karmelu ufundowanego złotego Runa fwego; 
żeby nieuftráfzonym fercem przeciwko nieprzy!á- 
čioľom dufznym, przećiwko adwerfarzom ley, przy 
Panieńftwie Macierzynfkicy doftoynośći , prze-- 
ćiwko fwoim włafnym paffyom, woiowali; Iako to: 
Omnibus , ipfe fibi favior boffis bomo. 

Niema gorfzego, w każdey potrzebie, nieprzy- 
iaciela, człowiek nad fiebie famego. Dodawáyze 
Karmelowi twemu, dodáway Bráčtwu Szkáplerzá 
Swietego , Káwaleryi zlotego twego Runa, doda- 
way wfzyftkim flugom twoim Serca N. P. MA- 
RYA, żeby iak naymežniey zá honor twoy y 
Syna twego JEZUSA CHRYSTUSA zá honor Botki 
obftawáli; pošilkuy ich fmbrić awrcà w oftatnicy 
utárczce zgonu žyčiá, żeby fig iey chwyćiwfzy wy- 
fzli fzczęśliwie ná gorny Syon wickuiftey chwály, 
y tám po długiey ná Karmelu antágoni], tryuni- 
fowáli z Toba ná wieki. Amen. 
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Tetigit fimbriam veflimenti ejus. 
Matth. 9. 20. 


meele profituie, P. M. ta Ewangeliczná 
f Supplikantka, z iednego dotalinichió fie 
f Sukni Páüfkiey, bo y ná dufzy, y ná 
$ čiele uzdrowioná zofľáie. Salva fatla 
ef malier ex illâ borá. Máig to láfkawe Dwory, 
że kto može mieć to fzczęśćie, dotknąć fię przy- 
náymmniey ich klamki, nogę zá prog włożyć, á do- 
pieroż dotknąć fig fimdrzam vefimenii , chwyćić 
fic kráiu fzaty Pańfkicy, fortuny, fkárbu Paňíkie- 
go, prętko fig porátuie, pretko powítanie, Tak 
własnie , iak ow zeglárz w Apologách , ktory pros 
fta, y rdzą zafzpeconą kotew w głąb morza ná u- 
trzymanie nawy fwoiey zarzucil, Aż prętko po- 
tym rufzaiąc z mieyfca, złotą kotew wyciągnął. Mo- 
rze  láfkawe ieft ,  nieprzeczerpana Mhoynosc 
Pańfka, kto fig ochynie w nim , niech bédžie li-- 
chego iákiego metállu , ferrea meceffftatis , głaz 
piofty, nie zadľugo ztamtgd wypłynie złoty fa- 
woryt, gemma in manu Domini; Wyplynie Dya- 
mentem, ozdobą ręku Pánfkich. Nemo redit va- 
cuus qui fubit anira loví. Nie wynidzie ubogi,kto 
fie Iowifza doftanie za progi. Tylko ze trudno (ie 
doćilnąć ad facrarinim Pańfkicy klemencyi, nie ie- 
den bywfzy pierwfzym na regeítrze do uigciá fim- 
bryi; do otrzymania fáfkawego przywileiu, láfká- 
wego oka Páüfkiego, zepchniony bywá na fzáry 
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honore & o- 
pibus, qui 
proficit im 
gratia, 
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Genes koniec. Gratianus pifre, že do Kośćiofa Fortuny 
c. 6. Part: wyfokie fa gradufy, przy ktorych fzyldwách od.- 
prawuie fawor Pańfki, kogo chce, dopuśći, ko- 
mu nie fprzyiá, yna pierwfzy gradus nie da mu 
wftąpić, infzym zaś pozwoli wńiść na ieden y dru- 
mee ma gi y trzeći gradus, AZ oftátniego go zepchnie. 
gatim plas A. CO więkfza , že wiecey u niego zngyduig refpe- 
ktu zauśniczkowie , idyoty , ludžie bez cnoty, á- 
niżeli zafłużeni, experyencyi y mgdrosci wielkiey 
fubjeđla , ánizeli či ktorym cnota miłą. Plinius 
mowi, że potzebná ieft do promocyi Pańfkiey 
on umieiętność., cnota, okázyá do uflug Páütfkich, 
mi BĘ: 41. ale bárdziey fáwor , nid, enim cuiquam tam clari 
; fiatim ingenium eff , ut pofiit emergere > nifi ii mate- 
ria, occafio , fautor maximè commendator ý, consin- 
gat. Jakoż y tá džišieyfzá Supplikantka z trudno- 
śćią fig docifnelá , do dotknieniá fzaty Pańfkicy 
z tyłu tylko, kiedy co żywo w oczy Pańfkie fię 
lepilo , acceffit retro, 65 tetigit fimbriam veffimenti 
ejus , ále fzczęśliwie, bo láfke Páníka pozytkála, 
pozyfkała nietylko ná čiele, ale y ná duízy uzdro- 
wienie. To ofobliwa, že kiedy fig dotkneľá tá 
Matroná kráiu Sukni Chryftufowcy, pifze Mathe- 
| ufz Swięty, dicebat enim intra fe- Obroćiła fig we- 
Gris Ori wnatrz w ficbie fame , w fobie famey mowila, w fo- 
verit ż mi. bic famey fig rozpatrywała ; Sukieňká Cliryftufo- 
Wee Wa, to fprawilá, čs) virtus que exibat! de ilo, 
^ moc z godnošči Ofoby Chryltufowey pochodzą- 
ča, že zá dotknieniem iey-zaráz oczy ta Sup-- 
plikantka y ięzyk do. fiebic obroćiła , famá w fer- 
cu z fumnieniem fwoim rozmawiała , wyznáwaigc, 
iż JEZUS Chryftus był práwdziwy Syn Boży , kto- 
remu ná zawdźięczenie w maiętnośći fwoicy Ko- 
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łumnę marmurową wyftáwilá, z Ofobą ná wierze 
chu Chryftufa Pan; na tey potym kolumnie, žie- 
le pewne wyrofło , ktore kiedy dofzlo do kraiu 
fukni Pana Jezulowey, z marmuru wyrobioncy, ffu- 
żyło ludźiom za lckárftwo do zatamowaniá krwi 
plynieniá, o czym tradycye Kościelne świadczą. 
Tetigit. fimbriam weflimentś eius , dicebat enim in- 
a fe. Zázdroscilibysmyé tego fzczęśćia Suppli- 
kantko Swięta, tylko że y my w Szkáplerzu N. 
P. MARYI de Carmelo, mamy. fmsóriam falxtare, 
mámy Sukienke, ktorey fig niedotykamy tylko, ale 
ná piersiach nafzych piáftuiemy ; lednakże:tego 
niewiem, icżelić nie zazdrośćić , żeś zaraz w fic- 
bie famę wewnątrz wefzła , dicebat intra fe. Po- 
winność to taka ieft wfzyftkich , ktorzy fig tykáig 
fimbryi zbawienney SZKAPLERZA Świętego, žeby wc- 
wnątrz w fiebic zayzreli, w nową wewnętrzną Su- 
kienke niewinnośći fig przyoblekli. Ten moy dźiś 
dyfkurs będźie Ad M. N. D. Jandilicationem. 


Tetigit fimbriam veftimenii ejus. 
Másth. 9. 

NE to jeft być ftroynym, Pańftwo Moie, świe- 

ćić w ocząch ludzkich od złota , ifkrzeć dy- 
amentami, iaśnieć w fzkarfatach , purpurách, pár- 
terrach, czego lada flátuá, ubrawfzy ią, dokáže, 
śle ftroy nafz Chrześćiańfki naykofztownicyfzy 
má być fukienká wewnętrzna Sprawiedliwości, fu- 
mnieniá niezmázanego , Sukienka gatunku Nic- 
biefkiego, ktorá oko Bofkie nietylko ludzkie de- 
lektuie. JInduimini Dominum lesum Chriflum , 65" 
carnis curam ne feceritis, pifze Doktor Narodow 
Pawcl Święty, Obleczćie fig w Paná Jezusa Chry- 
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ftufa, å o čiáľa odžieža mniey dbáycie. Jakże (ie 
kto może oblec w Paná Jezusa ? explikuie fie wy- 
żey w tymże liśćie Pawel Święty abgciamus opera 
tenebrarum y €5 induamur arma. luc% , zízučmy 
z fiebie. ćGiemną barwę piekielna, akcye złe, inkli- 
nácye, Appetyty, żądze ćiemnośći wiekuiftych , à 
obleczmy fig w fuknie świetne , fwiatła zbawienne= 
go, ktore nieco infzego ieft, tylko fam Pan JE- 
ZUS, Ego fum lux mundi. Jelzcze y to trudno 
do poiečiá, iak przyzuć tę Swiátľosč Chryftulo- 
wa? obiášniá nas Thomá(z Swięty de Aquino, id 
eft induamur wiriutes Chrifli , que arma dicuntur , 
inguanitú nos munit, Przyobleczmy fig w cnoty Pa- 
ná JEZUSA,w pokore, čichošť,$wigtobliwošé,Sprá- 
wiedliwość Pana JEZusa, ktory to ftroy ieft wewnę- 
trzny, bo ieft ftroy dufzy náfzey,fukienká wewnę- 
trzná, nie powierzchowna. Iáko fam Doktor Náro- 
dow świádezy, V ivo aute iam nú ego,ożwić verü in me 
Chrifius. We mnie Zyie, iuż wewnątrz nofzę Chryftu- 
fa , nie powierzchu «vivit veró im me Chriflus. 
Wfzyftką ozdoba ná(za , wfzyftek ftroy nafz po- 
winien być w fukience wewnetrzney fumnieniá 
dobrego, fercá miłością Bofkg goreiącego, woli 
z Bogiem ziednoczoncy, rozumu darami Ducha 
Swiętego , przyozdobionego, o$wieconego. Dlá- 
tego kiedy Oblubieniec Niebiefki zachwala urodę 
y piękność Oblubienicy fwoiey, guam pulchra es 
amica mea, quam pulchra es! daleko coś wigcey 
o wewnętrzney iey pięknośći trzyma, bo y wy-- 
mowić icy nieśmie, abs eo quod inirinfecms la- 
tet; iakoby chćiał mowić: O! iak piękna iefteś w 
urodźie twoiey, piękną w ftroiu powierzchównym, 
ale daleko picknieyfzá ozdobą twoiá wewnętrzna, 
kto- 
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ktorey oko ludžkie niewidzi, ále widži oko Bo- 
fkie, guam pulchra es, qudm pulchra es, absd, eo 
quod imrin[ecus later. U ftarych Jzráelitow wfz y (t- 
ká pompa świetną była, w odmiánie fukien; kto 
chćiał przyftapič do Oftarzá Pańfkiego, na miey- 
fce BOGU konfekrowáne , trzeba było , żeby fie 
iák náypiekniey uftroil; tak kiedy Jákob powrá- 
cáigc do Oyczyzny fwoiey miál wchodźić do Be- 
thel, gdźie Oftárz miał wyftawić, y fakryfiko- 
wać Panu, furgite € afcendamus in Bethel, ut fa- 
camus ibi altare DEO, káže wprzod famili) fwo- 
icy odmieniać fuknie , mundamini , ac mutate Ve- 
fiimenta veftra; Tak Moyzefzowi przykázuie Pan 
BOG, zeby Jzráelitowie, fzáty fwoie plokáli, bie- 
lili, kiedy ich miál w fupie oguiftym prowádzié 
przez czerwone morze, vade ad populum €5' fan- 
Gifica ilos, laventá, vefimenta fua, ktorey to mo~ 
dy y náfze wieki zazywáig; Wfzyfiko nábozen-- 
ftwo náfze przy Uroczyftośćiach, przy Swiętach 
wielkich, ták naypiękniey fie ubrać , ufryzowác , 
uparfumować. Byfo €F purpura gemmis © ada 
manie foris [plendemwn, EF- confcientia fub maculofis 
eentonibus [quallet. Swiecą ná mas biliory, purpu- 
ry, kánaki, bráslety, perły, dyámenty, à fumnie- 
nie w brzydkich, y záízpeconych łatach káweczy. 
Lufztyki, feftyny , biesiády przy Swietách odprá- 


wuięmy, á dufza niebogá bez posiťku duchowne- 
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culi, pompa 
omnem fe- 
ftivam po-- 
nebant in 
veftibus ex- 
qalficis. 


Gcn.35.8.8. 


Exod.16. 20 


Mundani fo- 
lennitatis in 
fignia in ve- 
ftibus ponüt. 


Neotherie. 


go, bez ámbrozyi fáík Niebiefkich , bez pokár- 


mu flewá Bożego ofycha. Nie ieft to diem Sab= 
bathi fandlificare, u nas Chrześćianow bárdžiey fta- 
rać powinniśmy fig o piękną fukienke wewnętrzną , 
ktorcy nie w krámie , ale przy Konfeffyonále, u- 
fprawiedliwiaiąc fig BOGU przez pokutę, przez 
Spo- 


Tufti in órs« 
natu coníci« 
entiz. 


Pal, 101.10 


Ille bene 
ornatur, qui 
ad veftes 
fplendidas , 
ornatam ha 
bet coníci- 
cntiam, 
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Spowiedź Świętą, nabywać mámy, nie w gárdc- 
robie ale w fkarbnicy Dárow Duchá Świętego; Trá- 
ktáment náfz náylepízy, przyść do Stofu Panfkic- 
go z fercem fkrufzonym, fez fig napić, ktore mi- 
łość Bofká przy żalu zá grzechy z oczu nafzych 
wyćifka. Krolewfki to trunek , bo Świętego Kros 
là Dawida , porum meum cum fletu mifcebam. Ten 
to ftroy piękny, w ktorym fig BOGU Duízá na- 
{zà popifuic, nie ten, ktory oko ludzkie na fig 
poćiąga; albo tez, dobrá y fukniá piekną ná grzbie- 
Čie, kiedy piękna fukienká na fumnieniu, czego 
po fwoiey Oblubienicy , á dufzy náfzey potrzebu- 
ie Duch Święty qvam pulchra es, quam pulchra es, 
absą, eo quod. intrinfecus latet. Pięknie, modnie, 
bogato przyftroiľáš fig przyiáčioľko moiá, śle pig- 
knieyfzaś wewnątrz , ftroynieyfzás w cnoty. Święte 
bogatízá w kleynoty miłośći Bofkiey, quam pul 
chra cs absą, eo, quod intrinfecus latet. Aczy mo- 
żefz być pięknicyfzy weftyment, bogátízy ftroy, 
iako Sukienka SzkAPLERZA Świętego ? Purpura Kro- 
lowey Niebiefkiey, złote Runo Káwaleryi MA-- 
RYI? Kleynot nieofzácowány Kármelu? Piękny 
zaprawdę Ornament, piękna barwa flug MARYI, 
śle powierzchna; ftroiemy y zbroiemy piersi na- 
{ze tym puklerzem  przećiwko nieprzyiáciolom 
dufznym , fzczyćiemy fig ták zácng ćiala máfzego 
gámiturg „ale to niedofyc; Plá(zcz ten ŠZKAPLE- 
rza Swietego , potrzebuie fpodniey fukienki, fu- 
kienki ufpráwiedliwionego fumnieniá, potrzebuie 
tunicam polymitam , (ukienki odmiennych kolo- 
row, iuž to koloru popielatego, pokuty Swiętey 
ná popiele y wodžie przeftáigcey , cinerem tan- 
quam panem inanducabam , iuż lazurowego záši- 
niá- 


N: P. MARYI  Szkáplerfkiey 


niałych od mortyfikácyi czlonkow , iuz purpuro. 
wego, oczu krwią od pfaczu uftawicznego zafzlych, 
iuż fioletowego, ćierpliwośći wielkiey , iuż zlo- 
tego złotey miłośći Bofkiey , iuz Niebiefkiego ; 
kontemplácyi Niebiefkich , y infzych kolorow 
cnot Swiętych. Dopiero kiedy Sioftrá albo Brat 
SZKAPLERZA «Świętego tak przybrani będą , kiedy 
pod: świetnym Pláfzczykiem SZKAPLERZA , mieć 
będą Sukienkę piekną świątobliwośći, záchwás 
ać ich będźie Duch Przenáy$wietfzy , quam pul- 
chra es amica mea Soror mea quam pulchra (UP 
abią, eo, quod intrinfecus latet... O iak pieknás , 
1ák ftroyná$ ieft Sioftro SZKAPLERZA. Swigtego J 
iuż to w fukience y purpurze MARYI, iuž w 
fzkarłaćie wewnętrzney dofkonałośći twoiey  Pfal.- 
mifta Pańfki opifuigc Páludament bogaty Krolo- 
wy iakicyśis, Adfšitit Regina à dextris tuis in ve- 
fita deaurato , Stanęla Krolowa w złotym plá- 
Ízczu , przydáie ná oftátek: omnis gloria ejus filie 
Regis ab intus in fimbrjs aureis. Wfzyftká ley 
chwała, wfzyftka ley ozdoba, Cory tey Krole-- 
wfkiey ieft wewnątrz. Rzecz podźiwienia godna; 
Powierzchowny {troy tey Regnantki .záchwálá 
Pfalmifta, że ieft bogato ubrana že od złotą 
świeći, ze rowno zs Słońcem Náviášnieyfzá Páni 
iaśnieie , A wlzyftkę ozdobę ley przyznaie we- 
wnątrz, omnis gloria ejus abinius. Nietruduo kto 
má fortunę po tému, w przepyfznym pokázác fig 
ubiorze, lamami, złotogłowami , Chińfkiemi, 
Perfkimi, etoffami zaświećić , choćby máietnosé 
iednę y drugą ná to záftawič , włość iákg prze- 
dać; iako z pewney Rzymikicy damy zażartował 
ieden, ktora będąc ná Affamblu fkárzylá fic, ná 
Rrr zby- 


Píal. 44. 


Mulieres 
pro ornatu 
fuo oppida 
vendunt, , 
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zbytne gorąco , że fig poćić musiała, ná čo icy 
śmiechem odpowiedźiał Káwáler: non mirum, quod 


Jude, que. tantum terra im de portas, nie džiw „že 


Vetis poly« 
gnita confci- 
€ntig tineis 
non arrodi- 
tur, 


Brantom. 
Ducur.5.de 
cultu fam. 


Anima no» 
ftra Fia 
Regis atere 
nl. 


fig tak bárdzo poćifz , kiedy ták wiele žiemi ná 
fobie nośifz, 4 to w famey rzeczy było , bo. ná 
owe bogate fuknie, móaiętność przedała. I nie- 
wiem iezeli nie w tey máteryi Salomon fwoiey 
Krolowy przymáwiá , ff ignoras te o! pulcherrima, 
abi pofl wefiigia gregum tuorum , iezcli nicwiefz co- 
zác. twoiá piękność, idźzą śladem trzod twoich. 
lakoby mowił; wiele tá piękność, ten twoy tak 
wfpaniały ubior kofztuie, bo nań obora wygná- 
ná do iátek, owezárniá pofzlá ná pięń, znaki tyl- 
ko f3, gdźie trzody "ták liczne chodzily: /f.2£70- 
ras ie, abi post veľfigia gregum tuorum : A choć 
by też y bez rakowey utraty , może łatwo ftać 
wielu z intrát rożnych má takie depanfa, ále tru- 
dno o ftroy wewnętrzny, iaki ta Krolowá miá- 
ła, omnie gloria ejus abinius. Bogate fzaty, pur- 
pury, fzkárláty iedne mol z gryźie, drugie zbo- 
twicią: wewnętrzney ozdobie nic fzkodźić niemo- 
że; Uroda y piękność ciała za czafem zginie, cze- 
go owa doznała, ktorá weyrzawfzy w zwierzciá- 
dlo, že obaczyła odmieniony regeftr pięknośći 
lat fwoich młodych, gniewać fig ná zwierzčiá- 
dło poczęła, iakoby ią zle reprezentowało, y wię- 
cey w żadne zwierzćiadło poyrzeć niechciała : 
zginie mowię zaczafem wfzyftka powierzchowna 
ozdobą , śle piękność wewnętrzna, nie zginie , 
z ktorey náybárdziey tę Krolową Pfalmifta zaleca 
omnis gloria ejus abinius. Krolowá ta ieft Du- 
fra náízá, iako złotoufty Doktor Chryzoftom 
Święty twierdźi, Hec prim erat Filia ps ea- 
em 
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dem fadla est nunc Filia Regis, bec ut effet , voluit, 
qui flagrabat ejus amore. "Tá Dufza ludzka byla 
przedtym Cora žiemi, w lepiance čiálá ludzkie- 
go  ofadzoná , ale teraz ftała fig Cora 
Krolewfka, Cora Bofká, co w niey fprawił ten, kto- 
ry ią ukochał BOG.  Jey chwáfá wfzyftka, wfzyft- 
ká ozdobą , nie w przepyfzno ftroyrym ciele, śle 
wewnętrzney dofkonałośći, w fukience niewinne- 
go fumniemá, omnis gloria ejus filie Regis abina 
tus. Tylko że iefzcze Pfalmifta Panfki, coś wię- 
ccy do tey wewnętrzney ozdoby przydaie, omnie 
gloria ejus ab intus im fimbrijs aureis. Wfzyftká 
ley chwałń wewnątrz ze złotych frandzli , albo 
złotego kráiu fukni. Coż má złota frándzlá, do 
wewnętrznego ftrolt? Ambroży Święty y inni 
Swigči Doktorowie , Krolewíki ten Paludáment y 
złote frándzle, przypifuig N.P. MARYI, co y 
Kośćioł Święty wyznawá; luz teraz dochodzę, 
co to za Krolowá; máčie fig z czego: chlubić 
Bráčiá y Sioftry SzkAPLERZA Swietego, máfz z kąd 
tryumfować y gorować nad inne Karmelu, żeć u- 
ftapiláà Páludámentu fwego Krolowá Niebiefká N. 
P. MARYA, każda Sioftra , każdy Brat Szka- 
PLERZĄ Świętego, á bardźiey ich Dufzá pobo- 
Zuá, Krolowa Niebá pifać fic može, bo purpute 
Krolowy Niebá w SzkapLERZUu Swiętym nośi; przy 
tey zlotey Fimbryi , wfzyftką ley ozdoba wewne- 
trzna, wfzyftkie Duchowne Akcye , dofkonałośći , 
cnoty Święte fwoy walor mála, od tey Fimbryi 
cenę y zafzczyt fwoy biorą: Omnis gloria cjus filie 
Regis ab intus in fimbrijs aureis. ŁAŚkA to nie- 
wypowiedźianą N. P. MARYI, że Kármelitán- 
fkicy familii, 4 potem wfzyftkim SzkaPLERZA Swic- 
Rrr 2 tego 
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tego Konfráterniom udžielá fwego honoru, u-- 
džielá Krolewfkiego tytułu, udžielá włafney pur- 
pury, žeby ich do džiedžičtwá Korony Niebie- 
fkicy tym godnieyfzych y ipofobnieyfzych uczy- 
nilá. Szczyći fig każda bogoboyná Dufzá ziorą 
fimbria, fzezyći fukienką MARYI iák fwoią wlá- 
(ng. Omnis gloria ejus in fimbrýs aureis. Calg 
wieczność przeyišéby nam trzeba, porachować 
wfzyftkich -Elektow Bofkich, przeyrzeć Dekretá 
Niebiefkie , "żebyśmy zkompcndyować wielkie 
dobrodźieyftwa , posiłki, łalki N. P: MARYT 
mogli, ktore z fukienką Świętym Pańfkim kon- 
ferowalá y teraz konferuie , y konferować bedzie, 
z iak wielu niebefpieczeńftw utraty zbawienia , 
z iák wielu side? fzatańfkich , z iak wielu upád- 
kow fimbryą tą fwoią džwigneľá ludi; Ták wic- 
lu, tych na ftopniu Wyznawcow doftoynośći, 
owych, na tryumfaluey lektyce Meczeňfkiey Ko- 
rony, ná Tronie Panieńfkiey czyftośći , między 
Cherubinámi, między Serafinami oľadžilá. Jak 
wiele Dulz z czyfcowych płomieni, zákámie- 
niálych  grzefznikow Z ich zakamieniało-- 
séi, utrápionych, zafmuconych , Sierot z ich u- 
trápieniá , zafimucenią , sieroctwa, láko z Lábi- 
rynthu Ariadna Thefeufzá, zá fimbrią SzkAPLE- 
rza Świętego wyprowadziła, wyrátowálá. Omni 
gloria ejus Filie Regis ab. intus. in jimóriis. aureis. 
Elizábetá Krolowá Arágonfká iádgc mimo wiezy 
gdźie rozni wiežnie , Zá rożne ich excefla w wię- 
Žieniu śiedźieli, iáko Páni wielkiey $wigtobliwo- 
šči wftąpiła do owych wiežniow, żeby, ich by- 
14 hoyna cleemozyną opátrzylá , kiedy názád 
chce wyniść, rzucą fig, do nog icy wizyfcy wię- 
znio- 
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žniowie ; profząc o infláncyg do Krola , aby ich 
uwolnil, lecz Krolová (ie wymáwiálá , že Krol 
czynić muši , co fpráwiedliwosc każe , yz tym 
wychodžifá : Inkarceraći iák fię chwycili kráju ley 
purpury tak żadną miárg Krolowy puśćić nie- 
chcieli; áž wreku ich kray fukni zoftál. Przy- 
chodzi do Krolá Elizabetha , y pokázuigc ober- 
waną fwoię fuknig. rzecze: faltem propter fimbr. -= 
am parce: Przynaymniey dlá kraiu fukni moley 
uczyń to Krolu, uwolni więźniow Z niewoli bay, 
uprośiła. Omnis gloria eius im Subrijs aureis, 
Jak wiele rázy BOG wfzechmosący zagnicwany 
na nas ludzi grozi fig nas do więźienia wieczne- 
go zarzućić, lák wiele rázy mieczem gniewu 
fwego chce nás zgubić za grzechy, a N. P. MA- 
RYA, Płafzczykiem tym fwoim nas okrywa, pro- 
pier funbriam parce y dla moiey fukienki ktorą 
máig na fobie, Synu moy przepuść im: propier 
fimóriam parce. ©. luliufzu. pifze Paterculus iz 
mlodym  iefzcze: będąc zabrany był ná Okręt 
tozboyniczy, gdźie om w wielkim pofzanowá- 
niu był, tak iż fig go bali Korferowie, álbo 
morfcy rozboynicy fami, ato dlatego, że przez 
caly czas fwoiey niewoli fukni nigdy z fiebie 
niezdiął, ani fig rofpafaf. -Ták ftrafzny był mľo- 
dy Julius przy fwoicy Pretexćie nieprzyláčio- 
low; coż dopiero? iak Karmel náfz ftráfzny left 
piekľu przy fukience N. P. MARYI, ktorą fic 
we dnie y w nocy zbroiemy przećiwko áttakom 
piekielnym. Słowem, Omnis gloria nostra in fim- 
bria Marie , cokolwiek chwały y ozdoby mámy, 
cokolwiek wftrętu nieprzyiaćielowi duíznemu , 
páffyom nafzym, światowośći uczynić możemy, 
Rir3 wízyít- 
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wízyftko Fimbryi MARYI, wfzyftko Iey łafce przez 
SZKAPLERZ Swięty Kórmelitańfki powinniśmy . 
N. P. MARYA przy fukience fwoiey cálem fer- 
cem do nás przylgnęła, tak iáko Duízá Jonáthy, 
przylgnęła do Dufzy Dawida, Anima lonatbe 
conglutinata eff anime David, kiedy fi ię Ionas 
thás z fwoich włafnych fukien wyzul, à Dáwi- 
dowi ie ofiárowál: ex/poliavit fe lonatba tunica, 
qua erat indatus , 68 dedit eam David, Tym 
fpofobem zdyimuie z fiebie purpurę fwoig Kro- 
lowá Nieba, y odžiewá nig Kármel, odžiewá 
Bracig y Sioftry Szkáplerzá , á źnią zaraz fer- 
cem do nas przylega: Anima MARIÆ congla- 
tinata efl Anime noflra. A iákzeé odwdžiecze- 
my te fáfke twoie N.P. MARYA? fortunámi 
náízemi źiemfkimi , doftátkámi , honorami 
dźielić fig z tobą bedžiemy ? nie ftoifz o 
to; Bázyliki, Oltárze, fundufze czynic 


či bedžiemy £ y to niedofyć. Więc cá. 
tym fercem przylgniemy do čiebie ` 
N. P. MARYA  Cenglutinabitur 
Tibi Anima nofira (żebyśmy od 
fpołecznośćitwoiey nigdy nies 
rozdzieleni byli nawicki. 
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Armas indomitus fortitudinis fgtum n. 3. Conc. 2. de Nativitate M. 
Martis arma adamantina. Ibidem. 

Adamantes, obdurati peccatorés, m. 4. Conc. 2. de Nat, M. 

dn Adventu Domitii cur 7. Candele, accend. n. 1. Conc. 2. de Pur. M. 

"Afflidiones fant clenodia. m. 6. Conc. 2. de Nomine M A RI A. 

(| Tribulationes Junt gemme. Ibid. 
Lapides pretiofi. m. 7. Ibidem. 

In Amalthea pelle Nomina bonorum €? malorum firipia: n. 7. Conc. 3. 
de Nativitate MARIÆ. | 

Amicitia inconflans. i. 4. Conc. 2. de Nom. MARIÆ. 

„Amici plus ardent abfentes. m. x. Conc. 2. de M. Dolor. 

Amor DEI cff lucerna, ad quam invenitur DEI gratia. n. 4. Conc. 3. 
de Purif. M. 

Jn penarum infirámentis elucet. nam. $. Conc. 2. de Grat. M. 

Amoris figna fagitie, non timoris. Ibidem. 

Amor in Patriam. n. 3. Gonc. 1. de sinunt. M. 

Amor fuperat mortem. n. 1. Conc.. 2. de MARIÆ Dolor. 

„Amor eternus Spiritus S. A. 1. Conc. 2. de Grat. M. 

Amor fagittis armatur: Ibidem. 

Amor mundi plerumd, inordinatus. mum. 5. Cone. z. de Grat. M. 

Amor Parentum ex ornatu filiorum patet. num. 1. Conc. 2. de Scapul. 

Anima perfecta progreditur femper. num, 4. Conc. a. de Nom. M. 

Anime pulchritudo cufloditur ab Angelis. mum. 4. Conc. x. de Parif. 

Anima nofira filia Regis Aiterni. num. 4. Conc. 3. de Scap. 
Ornatus ejus ab. intra. nam. 5. Ibidem. 

Ara A[yli jus violatum. mum. 1. Conc. 1. de Annunt, 

Honoris Divinireos non protegit Ara, Ibid. 


Solum MARIÆ Afjlum tutum ef. (Num, 2, Ibid. , 
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Ara Hecubam 65 Priamum non juviť Ibidem. 
Ara Clementie apud Atkenienfes. Ibid. 
Arca Domini portavit Sacerdotes fuper aera... n. 3. C. 2. de Vifit. M. 
Armis perit, qui arma traclat, num. 1. Conc. 3..de M. Dolor. 
Aula fit Templum DEI non conclave diaboli. m. 4. C. 2. de Im. Conc. 
Aulici eaufd, fideles, donec accipiant. m. 2. Conc. 3. de Purif. 
Aulas Magnátam vitant fervi DEI. n. 5. Conc. 1. de Grat. M. 
Aurora rofis pafüt equos. n. 3. Conc, 2. de Nom. M. 
MARIA Aurora , Sol, Luna. Ibidem. 

D. 


S blafpbemúm celum impugnat. num. 4. Conc. 1. de Nom. M. 
Beneficia magna in aliquem proticere periculofa res n. 3.C. 3. de Purif. 
Homo beneficia DEI ingratitudine exfolvit. lbid. j 
Bona temporalia DEO devovenda. num. 1..C. 1. de Afjumpt. M. 
Qui partitur bona cum D EO, majora accipit. Ibid. 
Homines induffrie fue bona temporalia attribuunt. Ibidem. 
Homo memor fft beneficiorum DEI. num. 2. Conc. 3. de Grat. M. 
Tuff timent ne obľivifčaniur donorum DEI. num. 3. Ibid. 
Hoc evo non curatur memoria bencficiorum. Ibid. | 
Bencficiorum DEI locus monumëtis fignandus. n. 4. C. 3: de Grat. M. 
G 


Hriftus Dominus, Pater fuit David. num. 3. C. r. de Nativ. M. 
Denuo moritur, cum non queritur. m. 6. C. 2. de Annunt. M. 
Affflit Santšis euntibus in celum. m. 1.G. 2. de Aj/unip. M. 
Chrifus €? MARIA fiantin celo, ut [uceurrant hominibus. num. 
1. Conc. 3. de Affumpt. M. 
In ejus vulneribus nofłros videmus defens. n. 3. Conc. 1. de M. Dolor. 
Chriffo debita gratitudo ab omnibus. n. 4: Conc. 2. de Mar. Dolor. 
Carmelo in monte deponitur Veľlus Scapulars. n. 3. C. 2, de Stapuľ. 
Carmelite novi Gedeones. Ibidem. 
Charitas aurea Marie , aureum eff vellus. n. 6. C. 2. de Scap. 
Corotte vices, tenia implet Liimacho, qua Alexander vulnus erus cru- 
dum obligavit. n. 2. C. 2. de Nativit. M. 
Corong funt rote Ixionis. m. 4. Conc. 2. de Scapulari. 
Coucionatores fint. leGionts mulie. n. 1. Conc. 2. de Nativit. M. 
Confia debent efè tefa. n. 5. Conc. 3. de Nativit. M. 


Gienientia Principis exuit arrogantiam. n. 3. Conc. 2. de Scapulari. 
Cune 
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Cune infantium expofite infidijs, n. 3. C. 1. de Nativit, M. 

Confcientia munda impuguatur à fatbana. num. 4. Gr. de Purif. 

Quo melioris confcictitie bomo maguitfidijs patet. m. $. Con. 1. Ibid, 

Conftientia bona Lucerna [#lgens. n. 3. Conc, 3. Ibid. 

Con/Gientià Duce invenitur gratia DEI. n. 4. C. 3. lbid. 

Clementia Trajanum effudit totum in. amorem Givium, n. x. Con. z. 
de Gratitud. M. 

In corde velut in fpeculo vitia fé proficiunt. n, 6. Con. 2. de Nativ, M. 

dn corde noffro videatur IESVS MARIA. Ibidem. 

In corde Petri Tomajij Imago MARIÆ expreffa. Ibid. 

Cultura Agri cordis. n. $. Conc. 3. de Grat. M. 

Cor humanam fDinas 9 sribulos parit. num. 6. Ibid. 

Cor Spirits S. aura afflatum s» fores virtutum. exuberat, Ibid. 

Ceres ZEibnam accendit: a. 2. Con. 3, de Purif. | 

Cuffos Aurei velleris Draco,89 hortorum Hefperidum. n.1. C. x. de Scap. 

Cuflodes velleris Mariani qui? Ibidem 

Curia Vernalú, n. 3. Con, 1. de Scapulart, 


DE FSvoultefé de familia uninfčuju/á. m. $. C. 2.de Im. Conc. 
Dij Penates, Ibidem, 
Aliter DEVS Regnat ut DEVS, aliter ut Dominus. n. 6, Ibid. 
DEI Supremum Dominium facere Dominos terre Ibid. 
DEV S in Conceptione Immac. M. abfólutus. Ibid. (rum, Ibid, 
DEI ordinarie alšiones funt miracula. extraordinaria , miracula miraculo 
DEVS Ægyptiorum cornutus. n. 3. Conc. 3. de Nom. M. 
DEVS quomodo dicitur iraféi , J'iperbire ć5'c. n. 6. Q. 2. de Mang, 
DEI attributa relucefiunt in Maria. n.6. Ibid. 
DEVS olim rigidus , jam mitior. n. x. Conc. 3. de Armunt, M. 
I racłatus inter DEV M € hominem per Mariam, Ibid. 
DEVS terret prius, quàm feriat. n. 4. Conc, 3. de Annunc, M, 
DEI Sedes, celum eff. n. 3. Conc. 3. de Vifi, M. 
ln celo 6? in terra totus ef. Ibid, 
DEVS non babet locum in mundo. Ibid. 
Quo magis à Deo bomo deficit , magis terre adjacet. n. 2. Ibid, 
DEVS oblivigfàs gladio punit. Ibid, 
DEV M qui amat replebitur divitijs. n. 5. Conc. 3. de Vifit, M. 
Rui mentem in DEV M clevat , elevatur & ipe. Ibid, 
Sss DEVS 


INDEX 
DEYS Incarnatus venit in terram , ut bominum wota explorer n. 6. 
Efl in omnibws fed magis in MARIA, Ibid. ( C. 3. Ibid, 
Dj falfi difordant, n. 2. Conc, 1. de Afúmpr. M. rus 
DEV S unus partiumexpers, m, 4. C. x. lbid. 
Diverfa folia Iuflitie €9 mifericordie DET. Ibid. 
Noriones babent (nae proprias fignificatione, Ibid. 
DEV Somnia fiipfo implet. n. 1. Conc. 3. de Affumpt. M. 
DEI cura pof omnes curas. n. 4. Conc. 3. de Grat, M. 
DEO e? MARIÆ data de proprio non alieno placent. n. 6. Ibid. 
` Diabolus Nomini M. isfenfifimus, n. 5. Con. 1. de Nomine M. 
Homo diabolus, n.6. Ibidem. 
Diabolus peccator primus. — n. 6. Conc. r. de Vifit. M. 
Dominus cft debitor férvorum bene meritorum. n. 3. C. 1. de Vifit. M, 
Dos melior virtutum, quam nummorum, m. 4. Q. 3. de Imnac. Gone. 
Dos maxima Pietas Parentum domeffica. n.5 « G. 2. Ibid. 
Divitie humane gratia DEI, n. 3. Cone. 2. de Nativit. M. 
Divitet rarò honorati. n. 4. Conc. s. de Grat. M, 
ANummorum indigi illufires V iri. Ibid, 
Detrallores proclives in fuum vitium. m. 3. Conc. 3. de Nativit. M, 
Duces belli pro Libris Evangeliorum pugnare debent. n. $. Ibid. 
Nomina Ducum Populos in fe ferunt. m. x. C, 1. de Nom. M. 
Difcordia caufa ruine regnorum. n.a. Conc. t. de Affampt. M. 
Dolores magni folatium non admittunt. n. 4: Conc. 1. de M. Dolor. 
Dolores MARIÆ fólatia. Ibid, 
Dolor quibnfdam caufa mortis fait, m. 1. Conc.z. de M. Dolor. 


Ducatio liberorum. m. 3. Conc, 3. de Affimpt. M. 

Ad lucem Parentum filij luceant © fua. Ibid. 
Juvenes larvati igne puniti. Ibidem. 
Natales parvi fed decori illuffrant.. n. 4. Conc. 3. de Affumpi, M. 
Educatio Liberorum mala, n, 1. Conc. 2. de Scapula 
Agrippine excejfivm amor in Neronem, Ibid. 
Flizabeihe Aragonie Regine fimbria. m. 5. C. 3. Ibid. 


p AIDERICVS II. Imp. MARIÆ cedit armorum Imperium. n. 5. 
Conc. 3. de Immac. Concept. m | 
Femine colo non caffris attendant. m. 3. Conc. 3. de Inmac. Concept. 
Orent pro Viri Bellatoribus. Ibid. eon ANC, 
Non competit ila bella gerere Ibidem. Fami- 
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Femine funt mordaces imperiofz. n. 4. Ibid. 
Avide rariorum munerum: num. $. C. 4, de Nativit. M. 
JMifiricordes. n. 1. C. 2, de Nomin, MARIA. 

Mulicbri Nomine res magne &9 pulchre exprimuniur. Ibid, 

Femime in egenos liberales.: Ibid. 

Faciles ad perfvadendum, docendum. Ibid. 

Officium Apoftolorum prefłant. n. 3. C. 1. de Nom. M. 

Mulieres funt fhine. Ibidem. 

Femine tenuis fortune [ubiió alique refbondent. n. 4. C. 2. de N, M. 
Armis abutuntur. n. 3. C. 1. de Purijicat. M. 

Avare , fubdole. Ibidem 
Amant commercia literarum. Ibid. 

Femine [altus perniciofus. m. 3. C. x. de V. ii. M. 
Mulier provida €F laboriofa. Ibidem. 
Occupatio illuffrium feminarum que? Ibid. 

Mulier fa&liofa peffis Reipubl. n. 3. C. 1.. de Afumpt. M. 

Livia exturbat Tiberium Imperio. lbid. 

Proba mulier decus unicum Regni. Ibid. (Dolor. 
Mulieres Sanfte fideliores Chriffo Duo, quam Difapuli. n. 1.C. 1. de M. 
Pemine illuffres belle, m. 1. C. 3. de Mar. Dolor. 

Femine cum volunt , multa preflant. num. 5. C. x.de Grat. M. 
Mulieres inf.nle maritis bofpitalibus. Ibid. 

Femime mercatorum fafiós Reginalń. n. 2. C. x. de capul. 

Mulieres Aulice ornatds cufide. m. 3. lbid. 

Bona diffrabunt , ut [Mendide wefiantur.n. 4. Ibid. 

Familiam mos deducendi à mafoulis. n. 1. Conc. 1. de Nativit. M. 
Filius gloria Patris fit, non dedecus. num. 4: C. 1. de Najiviť. M. 
Filius degener, magnum dedecus Patris, num 1.C: 2. de Nativit. M, 
Filij facile degenerant à majoribus. num. 4. C. 3. de d fimpt. M. 
Filij ad lucem Parentum luceant de fuo. n. 3. Conc. 3. de Afumpt. M. 

Hecuba facem fé videt parere, in Paride incendium Troje peperit. n. 4. 

Conc. 3. de Afúmpr. Mar. 

Scipio ut terre adoratur, fydus, quia par futs majoribus. Ibid. 

Fortune magne funt timori. num. 2. Conc. 1. de Purificat. 

Fortune in menfa libantur panes mendacij. n. 4. C. 3. de Vifit. M. 
Quos impingvat occidit... Ibidem. i 

Tam pro DEO colunt homines s quia ceca e/7. Ibid 

Fortuna abundat qui Deum guzrit. Ibid. 

Foriunó, térra fapicutibus , pro es cf. n. 4. C. 3. de Vifit. M. 
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Fortuna nemo plene fruitur. n. 4. Conc. 1. de Grat. M. 

Fedus DEI cum Noé fuit particulare. n. 2. C. 3. de drinuni. M. 
Fedus ium cum Moyfé itidem particulare. n. 4- Ibid. | 
Fedus Vniverfale inter Deum? bominem per M. conclufum. Ibid. 
Locus forma ti T radatís Nazareth. Ibid. i 

Arcus federis, č? Arca federis MARIA. n.4. 5. Ibid. 

Felicitas mundi nubes fine aqua. num. 3, C. 1. de Grat. M. 

Favor dignos rejicit adjuvat ignavos num. 4. Ibid. 

Favor plurimum juvat. n. 1, Conc. 3. de $capulart. 


Gu 


G Ratitndo in Orbe rara. num, 2- Conc. 3. de Purificat. M. 

Gratitudini ergo, Romani Veiurie columnam pofugrunt. D. A- Con. 
3. de M. Dolorofa. 

Majfim/le mens grata im Scipiones. Ibidem. 

Gratitudo illuffris femine Eroangelice. nam. 1. C. 3. de Scapulari. 

Gabriele Legati celeflis habitus fplendiaifimus. n. 3. C. 3. de Annum. M. 

Feder iti folennitas per Gabrielem. Ibid. 

Articuli T ratlatis Pacis. Ibidem. 4 

Gabriel Angelus 9. bor fabfiitit apud MARIAM. n.6. Ibid. 

Glorie multi fódj „ Paffoni wig aliquis. n. 1. Conc. 1. de M. Dolor. 

Gratia efl drachma Evangelica. num, 3. U. 3. de Purificatione. 

Nemo gratus , fne DEI gratia. Ibidem. 

Gratia apui D BV M non bomines queretida, n. 1. C. 1. de Annunt. M. 

Magratum wariabilk ; rarô par obfequijs. Ibid. 

Gratie onw non impedit, éd juvat ad gratificandum. n. 1. C. 1. de Vifit: 

Ludovicus Gali: Rex, non vult fibi citò gratias refundi. ibid. 

Velox fit quifa, adireddendas gratas. Ibidem. 

Eje in gratia DEL omnibus preffat titulu. n. 1. C. 1. de Grat. M. 

Habet omnia, qui gratiam DEI babet. Ibidem. 

Gratia DEL osinem apud homines ve[pe&um parit. Ibidem. 

In codem flatu gratie non permanet bomo. M. T- Conc. 1. de Grat. M. 

Gratiarum. cornucopia. gum. tv C? 3. de Grat. M. 

In graiia DEI qui proficit proficit in bonore. m. 1. Conc. 

Gratia Magnatum difficile imoemitur. Ibid. 

Gratia Chrifli oculos ad cor convertir n; 1. Č. 3. de Scapul 
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mo ef fllius DEI per gratiam, per. peccatum diaboli. n. 4. C. 1. de 
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Heretici frufira celum appetunt. 
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Henrie Aragonie Reg. in filium indignatio, quod felam Regiam în- 
fiderit.. nam. 5. C. 1. de Nativit M. 

Homo fit Angelus , imó 6e D EV $ quomodo ? n. 2. C. x. de Nom. M. 

Homo per contemplationem trausmutatur in Angelum. n. 3. C. 1. de N.M. 

Homo exuat bominemut MARIAM nominet. Ibid. 

Homines jaGant fé Deos 6g non funt. num. 5. Conc. 1. Ibid. 

Homo per penitentiam fit Angelus. num. 6. Ibid. 

Herefum fautores. num. $. C. 1. de Nom. M. 

Ibidem. 

Garpunt Nomen MARIÆ, čs“ Santtorum. Ibid. 

Honores metuendi. num. 1. Conc. 3. de Nomine M. 

Honoribus afini fuperbia. - Ibidem. 

Rude €9 ignavi ambiunt bonores. num. 3. Conc. 3. 

Inexpe“lati feriunt oculos bominem. Ibidem. 

Honorum ad culmina feflimatur. num. x. Conc: 1. de Vifit: M 

Timenda velocitas in occupandu honoribus. Ibidem. 

Cito occupantur , egre dimittuntur. Ibid. 

Honorum ambitiofi multa perferunt. Ibidem. 

Homo celum terre commutat. num. 3. Conc. 3. de Vifit: M. 

Oblrutfcitur DEI magna fortuna affluens. Ibid. 


de Nom, M. 


Humilitas decet Magiates, num. 3. C. 2. de Afumpt. M. 

ruat fapientes.  ibiden. 

Tune illoffres Viri lucent ut. felle, cum fé cogitant efle puloerem.-n. 4. Ib. 
Humilitas nobilis elucet ia perfonis diguioribus. ibidem. 

Homo babet intra fe fundum Regalem, Gor. n. 5. C.3. de Grat. M. 
HENRICI Imp. fenfts de Imperio mundi . n. 4. C. 2. de Scapul. 


JNCARNATIO Filj DEI necefitæ nofra n. 5. C. 1. de dm. M.. 
DEV S ut fuo Decreto fatisfedi/fet , incarnari volnit. Ibid. 

Pofl incarnatum VERBV M, mitior Deus. n. 1. C. 3. de Ann. M, 

DEV$ INCARN AT V S in terra apparuit , ut impleret vota bominum 

qui in terris celum babere volunt: n. 6. C. 3. de F ift. M. 
IESY adherere pars optima, num. x. C, r. de Afùmpt M. 
Infantes puelle defponfaniur ad augendas čs uniendas opes. n.1.€.1. 
de Nativit. M. 
Infantibus Perfe qualia dabant munera. n. 2. C. 2. de Nativit: M. 
Sacri honores non conveninnt ills. Ibidem. 
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Infanti Honorio T heodofrus exuvias kostium ofert Ibid. 
Felicitas Infantum. | ibidem. 

Ignem Perfe pro DEO colebant." num. 3. C. 1. de Aununt. M. 
lgne adufius Alexandri. Epbebus tempore Sacrifici) flet. Ibid. 


IOANNES III. Rex Polonie, ope MARIÆ bofla profligat , ad Vi- | 


chham. num. 7, C, 3. de Immac. Concept. 


IOANNES Zemifces Imp. Orient. curru triumpbali MARIA. Imagin. | 


Couffantinopolim introducit. n. 6. C. 3. de Immac. Concept. 
luffitia denegata armis. indicatur. n. 3. Conc. 1. de Immac. Conc. M. 


luffus Vir cfl adamas, poriaturin manu Domini, n. 4. C. 2.de Nat, M. | 


Intelleciue humanus, fit omnia. num. 3..C. 1. de Nom. M. 

Intellelius creatus [peciem exprefam DEI formare non potefl... Ibid. 
Invidia Comes magne fortune. num. 4. C. 3. de Nom. M. 

Iudices fententiam licet 1niqua refituderc nolunt. n. 4. C. x. de Nom. M. 
Iudicum ornamenta, jufla judicia. num. ï. Ger. de Scapulart. 

Iudex non fit boffe gravior. Ibidem. 

Iudex equifimus Arifides. n. 6, Ibid. 

Judei false intentata aGlio confunditur. m. 6. ©. 2. de Nom. M. 
ludeis prima falus data eff. num. 1. Conc. 3. de Parifrcat. 

Ingratus accepto munere letbargum patitur. n. 3. Conc 3. de Purif. 
Cum lucerna Diogent querendus. Ibidem. 

I0 A N. alter David faltat corz Arca MARIA. n. x. C. 2. de Vifit. M, 
Sandlifcatur, ad prefentiam in utero MARIÆ Verbi Divini. lbid. 
Emperi fignum ef, federe. n. x. Conc. 3. de Affumpt. Mar. 

Tuucnes larvati:gne puniti. num 3. C. 3. de Affumpr. M. 


E. 
Z drm pro ffeculo MARIÆ feroiunt. n. $. C.2. de Nativit. M. 
Lachrime peccatorum naufragium. n 6. Conc. 2. de Nat. M. 
Labore res gnafite carô penfantur. num 3 Conc 3. de Puriffcat. 
Rapte dilapidantur. | Ibidem. 
Liberalitas Principum elucet in mileris fublevatis. n. 4. C. 2. de Nat. M. 
Spontanea cf grata. num. 2. Conc. 1. de Vifit. M. 
Liberalitos. Alexandri in Perilam,, Ibid. 
Tubrorum ufus necejfarius. num. 1.C. 3. de Nativit. M. 
Libri uaius lećlio magni prof&lós, Ibidem. 
Liber editionis nove, MARIA. | Ibidem. 
Librorum magnum pretium, n. 2. lbid, 
Libri hoc evo negliganiar. Ibidem, 
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ALPHONSI Regi Arag. librorum efimatio. Ibid, 

Libelli fomof punibile. n. 3. Ibidem, 

Liber in manu Principe gemma. num. 4. Conc. 2. de Nativit. M. 
Magi amaniur alee €? Cyatbi, quam libri. Ibid, 

Eruditorum dignita. Ibidem. 

Libros obfervant aliqui, mon legunt. Tbidem. 

Libri perceptorum , [uns libri Jamentationum. num 5. C. 3. de Nar. M. 
Liber tunc fapit „cum fepiùs legitur, Ibid. 

Liwgva Nomen M: fepe memorans, efflorct in lilium. n. 4. C. x. de N. M, 
Luxus in pompa. num. 2 Conc z, de Nativit. M. | 

Luxus eff auro veflire pedes di Are DEI funt nude. m. 4. C. 1. de V 722 
Lucerna Tullie inextinpvibilú. num. 2. C. 1. de Grat. M. ( Grat. 
Verona Rex Syr. Imperio prefers liberalitatem in Cine, n, 13. C 2e 4 


MARIA Lucerna triumphans, num, y. Conc. 2, de Purificat, 
Orbem illuffrat , Prote&irie Polonie. Ibidem. 
Omnibus preflo eft in agone. n. 6. Ibidem. 
Lucerna mundi. Ibidem. 
In Purificatione M, prima fpes falutis gentibus falla. n. x.C. 3. Ibid. 
JV'idlimam mundi prefentawit in Filio fuo. Void. 
Solatium , Refugium bumani generis. n 5 C 3 Ibidem. 
Ad Marie preces Angelus ignitum gladium fiovs in voinmma Adriani Imp. 
Rome condidit in vaginam. Ibidem. 
Afylum peccatorum. num. x. Gonc.r. de Annunt. M. 
MARIA charta mundi Liber mundus, n. x. Conc. x. de Immac. Conc. 
Perditorum Afjlum. Ibidem. 
MARIÆ Sanda rebellio contra Principem tenebrarum. n. 3. C. x. Ib. 
MARIA immuni à peccato aual ram mortali quam veniali. n. 4. Ibid. 
Vitis enocans odore Jerpentem, Ibidem. 
MARIÆ firvitutem patitur diabolus. n. 5.Conc. x. de Immac. Gott, 
Peccatorum refugium. Ibidem. ; 
Perire mon pote? , qui confugit ad M ARIAM. Ibidem. ; 
Dia Matrem DEI, off argumentum Immac. Concept. n. 1 Guzi d 
Feffum 1mmacutate Concept. primo celebratum in celo, Ibid. | 
MARIA fons fienatms. Ibidem. 
MARIA Sol medijs formofüs in undi. Ibidem. 
Lilium inter fpina. Ibidem. 
"Terras 


INDEX 


Terra Sacerdotalie Libera à tributo. num, 3. Ibidem, 


Porta Templi Salomonis. Ibid. 

MARIA naftens fecundat Orbem gratis, n. a. C. 2, lbid, 
MARIÆ Gonceptionem predicant čs! predicunt Angeli. Ibid, 
Porta Aurea. Ibidem. 

MARIA Donum DEO gratum, num. 4. Conc. 2. de Imm. Concept. 
MARIA fimilacrum, cujus DEVS ef Opifex. n. 5. Ibid. 

In Immacul. Concept. MARIA. Abfolutum DEI Imperium. Ibid, 
MARIA fola č unica , tora pulchra it mundo, n. 6, Ibid. 
MARIÆ fervi fortes Viri; n. 1.C. 3. Ibid. 
Efeminatos, timidos MARIA non admittit, Ibidem. 

MARIĄ ex uteri acie , pugnat contra fathan, Ibid. 

MARIÆ milites ex utrod, foxu. Ibid. 

Aby MARIA mos eff vitoria. Ibidem. 

MARIÆ Imagines pro Aguile Beli. m, 2. Ibid, 

MARIA Nomen palmare. n. 4.. G. 3. Ibid. 

Vbi MARIA, ibi Viloria: Ibidem. 

Nec cogitare licet Mariam Originali culpa fuiffe fubjelłam, n. s. Ibid. 

Nomen Marie Scutum contra pericula. Ibidem, 

Maria terror inferni, Ibidem, 

Maria Infans, jam Mater, num. 1. Conc. 1. de Nativit: Mar, 

Maria Iordantt, per qucm poecatores JEgyptum fuginnt, n. 2. Ibid. 

Maria Mater fuorum Aboriginw: Ibid. 

Maria Filia DEI, quomodo? n. 3. Ibidem. 

Maria fimul in mente Divina cum Filio Salvatore extitit, Ibid. 

Marie incunabula leus Salomon. n. 3. Ibidem. 

„Marie Origo Regia num. 3. Conc, a. de Nativit. M. 

Fuit ante focala. Ibidem. 
Soli DEO cjus Origo cognita. Ibid, 

1n Mariam amor Roberti Regis Gall, num, 3. Giz, de Nativit, M 
Stella Iacob, Ibidem, 

Marus fortalitium. n.4. Ibidem. 

Maria maximos quof, peccatores , mom dępofiit. n.5. Ibid, 
Volumen mundifimum. num. 6. C. 3. de Nat, M. 
Compendium Decretorum DEI. | Ibidem. 

Liber in quo Vite peccatorum, Ibid. 
Per Mariam remifionem peccatorum obtinemus. m. 7. Ibidem. 
S Marie Opniacenfis affertum, Ibid, | 
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Nomen Marie [olus DEVS formavit. num. 1C. 1. de 
Angeli primi cognoverunt. Ibid, 
| Exercitum prefer. Ibid, ( de Nom. M. 
Nomen IESV čs Marie proferri non poteft nifi in śratian. 3, C. 1. 
Homo exuat bominem, už predicet Mariam, Ibidem. 
Márie Nomen continet Incarnationem Fili DEL m. a. C.a. de N. M. 
M. N. ide Angelus Gabriel annunciat Parentibus qui tuiffas fuit ad M, Ib, 
Maria Hominum Mater, Mare Gratiarum; Ara peccatorum. Ibid, 
Mária Rofa à Regio murice , &9 V. irgitieo rubore... n. 2. Ibid, 
Filie Ade [Dine , fola Maria Roa. Ibidem. 
Nomen Marie triumphaję, Geleffe. num. 3. Conc: 2. de Nom. M. 
Maria in omni periculo nos juvat, nutn. 3, Conc. z. Ibid, 
Mercator in vadem offerens Mariam mutuum accipit. Ibidem. 
Marie Virginitas aureus veffitus. num. 5. Conc. 2. de Nomine M, 
Marie Nouen plenum foľašijs. n. 7. Ibid. 
Scutum impenetrabile. n. 1. C. 3. Ibidem 
Marie [bolia omnes metus bominum. Ibidem. 
Nil expaveféet , qui Mariam invocat, Ibid, 
Maria Triclinium SS. Trinitati. n. 1. C. 5, Ibid. 
Per Mariam facilis aftenfus ad honores. n. 3. Ibid, 
Maria Salomonis Ferculum; bonorum Arbitra.n, 2. ©. 3. de Nom. M. 
Maria idem eff , quod A/tendit.. num. 4. ibidem. 
4 flatu nature , ad [fatum gratie aficndit. Ibid, 
Marie ambitio Sanga. n. 5. Ibid. 
Per Mariam levatur bomo fúper Angelos, Ibidem. 
Marie Patrocinio omnes Sangi profecerutit, Ibid, 
Maria temporalium etiam bonorum Dipenfatriy, Ibid. 
Nomen afumunt Viri, Ibidem. 
Marie pulchritudo nullo nevo notata. num. 1. Conc. 1. de Purificar, 
Maria lux mundi, per ignem , qui defcendit de Celo purgata. Ibid. 
Ni erat in Maria , quod Purificari poffét, Ibidem, 
Maria Pulcbritudo pulobritudinum. num. 5. Cons. 1. de Purifuat. 
Terribilis diabolo 6s? Heretics. Ibid. 
Angelorum cuffodijs munita. Ibid, 
Mater Luminń eterni. n. 1. C. 2. de Puri cat, 
dn Purificatione Marie cur Cerei oferantur? n. 1. C. 2. Ibidem. 
Maria Fax, gue [irviendo confumitur: Ibidem. 


Nomine M, 


Per Mariam fani Regna, num. 7. Conc, 2. de Purification. 
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Thronus David eternus in Maria čs Filio ejus. Ibidem, 
Maria Lucerna Chrifli. num. 3, Ibid. 
Per Mariam DEV S videri vult Dominus in terra. Ibid. 
Qui Marie adberei Dominus cff, 68 Rex glorie. Ibidem. 
Marie Regna ferviumt. N.Ą. Ibidem. 
Per Mariam itur ad fteptra. Ibid. 
Maria Lucerna Gedeon , ad quam boffi vincitur. Ibidem. 
Maria nil babet de terra. num. 2. Conc. r. de Anmunt, M, 
Nil babet ex Ada. n 3 Ibidem. 
Perfona Marie gaudet jure Afli. Ibidem. 
Marie ad Imaginem Bruxellis quidam liberatur à diabolo, n. 4. Ibid. 
Maria Ara Igni de Celo defcendentu. Ibid. 
Ara Íncenfi EF adoramentorum. Ibidem. 
Refugium peccatorum. n. 5. Ibid. 
DEVS ipfe currit ad Aram Marie. Ib. (C. 2.de Aununt. M. 
Maria fola denunctationé Ancillarie fui obfèquij, fit Domina mundi, n. Ia 
Marie puritas, č fiuu Patris detraxit Filium. DEI. n.5. Ibid. 
DEV S quodammodo füperbit, è nobili creatura Maria. Ibid. 
Marie dotum Excellentia. n. 6. Ibid. 
DEI Attributa relucent in Maria. num. 6. Conc. 7. de Annunt, M. 
Maria Liberalis in homines., num. 4. Conc. 1. de Vif. M, 
Velox im fabfidium. Ibid. Alata. n. $. Ibid. 
Omni tempore fuccurrere parata. Ibidem. 
Suam fedula Elizabetbe miniffrat. n. 6. Ibid. 
Luná calceata tenebrarum infidias detegit, Ibid. 
Maria Arca Domini portans in altum bomines. num. 3. C. 3. Ibid. 
Cum Maria jufti exibunt in montes perfectioni. Ibid. 
Quo divertit Maria, divertit Bencdicizo D EL n. 4. Ibid. 
Maria omnibus faworabila, Ibidem. 
In montibus perfectione gregem Santorum pafcit. n. 5. Ibid. 
Hedos convertit im Agnos. Ibidem. 
Ad vocem Marie celi exultant. Ibidem. 
DEVS è celo faltum fecit in uterum Marie. m. 6. Ibid. 
Maria. tota in Contemplatione fuit, cum falutaretnr ab Angelo. num. 1. 
Marie Aftenfus magnificus. Ibidem. CC. 3. de Vifit. M. 
Maria tota fuit mente in celo. n. 5. Ibidem. 
Aquila. fublime nidificans. . Ibidem. 
Preda Aquile bujus eff DEVS. Ibidem. 
Navis de longè portans Panem. n. 6. lbid. Maria 
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Maria terre propitia, num. x. Conc. r. de Afumpt. M. 

Inter folium juflitie , 9 mifericordie media. n. 4. Ibid. 

In celum properat , ut terre partes tueatur. n. 5. Ibid. 

Luna, cujus munus illuffrare- terram. Ibidem. 

Amorem , quem in Filium babuit in mos vertit. n. 6. Ibid. 

LaGat nos ut fortes. veddat. Ibidem. 

Marie Affumpie in celum triumphus n. 1. Conc. 2. de Affumpt. M. 

Annixa Diledło fuo pro curru. triumphali afcendii. Ibid. | 

Marie in celum eunti Chrifus & Angeli affflunt. n. 1. C. 2. Ibid. 

Divitie ejus Virtutes magne. Ibidem — 

Marie bumilitas. n. 3. Conc: 2. Ibid. 

Nil imperiost agit Matrem DEI fe effe nofcens. Ibidem 

Maria Concha, num. 4. 3. Conc: 2. Ibid. 

Gemmam Cbrifium de vore celi Goncepit. Ibidem. 

Quantum effimavit Virginitatem? lbid. 

Ejus in celum euntis pompa. nam. 1. C 3. de Afumpi. M. 

Marie Regine celi tronus qualis ? n. 2. Conc. 3. Ibid. 

Tronus ejus nubecula lucida. num. $. Conc. 3. de Affumpt. M. 

Virginitas fecunda Marie, eff ejus tbronus. Ibidem. 

Marie Thronus ut dies celi vices naGlis non patitur. m. 6. lbid. 

Maria Thronus refugj. Ibidem. è 

Marie afflitlio maxima quod Filio fuoagonizanti Materna officia prefiare 
non potuerit. n. 1. Conc: 1. de Dolor. M. 

Quot cruciatus Chrifli, tot Márie gladj. Ibidem. 

Maria femper ad Crucem IESV invenitur. n. 2. Ibid, 

Concrucifixa Gbrifło afeliu. Ibidem. 

Speculum reprefentans Chriffum. num. 3. Ibidem. 

Maria Tbefaurus gratiarum. n.4. Ibid. 

Hi memoria Paffonis Chriffi dulcis. Ibidem. 

Dolores ipfi folatio. Ibidem. 

Maria nofiras Cruces , Christi Cruci jungit, ut dignificet. n. 6. Ibid. 

Maria in doloribus fortior. num. 1. Conc; 2. de Mar. Dolor. 

Marie tota vita mors fuit. num. 2. Conc. 2. de Mar. Dolor. 

In ipfa Gabrielis Salutatione exanimata; Ibidem. 

Marie continua mors. Ibidem. 

Maria Aurora Rubens fangvine Paffotiis. n. 3. Ibid, 

Progreditur de doloribus in dolores, num, 5. Ibid, 

In continuo lagu. Ibidem. 

Ttt 2 


IND'E X 


Maria flando moritur , ut heròcs decet. num. 1. Conc. 3. de M. Dolor. 
Aciem infiruit Virtutum, Duce Patientia, contra aciem dolorum. n. 2. Ib, 
Lorica trilix Dolorofe Matra. Ibidem. ; 

Marie Oculus, Auri , Guffus , odoratus , tatus à Doloribus impugnati, 

UU ps3 LA. 5 Ibidem: 

Anima doloribus transfixa. " Ibidem. 

Vexilla Materne ejus dilećlionie Ibid. 

Maria fons inexbanfius dolorum. num. 2. Conc. x. de Grat. M. 
Omni tempore preflo eff invocantibus. .. Ibid. 

Maria fons hortorum , lumen indeficiens. m. 3. Ibid. 

Maria in Domo D El Mater familia. num. 6. Conc. 1. de Grat. M. 
Santum Fulgebertum latat. Ibidem. 

Feffi Gratiarum Marie Origo. Ibidem. 

Maria in hoc mundo Domina , quia effufa in gratias. m. 1, C. 2. Ibid, 
Maria mundi Amor [agittis inffru&la. Ibidem. 

Majori quam: Seraphim ardet amore. n. 2. Ibidem. 

Ordinatio charitatis in Maria, eft Principatus quidam amoris. Ibidem, 
Jn illa babemus omnes divitias. Ibid, n. 3. 

Marie fubflantia dilcGions dulcedo. nam. 3. Conc. 2. de M. Grat. 
Maria actes caffrorum. n. 4. Ibidem. 
DEVS acies beneficiorum , contra aciem amorum Marie żnfruśt, Ibid. 
Sazitie Gratiarum Marie , funt fagitte beneficiorum. Ibidem. 

Maria exarmat manus irati Numini, num. 1. Conc. 3. de Grat. M. 
Marie debemus florem virtutum. n. 6. C. 3. Ibid. 

Marie opes lufitie ferviunt. num. 6. Conc. 1. de Scapulars. 

Marie filij bomines gratia DEI fulgent, n. 1. C. 2. lbid. 

Marie fervi honoris Divini zelofrmi. m. 3. Ibid. 

Marie in uteri cum D EI Filio defcendit omnis gratia, n. 5. C. 2. de Stap. 
Marta aret fiti falutis humane. n. 6. Ibid. 

Marij ardentes Sole Glypeż. num. 5. Conc. 2. de Parifcat. 

Miles conftientie bone firenuč pugnat. m. 5. C. x. de Immac. Conc. 
Miles agricole gravis. num. 4. Conc. 3. de Immac. Concept. 
Formofus miles aptior fþeculo quam /piculo. num. 4. C. 1. de Purif. 
Mágnates fint acceffbiler. num. 4. Conc. 1. de Anuuntiat. M. 
Magnaram quo major gratia , 60 fulpečlior. n. 3. Conc. 3.. de Ann. M. 
Timendi funt eorum favores. Ibid. : 
Magnates ad flatum fuu genio elevatiori utuntur. n. 4. C. 2. de Afump. M. 
Magnatum familiaritas inflat. num. 1. Conc. 3. Ibid. po 
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Mala minus tangunt, que non videntur. . n. 1. Conc. 1. de Mar. Dol, 
Mortuus quomodo viviť vivus quomodo mortuus. n. 2. C. 2. de M. Dol, 
Magnates fint affidui in Paffione Chrifli. n. 4, Conc. 2. lbid. 
Magnates reliquias cogitationum DEO reddunt. n. 4. C. 3. de Grat, M. 
Merces injufle que funt? num. 3. Conc. 1. de capul. 

Merces ex [polis bominum. Ibid. 


N. 


Omen Marie Scutum contra pericula. n. $. C. 3. de Immac: Cone: 

Nomina Héróum metuenda. num. 1. Conc. 3. de Nom. Mar. 
Natales optime lucis , quitiullam norunt. n. 2. C. 3. de A/fumpi. M. 
Natales Parvi, fed decori illustrant. num. 4. Conc. 3. de Afumpt. M. 
JNummorum indigi magnates, n. 4. C. 1. de Grat. M. 


Culi manus habent. num. 7. Conc. 2. de Annuni. M. 
Oculi Ducum exanimant bofem. n. 2. Ibid. 
Oculos tegere debent femine. Ibidem. 
Oculo fapplici DEV S vincitur. Ibidem. 
Oculorum vox que eff. Ibidem. 
Oculos in celum levatos 68 manus non femper Deus refpicit. Ibid. 
Oculi Spirituales Deum vident non carnales. n. 4. C. 2. de Annuni. 
Oculi etiam materiales levandi in celum. Ibidem. 
Oculi Marie DEO gratifimi. n. 5. Ibid. 
Orato mon convenit cum corde hominis. num. 4. Conc: 2. de Annunt. 
Oblivionis artem Y bemiftocles difčit. n. 3. Conc: 3. de Grat. M, 
Obliwifi injuriarum res Sana. Ibid. 
Oblivifcitur bomo beneficiorum DEI. n. 4. Ibid. 
Ornatus [plendidus quando licitus? num. 4. Conc. 1. de Scap. 
Ornata veftis nidus luxurie. Ibidem. 
Ornamenta Iudicum , jufla ludicia, n. 5.C.1. Ibid. 
Ornatus Chriftiani ab intus. num. 2. Conc. 3. de Scap, 
Ornatus Ifi, confcientia. Ibid. n. 3. 
Ornatur bene qui vefšibus , Ornatam con[cientiam jungit. Ibid. 
E ccati umbra fugienda ef. n. 3. C. 1. de Immac. Concept. (M. 
Peccator obduratus nô ef dignus proferre Nome M. n. 4. C. 1 de Nom. 
Peccator caufa mortis Chrifli. num. 1. Conc. 1. de Ann, M. It. n. 6. Ib. 
Peccatores hedi, num. 5. Conc: 2. de Vifit, M. 
Ttt 3 Pax 
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Pax aliquando noxia num. 3. Conc. 3. de Artmnt. M. 

Ignaviam parit. Ibidem. 
Pacem quidam babere volunt. 5 non poffunt. n. 1. C. 3. de Mar. Dolor, 
Pax Spiritualis expofita infidýs. Ibidem. 
In paceetiam Pia Anima fit bend armata. Ibidem. 
Parentum à Sandlitate, San&litas liberorii elucet. n4. C. 2.de Imm: Cone, 
Parentes probi, probos progenerant liberos. [bid mi 
Parentes non fint occafio mali filijs n. 5. Ibidem. 
Parentes fuos aliqui erubefóunt. num. 1. Conc: 1. de Nativit. M. 
Principum bonor eximius abundare Civibus. n. x. Conc. 3. de Imm. Conc. 

Liberalitas eorum in elevandis miferie. num 4 Conc: 2. de Nat. M. 
Principes funt Dij terreffres. num 2 Conc. 1. de Nom: Mar. 

Alexander filium Iovi fè ja&abat. Ibid. 

Preféntia Principum proficua num 1 Conc. 2. de Purif: 

Quin&, Flaminius, quas invifit, à tributo liberavit V rbes. Ibid. 
Prinčípes uniuntur D EO, per confervationem pauperum n. 4. C. 1. 
Prińcipum protcélio non ej? tuta. num. 1. Conc. 2. de Anuuni, M. 
Priscibum vox fentitur., non auditur tantum. n. 2 Conc. 2. de V; ift. M. 
Princeps offabile laudatur. num 4. Conc: 2. de Vifit. M. 

Adriani Imp: vox foavis. Ibidem. 

Ludovici XII. Regis Gal: fymbolum manfoeti Princip Ibid, 

Principes funt Dij terre. num. 2. Conc. 1. de Affumpi. M. 

Cyneas Senatores Romanos, Deos vocat. Ibid. 

Principum in coronatione nova moneta /parfa. n. 2. Conc. 2. de A/fampt. 

Principum throni inaccefibile, num. 2. Conca 3. de Afumpt. M. 

Principum cogitationes Sangvine Pa[fonis Xt tinGle. n. 4 C. 2 de M. Dol. 

Principes boni non utilitati tantum, fed Č delicijs fuorum providení, n. 3. 
Conc: 2. de Grar. M. ^ 

Principes in füdoribus. num. 4. Conc. 2. de Scapuľ. 

Henrici Imp. fenfus de Imperij gravamine. Ibid. 

Carolus quam grave putat onus Regni, Ibidem 

Principis cujufdam Europei contemptus, Regn. Ibid. 

Poloni Marie militant, num 3 Conc: 2. de Nativit, M. 

Providentie. Divine manus liberali. n 3 Conc: 3. de Nativ. M, ` 

Pertinax a[ferti manutentio. num. 4. Conc. x. de Nom: M. 

Perf ioni multi, gradus requiruntur ad celum. n. 4. Conc; 2, Ibid. 

Non fatis Iuffo excellere in uno, n. 5 Ibid. 

Pulchritudo metuenda, num: 2. Conc. 1. de Purificat. 
Armas 
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| | Armata Ibid. Formofe mulieres bellorum occafio, lbid. 


Perfidi Patrie, fidem nullibi inveniunt. num. 2. Conc: 1. de Affumpt 
TT bemiffocles Patrie infidus. Ibid. num. 3. 
Poffionte myrrha inter ubera gratiarum. num 5 C. 1 de Mar Dolor. 


Paffoni Xffi Sanguine tingantur cogitationes Principum. n. 4 C. 2 Ibid. 
Pauper dat, quod habet, num. 5. Conc. z. de Grat: M. 


R. 


Omani in triumpho rofis utebantur. m. 3. C. 2. de Nom. M. 
Reges unitur Deo per confervatiosem pauperi. n. 4. C. r. de un. M. 
Regni ftiffio ejusinteritus, num. 2. Conc: 1. de Affumpr. 


„S Eeditiofi plerumá, atre nože. NUM. 2 Conc. 1. de Inmac. Concept: 
Seditio jufla quando. — Ibidem. 
Sapientia DEI inaflegusbilú. num. 3. Conc: 2. de Immac: Conc. 
Sapientie Divine Partus , čs Mater, Maria. Ibidem. 
Spiritualia à DEO priu petenda, qoam teporalia. n. 4 C. 2. de Ann. M. 
Spiritus S. fortitudo, armatura fortium. n. 2. Conc. 3. de M. Dolor. 
Spiritus S. eff amor eternus. num. 1. Conc. 2. de Grat. M. 
Speculum Cofmi. Ducit Hetrurie admirandum. n. 2. C. 1. de M. Dolor. 
Simile Salomonis , datum Sabe. Ibidem. 
Speculi vice , corde Marte utantur femine. Ibidem. 
Sybilla Tiburtina Augufio offendit notin in celo V irginem gefłantem In- 
fantem. num. 6. Conc. 3. de Annunt. M. 
dagitte non funt timoris féd amoris figna. n. 4. Conc. 2. de Grat. M. 
Sagitie Marie, [agitie beneficiorum. Ibid. 
Sagitie vafa mortis. Ibidem. 
Scapulare vellus Purpureum Marie n. 1. Conc. 1. de Scapul. 
Scapulare , vefšimentum Iuffitie. Ibid, Irem. num. $. C. r. Ibid. 
Scapulare, mutatoria Sacerdotis IESV. num. 5. Conc. 1. Ibid. 
Scapularis vellus rore madens. num. 5. C. 2. de Seapul. 
Scapularis Confratrum dignitas. num. 5. €. 37 Ibid. 
Scapularis in fimbria omnis gloria nofira... m. 6. C. 3. Ibid. 


T. 


Egites Dux ex Marie confilio pugnat, n. 2: C. 3. de Immac. Con. 
Timor opifex murorum. num. 3. u. 1. de Nativit. M. 


Terram Artaxerxes pro DEO adorat. n. 1. C. 1. de Afumpt. M. 
ldem 
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Idem veteres Germani fecerunt. Ibid. 
vs Terranutritur gladio. | Ybid. 
Maris, quam D EV S ab bominibus collitur. Ibidem. 
4 ribalationem vcjicis, rejicis Chriftum. num, 6. C. x.. de Mar. Dolor. 
T indura Purpure Scapularis Marie, fanguis doti n, 1, C, 1. de scap, 


y 


Z Timis Numen placaudum. n. 4. C. 2. de Immac. Concept. 
Virtus aperta laudabilis, num. 3. Conc. 3. de Nativit. M. 
Velocitas timenda. num. x. Conc. 1. de Vifi, M. 
Pirtnie č propria „non ex alieno [Blendendum. n. 3. C. 3 .deAffumpr. M. 
Virtutem plus effimat Auguflus quá Principatum. n.1, C. 1. de Grat. M. 
"idue funt liberales infervos DEI: n. 4. Ibidem. 
Viri Dlufires non fibi Jed alijs lucent. num. x. Conc. 2. de Grat. M. 
Firun belli, uon decet effe bellulum. n. 1. C. 3. Ibid. 
Vitia qui non corripit, odit amicum, non amat. n. 6. C. 2. de Grat. M. 
Fcfa ornata luxurie nidus. num, 4. Conc. 1. de Scapulari, 
Voflimentum Juflitie quid? €9 quale? n. 5. Ibidem. 
Fofu Xti Pilato reddit ex iratis, manfvetos Ceres. n. 6. C. x. de Scop, 
Veft Marie protegit ab ró. ibidem. 
Jn vefliiu pompa folemní bomitium, num. 2. Conc, 3. de Scapulari, 
J: fiu polymita confcientie. Ibidem. 
Y: Marie fimbria falutar. num. 5. Conc. 3. de Stapul, 
V cilrit aurci Ordo non nifi Dustribus Viris confertur. n.2.C, z, de Stap. 
Pedlus aureum. Scapulare. n. 2. C. z. Ibid, 
Velus Marie Lachryme peuitentium madens, n. 4. lbid, 
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Genef. 


Gap. 
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r. |r. |num. 2. Conc. 3. de Afumpt. B. M.V. 
3. |num. 5. Conc. 3. Ibid. 
2. | 5-|num, 6. Gonc. 2. de Immac: Concept. M. 
ij num. 5. Conc. 1.de Nativit. M. 
Ceo 2. Conc.. 1. de Annunt. M. 
7. |r6. num. 1. Conc. 1. de Mar. Dolorofa 
8. lo. |num. 1. Conc. 2. de Vifit: Mar. 
fr 1, num. 3. Conc. 1. de Mar. Dolor. 
15.5. [num 4. Conc. a. de Afupt. M. 
17.|5- (num. 1. Conc. 1. de Nom; „Mar. 
14.|num. 2. Conc. 3.de Mar. Grat. 
29.|24.|num. a. Conc. 2. de Purzfie. M. 
i33. num. 2. Ibidem. 
45.3 zii! 3. Conc. a. de Immac. Concept. M. 
edere 1. Conc. 2. de Scapni. M. 
28.|12.lnum. 4. Conc. 2. de Nom. Mar. 
|17. num. 2. Conc. 3. de Mar. Grat. 
29.128. /num. 2, Conc. 2. de Nom. Mar. 
31.|19.lnum. 5. Conc. 2. de Immacul. Goncepť. 
32 |>$.|num ri. Conc. 1. de Nom. Mar. 
34.|  jnum. 3. Conc. 1. de Purifcat. M. 
35.|% num. a. Conc. 3. de Scapul. 
BA inum. 1. Conc. 2. de Scapu/. 
297 da num, 2. Conc. 2. de Nativit. M. 
38.127 inum. 2. Conc. 2.de Assum. Mar. 
39.14. |num. r. Conc. 1. de Mar. Grat. 
40.|r. |num. 1. Conc. 2. de Anuunt. M. 
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19.20. num. 
23. 
24. 13.|num. 
37.1 r.Jnum, 
1 3.|24..| ^nm. 
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3. de Afumpt. M. 


6. Conc. 2. de Annunt. M. 
3. Conc. 2. de Annunt. M. 
3. Conc. 3. de Peffo Scap. 


19. num, 2. Conc. 2. de Fift. M. M. 


3. Conc. 2. de Affumpt. Mar. 
6. Conc. 2. de Annunt, Mar. 
5. Gonc. r. de Mar. Dolor. 

3. Conc. 2. de Immac. Concept, 
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num. 4. Conc. 3. de Natv. Mar. 
num, 5. 
num. Conc. m de Immac. Concep. 
num. 3. Conc. de Ann. Mar. 
num. í 
num. Conc. 3. 
num. Conc. 1. de Vifite Mar. 
Conc. 
Conc. de Affupt. 
Conc. 


Conc. 3. de Afumpt. 


z Conc de Mar. Dolar. 


Conc. Scapul. 
Conc. 
Conc. 
Conc. 
Conc. 
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Conc. 
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Conc. 
Conc. 
Conc. 


Conc. 
Conc. 


Conc. 
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Conc. 
Conc. 
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Conc. 


Annun. Mar. 
Vifit. 

Scapul. 
Mar. Dolor. 
Scapul. 
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Aunun. Mar. 
Vifit. 

Mar. Dolor. 
Nom. Mar. 
Annun. Mar. 
Affampt. 
Nativ. Mar. 
Purificat. 
Annunt. Mar. 
Affunpt. 
Nativ. Mar. 
Scapular. 


Affumpt. 
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3. Reg. 
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Tobie 
Judith. 


Job, 


Pfólm. 
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19.127: num. 


2. |28. num. 
15.|E2.|num. 
10.|13.|num, 
17.|16.|num. 


ar. | ro. num. 
17. 9. |num. 
2. |17. num. 
IO.|4- num. 
9. (4 jam. 
7. lie [nome 
X. |20.num,. 
25.) num, 
591 r 4« num, 
39. |2.7. (num. 
41.|15. num. 
B 04. | 
82. 2. num. 
"Ad AR 
"7. | ds 
77:|72. num. 
138/13. num. 
10. 15.|num. 
fou RENI. 

I.|6. num. 
gal jj Sú 
13. 3: num. 
9. |20.|num, 
140|3. 


a | |num. 
6. |16- num. 
18.33. num. 


[núm: 4. Cone. 3. de Nativit. Mar. 


3. Conc. x. de Annunt, Mar. | 
1. Conc. 2. de Vifitat. Mar. 
2. Conc. 2. de Mar. Dolor. 


4. Conc. 
2. Gonc. 


1. Conc. 
$. Conc. 
4. Conc. 


. 4. Gone. 
. 5. Conc. 
* 2. Conc 
3... Conc. 
. I. Conc. 


r. Conc. 
4. Conc. 
r. Gonc. 
3. Conc 
. Conc. 
- Conc. 
4. Conc, 
4. Conc. 
5. Conc. 
$. Conc. 
s. Conc. 
1. Conc. 
3. Conc. 
5. Conc. 
3. Conc. 


3. de Grai. Mar, 

1. de Nom. Mar. 

1. Conc. 1. de Immacui. Conc, 
3. de Immacul. Goc. 
2. de Nativit. Mar. 
3. de Nom. Mar. 
2. de Puruficat, M. 
1. de Annunt, Mar, 
s. de Afumptr. M. 

1. de Mar. Dolor. 
3. de Mar. Dolor. 
3. de Mar. Dolor. 

1. de Grat. Mar. 

I. de Nom. Mar. 

. 3. de Mar. Dolor. 
1. de Vifit. Mar. 

1. de Mar. Dolor. 
3. de Mar. Dolor, 
1. de Nom. Mar. 

1. de Scapul. 
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